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ماحجسٌ حملته منذ عام تسعة وحمسين وتسعمائة وألف عندما ذكر أستاذي 
د. محمود حافظ (العربي الصري) في الكلية الحربية بالقاهرة» أن اميك سوس 
هم العرب الأقحاح الذين حكموا بلاد الشام ومصر. 

تحت عيوننا على الاستعمار الفرنسي واطلای ثم أنت أحداث عام 
اة وأربعين وتدعمائة وألق:وغسري لا نتضاوز القمان سوات مغتاھداً 
هو ع اللاجئين الفلسطینیین يستقرون في الساجد والكنائس. 

بكيت مرتين. الأولى سنة اثنتين وهسین وتسعمائة وألف وأنا أُقصف في 
الحولان من عل مطلاً على طبريًا وبحرتھا وعمري اقا عشرة سنة مشاهداً 
فلسطین والارض اة ول اة بکیت نها کسسانت عسام سسيعة رسن 
وتسعمائة وألف في حفلة لفیروز وهي تغني يا زهسرة الداسن (یاقدس). 
وبعد ذلك ذهبت الدمعة» حى ولو كانت هناك حاجة ھا. فحاجتنا للعمل أهم 
من حاجتنا للبکاء. 

بحثت فوجدت أن التاریخ اسئلب قبل أن ستلبَ الأرض. نعم لقد 
اسب التاريخ (أرضاً وشعبا) قبل أن تُسکَلّبَ الارض العربية. 

قرأت التاريخ القدم فلم أحد بے الا الرؤية الضبابية. قرأت عن 
القوميات والأديان فكانت التتيجة أن القوميات طغت على الفكر المعاصر» 
حى اضطر بعض الفكر الدین أذ الصفة القومية بصورة أو بأخرى ولا سيما 
الفكر الديي اليهودي ليجعل من الدين قوميه. ولتکرس (الصهيونية) ععناها 


القومي» فالصهيونية (هي القومية اليهودية). وهكذا جعلوا الدين قومية خلافا 
لأي منطق إنسانی. 
وللقوميات شروط ومقومات منها: 
-١‏ اللغة. 
۲- الأرض (ا حغرافیا). 
02171 
-٤‏ الأهداف والمصالح المشتركة. 
ومع ذلك تبقى اللغة هي العامل الأساس في القوميات» ولو رفضتها 
أفكار (إيديولوجيات) بعض القوميات. وهذا ما أحذت به الدرسة الصهيونية» 
فلا بد للقومية من لغة خاصّة بھاء لذلك سعى (الاسوریون) اليهود فی القرن العاشسر 
وح الثاني عشر ميلادي إلى تحريف التوراة في أمرين. 
الأول : كرّس الاسوریون في القرن ٠١(‏ - ۱۲) ميلادي ما قد تم في القرن الفالث 
اليلادي سابقاً بإبدال ستة حرف بأصوات أخرى بحموعة في كلمة هذ کفث) 
الثاني : ٍضافة الأحرف الصوئية للتوراة بصورة مغايرة للواقع وللتواتر» فأصبحت 
كلمة ملك (ميليك).... هذا الأمر سنجد تفصيلاته بين طيّات الکتاب. 
وقد لاحظت أن أكثر من کتبوا في الرد على الصهيونية من صن ف افواق 
أو الورخ المختص أكادعياً دون الأخذ بالعلوم المساعدة الأخرى ولا سيما عِلْمَي 
اللغة والآثارء الا ما ندر. لقد كيب التساریخ الق دم حسب الفكر التسوراق 
والفكر الإغريقي. هذه المقولة أصبحت ثابتة عند كل ذي محاكمة عقلية سليمة. 
في هذه الزحمة من الأفكار الوطنية (غير المقنعة) والأفكار الأجنبية 
غير الملتزمة» كان القرار الصعب هو معرفة قراءة ما موه (اللغسات السام 


ب 


وما سميّناه (اللهجات العربيات) بکتاباتھا القدعة ضمن نقوش الأرض المكتش فة منذ 
عام ثلاثين وتماغائة وألف تقریباء ولیس للعرب باع في قراعقا الا ماندر. 
فقد جاء عالمان مصريان جليلان *ما: أحمد باشسا كمال ۰۱٩۹۲۲ - ۱۸۵١(‏ 
وأنطون ذكري» اللذان وضعا جس يما العربي في التقوش والكتابات القدعة. 
فقد أف أحمد كمال معجماً من اثنين وعشرین جزءا برد أكثر الكلمات المصرية 
القدعة للعربيات» لم يأخذ هذ العجم مكانه إلى التورء منه جزءان مع 
بعض المستشرقين مفقودان وعشرين جزءا باقية مع ورثته. أما الكتاب الثاني 
للعلامة أنطون ذكري فقد وجد النور منذ سنين قليلة. 
وأما في المشرق العربي عامة» وني سوريًا (سايكس یکو) خاصّة» 
فلم أخحذ قراءات هذه النقوش الا منذ ثلائین عاماً ونيف قام بها نخبة من الأساتذة 
على رأسهم علامتنا وأستاذنا الدکتور محمد محفل أستاذ اللغفات القدعة والتساریخ 
القدم بجامعة دمشق سابقا (والذي له الفضل الأول في هذا الکتاب). 
وقبل قراءة هذه النقوش كان لا بد من معرفة أسس فقه اللغة للكتابات 
القديمة» وهي: 
۱- لا لغة بدون (معرفة) التاريخ. 
٢۔‏ إن انعتلاف غط الخط لا يدل على اعتلاف اللغة. 
كما كان لا بد أيضاً من معرفة أقسام فقه اللغة للكتابات القدعت وهي: 
-١‏ فقه الصوت: (الفونيم)» وما يضمّه من إبدال الأحرف والقلب 
لكان والادغام. 
-٢‏ فقه الدلالة: (أي مدلول الكلمة واعتلافها من مکان لکان أو من 
زمان لزمان). 


۳- فقه الإملاء للكتابات القدمة كالكتابة الموصولة دون تفريق بين 
الكلمات. والكتابة في أكثرها كانت (عروضي) تب ماتئلقظ. 
وكانت الکتابات القديمة لا تكرّر الحرف» حيث يُكتب أحياناً حرفاً 
واحداً مثل: [آمم ملکة] تکتب [أ م ل ك ت]. كما كان بوجد أيضاً 
أحطاء إملائية من قبل الکاتب. 

-٤‏ قه اللفظ: حيث لدينا (في الكتابات القلیعع) الرؤيا فقط. والافظ 
بحتاج للسماع في الأذن ثم الإعادة باللسان» أما الكتابة فهي تمثل عامل 
(الرؤيا) وهي واهنة في إعطاء اللفظ السليم. يقول ابن جي: [العيرة بالتطق 
لا بالخط]. إذن ما هي الوسيلة للحصول على اللفظ السليم؟. 

كل هذه الأقسام سيأ تفصيلها في هذا الكتاب. ومن نافلة اقول أن علم فقه 

اللغة للْغات ا حیّة اقتصر على القسمين الأولين (فقے الصوت. وفقه الدلالة) 

وأما القسمين الثالث والرابع فهي الحديدة بالبحث. 
ون هذا التقدم لا بد لي من إحزال الشكر إلى كل من كان لے فضل 

فی حرف أو کلمة واحدة في هذا الكتاب (الني یت على الله ألا توفان 

إلا بعد إنحازمم. لذلك ري شكري إلى أساتذي وأصدقائي وزملائي کل من: 
آستاذي الدكتور مفيد العابد الذي قضى معي أياما وليالي طوال» 

وهو أستاذ التاريخ الإغريقي - الروماني واللغات الاغريقية القدیعات بجامعة دمشق» 

وهو أستاذ التاريخ المقارن بفطرته مقرونة عنهجه الا كادعي الصحيح. 
أستاذي الدكتور أحمد حامدة أستاذ اللهجة العربية الكنعانية والعربية 

الآرامية والتاريخ القدم بجامعة دمشق. له مي حزيل الشكر وعميق اب لعلم ه 

الواسع وذکائه اللغوي الفیاض. 


أستاذي الدكتور عيد مرعي أستاذ اللهجة العربية الأكادية بفرعيها 
(البابلي والآشوري) وبكتابتها المسمارية» وأستاذ التاريخ القلم يجامعة دمشق. 
له متي حزیل الشكر والامتنان لِما قدّمه لي من علم جمیل ووجه رحب واحترام 
متبادل خللال فترة الدراسة. ۱ 

أستاذي الدكتور فيصل عبد الله أستاذ القاريخ القدم واللهجة العربیےة 
الأكادية يجامعة دمشقء وله الفضل الأول في یبد مصطلح [العربيات] بدل 
السامیّات منه أحذت اجمل الصطلحات البديلة عن الساميّات لوفائها شروط 
الصطلح وآهیته وخاصّة أن هذا المصطلح یت الف من [کلمة واحدة معبّرة 
عن المضمون]. أشكره لحسّه العربی وأئتّی له التوفيق والسداد. ۱ ١‏ 

شاوی الدكتور محمد حرب فرزات أستاذ التاريخ القدم جامعة دمشق» 
له من الب الي ُدرس في ا حامعة ثلاثة: )١(‏ تاريخ سوريًا القدتم. (۷) تاريخ 
مصر القدتم. (۳) تاريخ فارس. فيها من العلومات العلم الغزير الجم. له متشي 
شكري وامتناني. 

آستاذي الدكت ور مختار خلیسل الأستاذ في جامعة القاهرة أستاذ 
اللهجات المصريات بكتاباها القده2: (الْمَدسة = الميروغليفية) و(الدينية = 
الميراطيقية) ورالشعبية = الدعو طیقیة) . 

أستاذي المطران أو جين قبلان من الكنيسة السريانية الأرئوذكسيّة بدمشق. 
له مني وافر احترامي وكبير شكري لما قدّمه من ساعات طوال لتعليمي 
الكتابة السريانية واللهجة العربية السريانية. ولا أنسى السرور والبهجة ال بدت 
على وجه البطريرك زکا الأول عيواص حسین سؤاله عن الرأي العلمي في 
اللهجة السريانية فكان ا حواب أنها من العربيات» وما هي الا لحجة بكتابة 


معيّنة منطلقين من بدهيّة: [أن احتلاف نمط الخط لا يدل على احتلاف اللغفة]» 
فكان جوابه: [نحن من قبيلة طي وقبيلة تغلب متا]. 

أستاذي الدكتور سلطان محيسن أستاذ ما قبل الساریخ والتاريخ الققدم 
بجامعة دمشق والدیر العام للآثار والمتاحف. له مني وافر الاحترام والتقدير لدأبه 
العلمي المثمر متابعا هادئاً ييحث عن الحقيقة. 

كما أهدي تیان للأستاذ الدكتور عادل العسوا رئيس قسم الفلسفة 
بجامعة دمشق - عضو مجمع اللغة العربية بدمشق» الذي متعي برأيه حين 
الإطلاع شفاهة على هذا العمل» إذ قال: [إنه من الصعوبة عکان طرح ماحفت 
به كتابة» فالالقاء أكثر حدوى وفائدة للمتلقي من القراءة وأكثر (متاعسا]. 
الأمر الذي كنت أشعر به» ما حملي على إعادة الفكرة أحيانا بالتكرار بأسلوب 
تحوي يختلف عن سابقه في التقدم والتأخير علي أصل إلى بغييّ» رغم ماللتكرار 
من نقد الناقدين. له متي حبّي واحترامي. 

كما أقدّم شكري لكل من الأحوة الدكتور محمد الزين» الدكقور محمود 
عبد الحميد أحمدء والدكتور فاروق إ صاعیل؛ والدكتور عبد الر من 
٠‏ دركزللي» والدكتور جهاد عبود» للجلسات العلمية الشمرة الي أضافت هذا 
کات ماه عة قاد ھا 

كما أقدّم شكري إلى الأستاذ الدکتور عبد الخليم نور الدیسن ریس 
مصلحة الآثار المصرية» رئيس قسم الآثار بجامعة القاهرة لكل أنواع التعاون ال 
قدّمها لي على مدار سنتین في البحث عن تاريخ العرب العموريين الميك سوس 
أولاء وفي محاولة الاتصال بورئة الرحوم العلامة هد باشا كمال للحصول على 
معجمه لطبعه حسب (شروط الورثة)» لکننا لم نوفق لذلك. 


كما أهدي شكري إلى الأستاذ الدكتور مصطفی حطل عميد کل 
الآداب بجامعة حلب المختص بالعربية العدنانية. فقها وحوا لقراءته ومناقشته 
لهذا الكتاب والأفكار ال اقترحها وقمت بإدراجها ولا سيما إعطاء الأمثلة 
عن المستشرقين اللغويين المنصفين منهم والمغرضين. 

كما أهدي شكري إلى الأستاذ الدكتور عمر موسى باشا رئيس قسم 
اللغة العربية بجامعة دمشق لاطرائه على هذا البحث» مع تدوين ما طلبے من 
استزادة لفصول هذا الكتاب. له كل الحب والتقدير. 

كما أقدّم شكري وامتناني إلى عمي الحاج محمد خير قييسسي الذي اھتم 
بتربيتنا وتشجيعنا على العلم بعد مرض والدي حمدي قبيسي رحمه الله. 
شجّعنا وتابعنا في تربيتناء وعلّمنا حهداً ومالاً ووقتاً. رح م الله والدي (النسّابة) 
حمدي قبيسي فقد تعلمت منه النسب والصبر وا حمدء وأدام علينا كبيرنا وعميد 
عائلتنا عمي محمد خير قبيسي أطال الله في عمره وعافيته. 

كما أقدّم شكري إلى أي الأستاذ وليد قبيسي الختص الأكاديمي 
باللغات الألمانية والإنكليزية والفارسية والعربية العدنانية» وفطرته الطبيعية والعلمية 
إلى علم اللغات المقارن» لما كان يبديه من آراء وأفكار. 

كما أقدّم شكري إلى الأستاذ عبد اللطیف سومان أستاذ اللغة العرية 
بثانويات دمشق, مدير ثانوية حودت افاشي سابقاً لمراحعته هذا الکتاب لغوياً. 

كما اقم شكري إلى أي موفق قبیسسي لما تحمّله من عناء أثناء 
دراسي وامتحاناق في مصر ولتشجيعه الاستمرار هذا المدف. 

كما أشكر أي الدكتور رضوان قبيسي الهتم في الثقاففة العامة واللغة 
بالإضافة إلى احتصاصه الأساس» وذلك لتوضيح صيغة جمع كلمة [خشبه: 
فهي حشب] الي كانت غائبة عني» وعليها أممنا دراستنا عن معن كلمة 


[حلب] كوفا مئل معي طبيعياً مؤآفة من حلبات (هضاب) فأتى إلينا بضالتنا أن 
جمع حلبة هي حلب كما في: غره = ٹر و شجره = شجر» و خش به = خحشب» 
و عربه = عرب. راجع بحثنا في ا حولیات السورية - عدد حاص عن حلب 
وطريق الحرير ۱۹۹۶ [تفسير بعض الأسماء ا مغرافیة الحلب وتخومها]. 

ومرّة ثانية هدي شكري وامتناني إلى اُسستاذي العلامة الدكتور محمد 
محفل لمتابعته هذا البحث كلمة بكلمة» وفكرة بفكرة. وكم قضيت واه أياماً 
متواصلة في مكان واحد على مدار سنوات وسنوات نبحث في تاريخ اللغة 
مرتبطة بعلم التاريخ» منطلقين من بدهيّة تقول: إلا لغة بدون معرفة التاريخ] 
للوصول إلى الأصل (الإيتومولوجي) للكلمة. له متي كل احبسة والاحسترام 
والاعتراف با لحمیل. 

كما دم امتناني وشكري للعلامة العميد محمد علي مادون صاحب 
الموسوعة العربية للنقوش» حيث حَمّلَ عي المهد الكبير في اللهجة العربية 
التمودية» والعربية اللحيانية» والعربية الصفائية. وقد أحذت عنه كل ماهو وارد 
عن هذه اللهجات في طیّات هذا الكتاب. أشكره لهمه العريي» ودفاعه وتصدّيه 
في التشكيك بعروبة البربر .منهج علمي سليم» وله كتاب حاص بمذا الصدد 
بعنوان (عروبة البربر)؛ والعديد من المؤلفات الخاصة بلغة وشحات هذه 
المنطقة وحضارها. 

وأهدي شكري وامتنان إلى كافة أفراد عائلي عالمهم وهاوي هم 
إلى أولئك ابلنود المستورين. أبدأهم بزوحؾ وفيقة سومان ال ساعدت على العمل 
لهذا الهدف والي أصبحت تمتلك الفطرة في تفسير الأسماء القديمة ومباهجها. 

وكذلك أبنائي: 


عمر: حيث كان الأداة غير المباشرة في إتمام بحثي الأكادعي» آرحو له التوفيق ومتابعة 
ما وصل إليه والده. ورغد وراما وزينب وأبنائهم» لِما وفروه لي من الوقت والراحة. 

وأهدي شكري وامتناني إلى تلك العربية الأصيلة الي كانت تعمل 
بصمت. وصدق وإحلاص في تنسيق وطبع ومراجعة أعمالي غير مبالية في الوقت 
أو الجهد» الآنسة تھی عويشق. أشكرها وأتمئ ها الرغد والسعادة. 

كما أهدي شكري وامتنان إلى المهندس محمد غياث كلأس حلي المعيد 
والمدير لدار شأل. حبي له لإخلاصه وتفانیه بالعمل وتقمّصه لعلم الصاریخ 
ولهجاته القديمة وإبداعاته اللغوية» ولتجنّمه عناء السفر معي أثناء التدريس هواية 
للمادة وححبّة لها . ۱ 

كما أهفدي شكري وامتنان إلى طلابي في مادة اللهجة العربية 
الآرامية لإبداعاتهم اللغوية بعد أن أمسكوا بزمام اللغة وفقههاء فكممن نقش 
أعادوا قراءته ليجعلوه لعا مسقا ف المعئ بعد أن كان أحجيات وطلاسم عفى 
عنها الزمن. 

وأحیراً للقارئ الکرم» وللباحث عن الأصول والجذور. کل الشكر 
والاحترام. 


واللّه ولي التوفيق 


د. محمد هحت قبيسي 
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ھا حم 

إن نفوس الفضلاء لتشرئب إلى معرفة بدایات الأشياء. 

لقد اتی ابن منظور ععجمه [لسان العرب] في القرن السابع اهمحري 
(لثالت عشر اليلادي) بزحمة اللعنة على المنطقة العربية حؾ قال: [لقد صا النطق 
بالعربية (العدنانية) من المعايب معدودا]”؟ ولا أظن أا أقل معاناة من ابن منظور 
في هذا الظرف. ' 

فقد أصبح الدفاع عن عروبة النطقة ولهجاقا القدمة (من أبنائها!!) أشد حطرا 
وأكثر بغیاً وافتراء. 

ولا أحيدٌ عن الحقيقة إن قلت أن معاناة الصادقين في عروبتهم الآن تأ من 
المتاحرين بالعروبة وهم الذين ادعوها لتحقيق مآرهم» فكلما وصلنا إلى حقيقة قالوا 
" كيف وصلتم ؟. . 

نعم لقد قرع التاريخ القدم والكتابات القدعة قبل الإسلام من خسلال 
مدرستین فكريتين: 

. المدرسة الأولى تسیر حسب الفكر التوراني الصهیون‎ -١ 

۲- والثانية حسب الفکر الاغريقي. 
ومع ذلك فإننا نيحد أحیانا تناغماً بین الفکرین. لقد قسموا الساحل الشامي للبحسر 
المتوسط الخاص يبن كنعان إلى قسمين كنعاني (حنوب صور) وفينيقي (شمال صور)؛ 
ماشیاً مع ما جاء بالترائین (التوراتي والإغريقي) وكلاهما يخلو من الدقة العلمية والصحة 


)١(‏ ابن منظور» لسان العربء المقدمة» دار صادر بيروت» ص۸. 


اللغوية التاریخیق فقد مّى الکنعانیون أنفسهم بن كنعان و لم يُسموا أنفسهم فينيقيين 
ولا كنعانيين. 

وكانت هناك بعض الأصوات العربية المخلصة لكنها مكتومة. وكان على 
الورخ العربي والورخ المنصف أن يعمل بثلاثة أبعاد: 
-١‏ البعد التاریخي. 
؟- البعد اللغوي. 
۳- البعد الحغراتی۔ 

إلى جانب بقية العلوم الساعدة الأخرى. وما ینطبق على الورخ ینطبق على 
فقیه اللغة. فکما أنه لا تاريخ بدون لغ كذلك لا لغة بدون معرفة التاریخ. 

و يل بعض الورخین واللغویین الستشرقین من أن یکونوا منصفین أشال 
دوبون سومیر الفرنسي, إلا أهم قلة. 
النقد الذاني : 

لقد جاء البحث ليحمل أسلوب التكرار الكتابي في بحالات ختلفق فان كان 
هذا هو عيب البحث: فان أستميح الناقد عذراً لاعترافي بأن الأسلوب الكتابي فسنٌ 
9 تہ وغاين آن وص ل فا لل ولو خامت ر کک زت أن رین اللدة 
من اللغة) كما قال ابن حن. ناهيك أن الئل الواحد قد يكون له عدّة شواهد» فکنت 
أستعمل المثال مرتين أو أكثر لأكشف النقاب عن الشاهد الآخر. هذا من حهت ومن 
جهة أخرى؛ كنت حريصاً على التركيز على بعض الأفكار مثل: [أن احتسلاف نمط 
الخط لا يدل على اختلاف اللغة]؛ ومتل: [الجذر ثنائي أو ثلاثي وما كان رباعياً فهو 
مرکب]ء ومثل: [أن اللاهوق بوستيل ۱۰۳۸ قال أن العبرية هي أقدم اللغات والشعب 
العبراني هو ذاك الشعب العتیق]ء مع نقد ذلكء ...الخ. والتکرار أسلوب رفضه أكثر 


الحدثين وعلق عليه الكثير من الکناب معتبرین ذلك استخفافاً بالقارئ (فمعاذ الله 
من ذلك). 

إلى حانب أن كثيراً من الاب يعتمدون (الفهرس) للتوسع بفكرة ماء ويكون 
هذا التوسع من باب (تصفح الکتاب) لذا أردت أن تكون الفكرة كاملة للمتصفح 
"و" الوقع. وقد نحى باتحاہ التكرار بعض مفكرينا الكبار أمثال ابن حزم 
الأندلسي ۲ كتابه طوق ا حمامة (تحقیق د. الطاهر هد مکی دار العارف بالقاهرق 
طلاء صفحة ۱۸ وصفحة 09( وغيره الكثير. ومن ا حدثین كذلك د. جورحي 
كنعان في أكثر كتبه منها (تاريخ الل) الذي يبحث فيه تطور لفظ الحلالة (ئيل) إلى الله 
مع مواضيع لغوية أخرى. 

ومع الفارق البعید بأسلوب القرآن الکرمء الذي لا ينازعه منازعء ولا برتقي 
إليه كاتب أو ساجعء ولا يتشبّه به صانع ولا فارع» أصيل لا تابع» فقد وردت 
في سورة الرحمن آیة:ط فبأي آلاء ربكما تکذبان ‏ مکرّرة إحدى وثلاثين مسرت 


(۱) يقول ابن حزم الأندلسي في مقدّمة كتابه (طوق الحمامة في الإلفة والألآف) ص ۱۷: [وقكمت 
رسال هذه على ثلاثين بابآء منها في أصول الحب عشرةء فاولها باب في ماهيّة الحب» ثم باب في علامسات 
الحب؛ ثم باب فيه ذْكْرٌ من أححب في التوم» ثم باب فيه من حب بالوصف» ٹم باب فيه ذکر من لا تصسح 
عحبته إلا مع الطاولةء ثم باب التعريض بالقولء ثم باب الإشارة بالعین: ثم باب المراسلة» ثم باب السفو]: 
وبعد ستة وعشرين سطراً في ص۱۸ يقول: [وهيّتها في الإيراد أوها هذا الباب الذي تحن فيه وفيه صسدر 
الرسالةء 7 الأبواب» والکلام في ماهية الحب ثم باب علامات الحب» تم باب من أحب ف الوم 
ثم باب من أحب بالوصف؛ ثم باب من أحب من نظرة واحدة» ثم باب من لا يحب إلا مع المطاولة 
پیم لو و ی و الاثارة چ تا 
ثم باب المراسلة» ثم باب السفیر]. ۹ 

فهل تکرار ابن حزم فيه استخفاف للقارئ (معاذ الل) لکن التکرار يفيد التوكيدء وهذا شأن (الشدق 
في العربية الفصحی. فهي تكرار فيه معن التأكيد في معظمها لا ید رکه إلا فقهاء اللغة. 


في مرة وقوة» وسلاسةٍ مرجوّة» ومعان جزلة» وأسبار عميقة؛ لا يفقهها إلا الراسخون 
في العلم» على وعي بالمطلق واللاهماية هم وبالصفاء الفكري نحوهم وسرهم. 

ومع ذلك فإن التكرار الذي بع في هذا الکتاب لم يرق إلى القرآن الكريم 
سبيلاً ولن يتشبّه به كثيرا أو قليلً» لكنّه جهد القل ویستمیح القارئ فيه بدءاً وفاية. 
والغاية هي أن تأتيك تلك اللهجات وهي في طريقها إلى التلاقي والتقارب كأما م تك 
إلا حداول تحري رخاء في مسالكهاء ثم تنتهي باطمئنان إلى أن تصب في هر واحد غزير 
قادها نحوه دليل لا يضل ولا ينسى. 1 

ومن النقد الذاق أيضاء فكان من المستحسن أن يشار إلى المصطلحات ومدلول 
عنوان البحث ومنهجه في هذه المقدّمة» لکن كثرة صفحاته (51ه صفح ة) وآهمیتها 
دفعت الباحث معلھا فصلاً مستقلاً لت (بالفصل الأول). 

أما الفصل الثاني فقد رد على الشبهات الي تش كك بعروبة الکنعسانیین 
والآراميين وسواهم. 

والفصل الثالث دحل مباشرة في فقه اللهجات العربيات وه وأطول 
فصول الكتاب. 

وجاء الفصل الرابع لیتکلم عن إشكالية اللفظ في النقوش والکتابات القدبهة 
والطرق المقترحة للوصول إلى لفظ هو أقرب للحقيقة یعتمد على السماع المتوائر. 

وجاء الفصل الخامس ليحوي ملخصاً (دیکارتیا) لأهم ملامح اللهجات العربية 

والله أسأل أن يكون عملي هذا خالصا لوجهه وخالصا للحقيقة 
اعت وعاملاً علی وحدة نم سکنوا همته الأرض وتکلم را هسته 
اللهجات العربيات . 


لفن عدا شی که تیه مه مرو عن عفر سرت مت وا بات 
هذا الطريق الوعر وصممت عليه وأنا ختص بالتاريخ وليس لي في اللغة باع من قبل 
. شعرت بالمسؤولية» كيف ذلك وأنا لا أحید من اللهجات العربيات «والي سمّوها 
سامیات) إلا اللمم. لقد رجعت إلى دراسة فقه اللهجة العربية العدنانية (العربية 
الفصحی) لسهولة مصادرها ووفرتماء و کوفا من الساميات كما یعون وقرأت 
للمحدثين والقدماء والمستشرقين دارساً ومحللاً ومؤيدا ومخالفاء كما هو واضح من 
a‏ 72 

أرجو أن يكون عملي هذا مفتاحاً للاختصاصیین بالعربية العدنانية للخوض 
في بحث لغتنا ا حمیلة بلهجاتا العربيات و كتاباقا المختلفات منطلقين من 
بدهية: [أن احتلاف غط الخط لا يدل على احتلاف اللغة]. 

وكذلك أن يكون هذا البحث أيضاً أساساً متينا للنهوض بواقعنا العربي 
التشرذم الذي یر دعائه أن الكنعانية حلاف العدنانية والأكادية حلاف السيية 
لترسیخ الفرقة والانفصال وتمزيق أوصال هذه الامة. 

وأخيرأء هذا جهدٌ لا آدعي فيه الكمال» فعنوانه دلیل عليه (ملامح). 
وكما قيل: [لا يحيط باللغة لا نی]. لذاء أرجو من له ملاحظة أو فكرة أو تصحيمٌ 
آلا يضنّ علي به وسآخذہ في الطبعات المقبلة كي يأ العمل أقرب إلى الكمال 
بفضل تضافر جهود الختصین العرب وتعاوفم فنصبح قادرین على كتابة 
تاریخنا بأيدينا. 


والله من وراء القصد 


د. محمد بھجت قبيسي 
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أسباب البحث في فقه اللهجات العربيات ومنهجيته 


مدخل: 

إلى عهد قريب كنا نعتمد ععلوماتنا عن اللهجات الأكادية والعمورية 
والكنعانية والآرامية والسبئية وخلافها على ما يكتبه المستشرقون وما يقدمونهلنا 
مادة جاهزة للدرس دون اللجوء إلى بحث مصادرها والرجوع إلى أصوها. 


ومنذ نعومة أظفارنا كانت تبهرنا أسماء المدن والقرى وا حبال في بلاد الشام 


مثل: دمشق - حمص - حلب - تدمر - بیروت - دوما - حرستا - قرحتا - 
قاسيون - قلمون - حرمون. فلا حد تفسیا لما في العربية الفصحى أو فيما اصطلح 
عليه البحث باللهجة العربية العدنانیة(. كانت هذه الأسماء تأسر السامع متأملاً متفكراً 
فيها فلا بجد إلى تفسيرها سبيلاً رغم موسيقاها العربیة. 


(۱) عندما يجد القارئ كلمة (العدنائیة ) بین قوسين حين الاستشهاد بالآخرين» فهي من عند الباحث» 
لتعین العربية .الفصحى. 

(۲) لقد تعلم کاتب هذا البحث العبرية في الكلية اطريية بالقاهرة سنة ۱۹۵۹ على يد الأستاذ محمد حسن 
هنداوي. وكذلك .خلال دبلوم التاريخ القدم بجامعة دمشق کانت. الكتعانية با حرف الآرامي المريع على 
يد د . أحمد حامدق ومبادئ الأكادية بكتابتها المسمارية المقطعية على ید عيد مرعي. وبالتدريج أصبح 
لدينا الملكة» فصرنا نقرأ التدمرية والكنعانية بأحرفها الأصلية والسبئية يخطها السند.. كما تعلمنسامبسادیه 
المصرية (اهرروغليفية) على يد مختاز خلیل الأستاذ يجامعة القاهرة» وعبادئ الس رياني علسی يد الطسران 
أوحين قبلان بدمشق. وكان السند لنا في كل هذه المعرفة الأخ والصديق العلامة محمد حقل. كماقمنافي 
معلولا بتحقيق عن العربية الآرامية لمعل ولا وبخعة وحبعدین سنة ۰۱۹۸۹ 


من خحلال هذه العرفة تبن لنا أن المستشرقين كانوا ثلائة أصناف: 

-١‏ منهم فقيه علم موضوعي مثل: دوبون سومیر الفرنسي. 

۲- آخرون صهاينة مزورون مثل: درايفر ويليه رولغ و دونر. 

۳- والصنف الثالث موسوعي جامع لمادة واسعة؛ لکن ليس عنده الملكة 
في التفسیں ولا سيما اعتمسادهم على العبرية دون استخدام المعاجم 
العربية العدناني وهؤ لاء كثيرون. 

على کل حال فلا نقدّم الشكر للجميع بأصنافهم الثلاثة: 

فالصنف الأول: أعطانا الثقة في تاریخنا ولهجاتنا. 

والثاني: أعطانا الحافز في العمل لكشف التزوير» وكان عمله عتبة لنا لنقد ما فيه. 

والثالث: جمع لنا مادة جاهزة للدرس. 

أغراض البحث: 

إن بحث (ملامح ني فقه اللهجات العربيات من الأكادية وحن السبئية) 

له غرضان: 

-١‏ تحديد الملامح والمبادئ اللغوية الأولى ال تحعل من الیسےر على كل 
مهتم باللغات قراءة نصوص ونقوش و کتابات تاريخنا القدم بوقت قصير 
وأحص منهم بالذكر أساتذة ومدرسي اللغة العربية الفصحى لأي اللهجة 
العربية العدنانية). ومن حلال بعض القواعد والب‌ادی) الى سيجد 
الاختصاصيون بالعدنانية أمها قد أصبحت من منسياقم. مدعمة 
بالأمثال والنصوص. 

۲- القأكيد على عروبة هؤلاء الأقوام الأكاديين (بفرعيهم البابلي 
والآشوري) والعموریین والكنعانيين والآراميين (وأحيانا) الأتروس كيين مسن 


خلال لفتهم(). ليكون البحث عتبة لبدء النقد من قبل الاختصاصيين 


وهنا لابد لنا من إعطاء بعض الأمثلة على بعض اللهجات العربيات 
الحية حلاف السريانية في طور عابدين وآرامية معلولا وبخعة وحبعدین؛ ففي اللهحة 
المالطية في جزيرة مالطا شمال ليبيا بالبحر التوسط يقول شاعرهم: 
وكت الشغل عينك ساهية تمشي تطبش كيف للعى° 
واللهجة المالطية هي اللهجة العربية العامية الوحيدة الي تكتب كلماقها 
بأحرف لاتينية منذ القرن التاسع عشر”" واليوم نحدها تستعمل في القرى» فق طأما 
المدن فحدیٹھا بالإيطالية أو الإنكليزية. 


(۱) خلال ١6١‏ سنة حلت لم يستطع اللغویون تفسير النقسوش الأتروسکية في إيطاليا (وهم شعب أقدم 
من الشعب الرومان هناك) لكنهم مرا في تفسيرها حين ربطوها (باللفات السامية) اللسهجات 
العربيات» بحموعة مؤلفين ألمان» أضواء حديدة على تاريخ بلاد الشام» ترجمة قاسم طوير» ص88١»‏ 
عن ارنست ستراناد. [أصل الأتروسكيين (الرسانيين)] سلسلة أيحاث» جامعة هونبولت» برلينء ألمانيا. 

(۲) وقت النجا 4۸1087 أي الأكل بالغرنسية. عينك صاحية تأن بالسمكة من قعر البرمة (أي القدر)» 
برمة : قڈر. عبد اللہ عبد ا حمید سويدء محمودسالان» الأصول الفصيحة لألفاظ اللهحة الليبية» 
بنغازي ۱۹۹۰. ووقت الشغل عينك ساهية تمشي تطبش کالأعمی)ء ویلترمون الغ كل (وا لخ ركات) 
في أواخر بعض الكلمات» فيقولون مثلا (ضربوك علكات الین) أي ضرب وك علقة السین» أي ضرياً 
شديداً كما يطحن البن) فيفتحون الکاف والتاء والنون. عن عبد الواحد وافي» فقه اللغسة دار الهضت 
مصر ۰۱۹۷۷ ص6 ۲. عن: 

DE 3۸0۷: GRAMMAIRE ARABE ET RENAN LANGUES SEMETIQUES P.P 43-44. 


(۳) علي عبد الواحد وافي ء فقه اللغة» دار اللهضة مصرء ص ۰۱5۳ عن : 
DE SACY: GRAMMAIR ARABE ET RENAN LANGUES SEMETIQUES P.P 43 - 44.‏ 


رف 
۱ جر ا سے ری 
المصطلحات : هُلے دجن کرو ںی 


وكذلك لابد من توضيح بعض المصطلحات اطامة الي ستستعمل في البحث» 
ولا سيما أسباب اختيار مصطلح (اللهجات العربیات)» وأن هذا المصطلح لن يستوي 
ويكتب له النجاح إلا إذا اعتبرنا أن اللغة العربية الفصحى هي نفسها اللهجة العربية 
العدنانیق وهذا المصطلح سليم من الناحية التاريخية. 

وبذلك نستطيع أن نقول اللغة اللاتينية بلھجاتھا : اللهجة اللاتينية الفرنسسية 
واللاتينية البرتغالية واللاتينية الإسبانية والإيطالية والرومانية وكذلك اللغة ا حرمانیےة 
بلهحاقا الألمانية وا هولندية والسويدية والإنكليزية ...اخ. 

أما اللغة العربية الأم (والي لا نعرفها) فتضم اللهجات العربيات التاليات: 

-١‏ اللهجة العربية الأكادية (بفرعيها البابلي والآشوري). 
-٢‏ اللهجة العربية المصرية بكتاباها القدعة الختلفة. 
۳- اللهجة العربية الابلائية. 5 - اللهجة العربية العمورية / الكنعانية. 
-٥‏ اللهجة العربية العمورية / الكنعانية / الأجاريتية. 
-٦‏ اللهجة العربية الآرامية. ۷- اللهجة العربية النبطية. 
۸- اللهجة العربية الصفائية. 4- اللهجة العربية النمودية. 
۰- اللهجة العربية اللحيانية. 
۱- اللهجة العربية العدنانية. (أي اللهجة العربية ات 
۲- اللهجة العربية السبئية (القحطانية). 
۳ اللهجة العربية السريانية. - 
٤‏ ۱- اللهجة العربية الآرامية في معلولا ویخعة وجب عدین. 


۰- اللهجة العربی البربرية. -٦‏ اللهجات العربیات القبطیات. 
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۳۹ اللهجة 0 اللهجة ‏ اللهحة _ اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة ٠‏ اللهجة اللهجة ‏ اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجات 
العربية العربية العربية العربية العربية العربية العربية العربية لعربية العرية ‏ العربية العربية العربية العربية العربية العربيات 
الأكادية المصرية 0 الإبلائية العمورية/) العمررية/ الآرامية النبطية الصفائية الثمودية اللحيانية العدنائية 2 السبعية السريانية الآرامية 
بفرعيها 0 بکتااتھا الکعائیة الكنعانية/ 


البربریة القبطيات 


أي اللهجة (القحطانية) يي 

البابلي 2 القدعة الأجاريتية العربية معلولا 
والاشوري ‏ المختلفة"©» القصحی” رب 
وحب 
سس“ 


۔(١)‏ اللغة العربية الأم (لا نعرف عنها شيفام فقد سيقت العصر التأريخي (عصر معرفة الکتای) ۳۲۰۰ فق.م. 

(؟) لا زلنا بانتظار قاموس أحمد باشا كمال ١48059‏ - ۱۹۲۲) الذي برجحع المصريات للعربيات, 

رمم عندما تقول عن اللهجة العربية العدنانية فا (اللغة العربيسة) وهسذا مسا هسو شسائع السو نكون قد ارتکینا حطسا كبيراً. حیسث الدقة تسستدعينا 
لتسميتها اللغة ره ایا تفصو OC‏ | یفلس سس شسیہ رہ مو وال و وت 
هذه العر بیات. 


وأما اللهجات. (الي يْظنّ ما من العربیات و لم يتطرق إليها البحث) فهي: 
-١‏ اللهجة العربية المصرية القدرعة. 
۲- اللهجة العربية القبطية. 
۳- اللهجة العربية البربرية. 
وعدم تطرق البحث إليها لا ينفي ولا يؤدي إلى انتفاء عروبتها وخاصة 
ما جاء به العلامة أحمد كمال في قاموسه الشهير الذي لم ينشر بعد والذي جع فيه . 
ا ہام و قم ول قا يق ۱ 
وٹی محال إضفاء تعبير اللغة العربية على هذه اللهجات. فإنا نطسرح 
الأسئلة التالية: 
-١‏ مق ظهرت كلمة عرب تاريخيا؟» وما هو مدلوفا؛ حى يحق لنا إضفاء 
هذه الصفة على محات النطقة؟ ولا سيما أن أقدم ذکر للصرب كان 
سنة ۸5۳ ق.م با حلف الارامي ضد أبناء العمومة الآاشوريين وكان أحد 
قادهم جندیبو العربي؟. 
للإحابة على هذا السؤال نقول: لقد ورد ذکر العرب في فاية الألف الثالفة 
قبل الميلاد في نقش أكادي زمن الملك نارام سين (راحع الشبهة الأولى 
ری NE N‏ انت وكذلك راجع حجدول 
بعث وممات كلمة عرب وأعراب). 

إضافة لذلك فإن معن كلمة عرب هو كل ما يدل على الماء الکٹسسیر وكلمة 
العرب أطلقت على الماكثين على مظان الیاہء والأعراب هم من يذهبون ويعربون 
إلى مظان المياه. وليس كما ورد في الإسرائيليات وال تأثر ھا الكثير من الورخین 


۱۲ 


العرب ورأوا أا تعن البداوة والصحراء. ولا سيما مورعن ا العلآأمة 
ابن خلدون(؟. 

؟- والسؤال الثاي: لاذا لا نبقي على مصطلح اللغات السامية بدلاً من اللهجات 
العربيات؟. 
ورداً على ذلك نقول: إن تقد النظريسة السامية أصبح معلومساً (راجع 
كاب محمد محقل: مدخسل إلى اللغة الآرامية» دمشق ۱۹۷۵. 
وكتاب توفيق سليمان» نقد النظرية السسامیة دمشق ۱۹۸4 أيضاً 
د. نعيم فرح.... 
كذلك كلمة سام ۸ تظهر بالنقوش والکتابات القديعة» إنما ورد جر كلمة 
عرب في هذه الکتابات لتحمل مدلول للاء عجالات مختلفة کساهصو 
الأمر بالعدنانية تماما 
ومصطلح اللغات الساميّة أوجده المستشرق اللاهوت شلوتزر في النصف الثاني من 
القرن التاسع عشر وأطلقه المتأغرق ارنست رينان بعده". 
ولا نسی بأننا نحن العرب الساميين (حسب النظرية الصهيونية) 
أصبحنا أعداء للسامية وأصبحنا لا ساميين. وعندما نکون كذلك في 
نظر الغرب أيضاً فإن السامية أصبحت محصورة بالصهيونية» وهو 
مصطلح لا يهمنا من قريب أو بعيد. راحع فيما سین الشبهة (الثالقة) 
معن (عرب) معجمياً. 


(۱) راحع معیٰ العرب معجمياً ص کہ من هذا الکتاب. 
(۲) محمد حقلء الدعل إلى اللغة الآرامية» دمشق ۱۹۸۲ء صه. 


۱۳ 


-٣۳‏ أين بقيت العبرية من هذه اللهجات؟ ‏ ولماذا لا نسميها العربية العبرية؟. 
وهنا نقول: ما دامت العبرية هي خليط من العربية الكنعانية والعربية الآرامية» 
وما دمنا نبحث في الأصل فلا داعي للفرع. هذا إلى جانب أن اليهود 
اتوس ولغايات تعصّبية شوقانية؛ آخرجوا أنفسهم من المظلة العربية 
یا وعرقياً وأرادوا أن يكون الدين هو بديلهم الإثينء وهذا شأهم. 
رغم أنه لا يمت للحقيقة العلمية والائنية واللغوية بصلة. 


00 
جى يج لاج ری 
ھک حم رد ےش 


moswarat.c 


فقه اللهجات العربيات في ضوء فقه اللفة الأوربي 


إن فقه اللغة "للهجات العربيات" جديد في عرضه وموضوعه على 
القارئ العربي وسنحاول في هذا الکتاب توضيح الفقه كونه أداة فاعلة في قراءة 
وتفسير الرّقم والنقوش والوثائق ابي وحدت في مستودعات التصاریخ الآثاريّة 
في أشكال کتاباقا الختلفات من الخط القطعي المسماري إلى الأحرف 
المجائية الممسمارية الأجاريتية والمجائيات ا حبیلیة والبونية واليمنية (السند) 
والسريانية حي خط ا لحزم وهو حرف الكتابة العربية العدنانية المستعمل الآن. . . 
إن كلمة فقه تعن (الفهم الحاد) لأي موضوع يراد خوضه والتعمسق فيه. 
فلی عم الخال كان تفیل ان امد هيه لہا وتك ہب سی وس 
القلة القليلة» بينما الآخرون كانوا علماء نحو وصرف على منوال من قال: 
(قل ولا تَقَلّ). فبعد التفكّر وال أمّل والتفقّه في اللغة جحاء الصرف والنحو 
واحتلف فیه فقلنا: . 
"ذهب زياد إلى البيت" 
فان: ذهفب: عمل ماض أو فعل ماض. 
زيدد: عامل أو صاحب عمل أو فاعل. 
إلى البیت : مفعول به أو معمول به . 


)١(‏ الجار وا حرور المتعلقان بالفعل یمکن أن يكونا مفعولاً بے فقرةالمفعول به غير الصری ح مصطقی 
جطلء اللحو والسرف »)١(‏ جامعة حلب» ص١١١.‏ 
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وهكذا يسميه فقيه اللغة مفعول به وعند النحوي فهو جار وجرور(. 

فلا فرق عند فقيه اللغة أن يقول عامل أو فاعل...» [بينما يصرّ النحويون 
على استعمال هذه الصطلحات الثابتة ويؤكدون عليها. فهذا ابن حجني يضعف 
النحاة (النحويين) رغم إعجابه مم]( كذلك ضاق الشعراء ذرع] 
بجراءة النحاة (النحویین) فنظموا الأشعار في هجائهم والشكوى من غرورهم» 
ولعل هجاءهم لهم يخقف شيئاً من كرهم. ومن أشهر تلك الأشعار المجائية قول 


عمار الكلي: 

ماذا لقييا من الستعرین ومن 
إن قلت قافية بكرا يكون ا 
قالوا لحنت فهذا ليس منتصبا 
وحرضوا بين عبد الله من مق 
كم بين قوم قد احتالوا لمنطم هم 


ماکان قولي مشروحا لكم فخذوا 


قياس نحوهم هذا الذي ابتدعوا 
بيت حلاف الذي قاسوه أو ذرعوا "° 
وذاك خفض وهذا لیس يرتقفع 
وبين زيد فطال الضرب والوحع 
وین قوم على إعراقم طبعوا 


ما تعرفون» وما لم تعرفوا فدعول* 


)١(‏ قال لي سليم تشطيبة أنه في عام ۱۹4۷ عوقب من أستاذه لأنه قال (وعلامة كسره الكسسرة الظاهرة 


في آخره) بدلاً من (علامة جره الكسرة الظاهرة في آحره). 
۲(۰) صبحي الصا » دراسات قي فقه اللغة » ص۰۱۳ 


(۲) ذرع وأذرع في الکلام وتذرع: أكثر وأفرط» والاذراع كثرة الکلام والافراط به. ابن منظور اللس‌ان» 


مادة (ذر ع). 
)٤(‏ صبحي الصا ص ۰۱۳۳ 


ب- ولفقه اللغة موضوعه وأدواته وغاياته: - 
فأما موضوعه: فهو كفة اللهح ات (لعريات) من الأكادية 
وحؾ النبطية والتدمرية والسبئيةء الخ .... 
وأما أدواته: فهي النقوش والرقم والوثائق والكتابات القدعة. 
وأما غاياته: فهي قراءة هذه الكتابات لمعرفة تاريخ العرب منذ وحد 
وح اليوم. 

٠‏ وغایة فقه (اللهجات العربيات)“ [أن تأتيك هذه اللهجات وهي في 
طريقها إلى التلاقي والتقارب كأمًا لم تك إلا حداول. تحري رحاء في مسالكهاء 
ثم تنتهي باطمثتان إلى الانصباب في نمر واحد غزير قادها نحوه دايل لا يضل 
ولا ينسی]. 

ج- فقه لغة أو علم لف : 

بعد فقه اللغة أو علم اللغة بدراساته وأبحائه الدقيقة والتفصيلية علماً حديفاً 
إذا ما قسناہ إلى سم العصر التأريخي: فقد تعمّق العرب فيه لکن دون تحديد دقيق 
(على ما أعلم) إذا ما قورن بمثيلاته الغربيات (الأوربيات) في العصر الحديث. 
فأكثر المباحث اللغوية الغربية (الأوربية) سلكت أسماء متعددق فنجدها ہے ة تحت 
اسم (غرامر) 01۸/31۸ » وأحرى تحت اسم (لانغستويك) 1100115116 ء 
وثالئة تحت اسم (فيلولوحي) ۳۲1110106۷7 . فما هي قصة هذه الأسماء ومدلولاقا؟. 


۵ ا مرجع السابق» ص۰5 ۰۱ 
(۲) الرجع السابق» ص۰۱۰ 


يقول محمد الإنطاكي في كتابه دراسات في فقه اللغة*: [أما "الغرامّر” فههي 
كلمة آحذها الغربیون عن الإغريق الذين كانوا یسسمون النحو بال غراماطيقا 
08۸۸۸۸۸۸۶ أي فن أو علم اسستخدام ا حصروف 08۸۷۸۲۸ ويطبّقها 
الغربيون اليوم على كثير من الأبحاث اللغوية لا سيما الوصفية والتاریخیة والمقارنة. 
وأما (اللانغويستك) فهي كلمة ظهرت لأول مرة في عام ۱۸۲۳( وان كان بعضهم 
یو كد أنما استعملت قبل ذلك عدة وأما تن بعض الكتب عام ٦۱۸۲۔‏ 
ومهما يكن من أمر فإن الكلمة تطلق الیوم على العلم الذي تجعل من اللغة موضوعا 
للدراسة» من حیث الأصوات والفردات والت ركيب» وما يعتري اللغة من احطاط 
ورقي. وأما (الفيلولوجيا) فهي کلمة مركبة من لفظین إغريقيين أحدهما 101,05 ععین 
الصديق» والثاني 10005 ععی الخطبة أو الکلاي ومدلول هذه الكلمة قد احتلف 
. كثيرا باحتلاف العصور التاريخية وباختلاف الأممء ولا يزال العلماء يختلفون في فهمها 
واطلاقهاء فأحياناً ُطلق ويراد ما ما يشمل معظم بحوث اللنغويستك. ويكاد يتعين هذا 
العن إذا وصفت ما يدل على عموم بموثهاء فيقال مثلاً: (فيلولوجيا مقارنة 
17 ۲0۸4۶۸۸۸71۷). وأحیاناً تُطلق ویراد ما دراسة لغة أو لغات من 
حیث قواعدها وتاریخ أدها ونقد نصوصها وإذا أريد حدیتاً التعبير عن اللغات 
الكلاسيكية الغربية (الإغريقية واللاتينية القدیعة) حدّدوها ب (الفیلو لوجیا الكلاسيكية 
۷ ۰61۸۹16۸۱ وأحياناً يُطلق اسم فیلولوجیا على دراسة اي اة 
العقلية وآثارها على العموم في أية آمة من الأمم. وهي بمعنييها الاح رین رادف 
ما نسميه (أدب اللغة وتاریخ آداتھا)]. ۱ 


)١(‏ محمد الإنطاكي» دراسات في فقه اللغة» ص۷. 
(۲) فی عام ۱۸۳۲ بدأت دراسة الكتابات المسمارية بلغاقا المختلفة (السومرية والعرية الأكادية والعيلامية 
والعربية الآرامية واحورية والحثية). 


ويتابع محمد الإنطاكي قائلاً: [أنه في الواقعلا حلاف بين الم امسر 
و"اللانغويستك” س وى أن الأول آحص والثان أعم. أما "الفيلولوجيا" فبينها 
وبين اللانغويستك فروق دقيقة يعسر في كثير من الأحيان تبيّنها]. 

وقد آثر محمد الإنطاكي الصطلح (فقه اللغة) جريا مع أكثر مناهج الجامعات 
العربية. وید الدكتور صبحي الصاح في كتابه دراسات في فقه اللغة بتحديده 
تعريب المصطلحين لانغويستك وفيلولوجياء بأن يعقبر الأول علم اللغة ويعتبر 
الفيلولوجيا فقه اللغة. 

ویقول صبحي الصاع: [آنه یعظم بباحث اللغة إن كان ملماً يبعض ما يسمى 
باللغات السامية كالسريانية والعبريةء فبهذا الالام یلاحظ مواطن التقارب والاخصلاف : 
والأحذ والاقتباس](". ثم یقول: [وعلی الباحث أن بطرح جانبا كل آثر للاحاث الي 
لا تتعلق باللغة تعلقا وثیقاً. فبذلك نستطیع أن نعرّف فقه اللغة بأنه (منهج استقرائي 
وصفي یعرف به موطن اللغة الأول وفصیلتها وعلاقتها باللغات المحاورة أو البعيدة؛ 
الشقيقة أو الأحنبية )]. 

وأخيراً فإننا نری أن تحدید الصطلح في فقه اللغة وعلم اللغة وقي النحو 
والصرف قي هذا الکتاب هو كما يلي: 
۱- أن مصطلح الصرف والنحو يقابلها كلمة 08۸0/04۸8 وأن الصرف للكلمة 

والنحو للجملة(؟. ۱ 

۲- ومصطلح علم اللغة يقابله كلمة 110©1015110. 
۳- ومصطلح فقه اللغة یقابله كلمة .PHILOLOGY‏ 


(۱) صبحي الصا ص۰۲۰ 
(۲) المرجع السابق» ص۰۲۱ 
(Mm‏ وغيل إلى استعمال مصطلح الصرف للکلمت» والنحو للجملت والبلاغة للنص. 
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ونؤيد القول بأن فقه اللغة ۲111.01.06 هو أدق وأعمق لدراسة (اللهجات 
العربيات) لما سنراه في الملاحظة 085۳6۸۲10 والشجریب «(EMP1R1CAL)‏ 


والضبط (83]407) والموضوعية (0815671۷) واطراد القاعدة(. 


لي- وعوداً على بدء: ولدى المقارنة بين [ الدراسات اللغوية في فقه 
اللهجات الغربية من لاتينية وجرمانية بلهجاتا المختلفة| وبين فقه 
(اللهجات العربيات) نقول: 

لقد جاءت الدراسات اللغوية الأوربية من لاتينية وجرمانية كثيرة وممتعةء 
ما يثير إعجاب فقیه اللغة إلا أن مادتھا (مُقلة) وضحلة إذا قورنت عسادة العرییات 
الي تتمنّع باساع المادة وضحالة أبواها وتفصيلاتها (أي قرات 
وأما اتساع مادتھا فیتجلی في محافظة العربية على جذرها الثنائي والثلاثي. 
فإذا ما أحذ الفکر العربي حقول وأبواب الدراسات اللغوية الأوربية 
واتساعها (وأسقطها على العربيات) كانت له المتعة والفائدة؛ فقد أتى الفکر 
اللغوي الأوربي على دراسة الحقول اللسانية التالية: 

-١‏ علم اللسانیات النظري (العام): ختص ف المناهج اللغوية القدعة وا حدیئة. 

؟- علم اللسانيات التطبيقي: وهو ما يخص التعليم. 

۳- علم اللسانیات النفسي: وهو يبحث في جال الثقافة (عادات وتقاليد). 

-٤‏ علم اللسانيات الاجتماعي: وهو ما بخص اللهجات واللكنات. 

-٥‏ علم اللسانيات الأنتربولوجي: وهو يبحث بالأصول2©. 


(۱) الوعر مازنء قضایا أساسية ي علم اللسانيات الحديث» دمشق» ۱۹۸۸ء ص۰۱۰ 

(۲) ما حمق من التراث العري الإسلامي لا يتجاوز ال مسة من عشرة آلافء لذا فإن ما ذهينا إليه 
(ٹی الضحالة) قد يكون منافياً للحقيقة (إلا أنه حي الآن لم يصل الباحث لأي منها). 

(۳) یدعل فيها الإيتمولوجيا: علم أصول اللغة. 


-٦‏ علم اللس‌انیات البيولوحي: وهو يحت في حقول النطق والتأتأة 
وارتباطها بالدماغ إلى جانب تعليم الأطفال والحيوان. 

۷- علم اللسانيات الرياضي: فلكل لغة صيغة رياضية. 

۸- علم اللسانيات الحاسوبي (العلوماق): وهو تطويع اللنفة لأساليب كتاية 
أو رياضية (تشفيرية). 

إن هذا التشعب والامتداد المعرفي» طبع علم اللغة ا حدیث بسمة التقنية الجديدة0 . 
إضافة إلى ذلك نحد أن المادة اللغوية المتوفرة في علم اللغة الأوربي 
اليديث كالإنكليزية والفرنسية على سبيل المثال من خلال فقه اللغة» ومقارقها 
بالمادة اللغوية للعربيات وجدناها ضحلة في مفرداتھا وفي تاريخها وفي جذورها. 
نخلص من هذا الکسلام إلى تميّز العربيات عن الأوربيات بالميزات 
والخواص التالية: 

-١‏ كثرة المترادفات: فسن أسماء السيف: "الصمصام والمندي والخسام 
والعضب والقاطع". ومن أسماء الأسد: "الخطار والباسل والأصيد". وٹی مصن 
نظر على سبيل الثال نحد: "رمق وحدج وشفن ورنا؛ وماإلى ذلك من 
الألفاظ الي تدل على النظر. ومع ذلك نحد أن كلا مها يُعبّر عن حالة 
حاصة للنظر تختلف عن ا حالات الى تدل عليها الألفاظ الأخرى. فرمق تدل 
على النظر عجامع العين» وتدل لحظ على النظر من جانب الأذن» وحدجسه 
تعن رماه ببصرہ مع حدة» وشفن يدل على نظر المتعجب الکاره» ورنا يفيد 
إدامة النظر في سكون"» وهلم جرًا. 


۰۲۰-۱۹ مازن الوعر» ص ص‎ )١( 
المخصص لابن سيده. وفقه اللغة للثعالبي: نحد فيها آلافاً من الأمثلة بهذا الصدد. عن علي عبد الواحد واقي»‎ )۲( 
۰۱۷ فقه اللغة» ص‎ 


۳۱ 


۲- تعدد أساليب النحو في العربيات وخاصة التقدم والتأحير فنقول: سلما نصر 
أي نصر السلم حيث الألف بآخر كلمة سلما هي أداة تعريف آرامية 
دلت الآشورية التأحرة. وفی النحو الآرامي أيضا نقول [جملسین مکسا. 
حي]() حيث جملین = جمالء مكسا ‏ الكس (الک وس الحم ركية). 
فأصبح الع (حي مُكوس ا حمال). (من التعرفة الجمركية التدمریق). 

۳- والأهم من كل ما سبق, الجذور الثنائية والثلاثية للكلمات الى حافظت 
عليها هذه العربيات وال تكاد أن ُمحى من أكثر المفردات اللاتينية 
وامحرمانية الخذيية حیث اقتریت من الات اللصقفة بدلا فن المضرفنة) 
ومع العربیات بأسلوب للصرف یکاد يندر في أكتر اللفات العالمية 
المنتشرة الآن. أي أن ا مال التصنيفي لعلم اللغات «للسانیات) الحديث 
سيجد مرتعاً سهلاً ومنهلاً حصباً في أرضية (اللهجات العربيات) عة المادة 
ار انس اسل تاها ذل اسر ا بسن 
قبل علمائنا وفقهائنا الأوائل إنما يحتاج إلى التصنيف ليس (لا. 


)١(‏ كما دخلت هذه الأداة (أداة التعريف العربية الآرامية) الألف بآخر الكلمة إلى اللهجة العرية العدنانية 
فعندما نقول: نمت بدوما - مررت بحرستا - سبحت ببردا (بردى)؛ ولا تقول فت بالدوما - ومررت 
بالحرستا - وسبحت بالبردا. ینمسا أقول نمست بالقساهرة - مسررت بالروضة - وسیحت بسالیل. 
فقد احترمت اللهجة العربية العدنانية أحتها العربية الارامية واستعملت اداتھا. دوما وحرسستا (آصاء مدن 
تبعد الأولى ۱۳ كم والثانية كم عن دمشق وبردى اسم كمسر دمشق الشهير. وتعين دومسا: الدوام 
وحرستا: الحارسة» وبردی: البرد. وهذا المثال هو من فقه اللغة للعربيات الذي نحن بصدده. 

(۲) التعرفة ا حم ركية التدمرية: ۱ 
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لقد اخترنا عنواناً لهذا البحث: 
( ملامح في فقه اللهجات العربيات من الأكادية وحتى السبئية ) 


وبالتأكيد» فلن ات على كل ما تحويه هذه اللسهجات من ملامح, 
فهذا عمل ينوء الباحث عن الإتيان به» إنما سنحاول معالحة أهمها» لذا فإن كلمة 
ملامح كانت منتقاة بعناية مقصودة. 

لقد جاء في لسان العرب عادة (لح) ما يلي: لمح إليه يلمح مح والمح: 
احتلس النظر, واللمحة: النظرة بالعجلة. وقيل لا يكون اللمح إلا من بعيد. 
الجوهري: مہ وأنحه والتمحه إذا أبصره بنظر حفيف. 
وملامح الإنسان: ما بدا من محاسن وجهه ومساوئه. 
وقولهم: رید لمحا اض آق ار اضعا 

وحاء في المصباح المنير للفيومي: نحت إلى الشيء حا من باب نظ رت إليه 
باحتلاس» وأنخته بالألف لغة وشته بالبصر صوبته إليه» ول البصر امتد إلى الشيء. 

وقي أساس البلاغة للزمخشري: لمح البرق والنجسم: لسع مسن بعيد. 
وأ حت المرأة عن وحهها: أمكنت من أن لمح. قال ذو الرمه: 


وحن نحا من حدود أسيلة رواء خلا ما إن تشف المعاط ”© 


(۱) الزخشري» أساس ابلاغ مادة لمح 


۳۳ 


وأما الفقه» فقد أتينا إلى تعريفه (بالفهم االحاد أو الفهم الدقيق). وأما 
استعمال البحث مصطلح (لحجة)» فهو لتوثیق فقه اللفة الي عرّفوها (باللفات 
السامية)» وما هذه اللغات إلا جات یمکن فهمها 7 من التدقيق والانتباه. 

وأما اللهجات العربيات وليس (اللهجات العربية)» ققد ذهب البحث 
إلى استعمانها خوفاً من الخلط في فهمهاء وخوفاً من ذهاب فک القارئ إلى 
هجات قيس وتميم وطي العدنانية. 

وأما اللهجات العربيات وليس اللهجات العربية (ب‌الفرد) فهي الأفصح 
كما يقول الدكتور مصطفی حطل فآقول العصور السابقات» وقد جاء في 
الدعاء (التحيات المباركات لله والصلوات الطیبات)؛ كما جاء في القرآن الكريم: 
( ووضات الجنات 4 سورة الشورى آية ۲۲ . 

وأما عبارة من الأكادية وحؾ السبئية» فان أداة الع (حؾ) هي: (حارة 
بمترلة إلى في الانتهاء والغاية)» اللسان مادة حتت. ومن الناحية التاريخيبة كان 
من الفروض أن نقول من الأكادية وحن الحميرية لأنهامتأخرة عنهاء 
لکن شهرة السبتية جعلن نرکن البها.والعنوان لي مضساه التحسوي لا بسدل علسی 
الع فحسب بل يحمل مع العن حسب قول الحرجاني7©. 


(۱) حطل مصطفی؛ محاضرة غير منشورة عنواما (نظرية النظم لدی عبد القادر اخرصان) في كتابه دلائسل 
الاعجاز. تحقیق: محمد رضوان الدايه» فایز الداية» دار قتيية ط١‏ (۱۹۸۳-۱۶۰۳ فقد استعمل جملة 
العصور السابقات ص .١‏ كما نلاحظ أن کلمات: البا ر کات والطیبات رفي الدعاء) جاءت صفق 
وأما الحنات رفي سورة الشورى) فهي مضاف الیه. 

(۲) الرجم السابق» ص٦ء‏ (عن عبد القادر الخرجان» دلائل الإعجازء ص۰۱۸ يقول اخرصان: [الک لام 
على ضربین» ضرب تصل أنت منه إلى الغرض بدلالة اللفظ وحده وذلك إذا قصدت أن تبر عن ذلك 
مثلا بالخروج على الحقيقة» فقلت حرج زید... وضرب آخر آنت لا تصل منه إلى الغسرض بدلالة اللفسظ 
وحده ولکن بدلك اللفظ على معناه الذي یقتضیه موضوعه في اللغة ثم تمد لذلك العی دلالة ثانیة تصل يما = 


۲٤ 


5 
ص 


تع 
الكتاية : ہے ہت 
ھلم جب (لرویک‌سی 


3۲21.7 براك ى ا . ۱۸۷۱۷۱۸۷۱۷۷۸۷ 


: لايد لنا من التفريق بین الكتابة واللف‎ -١ 
فهناك أنظمة کتابات مختلفة يمكن ما أن تمثل أصواتاً ثابتة» فلکل صوت‎ 
مثل الیم والفاء والبای تمثيل له بحرف كتابي. فالمتكلم يُخسرج من فمه أصواتاً‎ 
متعددة لتشکل کلمات؛ وعکن بعد ذلك تمئیل هذه الأصوات بأشكال كتابية‎ 
تسمى حروفا.‎ 
أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحتى اليوم:‎ -۲ 
عَرَفتْ الکتابات ثلاثة أنواع من أشكال الكتابة:‎ 
: أ- الكتابات التصويرية‎ 
تتمثل بصور لتدل على معن معين» لکن لا بمكتنا يها معرفة لفظها.‎ 
فعندما أرسم اليوم الإشارة ( لف هي تسدل على معئ مطعم فتفھمے؛‎ 
لکن لا نستطيع تمييز ومعرفة لفظ معن مطعم من قبل كاتبه فهل كان‎ 
أم مطعمء أم مطبخ فهذا مسا لا عکنتا تحديده.‎ N۸ ESTURANT رسترانت‎ 
وقد رجعت الحضارة الحديثة إلى اعتماد الكتابات التصويرية ولا سسیّما في حال‎ 
إشارات المرور والإشارات الخاصّة الموضوعة بالمطارات الدولية.‎ 
: ب- الكتابات المقطعية‎ 
هي نمط من الأشكالء یمثل كلاً منها حرفان أو ثلاثة لتدل على صوتين‎ 
أو ثلاثة أصوات أو كلمة كاملة.‎ 
إلى الغرض ومدار هذا الأمر على الكناية والاستعارة والتمثيل... وإذ قد عرفت هذه الحملة فها هنا‎ = 
عبارة مختصرة وهي أن تقول العین» ومعئ العن» تعي با معي الفهوم من ظاهر اللفظ والذي تصل إليسه‎ 


بغير واسطة» وععی ال معن أن تعقل من اللفظ معئ ثم يفضي بك ذلك العن إلى معن آخر]. 


ae 


فإن أردنا أن نكتب كلمة باب (وهي كلمة أكادية) 
فإن: المقطع: با = هط = اف > والقطع: أب = وج - آی 
نجمع قطن: تح ليم 
أب با 
تجاه رای وش 

(وهنا لابد لنا من التنويه إلى أن اتحاه الكتابة القطعية المسمارية دوماً من الیسسار إلى : 
اليمين) فيصبح اللفظ [با ب]ء لکن القارئ يختزل الألف الثانية لتصبح في اللفظ 
باب (طھط^° ` 
ونلاحظ أن القطم: هه سل كلمة كاملة وهي أب. وكذلك بمثل 
حرفین عکن اضافته إلى هاية أو بداية كلمة معينة كما لاحظنا في كلمة باب. 

ولا ننسى أن هذا النظام الكتابي آوجده السومريون للغتهم السومرية (واليّ 
لا تمت من حيث النتائج الأولى إلى العربيات بصلق ولو أنھا أحذت بعض الكلسات 
من العربيات مثل كلمات تحار فلاح» راع حراث نساج.... الم ). 


5 ۶ يى و ۳ ا 2 
بحاں أكار» ريع» جرث؛ قصار 


THE ASSYRIAN DICTIONARY OF THE ORIENTAL 101511108 OF CHICAGO, PUBLISHED BY )١( 
THE INTITUTE OF CHICAGO 1977, (B) VOLUME 2 CHICAGO 1965 0 
لقد اتحذ الصطلح الحديد (اکادی) يشل كل من البابلي والآاشوري» وستشير‎ 
.THE ASSYRIAN DICTIONARY له:‎ 
إن النقش على الطين وكتابته من اليسار إلى اليمين تساعد الكاتب على رؤية ما يككتب. آما استعمال أداة‎ 
النقش الحادة للنقش على الأحجار فهي بحاحة لاستعمال اليدين معا وهو بحاجة إلى إمالة الأداة نحو الیسسار‎ 
ثم الطرق بيده الیم (مّل ذلك بيديك فترى الحاحة في ذلك). ثم جاءت الکتابسات على البردي‎ 
وال لود والأوراق استمراراً لعملية النقش على الحجر.‎ 
۰۲۱ عيد مرعی؛ التاريخ القلىم» دمشق» ۱۹۹۱ء ص‎ )۲( 


٢ 


لقد استعارت اللهجات العربیات ومنها الا كادية بفرعیها البابلي والاشتوري 
هذا النظام الكتابي» إلا أنها أنت قاصرة في تمثيل كثير من الأصوات ولاسیما صوق 
العين والحاء الحلقيين» لذلك أتت الألفاظ (ا حدثق) للكتابة الأكادية قاصرة عن ثيل 
هذين الصوتين, اما كما نحد ذلك في الأحرف اللاتينية اليوم» فإذا أردنا أن نكب 
عدنان كتبناه [(۸۵۸] وإذا أردنا أن نكتب حدد كتبناه [۸0ظ۳3۸ وحاء 
القاصرون في لفظ هذه الكلمات لإبقائها على حالما ولو أننا نشك أن أصحامًا كانوا 
يلفظوفا كذلك (باشمزة والحاء) فقد كتبوها (أدنان وهدد) لکن حافظوا على لفظها 
عدنان وحدد. ومما يؤيد وجهة النظر هذه أن ريتشارد كابلس أو جد ستة ألفاظ 
(للمقطع الأكادي المسماري الذي يبدأ بألف) وممّاها: 


1 بت 8 = الألف» و ه = الفتحة أ = روے أ = همزة 
أك ووت هد =٣‏ دودح 
آ٤‏ 4 ع 2 وت 3 


لکن البعض ممن يدرسون هذا الكتاب لا ينتبهون إلى ذلك » فكثيراً 
ما يقرؤون إعَويلوم] (أي طفل ذا عويل) فيلفظوها [أويلوم] وهي مشسل (4) كما 
ورد سابقاً. 

ورغم أن الکتابات المصرية المقدسة (اهيروغليفية)" تتمتع باليزة امجائية 
إلا أنما لا تخلو من المقطعية ا ا وت 
(صوتیین) مثل: 
R.CAPLICE, INTRODUCTION TO AKKADIAN,BIBLICAL INSTITUTE PRESS, ROME 1983, ۲. 122 (1)‏ 

ومن الترجمة للعربية العدنانية» عبد الر حمن د ركزلي» ط ۱6 ص ۰۱۲۲ 


(۲) كلمة هيروغليفية هي كلمة يونانية ولیست مصرية قديمة وهي مؤلقة من مقطعین: (هيرو) ععی مقدس 
و(غليف) معن نقش فیصبح المع الکتابة القدسة. 1 


۳۷ 


١ 
e 


أو اة مثل: 


ج- الكتابة الهجائية : 

وهي العروفة وال ثل ھا كل شكل (حرفاً معين)» و کل حرف يشل 
صوتا محدّدا عند اللفظ. 

ولا بد لنا من التذكير: بأن أنظمة الكتابة منذ فجر التأريخ وحق اليوم 
ظلّت عاجزة عن تلبية متطلبات الصوت. وذلك للأسباب التالية: 

-١‏ رغم أن الكتابات السمارية تمثل الأحرف الصوتية (إلى جانب الساكنة) مشل: 
(أ- و- ي) إلا فا اعتمدت على المدرسة الصهيونية العبرية الماسورية ني اللفظء 
فمن الممكن أن تلفظ الضمة بصوت الواو الممدودة وكذلك الفتحة والكسرة© . 

۲- كذلك جاءت أكثر الكتابات اهجائية» فأكثرها مختزل من اة 
الأحرف الصوتية» فكتابة كلمة (همال) تكون بأحرفها الثلاثة الساكنة 
(ج م ل)» وبذلك تكمن صعوبة اللفظء فیمکن قراعقا: حمال وجميل 
وجمل وحمال وجامل وجيمل ...الخ. 


(وسنعود لمعالحة ذلك في بحث إشكالية اللفظ في هذا الكتاب). 


ALAN GARDNER, EGYPTIAN GRAMMAR GRIFITH INSTITUTE - ASHMOLIAN MESEUM, THIRD (1) 


EDITION OXFORD 1957, 2, 335.‏ 
(۲) المرحع نفسه والصفحة نفسها. 


(۲) لقد حدّد علماء الأكادية هذه الأصوات إن كان متا طویلاً كالألف والواو والياى وان كان قصيراً 
كالفتحة والضمة والکسرة إلا انتا نشك بذلك لأنهم اتبعوا الدرسة (الماسورية) التوراتية في اللفظ وال 
تھا الماسوريون في القرن العاشر بعد الميلاد. راحع الفصل الرابع من هذا الكتاب (إشكالية اللفظ). 
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2 
کچھ 


22 ۱ 
جر یک لج منهج البحث 
لے جب ازو نی 


NY COWA EOF 
إن منهج البحث سيعتمد على المنهج التجريي الذي أحذ به ابن حزم‎ 
وابن البيطار العشاب المالقي . هذا التهج العلمي الذي یعتمد على تکرار الال‎ 

على حالة واحدة لا يستحيل انا 

يقول ابن حزم: [والتجارب لا تكون إلا بتکرار الخال مراراً كفسيرة جداً 
على صفة واحدة لا تستحيل أبداء تکراراً موثوقاً بدوامه تضطسر التفسوس إلى 
الإقرار به] . 

ويقول ابن البيطار العشاب المالقي في المنهج التجريي أيضاً: [قسا صح 
عندي بالمشاهدة والنظرء وثبت لی بالخيرة لا الخبيرء اذخرته كتسزاً e‏ 
وعددت نفسي عن الاستعانة بغيري فیه» سوی الله غنيساً (ي أنه يمذهالحالة 
لن يستعين باحد سوی الله), وما كان مخالفاً في القوی والب لبيئية والشاهدة اطحسية 
في المنفعة والماهية» للصواب والتحقیق, وأن ناقله أو قائله عَدَل فيه عن 
سواء الطریقء نبذته ظهريًاء وهجرته مليّاء وقلت لناقله أو قائله لقد جنت 
شيئاً فویا](). 


(۱) محمد السوسيء العلوم العريية بالأندلس ونقلها إلى أوربا ودورها في تطور العلسوم. محاضرة في ال دوة 
الدولية للثقافة العربية الإسبانية عبر التاريخ. عاضر من تونس دمشق ۱۹۹۰ ص ۲. ولابد من التنويه أن 
جاليلو أحذ بهذا المنهج التجربي أيضاء وكذلك أكثر العلوم الحديثة» ولا شك أن مبن فروع هذا الهج 
اتجريي هو علم الاحتمالات. فاللون الواحد فی التلفزيون يعطينا لونين» واللوتان يعطيان سستة عشر لو 
أما الثلاثة ألوان (الأزرق والأخضر والأحمر) فيعطون مسائتین وسعاً ومسين لون]. وهكذا نرى أن 
السلسة ليست حساية ولا هي سلسلة هندسية بل هي سلس لة هندسية تربيعية. وقد يتسساءل سائل 
أن المنهج التحریي لا يطبّق على العلوم الإنسانية» فالحواب اننسا في فقے العربيسات نتعسامل مع (۲۹) 
تسعة وعشرين حرفا بكافة احتمالات تركيباتهاء فنحن لا تصامل في هذا البحث مع نص - 


۲۹ 


والنهج التحريي بدايته اللاحظة الدقيقة ووسيته التجريب والضبط 
وأن يتحلى في البحث وتائجه الموضوعية الکامل 2( حسب قانون 
الاحمالات. وهکذا فان وجدنا دلي لا واحدا قلنا (نظن». وان وجدنا 
دلیلین قلنا (نرجضح)» وان وجدنائلائةأدلةفمافوق حق لا أن 
نقول (نقرر). 


- أدبي بل نتعامل مع الكلمة الختارة من ۲۹ حرفا. وینحو هذا اللحی توماس کون THOMAS KHUN‏ 
فهر یعامل اللسانیات حسب العای یر والقایس التقنية الستخدمة في ضبط النظريات الفيزيايي 2 
والكيماوية والبیولوجیق وینحو هذا الاتجاه العلمي التجريبي على اللسانیات أيضاً فرنسیس دنسین 
FRANCIS DINNEEN‏ أيضاً في .[NTRODUCTION TO GENERAL LINGUISTICS ali‏ كما ظهر 
في الغرب علم جدید يسمى علم اللسانيات الرياضي (حيث لكل لغة صيغة رياضية). الوعر» ص ۰ ۰۱ 

(۱) الوعر مازن ص۰۱۰ ۱ 


۳۰ 


العرب المحدثون والقدماء وفقه العربيات 


مر أكثرهم مرور الكرام بالربط بين هذه اللهجات واعتبروا كل لهجحة لغة 
قائمة بذاقا معتمدين في ذلك على شكل ا حرف واعتلافه من لطجة لأحرى. 
وكذلك على ما كتبه المستشرقون في هذا الصدد. 

فقد اعتبر الرحوم الأستاذ الدكتور صبحي الصالح في كتابه: [دراسات في 
فقه اللغة] في تقسيمه اللغات السامية أن الأكادية هي نفسها المسمارية فقال: 
(لغة سامية شرقية وهي الأكادية أو السماریق(''. 

ومزج بذلك رحمه الله بین اللنغفة والكتابة» حيث الأكادية بفرعيها 
البابلي والآشوري اعتمدت نظام الكتابة المقطعي المسماري المستعار مسن 
الكتابة السومرية. علما أن نظام الكتابة المقطعية لوا ي .0 
السومرية والأكادية وال والحورية وهي لغات مختلفة تماما. كما أن 
حرف الجزم کتبت به الفارسية والتركية (قبل ۱۹۲۹) والعدنانية والسواحلية 
" ولغة مدغشقر (قبل التغییر الأخير) وزنخبار والأردية وبعض اللغات الحندية 
الأحرى"» تماماً كما ارف اللاتييئ فقد کتبت به اللهجات اللاتينية 
وكذلك ال حرمانیة على اختلاف أنواعها. وهذا الخلط وعدم التفريق بين اللغة 
والكتابة ذهب إليه غير الاختصاصيين وبعض الاختصاصيين أيضاء وهذا لا يتقف 
دليلاً على الیل من العلامة الدكتور صبحي الصا رحمه الله إفا ین أنه 
(۱) صبحي الصا ص۰۷۱ 
(۲) أحد شروط فرنسا لتقدم الساعدات لدغشقر أن يتم التعليم بالفرنسية وترك العربية العدنانیة وكانت قد 


ذهبت إلى ذلك عدة كبيرة بعد الاستعمارين البرتغالي والفرنسي. دلال حوه حغرافیست العام الإسلامي» 
الحزء الثان» ۳ء دمشق» ص٣۳۸‏ . 


۳۹ 


من الأحطاء غير المقصودة» أو ننسى له كتابه: [دراسات في فقه اللغة] الذي جساء 
في أسلوبه محققاً مقولة جبران خليل جبران أن: [من بحث فكتب فهو ربسع کساتب» 
ومن بحث ووصف فكتب فهو نصف کاتب؛ أما الكاتب فهو الذي ييحث 
ویصف ويدلي بشعوره في ذلك البحث والوصف]. وكان رحمه الله من الصنف الأخير. 
أما المرحوم الأستاذ الدكتور علي عبد الواحد وافي» فقد ذهب إلى تفسسير 
الساميات باسهاب. إلا أنه كان ترجمة عما قاله المستشرقون في هذا الصدد وأحذ قراءة 
النقوش كما قرؤوهاء وقد حرمنا تقدم حِسّه اللغوي في هذه التقوش(. ومع ذلك فقد 
جمع لنا مادة لطيفة وحسبنا أن نقول : كفى الرء نبلا أن تُعَدَ معاييه . 
وجدیر بالذكر أنه لا بد من الاشارة إلى كبار الفقهاء القدماء وا حدشین 
الذين استفاد منهم الباحث وال تفهّمهم وتفقههم لعان اللغة وخفایاها. 
فأوهم الخليل بن مد الفراهيدي ونظام الكتابة العروضیسة كان عونا 
للباحث في وضع بعض الأسس لقراءة الكتابات القدرعسسة حیست کان الكاتب 
قدماً يكتب كما یلفظ لا كما هو الآن حسب الصطلح الإملائي الحديث. 
۱ (فقد کتبت جملة: رب السيارة في الآرامية) 
حرف عبري حدیث: ٩‏ د »× ن و اي هم السطر ٠١‏ من التعرفة الممركية التدمرية 
ر ب إ س ي ر ١‏ رب اسيارة (رب السيارة) 
آرامي تدمري: پا لا × 5 و 4 5 زفق 
ر ب ۱ س ي ر ١‏ فقرؤوها آرب سیرا] 


إذا أضفنا إلى ذلك الاعترال بعدم كتابة الأحرف الصوتية أيضاً. 


(۱) راحع كتابه: فقه اللغة. 


0.1.5. CORPUS INSCRIPTIONUM ARAMAICAE LINE 10 2,35. )۲( 


۳۲ 


وهذا النقش خحطأ إملائي في الآرامية حيث الألف الأخيرة ( 4) هي 
یی الأساس تاء مربوطة (تلفظ ها حيث وجدنا هذه الکلم 2 معرفة بأداة 
لتعریف الآرامية (الألف) بآخر الكلمة بنقش آخر فأصبحت: 
کس فى ہرک مت گر 5 5 × 
۹۹9۰۶ و ا شض ي ر ت | 


وهذا دلیل على خطأ الكاتب الأول ويجب أن تكتب: 


لألا» 1 رو ده ار و ويم ی ما ؟ 
ر ب ة١‏ س ي ر هھ ر ب ۱ س ي ر ة(ت) 
وستأن علی فا الربوطة ودلالاتھا في النقوش والكتابات القلعة في قاعدقا فيما بعد. 
كذلك الفقیه ابن حي فقد أحذنا منه آسلوب التدریسب بنماذج للقراءة 
كما فعل في کتابه: [للبهج في تفسير أسماء شعراء ا حماسة]. فيقول بعد الحمد: 
[هذا تفسیر أماء شعراء الحماسة» وينبغي أن تعلم أن في ذلك علماً کش پا 
وتدربا وس 
ويُفسّر أول أماء الشعراء وهو ا كرهِذاالصدد: 
[العرب تقول: بلعنبر» بلحارت يريدون بي العنسبر وبي الحارث ثم يحذفون 
النون لامرین: أحدهما: كثرة الاستعمال. والح مشاية النون للام. 
ونحوٌ من هذا قول قطري بن الفجاءه: 


غداة طفت علماء بكر ين وال وعجنا صدور الخيل نحو تميم 


(۱) ابن جين أبو الفتح عثمانء المبهج في تفسیر أسماء شسعراء ا حماسق تحقیسق حسن افنداويه دمشق» 
دار القلم» بيروت» دار الثارق ۱۹۸۷ء ص٥۔‏ ۱ 


۳۳ 


أراد بكلمة علماء وععین: على الاء فحذف اللام لام العرفة( ولاشك أنه نوع 
من أنواع الترحيم وهذا ینقض النظرية القائلة أن الترخیم لا يأ إلا في للنادی. ۱ 

وقياساً على ابن حن فإنه يمكننا اعتبار أداة العی (عسل)» وهي فحة 
عربية آرامية لا نزال نستعملها في عربياتنا العاميات فحين نقسول: (رايح عل 
بيت) وبالتالي فليس من الستبعد في هذه الل (عل) أن يكون أساسها كما 
ذكرها فقيهنا ابن جئ» وسينحو هذا البحث عجمله ما ذهب إليهابن حي في 
كتابه المبهج في عملية التدريب حيث سم فيه (ملامح) على المهتم أن يقيس 
عليها ويتدرب كثيلها. 

وا حمیل بابن جين أنه كان یقف على (ما لا يعرفه) بشيء من اس 
العرفي ويتجلى ذلك في قوله: 
[وأما كلمة زحوريت) فدعلت یوما على أبي علي - رمه الله - فحين رآني قال: 
أين أنت» أنا أطلبك. قلت: وما هو؟» قال: ما تقول ب حوریت؟ فختضنا فيه 
فرأیناہ حارجا عن الکتاب. وضائم اوخ عنه بان قال: نه لیس حي ايت اش 
نزار» فأقل الحفل به لذلك. وأقرب ما بنسب إليه أن يكون فعلیست؛ قرهاً من 
عفريت» ونحوه ما أخبرنا به ابو علي من قول بعضهم في الخلبوت وأنشد: [يأكل 
ابحية والحيوتا|9 . 

بعد لأي من الزمن وجدنا أن اللاحقة (یست) هي لاحقة عربية 
كنعانية (أجار 7 قدیمة بدأت في غاية الألف الثالثة أو بداية الألف الثانية قبل 
الیلاد وهي تتحلی في الكلمات الكنعانية التالية: 
(۱) المرحع السابق» ص4 ”. 
(؟) أبن جي أبي الفتح عثمان» الخصائص تحقيق محمد على النبحارء ا لغ زء الشالثء الطبعة الثالشة» مصرء 


۸ ص۱۰۱ ۲. 


۳ 


قرية ے چریة) + جريت ومنها أجاريت. 
كذلك: عمره سه عمریت» و عمشه ے عمشيت. 
ومشقه ے مشقيت + ألف آرامية فتصبح مشقيتا. 
وجميع هذه الأسماء هي مدن وقرى ف المنطقة الكنعانية الساحلية. 


كما يذهب ابن جين لاعتبار النون في عنبس وعنسل زائده وهذا التقرير نستفيد منه2©. 


(۱) حريه: هي قاف بدوية هكذا كانت تلفظ القاف في اللهجء العربيسة الكنعانية الاچاريتية والألف للتنبيه 
فأقول أجاريت. آمهيي (اسم علم في أجاريت) معن مهيبه. 
(۲) ابن حي» اخصائص الخجزء الٹالٹء ص1۸ . 


۳۵ 


الستشرقون وفقه العربيات (الساميات) 


أما فقهاء (الساميات) الأحانب فهم كثرء وستأحذ نفاذج منهمأمثال: 
دوبون سويمير DUPONT-SUMMER)‏ ۸) الفرنسي للارامیسات؛ ودرايفسر 
28219781 5.8) الصهیون للعبرية والآراميات والألمانين» دونسر 
و روليغ ).0NNER-W. R0L116(‏ للکنعانیات والآراميات» وریتشسارد 
کابلس (۸71705 RICHARD‏ لاذكاديات. 


-١‏ دوبون سومير: 

۱ كان دوبون موی ادا للغات الشرقية في جامعة باريز» ثم احتل النصب 
الأبدي کرئیس (أكادعية الفنون والآداب) INSTITUT DES INSCRIPTION ET‏ 
2188-5 ۰085 واشتهر كعالم في ميدان العالمين الآرامي والتوراق» وله 
كتابه الشهير: [الآراميون]. لقد كان دوبون سومير من المستشرقين المنصفين وهذا ما 
نلمسه قي كتابه حين مقارنته الارامية مع كل من العبرية والعدنانية حيث يقول: 
[اللغة الآرامية هي إحدى اللغات السامية ال انتشرت ف النطقة قدماً مثل: الآشورية 
والبابلية والفينيقية والعبرية والعربيةء وبالرغم من ئمیڑھا بخصائص كثليرة (مشل أداة 
التعریف الألف آخر الاسم) فنا قريبة الصلة باللغتين الفينيقية والعبرية» وتشترك معهما 
عصطلحات لغوية إلى حد ماء ولكنها أقرب إلى اللغة العربية من غيرها وف (أي 
الآرامية والعربية العدنانیق) مصطلحات لغوية وألفاظ مشتركة]0". أي أن الآرامية 
قريبة الصلة من العبرية ولكنها وثيقة الصلة بالعربية العدنانية. 

(۱) دوبون سومیں الآراميون» تعريب نساظم ابلنديه راحصه ودققه وقدم لے د. توقيق سليمان» 
دار الأماي» طرطوسء سوریاءط ۰۱ ۱۹۸۸ء ص ۰۱۳۱ 


۳۹ 


وقد حدّئ العلآمة الأستاذ الدكتور محمد محفل حينما كان طالياً للآرامية 
لني دوين بر ق بارس أن مر كاق نطاب سی اراس اد عفدل راي 
الآرامية (بلکنته العربية العدنانية) ویطلب من طلابه أن ينصتوا ويس-تمعوا إلى لف ظ 
غل ویقول شم - اي دوبون سومر: (هذا هو اللفظ الآرامي السليم). 
۲- الصهيوني درایفر: 

لقد صادر الصهیون درایفر قاموس حیزنیوس الطبوع عام ۰۱۸۳۲ والسمی: 


LEXICON MANVALE HEBRAICVM ET _ ۸ 
IN VETERIS TESTAMENTI LIBROS) 


أي القاموس (العبري - الكلدان) اللاتيبينٍ للعهد القلع إلى قاموس جديد 

طعٌ عام ۱۹۰۷ ويحوي التزويرات التالية: 

- ألغى اسم الکلدان نائيا من القساموس؛ وجعله (القاموس العيري‎ -١ 
۱ الإنكليزي) للعهد القدم:‎ 


HEBREW AND ENGLISH LEXICON 
OF THE OLD TESTMENT 


وفيما يلي صورة عن كل من القاموسين: 
أ- القدع (العبري الكلداني) - اللانیی. 
ب- الحدید المزور: العبري - الإنكليزي. 

مع تاريخ کل منهما في الصفحة التالية. 


(۱) تعلّم على يديه في باريز كل من محمد محفل و بشیر زهدي. 


۳۷ 


برقم 
جر ری مقر 


com ۶ E 262 1 € 0 N‏ سک در ازو 


MANYALE 


HEBRAICYM ۱:۲ CHALDAICYM 


IN 


"1211115 TESTAMENT] LIBROS 


POST 
۷۴61 4۶۲: ۱۸۱ 4 ۷۱۸ ۱ TERTIAN 


۲۸ 1۳۱5۱: ۱,۸ 10۶16 ۸ TUF 
۲ ۲۱۰۲۱ 0 ۷۲ 1 ۱ ۵1۱ 15 ۲۲۲ 5 ۸ ۲۸ ۷۲۱۸۲ EF ۸ ۲۸1 


ص۵ ) ,۷11 4 
ا سا اکور GQ.‏ کک ری رن یں ریز نز ان داك ل نیرت sef. ET‏ 
وجل رسايو 1 BT‏ جق لح كردع PELOSI E‏ یہ ال تراصرعہ: مر SEYATY‏ ع AISSILHS‏ 
میں ۱ میں یر و ab‏ حور ار شید ستت 


PEN ۰‏ رس و یں نار رھ وہک رہ یہ اکر ۶+ و مر تہ ۵ دیو اید 


8۸۷۱۰۱۸۸۸۱۸ 111-1505 , MIST. TID تا ۱ ےنور‎ 


س س د 


یا رو ditna‏ و ۱ 


۲۱۳۸۵۱۸۲۰ ))310 1 


۶ ۲ ۷۲۲ ۱۱۷۲ ۳۷ ۳ 1 4 ۲ FR. CHM CVI ٣۴۴۵ص‎ 1 


صورة غلاف قاموس جیزنیوس القدع: (عبري / كلداي) - لاتيني 


۳۸ 


IX 

iter ما‎ alum تاه‎ postulabat. Merigue, quem 
سب‎ clitiyne tectia aceuratins et copiosiis tracfAVCrani, enm 
de partkeulis (et pronominibus سك رز‎ pro دنا‎ bri nıofulo 
auxi نك‎ cmendayi, هی‎ vıaxime his, ۱۱۵۵۸ 1۱ hoc 
genere disseruit W nerus, magnam partem subtiliter cet inge- 
miose, passin amen aiıtificiosits dispufata, in iis و۱۱۵۲‎ 
qute اد متاخ‎ indole et usû pois تم‎ 
ox امیا‎ ct ex graccae مع ۸۷0۸ا‎ liuguae analogia iudi- 
cuda ۰ 
Cacterwn et ir elaboraudo hec libro et in speciuninibus 
مرو‎ castigandis (qua in re cgregiam operan fobis 
navavit . Hocdigeri nostri perspiracitas ol exquisita. doctrinin ( 
il گ۷۷ حادم‎ û vill elam دنسان‎ quae ex Ha مدای‎ 
in alteram, ex uno معنا‎ in alios Lransire soled, purgata تعلط‎ 
editio ۳016:۰ ها‎ cunmsunen ماود ناسا‎ 
eliaut los expertos tSsse وا سید‎ 

Foxit autem Deus O. M., ut hic quogue studiorum, ir 
او‎ per quluquce fere lustra habitaviens, frmctus hr litte- 
rurum serrarum e¢ ماه‎ cliristianae cununodum cect ! 


Dibamus معا‎ Cal. اطسو جو‎ AMDCCCXXXIL 


1432 


الصفحة التي لین تاریخ قاموس جیزنیوس القدم 


۳۹ 


A 


HEBREW AND ENGLISH LEXICON 


OF THE 


OLD TESTAMENT 


۳1۲ AN APPENDIX CONTAINING THE NIBLICAL ARAMAIC 


ON THE LEXICON OF‏ تما 


WILLIAM GESENIUS 


EDWARD 2011150 


۱۸۲۲ PROFESSOR TN TUE UNION THPOLOLICAL SEMINARY, KEW ۶ 


[+211 ۵و‎ constant reference to {he Thesaurus of Gesenius as conpleted by E. ROdiger, and 
61 aufhorized use of Ihe latest Geman editiong of Gesenins's 
بت( طر1 رید رتو رر ہو[‎ iiber das Ale Temenê 


یا 
FRANCIS BROWN, D.D. D.Lrrr.‏ 


PDAVENFORT Pho المعجر‎ OF ف15 ر‎ 22٤۳ دمم 711/7 دز در‎ JANGUAGES IN TILE URIUN ۸ص1 ۰۳۷ص۴ لوج‎ SEMINARY 


THN COOPERATION uF‏ رر" 


R. DRIYEBR, D.D., Lırr.D. AND CHARLES A. BRIGGS, D.D., 7‏ ھ 
OF BIDLICAL TIKEQLOG E‏ ناكا ممم ROBINSON‏ 60م 0010 CANON OF‏ انا PRAOFESSUN OF HESREW,‏ 12120118 
CHRIST CHU RCI, OXF? 17 THE UNION THUOLOOJCAL SEMIKANY‏ 
OXFORD‏ 


AT THE CLARENDON PRESS 


صورة غلاف قاموس جيزنيوس الجديد الذي وضعه درايفر: عبري - إنكليزي 


٤ 


Ozfurl University Press. Amen House, London [9.4 
LNAI NEW YORE یں یر ای ات یں سرت‎ 
ايفين‎ UALCUTTA MADRAS و تس شس‎ 0 
SANS TOWN یداتوا‎ AOCRA 
KIARA LUMPCE UONG KONG 


2۳۱۵۲ 21501071 مود‎ 
۳۵۱۲ WITH 00 0710116 وود‎ 2957, 3959, JOO 


۳۱۶۵ JN ONBAT هت‎ 


الصفحة التي تُبيّن تاریخ قاموس جیزنیوس الجديد الذي وضعه درایفر 


٤ 


۲- ألغى أكثر الكلمات العربية العدنانية الواردة في قاموس حيزنيوس الأصلي. 
مثال: × 2 5 . ۱ 


× 2 5 في قاموس جیزنیوس 


تام prob.‏ مو آعۂ کج rad.‏ ۳ 


tif, رالعأدعدهه‎ it, 57 اوسر , /:1۶ء‎ 
aE; pivkeln, verswiclkeln, Vicinue 


radîces sunt باک دج‎ implienif, 
Perplexns, intricatus fit, 123 
سكن و‎ 
it. dnriores أفكب دز‎ converlik 

Hithp. cuonvolutus est و‎ du fimo, 
«iui dcenso volımine in ومد‎ se 
extollit,. non alitor atquo aqua © 
funte challiens. Jes. 9, 17: 7 
دنار‎ DIR U4 وراه رهم‎ aldtione 
Jumi, دہ درم‎ in Ranch auf walle 
(das Diekicht) cf, Falg. Syr. .سو‎ 
عادر‎ A Grammaticis cexplicatur 
anperbivit, superbe inccssit, pr. 
furtasse provulutua cst, de نھدممو‎ 
hominis obcsi, sick fortwalsen. 


× 3 في قاموس درايفر 


TITAN] vb. sara )1( (ef. Au. abaku DI" 
=; Thles MV al compar N2) رھ‎ 
٭‎ 19 و٦,‎ roll, ۳۵7۵ trp, as volunıe of snoke 
tuf ler, under بنا‎ of Llickuls of forest) v. De & 
cf 18000 Ju ا‎ 


مع ملاحظة العلامة ( ) وال سنأ على شرح معناها بعد قليل. 


أضاف الكلمات الجديدة من أكادية وكنعانية وآرامية المكتشفة إلى 


القاموس وبطريقة ذكية جداً في الاحراج. إذ أورد في مقّمة القاموس 
آمثلة على هذه الكلمات في الصفحة (16 و 26) كما يلي: 


£ 


FREFACE ix 


which in قلط‎ own mind are stil open. The number of snch cases, however, is 
comparatively small, and the uncertainty can always be expressed by a word 
of caution. And even if the objection were much more important it would be 
better to assume the burden of it, in order to give students of Hebrew, from 
tke outsot, tlhe immense advantage of familiarity with the structure and formative 
laws of the Hebrew voeabulary ix. their daily work. Another objection in- 
cidental to this arrangement is thought to be the inereased difficulty of reference, 
This diffeulty will diroinish rapidly as students advance in knowledge, and by 
the practice of sctting words formel by prefix or affix—or otherwise hard for 
tho beginner to tracec—~g second timo in tlıcir alphabetical place, with cross- 
references, it 15 hoped to do away with the difficulty almost entirely, 

The Aramaic of the Bible has bcen separated from the Hebrew, and placed 
by jtsclf at مره‎ end of the book, as a separate and subordinate clement of the 
language of the Old Testament. This is a change fron that older practice whiclı, 
since it was adopted hore, has been made also by Siegfried and Stade, and by Buhl, 
and whieh the Editors believe will commend itself on grounds of evident propriety. 

The question of udding an Euglish-Hebrew Index hus been carefully con- 
sidered. With reluctance it has been decided, for practical rcasous, not to do 
.ود‎ The original limits proposed for the Lexicon have already’ beer far oxceeded, 
und the additional timc, space, and cost which au Index would require ”سط‎ 
presented a barrier which the Editors could امه‎ seo hel way to remove. 

The work of proparing the Lexicon bas been divided as follows :—The articles 
written by Profegsor Driyor inclule aJ] pronouns, prepositions, ,قطن عليه‎ con- 
junctions, interjections, and other particles, together with some nouns Whose 
principal use (with or without a preposition) is awlverbial; مهاه‎ some entire 
xtems of whieb only ممه‎ derivative is used adverbially : e. g. I. دوم رتك‎ (not ,جذ‎ 
بترو‎ J. ردق‎ ND, بحا‎ but in the ease of gi, د ,29 رويد‎ 3¥, YD and PY (sub ٹہ‎ 
DY, HY, کار‎ (sub P2), among others, Urofessor Driver's responsibility does not go 
beyond the particular words. Undocr 739 he is respontible for the treatment ùf, 
2 with prepositions prefixed. He bas prepued a few other articles, as well; 
o. g. PON, IL. 2, 3, ne, Den, Toa, ویسے رود‎ mA. In addition to articles for 
wlich be is exclusively responsible, ho has rend all the proofs, and made many 
واه‎ 

The following articles havc becn prepared by Professor Briggs’; they are in 
tho main terns importunt ما‎ Old Testament Religion, Theology, and Psychology’, 
and words relaled to these :— 


PAN, رز بس‎ AN, IR, IT. MK, بس‎ 1. PR, TR, by, og, Hx, IL mk, 
1L 2R, TEN, lL N, TR, PEN, DUN, WN (but not N); N3, ضما لخي‎ U, ے‎ د٥2‎ 
J. 5م ,دمت‎ (not [3] P2), m2, E nea, W3, بردمك‎ T. کے‎ NB, TE, LB, T2, 


1 Except where words are painted, or special | رهاظ‎ aspecially in tho last two-thirds of the 
restriclions made, it is generally to bo 0ہ ۵۳ئ0‎ 1 buok, fon 4 standin cxceplion, nor is Professor 
عدطا‎ Professor Briggs i» responsible for all wards | Briggs responsible for Dy parl of tle Biblical 
belonging to Lhe stom wiıosu letlurs are giren. ۱ Aramaic, 
و1‎ names. and much of tho ctymologieul ; 


ك٣‎ 
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MY;‏ :و6 ص ۳۳ ركو (not PD), WM;‏ ج52 ردم رد o, a, aaa,‏ .1 ركام bna;‏ داد 
mn, mn, ean, 99۳93-676‏ یرہ یو a,‏ تو BY,‏ شو شس Mal, LT,‏ 
mn, I. 9۳8, I. 9, 29, Wn, nb, ao,‏ م۳۳ رطق 2f (not BY, 1. en, non,‏ با 
.0 رر ارت سیف .تد mM,‏ و ہر ہر و PD,‏ ان و bey‏ یٹ 
صرط 22b, ph, 292٦ np,‏ بو MD;‏ ہر ہو D3, J. E3,‏ 
A, LL Om, BD, RB, 3 bı,‏ ای J. ED; DD, RID,‏ انيد MFR, RIA, e,‏ 
1L a Du, LL A, pa, Dp; Tie, pg, a; 3+778‏ 
MB, Mm, Bb, De, TE. non, yun;‏ ع PY (not YÊ, Sy), Bb, bay, IIT. ny, By;‏ 
RAN, pI, Mj Pp, Mp, I. WP, n AFP, + +77 785۶+ ym,‏ 
L Dm, Ty, mn, J; pl; bing, naê, e, MM, WW 1 RF, YW, nne,‏ 
WÎ, bbe, moet peê, mê; bon, ayn, nn.‏ 

Professor Brown is responsible for all articles and parts of articles not included 
in the above statements, as well as for the arrangement of the book and the 
general editorial oversight. 


The work has corsumed a much longer time than was anticipated at the 
ovtset, 'Twenty-thrce years have passed since it wus undertaken, and nearly 
fifteen siuce the issue of the First Part, in June, 1891. Several causes have 
prevented an متام‎ completion of it, Not only have the Editors been engaged 
ix» the active duties of their professorships, to whieh they were obliged to 
subordinate even so important a work مه‎ this, but they have more than ۵ 
eneountered serious interruptions from unforeseen circumstances of & personal 
nature. But, above all, the task itself has proved a greater one than they supposed 
it to be. The field kas been large, the questions have been many, and often 
difficult, the consideration of usage, involved, as it is, wıth that of textual change 
and of fresh proposals in exegesls, has required an enormous amount of timo ; 
the study of ctymologies is involved with msases of new material, rapidly 
İnereasing and as yet imperfectly published and digested; the eritieal diseussion of 
the many related topics is of great extent and sesttered through many books and 
periodicals. Even tentative conclusion can be reached often only through 
۵ careful weighing of facts yielded by prolonged investigation. And so the process 
has gonc on year after year. The Editors are quite aware tbat the patience of 
Purchasers has Leen put to a severe test, They would be glad ما‎ thiok that they 
may find in the result a partial compensation. 

Thoy know, indeed, that this result is far from perfect. Their most earnest 
care has uot heen able to exclude errors ; tbe First Part, in particular, was printed 
under unfavourable conditions, and the Jyears since tbe earlier Parts were issued 
have brought new knowledge at many pointe. It was nob possible, nor would it 
have been just to owners of these Parta, to mako considerable changes in the 
plates. Such changes have been limited, almost wholly, to obvious misprints, 
and oecasiopal errors in citation. A selected, and restricted, list of same of the 
more important ‘ AdJenda كه‎ Corrigenda’ is appended to the volume. The 
Editors venture to hope that in the future bbey may be able to utilize the 
additional materizl which is now in their hands. 
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ألغى بعض الکلمات من القاموس وجعلها في قسم خاص تحت اسم 


العجم الآرامي» وهو ضحل جداً. فان سيل لماذا الست اسم الکلدان 
بآخر القاموس. 


ألغى أسماء المصادر الي أتى إليها جیزنیوس مثل: العربي اليهودي أبو الوايد 
في مادة: × 3 ¶ . 


× 3 1 في قاموس جيزنيوس × 3 [ في قاموس درایفر 


مها FIR lapis,‏ تو hf ۰2۵ (ra, "^ ٩ stone (As, ab, j2 i.‏ ہے 
ptr,‏ عمط in deal. BSN pr.‏ رويد Ph‏ .ھ۶ ارز ۳ 9 aa the sharp, prqjectiug‏ 
Jere ¥,‏ بل 7 du‏ زر DEM ieifur‏ ڈدنزجح Hh. A3: sb.‏ ظط Arun. BY,‏ 
رو دوج دس pe‏ :ماو de‏ % 
rece ۶ 0002000 Ops‏ ٭ 58ھ 
figtinarm. Abulveali‏ یرہ )ول in tural statu, super‏ سپ ۸ ۱ 

e o 28 (I): genl Bx 17 (E); des it Lox, 2‏ دده 
سد ۶۸ع / Sper ito‏ كن اس ext‏ ی ۱0 marine‏ یں مح 
CSE 4 ۵ ۱۳‏ رضانم ع جع م 5 .2 Uy‏ ہیں Vu‏ )¥( رد land-miasile Es‏ 
ş, with vl, DI? Lv third cugstut ratis etar ۵‏ یه esp. in jucliell‏ ,16% 
maiore‏ ودر فأ ہر میں بد و یش Nu 14 1 Tos 7® (all FP), xo yy‏ 24° تامع 
2 مزر وط مم )ات iat,‏ رد 24 2 1 دكن رظ ۵ 6ر ور[ اہو Ch‏ و 20 20( 
hu instr‏ وونل بصن لوقع پڑے مود ڈور الچ 728 vb, snp‏ 4 بت Ck‏ 3 
tones Ju / A r. DDI‏ میس زرا (TF or‏ 505و سمل 2٥: alsa‏ 
engines ۱۱۸۱/۸ SIN f ec, pii jur,‏ ہا Ch 264: hurled‏ ج 2۶ہ ‘rr‏ 

3 lı 26: sel up for inscri sing law فطاوع ارڑ‎ 
dos كته‎ (all ڑٹا‎ ns iemori 1 jog gerson 
IED} 1 5 عد اضر عصمدہ سد جار‎ (PHY) Cn خر‎ 
5 لس )تمرم‎ with oil), رپ )52ت‎ 
DN Gn زی ہس‎ as ۱ itmoss تكبو‎ af, Jos 


وبعد ذلك ولرفع السغولية العلمية المنهجية عنه وتغطية لفعلته فقدأشار 
في الصفحة (]261) من المقدمة ليقول ما يلي: 


٤ 


NOTE 

The present of the Hebrew Lexicon is a mere re-issue in which only 
small corrections, which can be made in the sheets without resetting, have 
been incorporated; but they are many hundreds in number.*[These have 
been drawn from my father’s and my own notes or supplied by colleagues 
and correspondents, whose assistance I am happy to acknowledge; إ۴‎ and 
I hope that they will continue and that others, reading this note, will 
commence sending me corrections and improvements for future editions, I 
may add, for the information of all those who use this dictionary, that 2 
supplement to contain as much as possibie of the new information or 
discoveries made available since its original publication is in course of 


preparation. 
G. R. DRIVER 


1 NOVEMBER 1951 
MAGDALEN COLLEGE 
OXFORD 


أي: وقد أحذت هذه الكلمات من والدي ومن ملاحظات ال خصية 


أو زودت لي من الأصدقاء والوثائق الي ساعدت. ول سعيد أن أ شين 
إليها مذه العلامة ( 7[ ). 


وإذا رحعنا إلى أي صفحة من صفحات القاموس نحد أن هذه الصفصات 


قد مقت هذه العلامة ( + ) وإليك بعضا منها بسبر عشوائي ععدّل صفحة واحدة 
كل (۱۰۰) صفحة: 


ك4 


o 
out (729) by God, in judgment Jb 2 = 
1o07. 


1۳۳2 nf. contempt Ne لو‎ "2 UY we 
موم‎ become (an objcot of) cortermjt. 

tır. AI ڑھد‎ (cf. As. nprloc. 1ھ‎ 
Dj ضص سی ہہ‎ 4, znd aon of Nahor, Abra 
hama brother Gn 22* J ;=tribe named with 
171٦ ۶ ۱۶ Je نود‎ 2. a Gadito ۲ Ch ج٣‎ 

to‏ حمد aûj.gent. (y3 fr, WÎ‏ 3 برد 
of Elihu’a father Jb 32*.‏ ۸ڈ J. Derenbourg‏ 

tr. ٦52 xpr.m. father of Ezekiel Ez 11. 

۱ مصعم‎ a Jew of Nebemn.s tine Ne 
و جيه ے لو‎ which حامیم‎ rd. also ۷۷ (O Dede, 
Bers, Befup); ef. further روج‎ mmm, 

۳3 wb. perplex, ممتقدمه‎ (? Ar. ویو ال‎ 
up (water of spring) then bs disturbed, con- 
fused: cf. As. ملک‎ lead captive, orig. lead 
astray COT Ezr 4 )—only Ripa. Ff چداچہھ و‎ 
Est3"; 3 رض ;"1 ول بذكا اود‎ pl, 5027 زود‎ 
هذ‎ confused, in confusion (of a city) Est عدر فاج‎ 
wander aimlesaly (of Isr.) Ex 14°; so of cattle 
“ارول‎ (Merz prop. رتا‎ aftar رسمنم۵ة تا‎ but 
دجم‎ not elzewhere of cattle). 

1512939 گھ‎ confusion, confounding, 8 
22° داع ناجہ‎ MAM? لأ‎ a day of امه‎ 
tion and doion-treading and confusion; Mi 7“ 


NEY now shal be their‏ ۲۴ جحاججط 
Bul, 85 month= Marches-‏ [ سد تن +L‏ 
چیجہ draþ samna, 1ı 16 6۴ er ba‏ قط wan,‏ 


rm; &‏ وذ ٣(۶: (Canaanitish; Ph.‏ ۳ی 
ی و Pali. god is‏ 
raoon-god), whieh DHM‏ ,گ۱ ۷) ete.) & barre‏ 
connects with Heb, %0; Bae‏ اه Wn 4x.‏ عد 
ui. (q. v.) thinks= bya, cf. Thes <۶(‏ 

IL وجا‎ mm. product, produced, ۷۰ n. 

۳14۱۵ مصحند‎ v. F3. 

AI apr. v. 3. 

ft[D93] vb. tresd dowr, trampla—Qal 
موز‎ PO p6o=108*; 3 jf. DOR Pr a27, 
تام‎ Is 63"; 4f ے و‎ UFO Is .ام 1 رود‎ Dj ب‎ 
44°;— tread down, trample (of warriors), no 
obj. expr. Ze to; th, 2 o, 206. (suhj. ,ک‎ aa 
warrior) Is کہ۲‎ cf, هه 69ج‎ Is 63°; (subj. 
men, with God's belp) ۷ 44°; fg. = reject, 
bathe Pr 11. 281 Pf WHA و1[‎ 63"; ۱۵92 Jo 
12" read down, iu bad senso, subj. enemies 
of, ناه‎ aec. Jo 12" (in metaph.); = desecrate 
(oj. pb) Ta 63". ۔امچڈاٹ‎ Ft. £ جچھاچچہ‎ 
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Mediterranean, Ze 87 21295 2 ۷‏ - وچ 
رصن ممم "113 go"‏ لغ "1 FY), Mal‏ جرد (II‏ 
opp. sunrise= east; in phr. rom E. 10 17 i.e,‏ 
uver the wholo earth, everywhere on earth.‏ 

1 [nie] n.[m.] in-coming, entrance, 
gD Qr 283”, ef, Kt sub MID; HOM Es ور‎ 
مجه‎ ila entrances (YFI), del. 13 Co. In both, 
ungramm. form for assonance with NIM. 

man n.f. proventus, PrOduot, revenue 
اف‎ abu. 107 زا و‎ ctr. 71885 Lv 23" + 
دع‎ kj af. THON Jb کرو‎ Pr 8"; YON Dt 
14 + 2 زر‎ ISON Pr 3°; ۱۳۳۵ Lv ظور‎ + Ez 
48" Qr (Kt Annan), ول تاوالت‎ 2; apan 
Bx باوج‎ + Ez "9پ‎ Kt (so Co); YOR 
Lv زود‎ pl NOR Lv 25*44 زب‎ Mean Pr 
کر‎ 6: DITIR Jo 12";—3. product, yield, 
usually of earth (crops, ڑےاہ‎ ۳(8 ۰۸ Ex 23" 
ود ود برآ‎ 25" (used ss food for man & 
bean, cf. r) Jos ,8م‎ cf. Neg™ Lv 25", also 
Ez 48"; in Gn 4j* 53 must=of the crops 
(3 partitive, of. 2 3: 42.b; © del. 3); ۲۳۶۴ 2 K 
۵× a Ch کرو‎ D3 A Dt a2" of. Y 107; ٠ط‎ DN? 
IN? Igo"; [AA & 3 A Nu 18"; JR 
Dt رتو‎ B3 2 نا‎ 32"; as property of hue- 
bandmen, or people Lv ود‎ Dt 14 انور‎ 26# 
Pr 3°; erops as determined by season, اتا‎ 9 
10123 )]] 5٦7۸ PH); yield of د‎ year npg 175 
gg; ,۷ہ ط/ کہ کی‎ subj. ٣: 2. مه‎ income, 
revenue, in general Jl 31" (almost = 8- 
sions} Pr ۴و 141 کی"‎ 16 Ee 5 cf la کول‎ (re- 
venue of Tyre fron trade with Egypt in bread 
stuffs). be fig. gain of wisdom W329 3 Pr الو‎ 
8"; product of lipe (DBE FP) Pr لق‎ i.e. 
results of bis apeech (j| PD 8); of Jor. as 
Yahweh's product 2و[‎ of Israel's wicked. 
pesa ول‎ 12*. 

42. [YI] vh. معاوەمت‎ (NH 2 }—Qal 7 3 ` 
ma. 13 Zo و( )"و‎ fem. TH? a ود کر‎ (GK 727) 
Inpf. TI, Pra3°; مق 2 ,"26 +2 12001 لو‎ 
۲2۲ (juss.) Pr 23°; pl WH} Pr6™ 049 ۵۲ 
Ct زاو‎ Inf abs, 3 راون‎ 7 Pr 111542 سس‎ 
despise, sheto despite toward (WisdLt & poet.) 
¢ ace. Pri"; e. Inf + Pr 30"; olsewk. sq. D+ 
noun, Pr 65 11” ود "14 ذاو‎ Ct 8177 Zo 4". 

n.m, "™’ contempt—2 abs. Gn‏ 153 ج۴ 
Jb g1™;—(WisdlLt & poet,‏ عام gt;‏ + 85و 
exc. 00 38" J). 1. conunpt sprINgiDE‏ 
y 123"‏ :و from, pride and wickeduas Jb‏ 
(J3Y); joined in ane adverb. phr. with Mx‏ 
springing from prosperity snd‏ رتہ )کک جب 
ease Jb 12°; = object of contempt Cn 38" Pr‏ 
Pr 18 2, judicial, poured‏ کور دم r2, [NH‏ 


نرحو ملاحظة الإشارة  (‏ ) وال تدل على إضافتها من قبل 5۸1۷۴۸ كما أشار في مقدّمته. 
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007 
۳۲٣ (¥of foll., mng. unknown; 7 ۳ػ٣‎ 
is lamirh, fault). 
TUY] [مسيد‎ blemish, fault 7 
ETD کوچ‎ against thy mother's son thou 


dost allege a بجر‎ ("2Y THE). 
HPDT] ۳۵۰ beat, knock (Ar. كلق‎ pour 


out, alo drive (beaste))—Qal Perf 3 mpl sf. 
.عقوم وجح‎ Gn 33", but rd. r e. af. 8 
ق‎ 5 Sam Di beat (in driving, drive severely 
or eruelly); Pa. 7815 Ct 5* abs. rocking (at 


door). ھ شالك‎ TY PEI? وم‎ 
beat violendy (beat themselves tired) against 
the door. 


1۳295 عمل ميد‎ first station of Jar, after 
دم‎ “2 Nu تكاوج‎ 6 ‘Fapara; situation un- 
known, cf. views in Di. {On an interpret. of 
namê from ۵ stone ormetal Mafkat, Tar BM ajfkat 
= Mafhatdistrict, v. Ep =) 

PT, PT v. sub pp". 

a kind of palm;‏ تقل که اما of‏ /( مرو 
۔( مل وي NEI P3, date-iree, palm, Aram.‏ 

n.Pr.m.(lo0.) a son of Joktan, 0‏ ےس 
an Arabian territory or people Gn 10 =‏ 
ı Chı™; unknown, cf Di Gun ro,‏ 

PPT] Tb. oruah, pulverise, thresh ; 
be fina (Ar. دق‎ b6 or become thin, minute; 
Etb. Lf: An dakûku Pa. break in pieces 
مد یوں‎ Ph. ہے وج‎ Arum. PES Pa. td, sf) 
لمعيو‎ Pf و‎ ma. P1 Dtg™, P3 Ex لو‎ Impf. 
و‎ ma. sf. BET, 1s 28"; 2 me. 21 la 020-3. 
سن‎ (trans. aq. ace. DI} Dread-stugf, corn I5 
28*; of threahing [|2357 Is ۶۳ھ‎ (fg. of pulver- 
izing mts.) _ 3. only PL; bejine, of state to 
wh. Moses reduced the golden calf by grinding 
یہ کر دم‎ ON Ex ga; fing thik niy 
yD pga زد‎ S1 Di gt. موتك‎ PA PH 
2 K23* و‎ Ch34 a fg, HEN consee. Mi 4; 
کو اد 23° 1 د ۳۲۳ روز‎ x 8. af 22184 8 
22% (but DEN || ¥18); ny aba. PI? Ex 30™; 
estr. ددم‎ 2 Ch 347 (form anomalous ه‎ Ew 
سا سی‎ Be; rd. perh. 233 Ki; or م‎ 
ب‎ PID Ie40™] ef Ût);-—maks dust of, -أسبر‎ 
verize منود‎ PYP aK 23° (i.e. tho Ashera), 
|| 2 Ch “ہو‎ (PII) NA3); so of the damak ۵ 
پچ“‎ zKa3™; of tho NEY زود ٭‎ fig. 
35: 4° (obj. 8133 Dy); Ex مو‎ (P) bas RIY} 
PI} IBD and thor xhalt beat some of 4 fine 


نرجو ملاحظة الإشارة ( ۲ ) وال تدل على 
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pin" 
once (late) ^1 J9 د‎ Ch 247; nota alao "۲ 8 
و و‎ 8*y Ch 18; further ۸ HX 2 Ch وو‎ 
(LE apo HP). 

+7 اتد‎ Am 3" PY رجہ‎ punct. 

& mng. dab.: all ancient Vras P53, and so 

Hofim فتن ئل‎ (in Damascus on 4 | 
couclı’} له‎ yet this hardly suitable in context ; 
Thes Hi Ew Baur Ke Gunning RY al. follow 
MT, & render damask, sill, ete. (Ar. دمَفْش‎ 
connex. with oity 72897 (Ar, jay) disputed ; 
رومع‎ to سورع‎ Ar. دمم‎ is by metath. from 
ریتتش‎ & this و‎ loanword from Syzr. ۳ 
& thia from Gk. دمم‎ (Old Lat. metara)). 

17 ٠ sub ۰ 

م تہ وچیچڑا 

2237٦ )۷ ہ٤‎ foll., xang. unknown). 

] 227 .0ہ‎ wax, 93 +کر تا‎ ab; Yaa 
—always in simile, of melting; at theophany 
hills melt like wax + g97"; like wax before 
fire Mi r;. wicked perish هو‎ wax melteth be- 
fore firo ٭‎ 68°; heurt melteth like wax کاوو ل‎ 
(siroile of fear, despair). On 5 iu Y4 کہ تق‎ 
Bae Chew“ 

1۳33 x.pr.loc. a city of Judah ‘in the 
lil} country, named just before Kiryath Sanna 
= Debtr (= K. Sepher), Jos 15" 9 ‘Poa. 

1۳27 xa.Pz.loe. apital رات‎ of king 
Bela in Bdora Gn 36 = 1 Clı 1“; identif. with 
Tenn (porh.= Therib, near the edge of the 
ما‎ ENE. from Heshbon, desoribed by 
Tigre) by Neubauer معط‎ 2 cf, Tomkins 


حر vw, PF aub‏ ورصجط 

YT, الہ‎ sub yn. 

(en) ¥, sub yr, ۰‏ دوو 

۲8 vb. go out, be extluguished 
(poet. & esp. Wisd. Jit.) (Aram. 1۳0, سلوي‎ 
Qal Pf. اروم ;"1543 چڑھا .ابره و‎ WT Pr 30", 
321 Jb 18° + 4 مو یا‎ out, 6 ctinguialel, of 
lamp, always fig, lamp of wicked (i.e. pros- 
pority) DIY? وباك‎ Jb 18°, ^ Jb 18° 217 
Pr 13° a0” رميوع‎ of hostile armies lB 43" 
(S2). Niph. Pf 3 pl. YT} مذ‎ made extinct, 
dried up, Jb 6" (of brooks). Pu. Pf 3 pl 
كيرت‎ of assnilants, ما‎ extinguished, quenched 
Dp لل جيك‎ r18; but rd. perk. ح۳‎ with © 
Bae & Che, v. ۴ 

117 v. sub ym, 


إضافتها من قبل 5۸1۷۴۴ كما أشار في مقدمته. 


1۸ 


pn 

fg. ,تسه‎ eternal ۳۴۲۲ NEPEN Na لا‎ 
r Oh 265, of business not distinctively sacred, 
in which Levites were engaged (cf, the NE use 
of 5 to denote extra-canonical, هه‎ Sanh, Io 
[Jozt, r1" Surenh.] ۵۳2۱2۲ !ص۱۳‎ 

7.۳۳ )۸۶ بلاط‎ of Ar. Jl sew te 
gether, Aram. سس‎ bind, compress, opiyyer, س‎ 
andage : bl rv. encompass, hl wall, which 
ia ofl. compared, does not correspond phoneti- 
cملاو(.‎ 

prob.‏ بے a.[m.] paxty-wal (NH‏ زا 
aco. to Ki ۳۰ ۵‏ ااو: عل-( ل from Ez‏ 
Le. a thin ûr party-wall.‏ 

PI 2 (of foll.; An. biku, embrace, 
Creation کو ریہ حون عفر" اخلط‎ width 
of desert, of well, of vulva, أشُوقٌ‎ wide; Di 
موه‎ alo Eth. hE}; shore of sea, fr. جم‎ 
rounding, of. As. supr.) 

TTT] am] bosom, ¥ 14" Ké n (but 
rd. Qr FT, ۷۰ following). 

TPT, FI سد‎ boom (NE هه رڑےھ‎ 


Ez 43" Pr r6* + Ez 43° (Co pn, ef, ZKW‏ تا 


pz; ررم ہے زور‎ Pr امه رجو‎ 
PB r K 22*+ 3+ Ez وه‎ (Co pn) PN Pr 
"وج‎ (om. by accident in Baer, of, Str) جر‎ 
.که‎ PP r ”ع اله‎ ۷ Bg"; ۲۲ Jb ود‎ ete; 
elsewh. .ه عھماج بعاد‎ sf; كلام‎ Kt #74" (Qr 
,موم(‎ specif. 1. of fold of garment, ab 
lıreast Ex 4*77” (all J), Pr 67 ,67ر‎ metaph, of 
۸ ل‎ gg; Ma آ0ا“‎ Pr جو‎ is a hildan تیوه‎ 
(concealed in boson; jI B2 o); PD 8 
172 هذ‎ a gift secretly given; fig, من موه‎ 
bosom Is 65" :كنوع ول تور‎ of. $335". .ےھ‎ cary 
(KW) tn bosom, Moses the people Nu کر‎ 
(JE); Naomî, Ruth's child Ru 4*, of. 1ı K 3** 
17"; ewelamb ۱8 12° Is 4o" (meteph.); Lo * 
of infants dying in their mothers’ arms ; fig. 
of carrying insults in one’s bosom ¥ و8‎ (rd. 
prob. ٣۵ج‎ for 53, v. Bi Che). 3, oso 
as parb of body : هه‎ external, ite tyr bosom, of 


, wife NaS Mi 7°, کہ‎ a4812"; concubine Gn 16° 


(J) af. x1 Kr; (DPN ۳9۵۴ Dt rg" 28۳, cf also 
Pr و19 گو‎ 2۵ PID; APH 126284, buin 
ternal, anger resteth No2 ‘na Eo 7۳: iz نا‎ 
میم تور 35 تج‎ are consumed within 
mej. Jb 2715 ) PIR for PP, مہ‎ 8 B 01 Me 
Stu Di) ہت‎ my breast have 7 hidden the wordı 
of his mouths (cf 1303 ¥ 119}; Sg. of interior 
of chariot × K ہت 23ج‎ n; of hollow bottom 
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رورت 
so FIND‏ رڑق supr.‏ لار La r (of Ez‏ راچد 
of, Gn 19"‏ مةئگددەہ FIM on tha‏ 0 یں ۳ + 
کر 8 Lv‏ #تجج 268 MIM, a4" Ex‏ وار زر 
Nu 35 Jos 63 Jez1*+, even after a vb. of‏ 
K 23‏ و ۳۵۴ ۳۶۳۳ TY}‏ "رو motion 1 K‏ 
though in this case Û ۳۳ re is more common,‏ 
oft. P,‏ امش mono} pm Dk, 6° ro‏ و Ty‏ 
e, ۱3۵ Ez 40°" on the outside,‏ . .ود Dt‏ 
کو (Jato) + ۳۳ cutside of, Ee‏ £ رعاو جاتحم 5 
who .can eat, and who enjoy, %3? ۳۳ outside‏ 
of Tae, ie. exzoept me? (bub rd. rather, with‏ 
De Now al., I} PN apart from, without‏ © © 
ناو رامسم ڈإ ۵( him, i.e. God). (So NH‏ 
2ج Cf, the Aram. syn,‏ ,امام( ,و ouf,‏ 
ز 8 "36 18 apart from, without‏ بل امد except Ex‏ 
ڑ2 حك قم .ره 
that‏ امه Of a definite locality, viz.‏ .2 
which îs outside the houses of 5 town, i.e. a‏ 
DDK pvt‏ کرو Je‏ روط a3}‏ قرو street Is‏ 
۴ مه :)۳۹۵ کر Pr‏ سس the Bakers’‏ 
oft in pl, as 110228 5985 the‏ کو Je‏ 22 
اج “n Je‏ ده ,1 5 streets of Ashkelon z2‏ 
ren 787‏ 2و( 20% .& oft. Jer, I1‏ 73 
and streets (i.e. bazaars) shalt thou make thee‏ 
حدم in D., as my father made in Samaria (a‏ 
"و مسق cession involving the right of trading),‏ 
Je 51“‏ ڈو 18 Ia 159 24" (aa scene of mourning),‏ 
Ez ۲۲۲ 285 (ûs filled with corpses of slain),‏ 
Wt i.e, in conspicuous places, Na‏ چب قضار 
miro of streets‏ 209 ۳۱9۳ ,5ع Is‏ "4 "2 سا "3 
Ze roh (trampled on by warriors), in simile, of‏ 
Hi ۱ (so ۸۳ 3‏ *8: با foes trodden uuder foot,‏ 
Is ro"), metaph. of cheapneas and abundance‏ 
bb. more gen., that which is outside‏ لتو Zc‏ 
tha open country, Jb 18" 8×‏ ا وا مس 
the pl.‏ ای ا Aas y 1 DF (vy. Do), of.‏ 
(as‏ "144 ل 88 DA, Pr‏ وز ود hisn a‏ و Jb‏ 
Place where flocks abound).‏ 
TÎYTT adj. outer, axternal (opp. 92)‏ 
Phil‏ عمط by diseim.,‏ قضظار (for‏ مارد ۶ 
K6" 21 a‏ و 1 aus deg}‏ 
the outer entry of the king (viz. to‏ 25 
the Temple), Ez 44' the outer gate of the‏ 
sanctuary, 2۳ ٦٦٦۸ the outer court (of the‏ 
و اڕ می 4o23‏ كور Temple) Ez‏ 
cf, Est 6° (of Ahasuerus’ palace), 2 Ch 33"‏ ,نکم 
wall (built by Manasseh for‏ نی MPI an‏ ۶۳ 
the YF PY; IDS absol., in jP? 1K 6*2,‏ 
Tina Ez 41" (M21 being understood) of the‏ 
outer (part of the Templo), i. e, the Holy Place‏ 
(uf, 9B, N}, of the Holy of holies). 2.‏ 


نرجو ملاحظة الإشارة ( | ) وال تدل على إضافتها من قبل 0۸1۷8۴ كما أشار في مقذمتہ. 
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ay. 
(a) ai} nip Est 3’, مذ‎ in ,تاو‎ of coating lots 
for one day after another, (TF, DH? ۲, 6 o); 
(3) of daily duties, obserrances, :ماه‎ +a 23 
b3 خددہ‎ day's دنگ‎ in ite day Ex تلتاق‎ 64 
(all J, Lv 23” (BH), I K 8" a 1 28*210 . 
كو جار‎ Ne 15 27 Dn r; Dh} جيه ۳ه‎ 1 05 
xO 2 بل‎ 8* gı. گا‎ FDTD always, ۵09 
tinually, Gn 43° 44 (both J), Dé 4" كج‎ 6* ۰ 
لی ور ,(ظ) سی وول حسقے مو تھے قور‎ 
18™ ٭اود فلوو "وج کرو ول 4او گور 8 و 8۶و نود‎ 
Kg شاو نے کر قو قاع کڑے سے آرر "مكدر دو‎ 
zo" کاو‎ 317 Jb x; also (only in proph. م‎ 
E ) I2 Gn 6٥ (J), Ho ra" Dt 
ول ڈوو سو‎ zo” ود ما‎ gı” ۴ع‎ (both 59 
"رو "38 وو 1 و ما 66 ہیں‎ 
g2 4 او 0 كام 9 اعت 0 سس 2 5 هم 4 سو‎ 7 ۸ 
86° 86" 8g" ıo2" کرو تڑ ور‎ 237 ۰ addi- 
tional phr. e. = on a particular day: 2 
gh Ju ,“نور‎ so Om 223 + ofl; وچاد‎ every 
day 4 7 88" 14g"; NIY OP3 of definite time 
مز‎ past Gn شود‎ 33+ ) also 3 supr.); of DIY 
710 (no prep.) : 8 ود‎ (JE); ۱۳۵ 802 of time de- 
fined in sabsequent context, 1 S که ڈو‎ 4pat time 
when Eli wus لثما‎ down, i.e. at the particular 
time of the foll inoiderıt (=zaf a certain firma, on 
one partioular day; 05. dn 39" sub h; see 
۳۳و‎ and esp, Dr 1 S 1“ 19); H3 2 
تر يرن‎ NI 015 3۵ on this sdfeame day 
ہیی +نرویق‎ DF); 6015 D3 also of futare 183" 
Dt 3237; and very oft. in proph.,aa formula 
iı desuribing what is to come at time of future 
blessing, retribution, ate, Am 85 Ho 2 eta, 
كني و متسو و‎ + of; pl. DI} الات‎ of 
past Gn 6(J), Ju 18" ڈرو نود‎ r S3 + oft; of 
future 26 17° rg" 26, hb. ڑے‎ ۲۳۵ as or like 
the day با‎ 139"; ۱2 ۵۳5 Jos ro"; 512 Ho 
2* as at the day of; DH D^? Jos ro™ about « 
ıohole day ۵5 اذ[‎ at (abot) to-day -؟) مامح‎ 
2) کر ور‎ a2*=2 Ch ء8٤‎ 10 چ‎ 9+1 ao FDP 8 
تاج بطو‎ WeDr (for MT mm ‘2), No هع جالع‎ 
= af بر حا ںمموو‎ of dl ج تداتيد ها‎ 3 2۳ : 15 1"; oft. 
e. adj. pron. to point out agreemellt of result 
with promîse or prediction, THD D^? as it is 
Dt 


at this day Gu go" (E), صڈود 8 ع‎ and esp. 
Je and subseq, writings: Dt 2™ دنو قو سصے‎ 
هن کر یی ی مو لی ۳ ,« ول وھ‎ 


g32" 447 او کر‎ 8** r 87دون‎ 2 Ch هی‎ Dug™; 
so 71۳7 BTID Di 6™ Je44* Er لدتو‎ Ke جلو‎ in 
0 نوج‎ (J) this phr.=or tis particular duy 
(when the incident to ha narrnted occurred; ef. 
ہہ‎ BM E supr) i e. P: DID omy af (lit. 
with reference to) + Ho خنو‎ what wil ye do on 
the day of assenbly, ہعاہ‎ I10; IY 2 9 


نكن 


نرجو ملاحظة الإشارة ( † ) وال تدل على إضافتها من قبل 081۷8 كما أشار في مقدّمته. 
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an 


Ex 19"; (a2) +۷ مومسم = (9)'أت‎ Gn تدوع‎ 
راجو مط کوچ م1‎ (3) NY DF “موي‎ (4) 9 
Dem اہ‎ r و‎ g" thres daye ago )۲۰ Dr); = 
لاه وموم‎ r 6 g0"; (5) 503 Ju اود‎ appar. 
= (ha other day (v. Be); (6) ۱۲۴ ۲۳ no prep., em- 
جات فعدام‎ one day, On زوم کرد‎ o. 3 10" 47°; 
موجه روصت ہر‎ day Gn 33 Nu ۲۲٤ر همست‎ 
one day مسددھ)‎ day) : 5 a1; ڈو 0۳ 7۲۴ وجل"‎ 
one day, before Saul came. th, 4 DPD 
and the day oame, thut (or when) 1 $ 1" (v. Dr), 
215 قلخي رال سی‎ 21, o, DHF DY, اما آیہ‎ days 
are coming, when, وهاه‎ erp. in Am Je: 18 2™ 
Am 4 8۳ لو‎ Is م کوچ‎ K 20", Jo + 23 Jo, 
لاج ہے‎ in ost. bef. vbs., both literally, e day of, 
aud (oft.) ir gan. sensezz=ths time of (forcible 
and progr, representing the act vividly مه‎ that 
, of a single day): (<) bef. inf, F(0) sg. without 
prep. IRY ۳۱۳۳۴ Dt 67 and thon shalt re- 
member 4e day of thy going out from the land 
of Egypt, 9۴و دا‎ Ex 39° Mal تو‎ cf, Ec’ ( 
compaz.); (6) 2۳۷ Jos 6٥ Ju 18" + بشع‎ (y) 
چااٹ‎ Gn و‎ 3+53 tL; + )۵( وھ‎ Ho ای‎ 
° e 14°, F(4) DP 187° 8° 29° 2S ڈو‎ 2 K8° 
Dt “نوم ما کو‎ Ez 28”; ع)+‎ bP} ور ول‎ 2 ۴ 
Is وتاج‎ +(a) pl. cate. bef. inf.: (a) تھے ول چناج‎ 
` 822*26" تلدیب بر‎ Nu 6" 2Ch36"; (8) جوا‎ 
Ru r' 2 Ob 26°; (y) ۱93 زنل‎ F(3) sg. صادہ‎ 
e. prop. bef. foite vb. iu pf.: (a) ef. 2, ^ F1 9 
Ex 6* in (ha day (when) ۸ spoke, so Nu 3" Dt 
4"; also با۱8 ہے اود نع ®7 جرا‎ ¥ 139° 20 8°; 
(9) DD Ju 36°; (4) sg. .ماف‎ bef. كوس‎ 2 
عل لاج‎ s6" in the day (when) I ery, 1o2" La 3"; 
also without 2, NPN “6ع ۷ا5‎ (a hs) sine (wher) 
I am afradd: (5) pl. estr. bef. pf: 22 
DIN D2N 1 8 2g", مو‎ Lv t4 (prob., +. Di); 
۱ نے مله‎ +)6( pl. .سای‎ bef. impf.: 3 
:داق وی‎ Jb2g9"; f(7) DI? ostr, bef. rel. el.: 
ج۳۸ وجرا‎ Yg DIP rS 'ود‎ since the day when 
(=at long as) I have been سرا‎ thes, Ne رکاج‎ 
+)8( pL ماع‎ buf. rel. dl. 152: E DY Nu ڈو‎ 
as long مه‎ the تسم‎ remainal, eke, مه‎ (1) Di 
Di day by day Gn 39" (0), Ex صصق بج ,(ط) خور‎ 
با‎ G1" 68% (+ Jo" خر ده‎ Lag, v. DÎ); so (late) 
+ ولام‎ Hi 2 Ch 24"; +۵5 ۵۳ go" Ne 8"; 
+03 bnp r Ch ra™; واه‎ ah لگ‎ Ezr 31; 
Diz اٹ‎ “32 2 Ch 3; وط اہ‎ Dp from day to 
Jay ع‎ Cl 163=DiD DPD س‎ 96° (Rst3" تكساب‎ 
+O} Di' Est او‎ (very late, v. 1 1 ۶ (Û), ۲ 3 
.ور"‎ and Dr" ®); n} جد وكام ردو جچر 1ت‎ 
ر‎ 8 18" as daily=according to cally habit; 


۵۰ 


د٦2‎ 


ime) ;uuly Qal Inpy o. ace. cogu., تڑت‎ 
piy m2 bp 2 K 65 and he gave a great feast 
Jor them (the context requires this sense, but 
text dubious, Nü e ™, cf, Klo), 

13 mf & feast, 2 K 6 (v, foregoing). 

3: دز تاد‎ Babylonia Kar 2 Nah ®. 

IL 2٩۱5 ند ور‎ cherub;j— Bx زب 26 + و2‎ 
pl. 590۳5 gg ہے وو‎ DIY Ex ہو + ود‎ 
(NH td; ,دسم‎ NEN, joie; “د‎ dub.; Aa. 
kardbu - be gracious to, Desa DI %™™™, but 
adj, نع‎ is great, mighéy, Jã®™™; on pone. 
connax, with 2۳5 cf, DI in Baar mm; Ag, 
Jirubu = Hêdu (name of winged bull in ÃAssyr.; 
۲. Tc م۳‎ L1 Rog. Tr. دا‎ 11۱ lag not been 
verifed, cf ۳ Budgg Bree he. Mar ms 
Teloni ۵۲ 5+ the older view, connecting “2 
with yp, and deriving from Pors, ,مار و‎ 
رع جع‎ lacks evidence and probability. Pos- 
uibly the hu uuderliea the موہ‎ 
tion);—1. the living chariot of the theophanic 

cû; possibly identified with the storm-wind 
18 "=2 8 ر جد ااوو‎ 331 and hé rode upon 
a سمل‎ (ll flew swiftly on tbe wings of the 
wind). 3. عه‎ the guards of the garden of 
Eden Qn 3* (J). 3. as the throne of Yahweh 
Sabnotb, in phrse Epa 2 چات‎ ^ 
Yohweh Sabaotl throned on the cherubim I 8 که‎ 
2 ۹ث تا‎ ۲ Ch 13°; {he context shews that the 
cherubim of the ark of the coronant are 
referred to, and it is probable that the samo 
reference is in 2 K ود‎ = Is 37 ۷ 8o" اوو‎ 
4%. P gives an account of: .هق‎ two cherubitn oi 
solid gold upon the lab of gold of the Mhz 
façing caoh other with wings outstretched 
above, عم مم‎ to constitute a basis or throne or 
which the glory of Yahweh arpeared, and from 
whonce He spake تو تكاج و عرزل‎ Nu 7”; bı. 
numcrous clıorubim woven into tho texture 
of the inner curtains of the tabernacle and the 
veila Ex 262 8ق 682و‎ K aud Ch describe 
the eherubim of the temyle: &. two gigantic 
images of olive wood pluted witlı' gold, ten 
cubits high, standing in the ٦35 facing the 
door, whose wings, five cubits each, extended, 
two of them meeting in the middle of the 
room to constitute the throne, two of them 
extending to the walls 1 K 6۳ 8*7 2Ch 
و‎ g7; Ch (doultleas influenced by Ez) 
represents thom as the chariot of Yahweh 
r Ch 28*: b.i و:‎ of cherubim were carvel 
on tbe gold plated cedar planks which corşti- 
tuted the inner walls of the temple, and upon 
the olive wood doors ع‎ 1. 2 Ch تو‎ and 


| onthe bases of ور‎ portnble avers, interchanging 
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۳13 


pos. quadril. bind round (lom ba3, with 
ins. 1) ;—~only Pu. pt pass. P3 yaz a 
1 Ch r5” bemantled with a robe of byssus. 


11, 12 vh. dig (NE 2. Aram. 3 


7 
Eth. nef: Ar. کا‎ e. و‎ ad esp. ری‎ Dory *"); 
سرة‎ io is be short, ewt off (iro. rounded off 1), 
Az. jS ball; X 3 leap حرق , *1“#سلوط‎ Bib, 
Mish. ٠ ih; Ag. karê, large vessels for 
holding corn, eto, 1۱۲۰۷۶ of, Hinê (dab.) 
WI] ۳۳ رخ‎ Bq 2۳۵ ۳ conjectures Ds 
rotund هه‎ orig. “د‎ mng., and comp. Ar. کرت‎ 
عن وما مك الگا‎ r عم و 7۷ مھ‎ 11 
2 05161“ f هو‎ 2 ma. POF زو‎ 18. ۳5 
dn go’; ار و‎ N? ری +۱89 ول‎ sf 7513 Nu 
20 و کرس‎ ma. MF Ex 21"; 3 mpl. DY 
Gn رکرو‎ Pf. HD Pr 167 26۴ ودب‎ a grave, 
3R 01 "۵و‎ (J), cf 2 Ch 6: مالسا‎ 2 Gu 
26* (J), Nu 21“ (song in JE); a pit, ڈاا‎ Ex 
2۱۳ fig. of ploltiug against others ۷ ركان‎ so 
sq. ۱۷۳۳ Je 13۳۳ .وه‎ NPY ۷ gr" 119"; ,وو‎ NDF 
Pr 267; hence ۳۳ 705 Pr 167 ona digging a 
calamity ; ٩*2 DIN ۷ 4o ears hast thou duy 
{with allasion to tho cavity of tho car) Jor me, 
thou hast given me the means of hearing 0 
obeying thy will—On ¥22” ۲. 17,182. Niph. 
رود‎ 3 ms. ۳۳9 TF Y نہوں‎ unt the pit 
هنا‎ digged for the wicked, fig. of judgment. 

[r3] nf cistern (or well), only pl. 
csr, in DY ۳۹٣ N} Zp 2° pastures of (= with) 
wella of shepherds, but text dub.; “5 a gloss 
ace. حدھ 1۳۹۱۵ ريا‎ Gi زوم‎ We (mm 
حرم‎ n دحم‎ , aa O) Kereth= Philistia ; +. further 
و۱۳‎ : Bihme ۷م‎ ™ r, views N13, plaunibly, 
ود‎ erron. variant of preceding رجا‎ so Schwally 
1 2.18 8.1; Rotlıstoin in Kon ۰ 

9 “چیہ n.n pit )1(, only cstr.‏ [جو]1 
salt-pit (lut not certain).‏ 2° ررك 

111. ]۳ (2[ vb. get by trade, trade 
(NK ج۳‎ act of buying, purchase (so 'in den 
Küstanlindera, Levy 2®); Ar, کی‎ lt 
for hire) ;—only Qal Impf. x a. sf. ۳78 Ho 
3 (d. 1 dirim, si vera punctat., یی‎ 
but cf We); و‎ mpl. 3? Jb 40"; 2 mpl. 93 
Dt 3° Jb 6" عور‎ by trade, buy, e. ace. Ho تج‎ 
Dt a"; sq. DY ملعم‎ in, rake trade of Jb 6% 40". 

TIL. (FT ID] vb. gtve a معا‎ (lit per- 
laps وہ‎ (guests), enwite; ef. As. kard, bring, 
kirêt, feust, ۶ہل(‎ iam, he gave a feast, DI 


نرجو ملاحظة الإشارة ( ۳ ) والي تدل على إضافتها من قبل 5۸1۷۴۴ كما أشار في مقدمته. 


۱ 


70008 


Hithpalp. Impf NY اخ ا‎ and the 
king of the’ south shall زغم‎ himself (be 
enraged); “2$ IM 87 and he was enraged 
against. 

11.52 ndj. and snbst. bitter, bitter- 
ness j—abg, 5 ۳2277 + ود‎ Hb جاک‎ 64+; 
cstr. 1D 1 Sa +; £ MY 0 27733 ر‎ NP Ru 1™; 
نامه‎ N? 18 1"; mpl. BD? Ex ر+ گر‎ ostr. 
چا‎ Ju18™ Pr :انا کرع‎ 1. lit, of ۲ 
Ex ر(3)<ی:‎ food Pr277 (opp. PIN); wormwaod 
برجم‎ Pr g‘(in sim. of end of. harlot, لہ‎ Ee 7* 
infr.); as subst. pl, of physical pain, result of 
curse D9? Nu کاٹ‎ whence ۵۳۱۵۵ ۱۵۱۸ (cf. Di) 
فصو‎ of harmful result of rutlıless fighting 
2 5 22 of wickedness Jo 2" 4"; = injurious, 
سا‎ Is تو‎ (opp. PIMP), 2 fig, مه‎ of 
ory (EY, PEY) Gu 276 (J), Est جا جا‎ 8p 
Ez 272: (del. Co); 8 133 f 64°; as adv. (ory, 
wecp) bitterly Ez 27™ (TP), ۱و2‎ Is 33" (both 
“9). b. of feeling, temper, erp. o. #9} : 4 
ول جد روك‎ 1825 men ممجمار‎ (GFM acrid) af 
tmper, مع‎ 25 17°(like n bear robbed of whelps); 
جود‎ ar Hb “د‎ the fierce nalim; UD رھ وا‎ 
conterled I 5 227; چا" چچلا‎ =the bitterly wretched 
کو ںا[‎ Pr gı“, so 2 MP 1 8 1"; of, 1D لام‎ Am 
8; as subst. abstr. PID Dilerness of soul 
Is 38" Ez 2721 (del. Co), Jb 7 اور‎ = mp دده‎ 
22 cf N? Ru 1” (namo given ما‎ Naomi by 
ما تج رق ر ۳2 ت۱كزط ر(قلمدت(‎ biternsss of death مر‎ 
بو جاور‎ (metaph. of harlot); in و2‎ 
14 ,سیکا يمني‎ del. TD Co—ls 38" ط٦٦‎ 

1٦ج,‎ ۹۹5 am." myrrh (fr. bier taste; 
As. murrulMeisan ®; Ar, ji; لک ماه‎ 
abs, تا‎ ۷ 45°F طله بط و‎ CE 4+3 ١ Ct; صادہ‎ 
- Ex کوچ‎ sf, ND Ct او‎ j myrrh (late), an 
Armbinn gam, exuding from the bark of a tre, 
JDulsumsdendron lH yrrha (¥. Sigismund عاد‎ 
BC اس ل‎ flowing, Le. ne, choice 
(carefully prepared by pressiug and mixing, 
of, ع۱ ہرز‎ Rita); i13 Hx تومو‎ (v. r.73), 
ingredient of sacred ol; لی“‎ TD Ct g*” وی‎ 
perfurnc); cf. (as perfume)}Ct راو 14ہ کر‎ nim 
4", i.e. whero it is gathered; as perfume also 
45" Pry", as ineense وہ طد دود‎ Ct 3"; 
وكات‎ [99 as unguent Est 2. 

HD Ru ط× راد‎ supr. 

of bitter spring in Sinaitic‏ وھ .ہا 
loc.‏ سر (P),‏ سوق (J), Nu‏ کت وت ponins. Ex‏ 
(J); prob. mod. ‘dîn Haunogra'"".‏ قوم TN? Ex‏ 
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وم ور 


0 بعحاہ-- 80 [.تس ]مه 3215م‎ sg. only Prao* 
Qr, v. ہ۰ ا۷آ ز.طوفظ دح‎ pl. cstr. 22 
Dp Est 2; af. 5جہچ‎ r", ل‎ 


711.72٦2۵ (¥ of foll.; cf Ar. jaj a pot 
with rich broth (Frey ٦۷طص((۔‎ 

TPYD (ran d. HK P39) n.m. juice stewed 
ont of mraf, or broth (on foı m ef. Lag") ;— 
باد موحد‎ PION (PIT Bomb.) Ju 6" (w. GEM); 
'ہواو‎ Pp v™; یرہ‎ PTD Is 65° مه روز‎ ۵ 
(Kt Pa) broth of unclean things. 

[NEJ TIER, FOND v. .۰ط‎ 

le) wh. bo bitter (NH 12 As. 
mardru and (leriy, 10147582: Ar. مر‎ become 
roused (of bile), 11.0 bitter, IV, becoans biter ; 
مر‎ bitter; ہہ ۔تاظ‎ Arm. ib, ”19(: Qal 
7۸ gms. Is 38+2 و زا‎ MP ۲8 36“ 
2 K 4"; روز‎ 3 us, Is 2 4°;—be Vitter: U. 
تا‎ rb إضد جد‎ T24. 3. fg. ۴ہ چو‎ 
J 5 "مج‎ {he تقد‎ cf all عطا‎ people waa biter 
against (O); ہ7۳‎ AFD} 2 K کر‎ her oul, 
۲٤٢٤٢ Uittor to آم۸‎ (i.c. she is in litter distress); 
impers, DZD 18n وا‎ ۱۱۰ very Litter 
to ne on your acount (I am much dislressed), 
cf La وا ناد و۳ وحار‎ g38" is dub; 
Clg mme fr (any) welfare wus it (0) bilder to 
me, (80) iter, ک‎ Brd; دہ‎ De Kau (treatiug b 
appar. as ز(زانه‎ < Drvelal, Di Jor my welfare 
«lid the biter رودا‎ bitter to me (YD adj.); Lu 
Cr, ef. Buhl (sub اد( زفد طح‎ for“ (vm), 
thn litter és changed for mo into welfure ; 
امین‎ %3; Du (after @) del. cl. as gloss. 

Pi بو 1 لدوم‎ DY Is 22°; و‎ mpl. (۳ 
Ex 1ار‎ ۸۲۰ TEY Gn ملس رتو‎ bitter, shew 
لل ماعنا‎ 2! On 49° (pocm) wid the 
archers ام ما‎ bittertess (i.e, bitter hostility) 
اسهم‎ hint (Rf. of indir. obj.); "2322 پر رط کچ‎ 
I will shew مہ ملا‎ in weeping (= weep مادا‎ 
terly). 2. م٥۳۳۴‎ DY Ex “د‎ (PF) and they 
mude their (tecs biticr by slavery. 

Hiph. ,كلم 3 ۸ر‎ 91 Ru ۱۳ Jb27"; Impf. 
2 ns, 798 Ex شود‎ (but rl, وه‎ nn Hiph. 
qeve); وی‎ aba. 9 Zc r21; — make bitter, 
shew bitterness: 1.۱952 3 ۱۲۵ راق‎ 27° Shadday, 
who kath eanbittered ny soul; دوه نوی 5 ا‎ 
Ru ۱۳, ۰ 2, TITY ووود‎ ۲ TON مهن مر‎ 
und a litter ین‎ (lit. ہا ۷ ماد‎ hitterness ر‎ 
| ٦ج‎ TBF) over him, like a bitter بویت‎ over 


هه 65 E‏ 0ا صعدظ مرو ررر ت3[ ۰۵۶ 38 the first-born. ۱ (CÊ Hob‏ 


نرحو ملاحظة الإشارة ( ۳ ) وال تدل على إضافتها من قبل 10111۷78 كما أشار في مقدمته. 


لف 


ومع ذلك فقد كان درايفر كما قلنا ذكياً في إحراجه فقد وحدنا تحت هذه 
العلامة ( + ) بعضاً من الاشارات الي تنتمي إلى العهد القدم إمعاناً ني التضلیل الذكي. 
والسوال الطروح: إن كان الأمركذلكء فلم ۸ يأت جيزنيوس في قاموسه القدم 
(والذي تَعَطّى به دراي إلى هذه الكلمات وأضافها في حینها. كما أن درايفر في 
هذا القاموس وعلى مذهب الماسوريين الذين أضافوا الأحرف الصوتية للقوراة 
بالقرن العاشر الميلادي» فقد أضاف الأحرف الصوتية إلى الكلمات الجديدة 
الي وجدت في نقوش الأرض (وهي بطبيعتها خالية من الصوتيات) بالتشکیل 
وأبدل الأحرف الستة ابحموعة في كلمة (بجذ كفث) وأحذ النصی السرياني في 
إبدال بعضها إلى (فجد خپت). وهذا العمل سبقه إليه الماسوريون في القرن العاشر 
. الميلادي كما أسلفناء وذلك إمعاناً منهم في إبعاد التوراة عن أصوها وبناء كيان جديد 
لهم حمل لغة مصطنعة جديدة لبناء القومية اليهودية على أساس دين وبلغة حديدة. 

وسنأن إلى التفصيل عن خحطورة المدرسة الماسورية (القرن العاشر اليلادي) 
ونقدها في بحث إشكالية اللفظ للنقوش والكتابات القدعة من خلال (قواعد فقه 
اللهجات العربيات) في هذا الكتاب. 


۲- الألمائيان دونر و روليغ: و[ ال ] التعريف الكنعانية : 

هذان الألمانيان كانا أقل تطرفاً من درایفر فقد أتيا على ترك الأحرف بدون 
إضافة للأحرف الصوتية. لکن قراءقم للنقوش لم تكن موفقة لأنهم اعتبروا المعاحم 
العبرية هي الأساس وتركوا المعاجم العربية العدنانية هذا أولاء أما الأمر الآخر فقد قام 
أحدها أو كلاهما باغفال الحقائق العلمية ولا سيما تغییب أداة التعريف الكنعانية (ال) 
وجعلوها (ها) زوراً وفتاناً. ويَدُلّك على ذلك النقش التالي وهو عبارة عن شاهدة 


قبر وحد في جزر البليار غرب إيطاليا وشرق إسبانيا تاریخه ۲ ۱ق.م تقريبا: 


e 
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4 72 1 7۸/۷ لو‎ 4 0 ۷ 
A 6 40 

(3) و IR‏ مت 

۲ 20 6 )+( 


لقد قرؤوا النقش كما يلي : 

السطر -١‏ فعل و ندر و حلش ايت ها جزت 
السطر ۲- ست عبد اشون بن عزر بعل 

السطر ۳- هکهن لرب بتین لتنت (ل تينيت) أدرت 
السطر 4- وه جد وبعل حرس ها بت تم 


6 19 


آما قاتا فهی: 

السطر ۱- فعل و ندر و حصدّ زنبو [شده] ينعم 
السطر ۲- و یسعڈ جوارك منك نعزج (نعجز) رعال 
ی مواکن لدركي صن لك بنتٌ وابدت 
السطر 4- والحدٌ تجعل و ينج وجوب تم 


(۱) تحويل ا حرف الكنعان في النقش إلى حرف آرامي مربع لتوحيد قراءة النقوش المختلفة في شسکل الكتابة 
(هذا ما ذهب إليه المستشرقون)» ويظهر كيف قطعوا الكلمات وقرژوا التقفش. (راحع الحاشية الأولى في 
الصفحة التالية). 1 
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نلاحظ في السطر الثالث أن حرف الماء (ا حرف الثالث من السطر النسالث) 
قرأه هاء وقرأناه هاء أيضاً أي أن حرف الماء واضح تماماً: ([). اما في السطر الرابع 
فال التعریف ( 7 ) واضحة لكنه قرأها هاء (إ ) لحعلها عبریة(. 

كما أن ضحالة المفردات العبرية جعلدے يقراً: (رشف) وهو إله 

نظن أغم قرؤوا [أدرت - قدرة] وذلك من الجملة العبرية: (بأزرت هاشم) 
وهي تعی: (ب قدرة الاسم) أي اسم الله حيث لا يفضّلون ذكر اسم الجلالة» 
ا وهي تعب في النحو العدناني: بإذن الله (إن شاء الله). وذهبوا إلى قراءة اون 
" وکاهن وبعل وتينيت (آلمة الاء) لدى الكنعانيين في مال إفريقيا فهي بالنسبة لهم 
ماء مسبقة» مرتبطة بذهن عبري توارق» ونما حدا بهم إلى هذا الخطا أيضاً هو 
وجود أحرف الباء والدال والراء متشابمة بالكتابة: 

۵ = ب 4 -د 5 نز 

وأما آدوات التعریف الكنعانية فهي [ال + ها ولا ننسى أننا ند آنار 
ال [ھا] موجودة في العدنانية فنقول: نحن و ها حن. ونقول : أولاء و هؤلاء. 
ونقول ذا و هذا. ‏ و کما قلنا فان الكتابات القدهة كانت کتابات عروضية 
(تكتب ما تلفظ)» فقد کتبوا (حامي القار) وهو اسم والد حتابعل كتبوه 
(حامي لقار)ء فمصطلح العدنانية الإملائي باحافظة على الألف لم يكن معروفا 
لدی الکنعانین. 


(۱) قيل : إن كنت (عرفا) فکن ذکورا۔ 
(D 8‏ و زر 5 ٥0 |٦‏ ْکئ2 27 72۳2۳ 
nD ©‏ یا 5 7۲ ۸ ۲ 15 1 13 بر ۲ د دج بر 5 
(© 1135 35325 مر ,“0 
ana Kn wn ۳2 ۷ 1 TAN) ®‏ 


وه جد 


ات 


وأما كتابتها في التقش السابق فلعل الكاتب قد و قف بعد الواو لفظاً 
ليكمل لفط ا مد وبيان الهمزة (ألف التنبيه). ولأداة التعريف العدنانية والكنعانية 
(الے) بحث منفصل سنأق إليه فيما بعد. 

ومن نافلة القول أن نذكر هنا عن الدكتور فاروق إ«ماعيل وكان طالبےٗ 
لدی 0000 في إحدى الرات آوجد له معي لكلمة؛ وهذه الكلمة قد 
اتسقت بابلملة (وهو أحد شروط دقة العن) فسر به 20102157 وقبال له هل 
وحدته بالقاموس العبري» قال لاء بل بقاموس عربي (لسان العرب) فأشاح 
8 وجهه عن د. فاروق مستنکراً ذلك. 


5- ريتشارد كابلس: 

له كتاب مقدمة تمهيدية إلى الأكادية: INTRODUCTION TO AKKADIAN‏ 
وهو كناب يصلح للمبتدئين في تعلّم الأكادية قسام بترجمته الدكتور عبد 
ال رحمن د ركزللي"» ويحاول ريتشارد كابلس ني كثير من الأحيان إرحاع الأكادية 
إلى اللغة الأم فيذهب إلى كلمة [هلاد أت] فيقول أن أساسها في اللغة الأم [انست] 
وأن [أف] أساسها [آنی]) لتحمل نفس معان العدنانية» ومع ذلك ومن باب: 
كفى الرء نبلاً أن بعد معايبه» فان طريقة التدريس والتعلیسم كانت حسب 
المدارس الغربية في التصنيف الدرسي فجعلوا التموم وهو ما يقابل التنویسن في 
العدنانية أساساً في الكلمة؛ فقالوا: 

أبوم اعم شباطوم آداروم نيسانوم آیاروم. 
معی: أب ام شاط آذارٌ يسان آيار. 


(۱) لقد مح ريتشارد كابلس بترحمة الکتاب من قبل د. عبد الرجمن د ركزللي وأعطاه حق الطبع والنشر لدار شمأل. 
Caplice p. 115 )۲(‏ 


كه 


وأفرد كابلس فقرة خاصة هي الفقرة (617) سمّاها حالة التجرّد وهي 
تحريد الكلمات من اللاحقة (لتموع) واعتبر هذا التجريد (استثناء» وليس بسأصل» 
حيث الأصل مع النموع وهذا حالف لعلم اللغة القاريخي ۳۲۳00106( 
حيث أساس العریّات الحذر الثنائي والثلائي أي لا لزوم لكتابة التموع بالكلمة 
بل توضع بين قوسين إن أراد الدقة. 
وبعد فان نقدنا هذه النماذج من المستشرقين اللغويين جعلت | نصتفهم 
كما يلي: 
-١‏ مستشرق لغوي منصف أمثال: دوبون سومير و ريتشارد كابلس. 
۲- مستشرق مغرض متعصب أمثال: درايفر. 
۳ 2" جامع لمادة واسعة وم يصب الحقيقة أمثال: دونر و روليغ. 
ومع هذا وکما قلنا قبل ذلك فإننا نشكرهم جیا: فالاول لانصافه 
والثاني کونه وضع لنا عتبة للنقد» والثالث جع لنا مادة حاهزة للدرس في موسوعیته. 
ولهذا فقد اتبع البحث طريقة التحرید التالية في البحث: 
-١‏ معرفة شکل اخروف. 
۲- البدء في القراءة الفورية ودون اطلاع مسبق إلى ما ذهب إليه الآخسرون 
بالقراءة والتفسیر, 
۳- مقاطعة قراءة الباحث ومقابلتها مع مسا جساء به الآحرون لتقرير أي 
القراءتین أوضح. 
-٤‏ من شروط تقریر القراءة هو أن تتسق الجملة لتعطي جملة تامة (كاملة) في العى. 


)0( |يتمولوحي: علم الاشتقاق اللغوي التاريخي. 


۷ 


7 
چ 


رتم 
شروط فقه العرببات ‏ جیا ری 
لم دن زو نے 


TT 
بعد هذا حلصت إلى بعض شروط فقه العربيات على النحو التالي:‎ 

۱- معرفة أشكال الکتابق مقطعية كانت أم هجائية» على امتداد الساحة 
ا مغرافیة من السند شرقاً وحق الغرب وإسبانيا غرباء ومن آسية الصغسرى 
شمالاً وحؾ أسوان واليمن جنوياً. 

۲- معرفة قراءة هذه المقاطع والأحرف الصوتية:؛ وكثيراً ما حد أن بعض 
لنقوش عکان ما قد استعمل نوعین نين الأخرف مارا جرانه وه نا 
ما يجب الانتباه إليه. 

۳- معرفة معان الفردات مستعيناً بالذاكرة والعاجم واللهجات العامية على 
امتداد الوطن العربي» ونلاحظ أن وحود کلمة غر.ة على ذاكرتنا لا ينسهض 
دليلاً على غربتهاء فهناك اللغة الشخصية: وهي ما تحويه ذاکسرة الفرد 
من الفردات. وهناك اللغغفة (بعموميتها): وهي ما تحويه (ذاكرة) 
الفرد و(ذواكر) أفراد اجتمع إلى جانب ما حَوَتَ معاجم كبأ هذه اللغة 
من مفردات. 

-٤‏ أدوات المعى وهي ما اصطلح على تسميتها بحروف المعاني مثل: من ال» 
عن» على» حؾ؛ كيماء وعلء و(فعه) بالأكادية الي تعب : ال و(م): 
بالكنعانية الي تعن : من. إذ أن لأداة للع أحياناً أهمية تفوق الفعل والاسم 
في تحديد المعن. 

ه- النحو في العربيات: تت تتمتع العربيات بكافة» في أسلوب التقدع والتأخير فهو 
جائز ولو قرر بعض النحاة ركاكتها مشسل سلما نصر: أي نصر السسلم 


۸ 


وعويل+وم وَلَدَتْ: أي ولدت طفلاً (ذا عويل)» وملك العرب كله أو ملك 
کل العرب. ويرى الفقيه اللغوي ابن جين أن ركيك اللغة من اللغة(؟. 
-٦‏ مايؤكد صحة التفسير والقراءة السليمة في النهاية هو اأتساق الجملة 
" والتص تہ الضمون. 
ونأي على ذلك الثال التالي: 
لقد ورد في التعرفة الجمركية التدمرية (الآرامية): 


لاد تد امہ 2334 ب تراد RBI‏ کرد 


ery 4د ل لزلامييه پا‎ XB SAS ری‎ ES] 


ل تشمیش عینن تارتین داعا دي ب مديتا 0۰۷( OA.‏ 


ونحي نحتيا ذي ها آفکین عدیتا: ونحي الغرامات هذه (من) الآفكين (الكاذبين) بالدينة. 
يهن موط الکس لتشمیش عينن تارئین: الذين يهن (علیهم) قريب الکس (و) لتبرئتهم 
(تشمیش عینن) تارتین (مرتن). 

داعا دي عديتا ديئار ۸۰۰: دائماً هذا بالمديئة دینار ۰۸۰۰ 


- فهر في تكلمه عن التلتلة (کسر تاء المضارعة مضل تعملون‎ .١4 + ابن حین» الخصائص» ج۲» ص۱۳‎ )١( 
تفعلون - تصنعون)» والکسکسة (اضافة السين إلى كاف ضمير الژنث) مشل: (عطیتک س: أعطیتل)‎ 
و(منكس: منك) ورعنکس: عنك)» والكشكشة (إضافة الشين على كاف ضمي الؤنے) مشل‎ 
(انکش: إنك) و( رأيتكش: ععین رأیتلش) و(أعطيتكش عمن أعطيتكي).‎ 
ويضيف ابن حين [فإذا كان الأمر في اللغة المعوّل عليها هكذاء فيجب أن يقل استعماطاء وأن يتخيّر ماهو‎ 
أقوى (وأشيع) منهاء إلا أن إنساناً لو استعملها لم يكن مخطباً لكلام العرب].‎ 

1 CIS. COPRUS, 2.111. LINES 57+58 (Y) 


۹ 


لقد قرأ كافة فقهاء اللغة هذه المادة في التعرفة الجمركة التدمرية على 
ما رسوم على عيون الاء في تدس واستدلالهم قام فقط من خلال وحود 
كلمة عينن. 
ونرجّح نحن أن يكون الرسم على البيان الجمركي الكاذب واستدلالنا في ذلك 
أن جمیع الرسوم الجمركية المفروضة من حمولة مار إلى بغل (کوّدن)( إلى 
جمل وحن العربة كانت تتراوح بين ۲ - ۲۲ دینار كحد أقصى وهي لا تنل 
آکثر من ۵ من القيمة. لکن وجود ۸۰۰ دینار رسم يدعونا إلى الظن ومن ثم 
الترجیح أنه رسم لبیان چم ركي کاذب. 
ونخلص إلى المعن التالي : 


أي: وبا غرامة الکاذبین بالدينة لتهريب الرسم (الجمركي) ولتبرتضهم مرتین 
(تارتین) نجي (منهم) ۸۰۰ دینار. 

بذلك تکون الکلمات قد اتسقت بالجملة. و الجملة (المادة) اتسقت بالنص 

(أي بالتعرفة الجمركية). 

غاية فقه العربيات: 


ما هي الغاية وا حدف لفقه العربيات ؟ والاجابة عن هذا السؤال تکمین 
-١‏ الوصول إلى قراءة النص. 
۲- فهم النص. 


(۱) ابن منظون اللسان؛ مادة کدن: الکودن هو البغل. 


-٣‏ محاولة تصحیح لفظ الکلمات قدر الامکان 00 النتقوش 
بکتاباتھا من الأحرف الصوتية إضافة إلى توق لاح رهق ری قفا ال 
أربعة وی ضرعا : 

و بعد هذا إلى الحديث عن الشبهات السائدة الي أوحدها 
اللاهوتيون وبعض المستشرقين وأطلقها بعض من مؤرخينا حول استحالة عروبة 
هؤلاء من عموريين (أكاديين وابلائیین) وكنعانيين وآراميين وباط وثموديين 
ولیانین وسبئيين وخلافهم. 

قد يتبادر إلى ذهن البعض بأن هذا البحث التاريخي هو إقحام على هذه 
المادة اللغوية. ونرد على ذلك أنه لا لغة بدون تاريخ ولا تاريخ بدون لغة. 
فالعلوم المساعدة أساس في فهم أي علم فان قلنا لا لغة بدون تاریخ وحب علينا 
أن نقول لا تاريخ بدون جغرافيا أيضاً. وحسب العادلة الرياضية ال تقول أن: 

أ عدب ۳ ب = ج إذن: ) دج 

لذلك تحد أن الساحة الجغرافية هامة أيضا بصورة مباشرة أو غير 
٠‏ مباشرة للّغة. ونظراً لأهمية (عروبة الأكاديين والكنعانيين والآراميين) فقد أفردنا 
حا فصلا خاصاً لعابلتها. 

بعد 7 التقدم» نحد أن لفقه اللغة أسّّان. الأول: لالغة بدون تاريخ. 
والثاني: أن اختلاف نمط الخط لا يدل على اختلاف اللغفة. كما أن أقسام فقه 
اللغات القديمة هي: (۱) فقه الصوت. (۲) علم الدلالة. (۲) فقه الإملاء. 
)٤(‏ فقه اللفظ؟. 


(۱) انظر الفصل الرابع (إشكالية اللفظ في النقوش والکتابات القدعة). 


)( راحع أسس فقه اللغة وأقسام فقه اللغة ي الصفحة زج + د) قي ول هذا الکتاب. 


۱ 
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5 ة 
6 هو لے جب روہ 
المصل الانی ع ف لور 
ی 
عروبة الکنعانیین والآراميين 


تتم علينا قواعد البحث العلمي أن ُحدّد مدلولات ومعاني 
ومفاهيم الألفاظ الي نستخدمها في بحوثنا درا لأي لبس أو غموض. ولا كان 
معظمها قد وضع تحت تأثير مفاهيم مغلوطة أدت إليها نظريات طَرّحها 
مؤرخون غربيون بنتيجة أبحاث باكرة آحروها وتلقفتها ی صهيونية ماكرة هدفت 
إلى تفتيت إماننا بوحدة انتمائنا وإتككار أدوار بارزة أداها عرب أقحاح في 
التاريخ القدم» وكرّر هذه المفاهيم الغلوطة عرب معاصرون بحسن نية في فسترات 
تالية. هذه المفاهيم ال اعتمدت في مجملها على عدد من الشبهات الي شككت 
في عروبة الکنعانیین والآراميين» ووردت في أقوال وكتب ومحاضرات ومناظرات 
وغير ذلك من ضروب الأنشطة الفكرية المتعددة. 

يركز المؤرخّون المغرضون في ذلك على إثارة الشبهات التالية: 
أولاً: الشبهات حول عروبة الکنعانیان والآراميين: 

-١‏ إن أقدم ذكر للعرب والعروبة ورد في نقسش اسسسرئ القيس() 


الورخ في ۳۲۹ ميلادية حیث ظهر حرف الحزم (العربي). ولا اریخ للعرب 
قبل ذلك. 


)١(‏ إسرائيل ولفنسون» تاريخ اللغات السامية» دار القلم» بيروت لبنانء ۱۹۸۰ء ص ۱۹۰+ حسين مؤنس 
عن ساطع الحصري "دفاع عن العروية". 


۳ 


۲- إن شكل الكتابة الحجازية القرشیه(؟ أو الي نصطلح على تسميتها 
بالعربية العدنانية ختلف عن الكنعانية والآرامية. 

۳- أن العرب العدنانيين هم قوم بدا واسم عرب يعي البداوة والصحراء في 
حين يعد الكنعانيون والآراميون أصحاب حضارة» ولو کان الكنعانيون 

-٤‏ إن العرب هم أهل اليمن فقط وأهل شبه الجزيرة العربية أي أن العرب. 
هم العرب العدنانيون والعرب القحطانیون" فقط أمّا سكان بلادمابين 
النهرين وبلاد الشام وشمال إفريقيا فلا علاقة نهم بالعروبة وقداستُعريوا لغفة 
بعد الفتح العربي الاسلامي. 

ه- هناك كنعانيون وفينيقيون وأيضاً بونی ون سكنت الففة الأولى منهم 
جنوب الساحل الشرقي للبحر التوسط مما يعرف فلسطين حالياًء وسسكن 
الفينيقيون شال في حين سکن البونیون شال إفريقيا. وهم مُستّمیرون 

۲ ۳ 3 
(مع حسن الظن بکلمة مستعس)*. 

5- لا عکن الاعتماد على فرضية تری أن أصل الا کادین والكتعانيين والآراميين . 

هو من شبه امزيرة العربية حيث أن هذه الأرض جدباء قاحلة. 


(۱) المرجع نفسه» ص ۰۱۷۹ 

(۲) حواد عليء تاريخ العرب المطول» ج١ء‏ بغدادء ۰۱۹۰۱ ص۱۷۳. كذلك فييب حی؛ تاريخ العرب» 
جء بیروت» ۱۹۰۸ء ص 9۳. 

(۳) أكثر المراحع العربية منها ابن خلدون. 

(5) نفضّل مصطلح مُعمّر بدلاً من سير وخاصة أن العرب الكنعانيين بوا عشرات ال مدن في إسبانيا 
و مال إفريقيا وم تكن هذه المدن مقامة على أنقاض مدن سيقتها. وأبقينا استعمال مُستَعیر في 
النص حیث الكلام منسوب للمؤرخین المستشرقين. 
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۷- حي ولو كانت هناك صلة بین الكنعانيين والعدنانيين لدرجة الأحوة إلا أفم 
لم يرتقوا إلى درجة الأخ الشقيق. 

۸- إن اللغات الأكادية والإبلائية والكنعانية والآرامية هي لغات مختلفة ولو أا 
تنتمي إلى جموعة اللغات السامية. 

۹- إن اللغة العبرية هي أقدم هذه اللغات لذا وجب علينا أن نقول اللغة العبرية القديعة 
والكتابة العبرية القدرعة. 

۰- كلمة عرب تعیٰ قريشاء والبعض الآخر يوسّع الحلقة لیجعلها قریشاً وتخومها. 

-١‏ الدراسات الأنتروبولوجية (الأناسة) لشکل الإنسان تدل على أن العرب هم 
أصحاب بشرة مراء بينما الآراميون هم أصحاب بشرة بيضاء. 

ثانيا: المجال الكنعاني / الآرامي / العدناني. 


في هذا احال نتساءل: 


ثالثا: هل العدنانیة أقدم اللغات لنقول عن الجميع عربا؟. 


رابعا : من هم إذن العرب العاربة والمستعربة والبائدة والباقية؟. 
نتتقل بعد ذلك كله إلى الرد على هذه الشبهات جميعها كما يلي: 
-١‏ الشبهة الأولى: وعکن القول فيها: 
لقد انخذ المورخون الممتشرقون في شكل الكتابة الواردة في نقش امری 
القيس (الذي يعود إلى سنة ۳۲۹ م) اساسا في تحديد تاريخ العرب» 
حيث ظهر (حسب ظنهم) مائل هذا ارف يحرف الحرم (العربي)» والذي 
دو به المعلقات والقرآن الکرع كما أشار هذا النفش صراحة پل أن امرقٌ 
القیس هو ملك العرب. ورغم أنه لا يمكن الحزم بنسبة العرب إلى كل حرفهم» 
إذ أننا سنترك مناقشة شكل ا حرف إلى الفقرة التالية إلا أن من الملاحظ أن طريقة 


۵ 


النحو في هذا النقش - بغض النظر عن شكل ا حرف - هي طريقة نحوية عربية 
آرامية تدمرية وليست عدنانية. والدليل على ذلك النص التالي : 
يذكر النص: 409 لخلا دا یلیر م ۱۲ ملك كلعاريله 17ن عرزند 
االسص : تي نفس مر القيس بر عمر و ملك العرب كله ذو آسر التاج0© 
الشسرح: تي (هذه) نفس امرژ القيس بن عمر و ملك العرب كلهم ذو 
آسر التاج (ذو صاحب التاج) . 

يقة النحو العربیة العدنانية تأي (ملك کل العرب) بدلاً من (ملك العرب كله). 

ونحد هذا النحو أيضاً بالآرامية في نقش سبطيم (يوس) أذينة ملك الملوك في تدمر: 


۸ اتا ل د 1۰4 رم وراد اه و 


ص لم س ب‌ط مي وس اذي نت ملك ملكا 


صلم سبطیم (یوس) اذينة ملك ملوك “© 
لل زود اد رکه و بط 


و متقة 


دي مديتا که 


(۱) ولفنسون» ص۱۹۰. ألا نلاحظ اللهجة العامية في كلمة كله عع كلهم ونلفظھا في عامیانسا (كلّو) وقد 
يكتبها البعض كله. فهل عاميات اليوم هي تطور من العربية العدنانية (الفصحسی) أم هي العریسات 
ا حلیات كالآرامية والكنعانية؟. 

۲(۰) ولفنسون» ص ۱۳۱۔ 

(۲) يلاحظ أن صيغة المع المعرف الآرامي المثالية (يا) قد تُركت وم ع فی کلم مل وکسا حيث جمعها 
الآرامي المثالي هو ملكيًا - الملوك. علما أن جمع النكرة هو ملكين وحينما تدخسل أداة التعريف العربية 
الآرامية (الألف بآخر الكلمة) تحذف النون وتسكن مکاٹھا فتصبح ملكيّا. أماهنا: قصيغة الجمع مشل 
العربية العدنانية ملوك بدلاً من ملكين نما حافظت على أداة التعريف الألف فأصبحت مل وکسا وهذا يهمنا 
في معرفة تدوین تاريخ تطور اللغة لأها بالنسبة لنا هي أول إشارة إلى جمع التكسير في الآرامية. 


٦٦ 


ومتقننا (من الاتقان) الإصلاح» أي ومصلحنا (ب) هذي المدينة كلها. 

نلاحظ توافق طريقة نحو ا حملة في نقش النمارة (نقش امرئ القيس) ممع 
طريقة النحو العربية التدمرية الآرامية في إفاء الجملة بكلمة (كله). وهي مخالفة تست 
ما طريقة النحو العدنانية . آما شكل حرف نقش امرؤ القيس مقارنة بالحرف 
الآرامي التدمري وحرف الحرم فنجد: ٠‏ 


النقش الآرامي العدمري ملاحظات 


5 
و 
ذ ۷ 


بمعين آخر فان هذا النقش يمت للحرف الآرامي أكثر من حرف ازم العدناني 
إلا في عملية الوصل. أما أصول هذا الحرف فهي عربية آرامية. 
أي أن العربي الآرامي امرؤ القيس ذكر أنه ملك العرب. 


ہیا 9") حا 


1 
ل 
3 
> 


= و = ر 


من هنا نقول بأن شكل ا حرف في نقش امری القيس هو آرامسي 
تدمري (موصول) وأن أسلوب النحو في ا حملة هو نحو عربي آرامي أيضا أي أن 
امرژ القيس هو عربي آرامي ولیس عریاً عدنانيا (لغة) ومع ذلك فهو يذكر أنه 
ملك العرب. إلى جانب أن الاسم الموصول (ق) الكلمة الأول في التقش هي 
آرامية بحتة ولا يزال أهل معلولا ويخعه وجبعدين من ذوي البقايا اللغوية 
الآرامية يستعملون (ټ) ععن (ذي» والذي). 


(۱) حنا يوسف فضلو فرنسيس (حنا فضلو) الآرامية ا محكية» دمشق ۱۹۹۲ ص ۳۸. علماً أن (ق) موحودة 
في العدنانية مع قَلَةٍ باستعماها: 


۷ 


ولاحظ أحرف النقش مع الأحرف الآرامية التدمرية. 


شکل حرف نقش امرژ القیس الآرامي التدمري الآراميالمرئع 


.َ‫ 7 و ۲ 
ي 2 9 
ن: 3 م و [: نون النهاية 
ف ۹ 3 5 
س 5 0 
1 0 ا۶ 2 لط : ميم النهاية 
ر ۷ ۷ 5 
X 4 :‏ ار 
ل: ۱ پا و 


نلاحظ بالقارنة أعلاه كيف أن حرف النقش قريبة حدا من الأحرف الآرامية المربّعة. 

وخلاصة نقش النمارة (نقش امرؤ القيس): 

فقد تین لنا أن هناك خلافاً كبيراً لا ذهب إليه المستشرقون وعلى رأسهم إسرائيل 

ولفنسونء وضا نحوه بعض المؤرخين واللغويين العرب عن حسن نيّة. فقد ورد لديهم: 

أن امرؤ القیس هو ملك العرب (ویقصدون العرب العدنانیین)»» حیت أن الآراميين _ 

ليسوا عربا. وثانیا أن الكتابة الواردة في التقش هي بداية حط الجزم العربي العدنان. 

فقد تبين من النقش: 

-١‏ أن امراً القيس لغوياً هو آرامي اللهجة وليس عدناني اللهجة والدلیل على 
ذلك نحو الجملة (ملك العرب كله) وليس (ملك کل العرب). تماما كما نحد ذلك 
بباقي النقوش الآرامية» ومع ذلك فكلا اللهجتين عربيتين. 


۰۸ 


۲- استعمال بعض آدوات الع والكلمات مثل (تي): معين هذه وهي 
عربية آرامية لا تزال مستعملة في آرامية معلولا اليوم. ثم كلمة (آسر الصاج) 
وال تعي (صاحب التاج). 

۳- نظام وشكل حرف الكتابة يمت للآرامية المربعة بنسسبة كبيرة كما سّناء 
وهو بعيد عن حط ا زم العدناني نسبياً أيضاً. 

إذن» فان امرؤ القيس هو آرامي اللهجة (نحواً وأدوات معن ونظام كتابة). 

مع ذلك فهو يقول أنه ملك العرب كله. 

إذن» فالآرامیون عرب حسب تصريح امرو القيس الآرافي؛ وهذاالرد 
الأول على عروبة الآراميين. 
أما الشواهد الأخرى الي تنسب العرب إلى أعمق من ذلك تاريخياء 


فقد ورد في نقشين مسماريين قديرمين: 


النقش الأول: يتحدث عن معركة قرقر الأولى (۸۵۳ ق.م) بين العرب 
الآشوريين والعرب الآراميين الذین تحالفوا مع عدد من القوی على راس إحداها 
حندي بو (01018) العربي الذي شارك في هذه المعركة بالف محارب 
على ا حمال ضد سلما نصر الثالث (۸۲-۸۵۸ ق.م) وهنا لنا وقفةعنداسم 
القائد العربي حندي پا 

هذا الاسم عربي أكادي (وسيط) بلاحقته (الواو) فلفظه بالأكادية القلديهة 
حنديبوم“ (وهي تمثل التنوين في العربية العدنانية) أما اللهجة العربية الأكادية 


(۱) مرعي عید» التاریخ القدعم مطبعة الاحاد» دمشق (۰)۱۹۹۱-۱۹۹۰ ض ۰۱۵۷ 
بم 


- 


(۲) موم وم ند - ۳-۱۱۱ وهي تقابل التغوين في حالة الرفع بالعدنانية: .2.20 RICHARD CAPLICE,‏ 


54 


الوسيطة فقد رمت (قطعست) اميم فأصبحت جندی و( وهذا دلیسل 
الاستمرارية ودحض لكل تفريق مغرض بين أبناء العمومة الواحدة. فهو عربي 
بلهجة أكادية وسيطة. 

أما النقش الآخر: فيورده إسرائيل ولفنسون (والفضل ما شهدت به الأعداء) في 
كتابه عن اللغات السامية نقرأ فيه أن سرجون (شارو - كين) كان أول من سس 
ملكا سامیاً كبيرا في أرض بابل وحارب الأمراء السومرين ثم حرج من تضوم 
بلاد العراق. واتمه شطر شبه الحزیرۃ العربية مع حفيده (نار ام سين) وقساتل قبائل 
عربية ذكرت في الآثار البابلية باسم (عرب مل وکا وعرب بحان أو معان)©. 

ولدى قراءة النص السابق يمكن القول: إن قراءة ملوكا أو ملوقا مقبولة» ذلك أن 
المقطع المسماري يسمح لنا بقراعقا (ج) أو (ك) أو (ق)؟ أما مجان فلا مكن 


.4 المرحع السابق ص‎ )١( 


الا كادية القدية الأولى: ۰ - ۱۹۰ ق.م 
الا كادية القدعة (البابلية | الآشورية): ۰ - ۱۵۲۰ ق .۰ م 
الأكادية الوسيطة: ۰ - ۱۰۰۰ ق.م 
الا كادية الحديثة: ۰ ا ق.م 


الأكادية المتأخرة (الآرامية الکلدائیع: 578 ق.م - ۷۵ بم 
بتصرف في هذا لتقسیم نحد ما ذهب إليه الستشرقون لکنها لغة واحدة بلهجات متعددة ومتطورة حزئیا, 

(۲) ولفسون» ص 4 ۲. ومن الطریف أن أضيف أن احد النقاد قال: كيف لنا أن نستشهد بيهودي أشال 
إسراليل ولفنسون» علماً أن هذا النقش أصبح ملفیا, قأحبته ضمن مقهومه بالعبارة السابقة (الفضل 
ما شهدت به الأعداء)» ثم أضفت متسائلاً: من له المصلحة في الغاء هذا التقش غير الصهيونية؛ وعلى أية حال 
لم يأت الباحث ولا أي عربي آخر هذا النقش . بل هم أنفسهم الذين أعلنوه. فإذا ندموا على فعلتهم فهذا 

.R1CHARD 0۸۳۲102, ۶37 )۳(‏ حيث نجد: وه عم سوه جوز حمل = وز أي إمكانية قراءة هذا المقطع 
إج- إك- إق. 


قراءنها معان حيث لا تبديل لها بصوت العین فيبقى أمامنا الاحتمالات التالية: بحان - 
مقان - مکان. وحيث لم يستطع الورخون تحديد مكان بحان نقترح نحن تحديدها 
في مكة = مکا) حيث عند إضافة اللاحقة (ان) تصبح مكآن وتدغم فتصبح مگان. 
ويأني نقش آخر على ذكر الأسماء نفسها إذ یذکر أن: 

[ شار وكين هو ملك کیش خاض ۳4 معركة وانتصر فيها ودر أسواراً حى 

شاطئ البحر وجع ل سفناً من (ملوقا) وسفتا من ماجان (مکان) وسفتاً مسن 

دلون ترسو في ميناء آکاد] *. 

وهنا قد يقال أن مان هي مدينة على شاطی بحر وليس في برية. 

وللرد على ذلك یمکن القول: 

3 لوك قارو کی ست هر للق کت ا ا ا ر 
المعلومات الواردة فيه. 

ب- ليس من الضروري أن يتمتّع الكاتب ععرفة جغرافية دقيقة» فهذا ليس من 
احتصاصه ويجوز أنه کب بعیداً عن المكان نفسه أي أنه ۸ يكن مرافقاً للملاك 
وإغما مع من المرافقين. 

ج- نلاحظ من النص أن الهم الأكبر والمدف الأول في هذا النقش ذكر وصول السفن 
إلى میناء أكاد. فذهن الکاتب مولع اء اط تا عن الباسية 


(۱) المرجع السابق» ص ۳۷. 
(۲) مثل ارم + ان ارمان وهي حلب بلد الآراميين. 
(۳) بحث اللاحقة زان ) ص۱۵۹ وت الشدة ص۰۲۳۲ في هذا الکتاب. 


)٤(‏ عيد مرعی؛ ص 74 - ۳۵. عن: 
HIRSH H. DIE ۸٣80۶٣۳٣۸٢ DER 501/1018 1022 AGADE ARCHIY FUR‏ 
ORIENTFORCHUNGEN, 20 (1936. 7‏ 


۷۱ 


و لقد ورد في قاموس الأكاديات كتابة مكان كما يلي: اطع 

ولهذه الأسباب نرجّح جهل الكاتب أو سهوه بالإضافة إلى أن الكتابات 
على ارم الطينية تحتاج إلى الاختصار والاختزال. 

وعلى أية حال فان ما يهمنا في إيراد جملة عرب مكان وعسرب 
ملوقا ليس تحديد موقع مان بقدر مايهمنا أن ذكر العرب”؟ كان في 
ماية الألف الثالث قبل الميلاد» لا كما يُعتقد إلى فترة قريبة بأن آول ذكر للعرب 
كان في معركة قرقر ۸۵۳ ق.م. وكذلك عند هيرودوت» في حديشه عن مصر 
يذكر النص التالي: 
[وبعد ذلك ساق ملك العرب والآشوريين (سسین حریسب) جیشا عظيماً نحو 
1 2 و ا 
هذه الحيرة» توجه إلى احراب يندب أمام التمثال ما يعانيه من حطس وفيما هو 
يئن استولى عليه النعاس وبدا له في ا حلم أن الرب يقف بجانبه» يش جعه ويقول: 
إنه لن يصيبه مكروه إذا حرج لملاقاة الحیش العريء لأن الإله نفسه سیبعث إليه 
من یدافعون عنه]. 

ا نلاحظ هنا أن ملك العرب هو سين حريب وأن الجيوش التي قادها باتب‌اه 
مصر فيها جيش عري. ومن النص والنصوص الأقدم تبين أن ذكر العرب لم يرتبسط 
بعصر واحد أو بسنة ۳۲۹ م“ بل بكل العصور التاريخية التي مرت فيها النطقة 
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(۲) ولفنسون اسرائیلء تاریخ اللغات السامية» دار القلم لبنان» ۱۹۸۰ء ص ۰۲ 

(۲) هيرودوت يتحدث عن مصرء ترجمة الأحاديث عن الاغریقیق د. محمد صقر حفاحة قدّم ها وتولى شرحها 
د. أحمد بدويء افیئة المصرية العامة للكتاب» ۰۱۹۸۷ فقرة ۱6۱ ص ۲۷۰ - ۰۲۷۱ 

(4) يسمي أيضاً نقش النمارة إلى حانب نقش امرژ القيس. ولفنسون» ص ۱۹۰۔ 


۷۳ 


بدءاً من الألف الثالثة زمن (نار ام سين) مروراً بسلما نصر من القرن التاسع وصولا 
إلى هيرودوت من القرن الخامس ق.م. 


وبعبارة أخرى لقد ورد ذكر العرب منذ فجر التاريخ في بلاد الرافدين. 


۲- الشبهة الثانية: الى يرددها دعاقا على الشكل التالي: إن كل الكتابة 
الحجازية القرشية أو الى نصطلح عليها بالعربية العدنانية مختلف عن الكنعانية 
والآرامية لذلك فهي تمثل لغات عختلفة آحری. 

هنا لا بد من الإشارة في مستهل الرد على هذه الشبهة بضرورة التفريق 
بين اللغة والكتابة» فاللغة تتمثل بأصوات ولا ضرورة أن تكون اللغسة مكتوبة» 
أما الكتابة فهي أشكال يتفق عليها رسماً هذه الأصوات» ورسم كل صوت 
بت وا 0 

هذه القولة تقودنا إلى التنویه ببدهیتین ائنتین: 
أ- البدهية الاولی : 

أن اختلاف نط الخط لا يدل على اختلاف اللغة» نقد کے اللهحة 
العربية العدنانية (الحجازية القرشية): با حرف الارامي الربم واستعملها ورقة 
ابن نوف( کذلك کتبت باخط السند الیمین - رسالة الرسول لے إلى أمل 
اليمن. وکبت العريية العدتانية مسا حرف السريانسي وت بالکرض وة“ 


نة افیف وا يرا تایه العا قرط ن برف شوم وال رفن 


(۱) البوطي محمد سعيد رمضان» هذه مشکلاتھم دار الفکر. عن ابن حجر الاصابة في تمييز الصحابت» 
ج2232 ص97 ه. 

(۲) مادون محمد علي» خط ابلزم ابن الخط المسند» دمشقء ط ۰۱ ۱۹۸۹ء ص ١ه.‏ 

(۳) ا حلة البطری رکیة السريانية» العدد 2٠١7‏ آذار ۰۱۹۹۱ السنة ۹ء دمشقء ص ۱۲۱ 


۷۳ 


المسند والميروغليفية (الخط المقدس) وهو أمر نلحظه في نقش جبل رم [۲] حيث ورد 


يهذا الشكل”" . 


و > 
رہ 
جا 
عت 
© ا 
Ct‏ 
$ 
2 


ب زا 7 )سر عر/ ی بتک سطوه دهم پل ر٦“‏ 
ك ل ب جیشو عدا إلى الکمه سطرو كوم رع رب 
النص: قاد علي جيشه وانتهى بأرض ترضى ل كلاب» جيشه عدا إلى الكمسة 
(مصر) سطر” كوم (باتجحاه الكوم) راع الرب. 
نلاحظ هنا أن الكلمة: قاد ( © 4 ) کتبت با حرف السند إضافة إلى كلمة كوم 
(555 ). وكذلك حرف الضاد في كلمة أرض (6 ) وكلمة ترضى ( © ) كتبتا 
بال حرف المسند فی حين كتبت كلمة رع (# ) بلميروغليفي وكتب باقي النقش بحرف 


ابحزم(؟. 

لکن الأهم في هذا النقش هو اسم مصر (الكمة) فقد عرفت الصریات القديهة اسم 

مصر ب ال (كمة) : 

9 ہے ف أو رد 24 ہے 9 
0 مم ك ك مم 58 

سس سس مسبت چس جج 


(۱) مادونء ال مرحع السایق» ص ۰۱۰۷ 
(۲) في العربية العدنانية جد إبدال الشين بالسینء فكلمة شطر تحمل مع الاتجاه. 
)٣(‏ مادون» المرجع السابق» ص ۰۱۰۷ 


۷٤ 


أما ( وی ) فهي إشارة مساعدة لتدل على أماء طبيعية وأمكنة مشل البلاد 
والدن والقری(؟. 

غير أنه ما یلفت النظسر أن لفظة [كمة] لتعی مصراقد نتسهی 
استعماها في القرن الرابع ق.م حين د حول الاسكندر المقدوني إلى مصر 
سنة ۳۳۲ ق.م» وهذا ما يجعلنا نرفع هذا النتقش إلى القرن الرابع قبل الميلاد 
کاأدن حد. ولكن في الوقت نفسه فإن هيرودوت يفيدنا بأن سين حريب 
(۰۰ 1۸۱-۷ ق.م) ملك العرب والآشورين جسهز حيشاً من العرب 
لغزو مصر (الكمة) وهذا يجعادنا نرجح أن هذا التقش يرقى إلى القسرن 
السابع قبل الميلاد0” أي أن بدايات حرف الجزم ترقى إلى ذلك التاريخ لا 
إلى نقش امری القيس ۳۲۹م ذي الكتابة الآرامية (الموصولة التطورة) 
وذي أدوات العی وضو ا حملة العربية الآرامية. 

كذلك کتبت .العدنانية بحرف الجزم أو ما تسى خطاً الیسوم با حرف 
العربي وهو حطاً شائع © [إضافة إلى الحرف الآرامي والسريانسي والمسند 
وخليط (المسند والحزم وا ميروغليفي) كما ذکرنا هذه أنماط كتابة اللهجة 
العربية العدنانية. 


ALAN GARDINER , EGYPTIAN, P.611 )١( 
وكانت تكتب الكمة في المصريات القدیمة قمة لكن غساردئر لا يعرف القيمة الصوتية ل ق= ك.‎ 
.۵۲2 ال مرجع نفسی ص‎ 

(۲) من اللاحظ أن ما عرف بالتاء المربوطة في العدنانية موحود (لفظاً في بعض العریات) وسنسمیها 
بتاء النهاية حيث يمكن لفظها هاء أو تاء تخص بالذكر هنا كلمة كمة. ويسميها البعض ب هاء السكت. 

(۳) هیرودوت» ص ۲۷۰ - ۰۲۷۱ ش 

۰۱۰۷ مادون ص‎ )٤( 


أما أغاط كتابة اللهجة العربية الآرامية فقد كتبت بأغاط مختلفة أيضاً: 
۱- با حرف الكنعاني: مثل نقش السفيرة - الفخيرية - برهدد”" . 
۲- الحرف التدمري الآرامي:كافة النقوش التدمرب 72 ولفائف قمران. 
(لفائف البحر الیت. 
۳- كما كتبت العربية الآرامية الشرقية بالخط السماري القطعي ولیس الأبحدي0”. 
هذه الأمثلة هي عن العصور القديمة وهناك أمثلة كثيرة لا محال لذکرھا”. 
ومن أبرز الأمثلة في التاريخ المعاصر أن التركية عام ۱۹۲۹ ت ركت حرف الحزم 
(العربی) وأحذت الحرف اللاتیيٰ. السؤال الذي يطرح نفسه هل احتلاف نمط الخط في 
التركية أدى إلى احتلاف اللغة؟ بالطبع لا... ولو أنه سيودي إلى إخفاء بعض ملامح 


(۱) فاروق إسماعيل» لغة نقوش الممالك الآرامية» دراسة مقارنة» رسالة ماحستير4 ۰۱۹۸ ص 755-185, 

SECUNDA - TOMUS 111 )٢(‏ کل 
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)٤(‏ النقوش التدمرية من 2۰ ق.م - ۲۷۲ ميلادي أما لفائف البحر ايت فهي من ۲۰۰ - ٠١‏ ق.م كما 
يقولون» ولو أننا نشك في ذلك وغیل إلى أن كتابات قمران هي في جات الملادي» وھے عسل 
يحتاج لتحقيق من قبل البحاثة العرب لأيته لأنه يقارب لحجة السيد المسيح من الناحية ابلغرافية والزمنية . 

۰۱1 دوبون سومیں ص‎ )٥( 
في الصطلح الدقیق نقول (الأبحدية للقيمة العددية] حيث من الألف وحن الياء هي واحدوحق العدد‎ 
عشرة» وهكذا. ومصطلح [الألف بائية للأحرف].‎ 

(7) ومن الأمثلة في العصور الحديثة: أن اللغة الاسبانية القشتالية والسماة بال خیمیادو 141418920 ۸1 
يت بالحرف العربي في القرن السادس عشر وهناك کب عديدة في سرقسطة ومدریسد؛ كذلك هناك 
مصاحف تُرجمت إلى الاسبانية با حرف العربي الأحاميا وتعي الأعجمية. انظر: أحمد زكيء رحلة 
للأتدلس ۱۸۹۳ء دراسة وتقدم محمد كامل الخطييء وزارة الثقافة دمشق» ۱۹۹۰ء ص 44 -45. 
وهي ال يشير إليها أحمد زكي أن الأسبان أبدلوا كافة حروف اليم إلى خاء معجمة فأصبحت ابلزيسرة 
تلفظ الخثيراء إلا أنه حَمِدَ الله أنه وحد ۸16۴۸1۸ قد انتاها القلب المكاني فجعلرا السراء مكان اللام 
وقالوا آرحلیا :42256114 و يقولوا غير ذلك. 


۷۲ 


اللفظ أحياناً كما حرى للغة العربية في لهجتها الأكادية بفرعيها الآشوري 
والبابلي حين استعارت الط القطعي المسماري السومري لكتابة لغتهاء 
فقد أفقدقا بعض ملامحها ولا سيما غياب المقاطع الحلقية للأصوات الحلقية 
العربية الأكادية مثل صوت العين وصوت الحاء. 


ب - البدهية الثانیة : 

یمکن القول في هذا ال مال أن وحدة غط الخط لا تدل على وحدة اللفتء 

7 و 3 

فقد كتبت بالمسمارية المقطعية» کل من اللهجة العربية الا کادی 2( والحورية 
والعيلامية والحثية والأرمنية رغم عدم وجود رابط لغوي في بعضها(؟. كما یش اه 
في تاريخنا المعاصر أن کثیراً من اللغات تُكتب با حرف اللاتيبين كالتركية وغيرها 
دون أي رابط لغوي بينها. یشاعه أن الفارسية والعثمانية وبعض لغات القارة 
الهندية تکتب بحرف ال حزم العربي أيضاً. 


ما سبق وذكرناه» واعتماداً على بدهيات معللة» نری أن دحض ما يقال من 
أن العربية العدنانية هي حلاف العربية الكنعانية وهذه الأخخيرة حلاف العربية الآرامية 
أمر لا يمكن قبوله لبدهية الوضوع. ومن ذلك ترسّخت القناعة لدى الباحث أن هذه 
المسميات للهجات من أكادية بفرعيها البابلي والآشوري وإبلائية وكنعانية وآرامية 


وكلدانية ونبطية وعدنانية ومصرية وسريانية ونمودية ولحیانیة وصفائية وسبئية (قحطانية) 


R. CAPLICE, PAGE 6. (1) 
MONUMENTS OF ARMENIA FROM THE PREHISTORIC ERA TO THE 17 th CENTURY BC (Y) 
OCIETE TECHNO PRESSE MODERNE. 5. ۸ م1‎ P. B 6682 BEYROUTH LIBAN, 1975, PP 13-17. 
كذلك وحدنا في هذا الرجع الأرمي أنه ینسبون كتابات أرمنية كتبت بالمقطعية المسمارية (وإنٹسا نشك‎ 
قي ذلك).‎ 


۷ 


وحبشية وبربرية» ما هي إلا لغة واحدق إغا بأفاط كتابات مختلفة ما سهل دراستها 
جميعاً بفکر لغوي واحد(؟. 


۳- الشبهة الثالثة : إن العرب هم قوم من البدو» وسكان صحاری» وأراضيهم 
حدبای واسم عرب يعي البداوة والصحراء بينما الكنعانيون والآراميون هم 
أصحاب حضارة ولو أن الکنعانیین والآراميين کانوا من العرب لسمّوا أنفسهم عربا. 
وللرد على هذه الشبهة نبداً بتقسيم الرد عليها إلى ثلاثة أقسام: 
أ- البداوة. ب المتاخ. 3 معن العرب معجمياً. 
آ. اليداوة: 
تكمن المشكلة في أن كلمة عرب لدى أكش المؤرخين تصین 
البداوة والصحرای معتمدين في ذلك على الفكر الصهيوني والتورات ي“ 
وإذا استعرضنا ما ذكره ابن حلدون في مقدمته”” من أن العرب إذا تغلبوا على أوطان 
آسرع إليها ند وما جاراه فيه بعض المورخين المعاصرين وعلى رأسهم 
فیلیب حي وجواد علي وما خالفه فيه ساطع احصري". 


(۱) دوبون سوم ص ۱۳۱. وابن منظورء مادة كنع (۸: ۳۱۸). 

(۲) راجع بطرس عبد املك ورفاقه» قاموس الکتاب المقدّس» ص ٦٦٦‏ : [عربه] اسم عجري معنا القفره 
و[عربية] من اسم سامي معناه (قفر)... وكلمة أعرابي تعن لليهود سكان القفار التتقلین ص 515. 

() حي فيليب» المرجع السابق» ص ۵۳. 

(4) الدواليي معروف» دراسات تاريخية في أصل العرب وحضارقم الإنسانية» دار الکتاب ابلدید» بيروت» 
(بدون تاريخ) ص 5. عن جواد علي» تاريخ العرب» ابلزء الأولء ص ۱۷۳. 

(ه) علي جوادہ المرجع السابق» جا ص4 15+1. 

)٦(‏ الحصري ساطع» آراء وأحاديث في التاريخ والاحتماع) م ركز دراسات الوحسدة العربية» بسيروت» 
فصل العرب قي مقدمة ابن خلدون ص ۱۱۷ - ۰۱5۲ 


۷۸ 


ومن أبرز ما ذكره ابن خلدون في هذا الصدد خطاً ما يلي: 
[والسبب في ذلك أفهم أمة وحشية باستحكام عوائد التوحش وأسبابه فيهم فصار مم 
حلقاً وجبلة وكان عندهم ملذوذا لما فيه الخروج عن ربقة الحكم وعدم الانقياد 
للسياسة» وهذه الطبيعة منافية للعمران» ومناقضة له فغاية الأحوال العادية كلها عندهم 
الرحلة والتغلب وذلك مناقض للسكون الذي به العمرات» ومناف له فالحجر مثلاّ إنما 
حاجتهم إليه» لنصبه أثافي القدر فينقلونه من المباني رفس 2,٤‏ 
نما حاجتهم إليه ليعمروا به خيامهم]. 

يتضح من استعراضنا السابق أن المقصود بالعرب عند ابن خلدون هم 
البدو حيث ورد موضوع على الترحسال أنه مناف للعمران الذي يتطلب 
گر تر گت كتوق فان امش سا كانوت] ات ار 
وا خشب أعمدة لخيامهم. 

وقد أشار ساطع الحصري إلى أنه وجد في أكثر من ثمانين موضعاً من کت اب 
ابن حلدون» دلائل وقرائن وافية على أن استعمال كلمة العرب عند ابن خلدون كان 
يعن البدو والبداوة*؟. 

وهنا یبرز سؤال هام: ما العلاقة إذن بین البداوة والعرب؟. وبکلمة دق 
ماذا تع كلمة عرب؟. 

الثابت في فقه اللغات وخاصة العربیات أن مدلول الكلمة یختلف من مکان 
إلى مکان ومن زمان إلى زمان". ومتال على احتلاف الدلول من مکان لکان 


)١(‏ أبن خلدون عبد اث من المقدمة» جا من کتاب العبر وديوان الميتدأ والخبر في أيام العرب والعجم وال‌بربر 
ومن عاصرهم.من ذوي السلطان.الاکبر.ص 48 ..١‏ كما وردت أيضاً عند احصري الرجع السابق ص ۱۲۲ . 

(۲) ساطع الخصريء المرجع السابق» ص۱۲۷. رید من التفصیل تتصح بالرجوع إلى الکتساب المشار الیےء 
ففیه مناظرات لطيفة بينه وبين أحمد.حسن الزیات نشرت في مجلة الر سالة سنة ۰۱۹4٩‏ 


(۳) فايز الداية» علم الدلالة العربي» دار الفكر» دمشق ۰۱۹۸۰ ص ۸-۷. وراحع جعت الدلول في هذا الکتاب. 


۷۹ 


مثل كلمة - دفئوه - ففي مكة تعن الدفء والحرارة إا في شرق شبه الجزيرة العربية 
تعن القتل والمثال من حادثة خالد بن الوليد مع أسراه فهي معروفة؟. 

ومن أمثلة احتلاف مدلول الكلمة من زمان لزمان یذ کر الفکر ساطع 
الحصري في ذلك: [فكلمة أعجمي تعي في العربية (العدنانية) القديهة كل من 
تصاحب طريقة حديثه لک غريبة سواء كان عربيا أو غير عريء لكتهايمرور 
الأيام أصبحت تعين أمة معينة بحاور ديار العروبة وبخاصة المضبة الفارسية. 

كلمة رومي تشابه الكلمة الأولى في معناها عند أوائل العرب 
لكنها أصبحت فيما بعد تطلق على بيزنطة وبحموعة آمم من أديان 
وأجناس خلفة''. 

وكلمة الیسار عند عرب قريش كانت تعن الغى ووفرة الال لكنها في 
التاريخ المعاصر تعن الفئة الفقيرة والمدافعين عنها. 

وهذا الخلاف أو التبيان أو التناقض ينطبق بدوره على معظم لغات العالم إن 
لم تكن كلها. فكلمة ناسيوناليزم  0۷۸10(1۸115[4۳(‏ الفرنسية كانت 
تعي القومية في أواخر القرن الماضي» ومع مرور الزمن أصبحت تعن الوطنية 
" المتطرفة واليمينية رغم كل اعتبارات استخدامها الأول]. 


)١(‏ الداية فايزء معجم الصطلحات العلمية العربية» للكتدي والفارابي والخوارزمي وابن سسينا والغزالي» 
دار الفکر» دمشق» ۱۹۹۰ء ص ۳۰. فقد قال بلنده دضوا الأسرى فقتلوهم بدل تدفتسهم. وهناك من 
يشكّك ذه الحادئة. 

(۲) انظر في هذا احال: السجستاني أبو بكر حمد بن العزيز» ترهة القلوب في تفسير غريب القرآن الکرم» رواية 
البغدادي وتحقيق د. يوسف عبد ال رحمن المرعشلي؛ دار المعرفة» بیروت؛ ۱۹۹۰ء ص ۹۰. وساطع المصري» 
آراء وأحادیٹء ص۱۲۳ 

(۳) الحصري ساطع؛ أماث ختارة في القومية العرية» مركز دراصات الوحدة العریسة بيروت» 
۰ ص4۱۷. 


وم 


وحن كلمة عرب وعري اختلف مدلوما حسب الزمان والمكان» فقد كانت 

الكلحة تذل علی من نطق العربية من اضر الذین عربوا لظان الیساه یبن 
أصبحت تدل على البدو وسکان الصحراء في التاریخ العاصر. 

من هذا التواتر الكاني والزماني نستطیع إطلاق ذلك على غابر الأزمان 
ویسعفنا إلى ذلك دراسة في تاريخ علم الاحتماع کعلم مساعد: 

فمن الثابت أن أساس العرب من أكاديين وحی الآراميين والعدنانیین هم بدو. 
يذكر ابن حلدون موسس علم الاحتماع العربي: [آن البدو آقدم من ا حضر وسابق 
عليه» وآن البادية أصل العمران والأمصار مدد ها]. 
ويذكر: [فالبدو أصل للمدن وا حضر]. 
تم يذكر: [ما يشهد لنا أن البدو أصل ا حضر]. 
تم يذكر: [أحوال الحضارة ناشئة عن أحوال البداوة وأا أصل ھا فتفهمه](. 

وهنا يبه البحث إلى ضرورة تذكير بعض الباحثين العرب في ترفعهم 
عن إلباس صبغة البداوة عن المصريين والسومريين والعموريين وكذلك 
الکنعانیین والآراميين في أصولهم وحمي وتان اسان لک لا سد وج 
على أحد الأختام الأسطوانية نرہ أحد موظفي ملك [اسين] السمى 
[إشبي أرا] (۲۰۱۷ - ۱۹۸۶۰ ق.م) عليه الكتابة التالية: 
((اشي ارا ملك قوي ملك جهات العا م الأربع» شوارا الحاكم العسكري (شساجين) 
بن تور (ام) ايلي هو عبدك من أعماله بناء الحصون لدرء حطر 
البدو العموريين والعيلاميين الذين احتلوا مدنا منها أوں))"'. 


۰۱۲ ابن حلدون» المقدمة» ص۲‎ )١( 
۰۱۱۲۲۰ مرعي عید ا مرجع السابق» ص‎ )۲( 


۸۱ 


فإذا كانت كلمة عرب تعن اليوم البداوة كما هي عند ابن عل دون قدعا 
فان هذه القولة تودي إلى سؤال آخر يتعلق بعرب المدن في المنطقة العربيةوهو: 
إذا کان سكان البادية هم العرب فمن هم سكان الحواضر العربية الآن؟. هل زالت 
عن هؤلاء صفة العروبة؟. وهل زال معن التطور التاريخي؟. وهل بقي كل البدو 
وهل طذا التطور انقطاع في قرن من القرون؟. 

فإذا قلنا أنه من الثابت أن أصول العروبة بدوية) فإنٹسا نقول بأن 
كافة الشعوب والأمم أساسها البداوة. ومن الثابت أن معظم العرب يعترّون بهذا 
النسب حيث وجدوا أصوهم و یتتکروا كما یسعی البعض إلى إنكار تطسور 
التاريخ وإنكار الأصول. 

ما سبق نری أن عرب المدن كدمشق لا یطلقون على أنفسهم عرباً 
(رغم معرفة غالبيتهم أنهم كذلك) مع أن عدم التصريح بذلك لا ينفى أن يكون 
التکلم عربياً إلا إذا كان خارج إطاره العربي وهو في هذا مثل الإنكليزي في إنکلستراء 
أو الفرنسي في فرنساء فلا يشيرون إلى امم إنکلسیز أو فرنسيون في بلدانهم لأن 
ذلك شيء مفروغ منه إلا إذا كان الشخص التكلم حارج نطاق بيتقه فالدمشقي 
هذه الحالة يقول أنه عربي. 

ونخلص إلى القول: 
- إن أساس الحضارة هي البداوة. 
- إن أمثلة التاريخ القديم تعطينا مثالاً على التقوقع والانفصالية» فقد عرف اليونان 

دول المدن فقالوا ای وإسبارطي ول يقولوا اغريقي وعرفت النطقة والشعوب 


.۱۲۲ ابن حلدون» ص‎ )١( 
۰۱۲۲ المرجع السابق» ص‎ )۲( 


۸۲ 


العربية القديمة هذا النظام آیضا. إلا أا كانت السباقة في إنشاء الإمبراطوريات 
(الدولة) كان وا الإمبراطورية الأكادية الأولى زمن (شارو- كين). ومع ذلك . 
كانت النظرة القبلية أطغى من النظرة القومیة) حيث كان توسّعه على حساب 
أبناء جلدته. 
وإن الاحساس القومي الذي نعرفه الآن بمعانيه الواسعة منبذ أوائل القرن 
التاسع عشر(؟ لم يكن كذلك في تلك الأيام الغابرة. لذنلك كان الاسم 
العنصري والقبلي أشد وأمضى من الاسم القومي. 
وإن الطبيعة الإنسانية عرفت الاختزال وبخاصة في حالات التباعد الكانسي عن 
منطقة الانتماء الأولى. فالمصري في الولايات المتحدة يعرف نفسه بأنه عربی دون حاحة 
لع aL‏ مر aE‏ ی سا 
ولا كانت دول (ما یسمی) بالشرق الأدى القدم كلها من أرومة عربية واحدة 
فلم يكن هناك داع أن يسمي آبناء بن کنعان آنفسهم عربا وكذلك العموریسون 
والارامیون والقحطانيون (السبئيون) والعدنانيون. 
ب - الناخ: ۱ 
ت و كد الدراسات الیو لوجية والأنتروبولوجية والأثرية الحديئة على أن منطقة 
شبه الجزيرة العربية كانت منطقة ذات مناخ معتدل وأنه توافر فیها وها جمیسع 
[مکانات السکن البشرية منذ أقدم العصور وبخاصة الأفار والسهول وبالک‌الي 
الناخ الذي ”مح باستیطان العدد الأكبر من العناصر البشرية الى نزحت خلال 


)١(‏ القومية مصطلح حدید عرف بالقرن التاسع عشر. وتعریف القومیة: ھی الحب الغريزي الذي بربسط 
الفرد بالأمة الي يتمي إليها]. فالعین قدم والصطلح جديدء فالانسان منذ دمن إلى آبناء جلدته. 

(۲) الحصري ساطع» عاضرات في نشوء الفكرة القومية» مركز دراسات الوحدة العربية اه بيروت» 
۶ء ص ۰.۱۱ 


۸۳ 


فترات متباعدة باتحاه مناطق الشمال كوفا امتدادا برياً طبیعیا لدرحة أن 
بعض المصادر من الألف الأول ق.م تبت أن بعسض ملوك العسرب كانوا 
يقومون بجلب مياه أنھار بعض مناطق شبه الجزيرة العربية إلى مناطق تحتاج لمذه 
المياه عن طریق قنوات من جلسود القيران ويذكر حضرافي آخسر هو 
بطلميوس (۲۲0[12/۸108) اسم فر عظيم (لار) تم[ ينبع من جران 
ويصب في الخليج العربي0". 


ج. معنى العرب معجميا : 
إذا علمنا أن مدلول كلمة عرب يعن الماء وأن أحد مدلولاتھا اللاحقة 
بعد الإسلام ولي العبرية تعي البدو» وأصبحت الع تستخدم الدلسول بدلا عن 
المي رغم أن معاني عرب والأسماء والصفات المشتقة منها تؤكد العی المقصود 
من هذه الكلمة أصلاً حين بدايات استخدامها مثال: 
-١‏ في العربية العدنائیة : 
- العربات: سفن رواكد كانت على مياه دجلة. (مدلول ليس بأصل). 
- و(العرب): الماء الكثير الصانی۔ 
- و(الأعواب): الذين لا ماء عندهم ويرتادون الكل ويتتبعون مسساقط الغيث 
ومظان الياه. 
- و(التعريب): الاکنار من شرب الماء الصایي. 
- وعرب البشر: کثر ماژه. 
- و(أعرب بحجته): إذا أفصح ها حؾ عبرت عما يريد وکا أصبحت 
کالاء الصافي الذي لا يخفى ما فيه (مدلول). 


(۱) الدواليي المرحع السابق» ص ۹ راجع الخريطة والتحقیق ص ٠٤٤‏ + ومع 


۸٤ 


- (إمرأة عروب): أي متحببة إلى زوجها وذلك لصفاء مزاجها كماهو 
شأن الماء الصافي. إكذلك هذا العین مدلول وليس بأصل). 

- (عربت المعدة): أي فسدت وسالت کالاء. (كذلك مدلول وليس بأصل). 

- وجملة [عرّبت البرغل والرز والبيض و التفاح] في عاميات لبنان وخاصة 
سهل البقاع تع فصل الأوساخ والأحجار عن الأولين بو اسطة الماع (تصریل) 
ثم أصبحت مدلولاً للأحريين لفصل ابلید عن الأقل حودة. 

- واستعمل العرب يوم العروبة (يوم الجمعة) ونظن أنه مي بذلك لین 
يوم الاستحمام واستعمال الماع. علا أن هذا الاسم يستعمل قي معلولا 
[يوم عروبتشا] (انظر ص 575). 

- والعربة: النهر الشديد ا حري۔ 

- وعربة إسماعيل: باحة دار إسماعيل الذي به بكر زمزم. 

- وعرباد: بلد بالخابور. 

- وعویب: سحاب (يحمل الاء والمطر). 

- وعووباء: اسم السماء السابعة (مدلول). 

- ووردت في العربية الآرامية .ممملكة عربايا بأن عرب تعن الاء في الجملة التالية: 
(ذا رب بيتا عرب(" أي (ذا رب البيت المسؤول عن الماء). 

ون معاني هذه المفردات تدل بأجمعها على أن لكلمة (العرب) 
ومشتقاتھا ومسمیاتھا صلة بالماء الكثير الصافي” . 


۔٥٤٤ص عباس إحساتء تاريخ بلاد الشام عمان» ۱۹۹۰ء‎ )١( 

.۳۵-۳ الدواليببي» ص‎ )٢( 
.۳۰۰- ۲۹۹ أيضاً: المقاييس لابن فارس, تحقيق عبد السلام هارون» طهران» ج٤ء ص ص‎ 
۱ أيضاً: الفيروز أبادي» القاموس ا حیطء مادة عرب۔‎ 


A 


۲- في اللهجة العربية الکنعانية الأجاريتية: كلمة عربة في الأجاريتية: تعني 
السحابة (حاملة المطر). وسْمَي الاله (بعل) حدد بالأجاريتية إراكب عربة - 
رك ب ع رب 3](© وهو الإله الذي يحدّد الأنواءء وهو إله البرق والرعسد؛ 
بل هو راكب الغيمة حاملة الماء (المطر). 

۳- وقي الأكادية : كلمة عربتو بالأكادية تعن غائم والغيم حامل لبخار الاء۳. 

4- وفي الآرامية: فكلمة عرّاب تعن الكاهن الذي يحمل الطفل لتعميده في لاء 
وهذا ما حافظت عليه كافة الكنائس العربية الارامية في بلاد الشام. 


ويهذا نخلص إلى القول أن معن كلمة العرب الأصلية في مادنا تدل على الماء 
الكثير. ون كلمة أعراب هم القوم الذين لا ماء لهم فيعربون إلى الماء ويرتادون الک لا 
ويتتبعون مساقط الغيث ومظان المياه وقد استمرت الكلمة مستعملة حؾ نزول الآية: 
( الأعراب أشد کفراً ونفاقاً ). في منتصف القرن السابع ميلادي وبعد الإسلام لم 
تعد الكلمة تستعمل وبالتحديد منذ الخليفة عمر بن الخطاب حينما سأل أحد منتقديه 
مرق من أين أنت فعندما أحابه المنتقد رد عليه عمر: (أنتم الأعراب لا رأي لکم)» 
واستعيض عن كلمة أعراب بكلمة عرب حيث كان الأعرابي إذا قيل له عربي فرح 
بذلك وهش له والعربي قل له اران غضب له» لذلك ألزمت الكياسة مناداة 
الأعرابي عربياً وأصبحت كلمة أعرابي من الکلمات الیتة". 


J. AISTLEITMER: WORTERBUCH DER YRARITISCHEN SPRACH AKADEMIA VERLAG, BERLIN,()) 


243 ,1965 
(۲) عن فاروق إسماعيل: عربتو تعن بالأكادية غائم. 


(۳) القرآن الکرم: (التوبة: ۹۷) الأعراب أشد کفرا ونفاقا. راحع بحث الأعراب فيما سيأني. 
(٤‏ أبن منظور» كلمة الأعراب. ویستعمل العلامة محمد علي مادون مصطلحاً للكلمات اة من الاستعمال 
ب (الکلمات التحجرق). ۱ 


۸٦ 


وعود على بدي فإن مناخ شبه الجزيرة العربية كسان خصبسا ذا مياه 
وآفار وأشجار حسب كل النظريات العلمية والدراسسات الأنتروبولوحية 
وا حیولوجیة والأثریة والأدبية. 

إن کثیرا من الأمم السابقة لم تسم نفسها الأسماء الشائعة اليوم فالإغريق 
أطلقوا على أنفسهم (هللينيين) والكنعانيون في همال إفريقيا أطلقوا على 
أنفسهم اسم المدينة الي س كنوها والاسبرطیون أطلقوا على أنفسهم اسم 
لاكيديمونيين» و کنعانیو الساحل السوري غرفوا من قبل الإغريق بالفينيقيين وغير 
ذلك من الأمثلة في التاريخ القدم. وإذا كان ا حال كذلك فلمساذا نسستغرب عدم 
إطلاق الآراميين والكنعانيين وحن اليمنيين القدامى على أنفسهم اسم عرب. 
إضافة لذلك فقد أطلق العرب الآراميون في المملكة الي عاصمتها الحضر 
(وادي الثرئار شمال بغداد ) اسم عربایسا على تملكتهم وهي جمع آرامسي 
معرف تع العرب( . 

إن الفكر القومي والانتماء العصي لم يأحذ معناه الواسع الذي نعيشه الآن 
إلا في بداية القرن التاسع عشر بعد الميلاد. 

إن أساس الحضارة هي الب داوة فكافة الأمم في العسا م هي مسن 
صل بسدوي حسب نظرية ابن خلدون» فالعموريون والکتع‌انیون 
والآراميون والعدنانيون» وكذلك الحرمان والترك والسرس والإغريق والرومان» 
كلهم ذوو أصول بدوية. 

واختصاراً لما خلصنا إليه نورد فيما يلي حدولاً ین مدلول كلمي 
عرب وأعراب عبر التاريخ. ۱ 


(۱) جمع عرب بالآرامية في حالة النكرة : عرب + ين - عربين» أما في حالة التعریسف باضافة الألف آخسر 
الكلمة فتصبح عربايا (بعد زوال اللون). راحع بحت اللواحق (يا) ص١٦٦۱‏ في هذا الكتاب. 


۸۷ 


وت 
جيك جن سے جسدول مدلسول ومسوات وانبعساث 


الأالف الا الت 
قل المي لاد 
الثالث قبل الميلار“ 


عرب = حضر أعراب = البدو 


البدو > أعراب ا حضر = عرب 
هذا الدبیز رف لدى عرب الدن فسمّوا سكان الدن عرباً والأعراب هم لبدو ویتسا 


الحضر من غير العرب سمى البدو والحضر عرباً. 


كلمة أعراب مانت 
لتنديدالقرآن 
الکرم بالأعراب 
واستعيض عنها 
بالعرب. القرآن 
الکرم ۹ : ٩۷‏ 


لا اسم له بل سکان 
مدن وزال اسسم 
عن سکان ال رن“ 
فسأصبح دمشقي 
وحلي 


بعشتب كلمة عربي 
لتدل على سكان 
المدن والبادية 


]| (البدو) 


۸۸ 


كلمتي عرب وأعراب عبر التاریسخ 


(۱) ذکر العرب في نقش نار (أم) سين حفيد شاروكين تي الألف الثالث قبل اليلاد ودل على عرب (حضر) يذكسره عرب 
ملقه وعرب مکان-إسرائیل ولفنسون ص٤۲.‏ 

(۲) القواميس العربية العدنانية تدل أن معن عرب هو الاء الكثير وكذلك الا كادية والاچاريتية والآرامية. 

() وس الباتي بدواً حبت العموریون مرا بدواً بأحد النقوش - راجم ذا الکت اب ص ۸۱ - دراسات آچاريتية || 
لباحثين فرنسيين ص44 . ۱ 


(۱) هيرودوت دعا الملك الآشوري (سینحریب) يملك العرب في القرن هق.م وهنا م فرق بين الحضر والبسدو لاسسیما 


ا 


أن الأخبار ا مغرافیة تشير إلى استمرار حصویة بعض الأراضي قبل تصحرها كما هو الآن - هسيرودوت ص ۰۲۷۱-۲۷۰ 
فقرة 141/1. 


(۲) في القرن ٣م‏ فيليب العربي لم يكن بدوياً بل من الحضر. 


اہ 


التاريخ قبل الاسلام أو ما سمي بالتاريخ الجاهلي أي أن العرب هم أصحاب منابع المياه والأعراب مسن لا يملكون مساء 
بل يعربون إلى الماء فهم أعراب. 


- كلمة أعراب ماتت بدلیل أن ابن حلدون (۱۳۲۲ - ١405‏ م) كان يعي باستعماله كلمة عرب مدلول البدو. 
والعرب عند ابن حلدون لا يعنون إلا البدو وقد مات مدلول العرب عند أهل المدن ماماء لزالك فان وضع القرن 
العاشر لتحديد هذا الرات هو من باب الحدس والظن من حيث تحديد الزمن ويرفعها من بحال الظسن إلى الترجيح أفا 
وردت في الترراة العبرية (عري: لا 2.9 ” )[إرميا 1:7] لکنها وردت أعرابيسا في الترجمسة العربیسة للتسوراة حیسٹ 
أن ا اسوریین (المأثور) قاموا فی القرن العاشر باعادة الكتابة حسب المأثور الكتابي واللغوي والسائد. 

- القرآن الکرع: آیة:۹۷ التوبة: الأعراب أشد كفراً ونفاقا. 


)١(‏ لم يرد في التوراة المترحمة للعدنانية كلمة عرب نما جاء جملة (كأعراني في البرية) هذا عن الترجمة العربية للصوراة 
عام ۱۸۲۶ وهي أول تر مة للعربية العدنانیة-الترراة ارمیا (۳:۲) لکنها وردت بالنص العسيري التوراصسي كعربي 
ول ترد أعرابي. ( لا 5 2 ١‏ ) إرميا ۲:۲ و نحميا ۰۱۹:۲ 


(۲) اما كما حصل للعرب في بلاد الشام وما بين النهرين أثناء الاحتلال الفارسي واليوناني. 


- كلمة عرب بُعِنْتْ على المستوى الشعبي في اية القرن التاسع عشر مع بداية التتريك في الدولة العشمانية السین لازمها 
بصورة غير مباشرة التعريب كرد طبيعي وعلى المستوى الر مي والثقاني قام به الشريف حسين أثناء الثورة العربية الك بری 
عام ١915‏ ولاسيما ساطع الحصري عام ۶ من بغداد. 


۸۹ 


6- الشبهة الرابعة : 
أن العرب هم فقط سكان اليمن وشبه الجزيرة العريية» أي أن العرب 
هم القحطانيون والعدنانيون فقطء أما سكان بلاد الشام وما بین النهرين و مال إفريقيا 
فلا علاقة لهم بالعروبة وقد استعربوا لغة بعد الفح الاسلامي. ورغسم أن كثيراً 
من الدارسين يعتقدون بأن هذه المقولة روج ها بعض المستشرقين ممدف الفصل 
بين عرب الشمال وعرب ابلنسوب وعسرب المغسرب وتفتيت ا للانتماء العربي 
بالوحدة الصيرية. فمن المؤكد أن عددا من المثقفين العرب. روجوا لہ الأراجيف 
أيضاً بحسن نية ولأسباب عدة منها: 
- أن الافتخار بالعروبة أذ حظه فعلاً في ظل الحكم الأموي وأحذت فروع 
العرب المتعددة بالتفاخر فيها ولا سيما (العدنانيون والقحطانيون) بأسمائهم 
الختلفة (كالمضريين والکلبیین) أو (القيسيين واليمانيين) وهي كما يلاحظ 
أسماء لسمی واحد(؟. 
- كما أن اللهجات العربیات من كنعانية وآرامية وقحطانية أحذت بالاضمحلال 
في أكثر الدن وبقیت في اللهحات العامية على امتداد الوطن العربي بعض 
اللهجات الوريثة ها مثل العربية النبطية والعربية السريانية والعربية البربرية 
في الأرياف والبادية“ عند الفتح العربي الاسلامي. 
هذه هي بعض الأسباب الرئيسة في تكريس ذلك علماً أن گاب التراث العربي 
تكلموا عن عرب عاربة» وعرب بائدة» وعرب مستعربة. لكنهم ۸ يحددوا ماذا تین 
هذه الأسماءء وبخاصة في ترتیها الزمین حيث قدّموا وسبّقوا بعض العرب على بعضها 
(۱) (عدناني = مضري = قيسي) و (قحطاني = كلي = عانسي). 


(۲) دوسو رینیه» العرب في سوريا قبل الاسلاع» ترجمة عبد ا حمیسد الدواحلي» دار الحدائة وروت 
طبعة انی ۱۹۸۰ء ص ۰۱۰۱ 


۹۰ 


الآخر ثم أضافوا مها فأصبحت العرب البائدة» والعرب العارسة» والعسرب 
المستعربة» والعرب الباقية. وبنظرنا فانه ليس هناك مايؤيد هذا اللترتيب 
وهنه الاضافة() علماً بأفم في التهاية لم يعترفوا الا بوجود فرعين للعرب 
وهم العدنانيون والقحطانيون. 
وفي الاحابة عن الكنعانيين والآراميين أنمم عرب. هناك إشارتان الأولى لابن 
منظور والثانية لدوبون سوميرء ففيما يخص الكنعانيين في لسان العرب يذكر ابن منظور 
في مادة (كَتَم) ما يلي: 
[الكنعانيون كانوا أمة يتكلمون بلغة تضارع العربية]'". 
أما فيما يخص الآرامية فيذكر الأستاذ دوبون سومير الفرنسي في حدیثه عن 
اللغة الآرامية فيقول: [اللغة الآرامية هي إحدى اللغات السامية التي انتشرت في 
النطقة قدا مدل (الآشورية والبابلية والكنعانية والعبرية والعربية)» وبالرغم من 
تهيزها يخصائص کثیرۃء فإنها قريبة الصلة باللغتين الكنعانية والعبرية وتشترك معهما 
عصطلحات لغوية إلى حد ما. ولكنها أقرب إلى اللغة العربية (العدنانية) من غيرهسا 
وها مصطلحات لغوية وألفاظ مشتر کة](. 
ويَبْرّز بعد هذا العرض سوالان هامان: 
الس وال الأول: 
لماذا بقيت اللهجة العربية العدنانية والى نسميها (الفصحى) في الحدود 
الحالية للوطن العربي بعد الفتح العربي الإسلامي ولم تبق في فارس وباكستان 
وا مند وأفغانستان؟. 


(۱) سنجد ترتيب ذلك في [رابعا] ص 7.171 
(۲) ابن منظور مادة کنم» ا حلد الٹامنء ص ۰۳۱۲ 


۳( دوبون سومیں الأرامیون» ص ۰۱۳۱ 


۹۹ 


بقليل من التدبر والتأمّل نرى أن اللهجة العدنانية الفصحى ۸ تكن غريية عن 
العربيات الأحرى كالكنعانية والآرامية ولهذا استمرت في هذه المناطق دون غيرها. 
والسؤال الثاني هو: 

هل تفرعت فجاتنا العاميات ا حالیة على امتداد الوطن العربي عن اللهجة 
العربية العدنانية (الفصحي) أم هي من بقايا الكنعانية والارامیة؟. 

وجواباً عن هذا السوال نقول أنما من بقايا هذه اللهجات والدليل على ذلك 
هو وجود مفردات عديدة نستعملها في عامياتنا وموجودة في هذه اللهجات مثل: /عل/ 
معن على» و ایام جا معنن يا من جاءناء وابس/ الأجاريتية ععن فقطء إلى حانب 
الأسلوب اي العامي في تسكين الكلمات ال كانت بالعربية الآرامية. كذلك 
كانت العربية الكنعانية”" مُعْرَبَة أي متتحركة الأواخر أحيانا"» ولم تكن بعض تلك 
المفردات بالعدنانية و لا بقواميسهاء إلا أن ذلك لا ينفي تأثر هذه العاميات بالعربية 
العدنانية في بعض الكلمات على مر القرون» كذلك طريقة النحو للجملة. 

علاوة على ذلك نقول أننا لا نستطيع الشك بعروبة أهل اليمن وبلهجتهم 
السبئية لکن ستأخذنا الدهشة فيما إذا وحدنا أن التقارب اللغوي بين العدنانية والسبعية 
لا يتعدى ال .۴7٦٥٦‏ آما الآرامية فتقارها يصل إلى 7285.7 ء والكنعانية تصل إلى 
4 مع العدنانية (العربية الفصحى). فماذا نقول بعد ذلك0)؟. 


(۱) فالکنعانیة كانت معربة أي متحركة الأوآخر أحياناً. 

(؟) أحمد حامدق مدخل إلى اللغة الکنعانیة الفينيقية» حامعة دمشق» 2399914 ص 1۳. 

(۳) يقول محمد عبد القادر بافقيه أحد مؤلفي كتاب مختارات من النقوش اليمنية القديمة:» تونس» ۱۹۸۰ء 
ص :١5‏ [وتأتسي (النقوش) مصاغة بأسلوب مقولب وبعبارات موجزة مركزة تفص عصطلحات مضى 
عليها الزمان ولم نتوصل بعد إلى فهم دقيق ها]. 

(4) نسب تقريبيسة ونحن الآن في عمسل تنزيل التراث الأكادي والکنعانسي والآرامي والعدناني 
على الكمبيوتر لتكون أرقامنا صحيحة. فيما عدا الآرامية فالنسبة ۸۲۰۲ فهي دقيقة» وخاصة آراية = 


۹۲ 


ولهذا عکن القول أنه إذا لم يكن بإمكان باحث أو مؤرخ أن يشك بعروبة أهل 
الیمن الذين نعرف أنهم اتخذوا السبئية لغق وإذا كان من الرحح أن تقارب السبئية مع 
العدنانية يصل إلى نحو ٦١‏ وتقارب العدنانية مع الآرامية يصل إلى نحو 7۸٦,۲‏ 
وتقارب الكنعانية مع العدنانية (والعربية الفصحی) یصل إلى ۸۹6 فمن المکن 
والحالة هذه اعتماد المعادلة التالية: 
1 عدب 2 السبعية - العدنانية. (عروية / 
ب دج » العدنانية = الكنعانية والآرامية. ( عروبة ) 
إذن: 1 اج السبئية - الكنعانية والآرامية (عروبة) أيضاً . 
خلاصة لما سبق نرى الآتي : 
أ أنه مادامت اللهجة الكنعانية والآرامية هي أقرب للعدنائية. 
ب- وأنْ السبئية أبعد منهما إلى العدنانية إلا أا عربية. 
ج- وطالا أننا لا نشك بعروبة أهل اليمن السبئيين. 
واستناداً للمعادلة الرياضية الي ذكرناها فهي نتيجة قد تنسحب على العموريين 
أصحاب الحضارة بفرعیها الباق وال شور ده ا رسفا رازن 
الحدید يدمج العموريين بالكنعانيين لتقارب شجاقم". 


> النقوش القدية لبداية الألف الأول قبل الميلاد. وكذلك العمورية / الكنعانية الأجاريتية 1٩5,۸۱‏ فهي 
تسبة صحيحة. 

(۱) شيفمان أ.س» حتمع أجاريت» دار الأبحدية للنشرء ص ۱۸۱ يقول: أن قبيلة دیض‌انو (جذر الكلمة [دية 
+ ان] لاحقة قدعة لتجعل من الاسم صفة مشبهة باسم الفاعل ٹم أضيفت اللاحقة الواو وهي تقابل 
الضمة - ديتان) وقبيلة ديتانو العمورية هي ال أسست أجاريت سنة ۲۳۰۰ ق.م. وأشار إلى ذلك أيضاً 
بحموعة باحثين فرنسيين بكتابهم دراسات لچاريتيق ترجمة نور الدين حضور مراحعة وتقدم عدنان سوسوء» 
ص ٩ ٤‏ مستشهدين بنقش أكادي حاء في قسم منه: [ها قد مضت جس أشهر وانسا مقیسم يلاد 
العمورين وأراقبهم هكذاء طرقهم مداخلهم أراقب» نصف م رکبانسي يتوضع على شاطئ البحر - 


۹۳ 


د- إن اللهجات العاميات العربيات في الوطن العربي هي من التراث 
العموري / الكنعاني والآرامي وكذلك العدناني لذلك انتشرت 
اللهجة العربية العدنانية (الفصحى) في الجغرافية العمورية / الكنعانية والآرامية. 
وم رل مثلما زالت من فارس وأفغانستان. 

ه- الشبهة الخامسة : 

هناك كنعانيون وفينيقيون وأيضاً بونیون. حيث الکنعانیون سكنوا حنوب 
الساحل الغريي للبحر المتوسط (فلسطين)» والفينيقيون سکنوا شال هذا الساحل 
(لبنان وسورية الجالية)» والبونيون شال إفريقيا. 

وقد ذهبت الدرستان التوراتية والإغريقية إلى تقسيم ساحل بلاد الشا إلى 
قسمين: الأول كنعاني (جنوب صور)ء واللاني فينيقي (ثمال صسور)(؟ وذلك 
تماشياً مع نصوص التوراة ومع التراث الأدبي الیونانسی(. 
وكما هو معروف فان اسم فينيقية أطلقه الإغريق على البلد واسم فينيقيين 
على سكان هذا البلد» وبذلك فان مقولة شال صور هو فينيقي وجنوا ھو 
كنعاني ما هو إلا تناغم بين الفكرين الإغريقي والتوراتي» وكلاهما بعيد 


- والنصف الآخر عند سفوح جبال لبنان. أما أنا شخصياً فأقيم بعيداً في المنخفض. الأمطار تتساقط 
وعتلئ الوادي ولكن لن نتراحع ...]. أيضاً هذا احال: موسكاني س باتبنو» الحضارة الفنيقية: ص ۰۳۱ 
حيث أرواد وسّاها من بلاد عمورو القرن /۱۲/ ق.م. آیضا: عصفور محمد أبو ا حاسن » معالم تاريخ الشسرق 
الأدن القدمء دار لنهضة العربية» ۱۹۸۱ء ص ۲۷۷: ورعا كان العموریون يمثلون الغالبية بين الشعوب 
الي احتاحت سورية وتسللت إلى مصر وسيطرت علیها وهي الي عرقت باسم ال هيك سوس 
(۱۷۳۰ ق.م) وكل هذه النقوش تنافي نصوص التوراة. 

(۱) حرب فرزات» موجز في تاريخ سورية القدمء دمشق» ۰۱۹۸۰ ص ۲۰. 

(۲) فرزات» ص ۸. 

(۳) فرزات» ص ص ۸ + ۲۰ 
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عن الصحة العلمية. بل أن الحقيقة العلمية الأثریة تقول أن الکنعانیین لم يُسمُوا أنفسهم 
(كنعانيين) ولا فينيقيين ولا بونيين بل کانوا يُسمّون أنفسهم (بي كنعان) والدلیسل 


على ذلك ورد في تقض البرازیل: 


4 :۳× 3 ؟ ۱ 


ها ح نا ب ن ك ن ع ن 
أي: فنا" تن بي کنع ان 


وأيضاً كما ورد في نقش بيض ملك: 


4٩‏ 1 ۲ #۶ با زو 
ق ر ز ب ن ي كنع 
قر ذا شی كنس(" 


أي القلعة هذه لبن كنعان (قر من المقر). 


۰۱۲۹ عبد الق فاضلء مجلة اللسان العريء العدد (۳۰)۳ آب ۵٦۱۹ء نقش البرازيل» ص‎ )١( 
ق.م) ب (۲۱) سنة. کیب هذا النقش بالبرازيل.‎ ١45( ق.م تقريباً بعد دمار قرطاحة‎ ٥ 
يطلق دونر و روليغ على النقش اسم (بیحملك) بناء على اسم يحملك الموحود في التراث التوراي‎ )۲( 
وهو يستغرب وجود حرف الباء بیحملك بدلاً من يحملك ونحن تقرؤها كما يلي:‎ 
۷۸ 8٤ 
ب ي ض ملك‎ 
فقد ورد في لسان العرب أن اسم بيض هو أحد الأسماء في الزمن الأول ويقول الشاعر:‎ 
سددتا كمسا سد ابن بيسض طريقه فلم تچ دوا عند الثنية مطلعا‎ 
۱ راحع:‎ 


H. DONNER - W. ROLLIG - KANAANAISCHE UND ARAMAISCHE: INSCHRIFTEN, BAND II 
OTTO HARRASSOWITZ - WIESBADEN 1969 TAFEL 11 -NR 7. 
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هذه التسمية نعتقد أا انتقلت بش كلها بسن كنم إلى شكلها 
اليونانسي (211011/1005 = 017/11058) ثم اللاي بوني (۳۷۷) على 

النحو التالي: 

() لاحظنا أن أصل التسمية هي (بي كنعان). 

() كما لاحظنا في النقش الثاني أُنھا مرحمة (مقطوعة) بي كنع. 

( ثم رحمها الإغريق مرة ثانية فأصبحت بي ك. 

)٤(‏ ويؤيد الفقرة السابقة أن اسم الكنعانيين في النقوش المصرية ورد 
باسم فنخو [ف -ن - خ - و]» ی او الباءفاء (وهو 
أمر معروف فی كل لغات العالم حيث ستبدل الحروف الشفوية 
بعضها یعسض)ء (كما جری في اليونانيية تماما مع بقاءالنون 
بسدون إبدال)» ثم أبدلت الكاف الأصلية إلى صوت للخ ےاء في 
المصري”؟ واستمرت الواو لاحقسة أي أن الاسم بالمصرية ورد 
مرخاً ب: فيي كو (سي كو) أي بدون اللاحقة الواو يصبيح 
(بن ك أيضاً. 

(ہ) ثم أضاف الاغر يق علیها لاحقتهم (05) فأصبحت بسن كوس 
أو فی كوس :11911607©. 


(۱) فرزات محمد حرب» موح رز قي تاریخ سورية الق دم» دمشق» ۱۹۸۸ - ۱۹۸۹ء ص ۱۱۳ تقش 
من الأسرة الخامسة التابعة للدولة القديهة ۳۱۰۰ - ۲۱۸۱ ق.م حول صدام بين المصريين وفنخحو 
(بن كو)» ونقش آخر من الأسرة الثائیة عشرة تشير إلى وحود هؤلاء ال فنخو في جبیسل. وحدير بسالذكر 
أن الكتابة المقدسة المصرية (اليروغليفية) عرفت أسلوب الترحيي فكتبت: عمو لتعيٰ عموريين» وكتسب 
)٥(‏ (إب) لتعي لب أي قلب. 

)٢(‏ كما أن إبدال الكاف خاء معروف في أكثر اللهجات فقد ورد اسم الكعبة باسے (خابر) 880 عند 
رينيه دسوء المرحع السابق» ص ۰۱۲۰ 
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ر0 واستعملوها للدلالة على الشعب الذي كان بطبیعته یصنم 
القماش الأرجواني7". ا 

(۷) . بعد ذلك أحذ الرومان هذه التسمية وأزالوا عنها اللاحقة اليونانية مع ترخیم زائد 
(105©) فأصبحت (651011) بعد إبدال الفاء ثانية إلى باء وتغيير الحرف 
الصوتي الثاني من () إلى (0). علما أا وحدت بترخيم (115) فقط وبقيت 
6 ومنها أنت [بوني] أو |بونيقي] على التوالي. 

ويمكن بعد هذا العرض القول أن الثلاث مسمّيات كانت لمسمّى واحد 
عملت كا قواعد النطق والابدال في كل لغة عملها. ثم آنت فيمما بعد الأغراض 

التوراتیة لسايرة الإغريقية فقسّموا الساحل الشسامي الكنعاني إلى قسمين: 

. الشبهة السادسة:‎ -٦ 

وهي الي بُرَوْج لقولة أن الأكاديين والكنعانيين ليسوا من جزيرة العرب على 
أساس أن الجزيرة العربية كانت حدباء قاحلة وأن من المستحيل عيش مثل هذه الأقوام 

بھذہ الکثرة في أرض مائلة. 

. وللرد على هذه القولة عکن أن نذكر بما ورد عند الحديث في الشبهتين 

الثالثة والرابعة عن الأرض الخصبة والمياه والشواهد الأثرية والأدبية. 

- إن وت من شبه ابلزيرة العريية هي النظرية الکاسحة إلى هذا التاريخ. 

- وعکن أن نضيف إلى ما سبق طرحا حدیدا لفكرة حديدة”؟ مفادها آن الجزيرة 
العربية شهدت عمليات تنقل متبادل (جَوَلان) قامت با القبائل العربية من منابع 

(۱) لزید من المعلومات عن المدلول وعلم الدلالة راحع فايز الداية:» علم الدلالة العريء المرحع السابق. 

وكذلك عندنا في مت المدلول هذا الكتاب. 
(۲) أدين بفكرة ا مولان للعلامة الأستاذ د. محمد حقل الذي طرح هذه الفكرة للمناقشة العلمية منذ سنوات. 


۹۷ 


دحلة والفرات إلى زغر (وس) إلى الأطلسيء إلى بحر العسرب جنوبا 
وبخاصة بعد أن یت الدراسات الحديثة معرفة سسکان الجزيرة 
اسستخدام احمل من الألنف القالث ق وهو أداة اللتتقل 
للمسافات البعيدة (سفينة الصحسراع)؛ أي كان أداة ا حجولان. وهكذا 
نحد بین شيبان 7 في أجاريت”" ومرة عكة2©. كذلك بي كلاب مرة 


35 () ع 5 ١5‏ 9 5 ۳ )°( 
في الین“ وا حسری في سيناء شال خلیج العقبة (حبسل رم) 


وثالثة في جبال النزارین() (حبسال النصيرية - حبال اللاذقية الیسوم). 


وهكذا بي ربيعة مرة في شط العرب وأحسرى في مساردین؟ 


WALTER DOSTAL SOURCES FOR THE HISTORY OF ARABIA PART (1) UNIVERSITY OF (1) 


RIHAD 1957. THE DEVELOPMENT OF BEDOUIN LIFE IN ARABIA SEEN FROM 
ARCHEOLOGICAL MATERIAL PP 125 + 144-3. 


(؟) بعل وموت» عرها فايز مقدسي؛ قصيدة أجاريتية» دمشق» ۱۹۹۰ء ص .1١‏ لقد وردت الكلمة في 
بعل وموت (شوباني) فقد قُرأت أحرف (ش ب ن ي ) حسب المدرسة العبرية الماسورية شوباني 
ويحق لا أن نقرأها شيبانسي. مادامت الأحرف الصوتية مخترلة في الكتابات الأبحدية القدمة: وهذه 
اللهجة موحودة ف المثل الأجاريتي [إم يصدق بيرشيئ؛ تم أني ویا(ه) عقشيي]ء وم تسرد بيرشوني 

, أو عقشوني. 

(۳) حَمَلِةَ مفاتيح الکعبة قبل الإسلام وثيّتهم بها الرسول # بعد فتح مكة. 

)٤(‏ الکلییون هم القحطانیون أو اليمانيون. 

(ه) مادون محمد علي» نقش رم /۲ المرحع السابق» ص ۰۱۱۷ 

PLINY - NATURAL HISTORY, VOL 11, THE LOEB CLASSICAL LIBRARY, 1942, ۳ 2 بليي:‎ (D 
علماً أن النسزاريين هم عدنانیون. سميرة الزايد» الجامع في السيرة النبوية ا محلد السادس» المطبعة العلمیسته‎ 
بلا تاريخ» دمشق» ص ۳۸. ولا تسی أن بليي سماها حبال النزاريين» بل وحدها كذلك منذ القرن‎ 
الأول الميلادي. إنما أنت الترجمة الإنكليزية لتجعلها حبال النصيرية» فالإمام اين تصير جاء في العصر‎ 
الاسلامي وبليئ جاء قبل الإسلام بسبعة قرون.‎ 

(۷) ساني حسن. مدينة ماردين» بيروت» ۱۹۸۷ء ص ۰۲۰ 
کذلك: أبو حلیل شوقي» أطلس العام العربي» خريطة الدولة التدمرية؛ ص ۲ 


۹۸ 


وبي شِهَرْ (لشهرین) فمنهم هر اليمسن؛ ومنهم شر الشام'". 
ناهيك عن قبائل تنوخ في التاريخ القدم والحديث فنجدهم في حلب 
راف ری دومة امول سال ار مار سی وای 
على ضفاف الفسرات” »و رابعة في اليمسن”؟ وهلا غیسض مسن فيسض 
على معن ابحوّلان. 
۷- الشبهة السابعة : 
ومفادها أن هناك صلة بين الكنعانيين والعدنانيين وأنهم إحوة لکن 
م يرتقوا إلى درحة الأخ الشقيق بدلیبل أن طرق الواصلات بين شبه 
الجزيرة العربية وبلاد الشام قليلة لا تسمح كما الطبيعة الصحراوية» وهذا أمر 
لا عکن القبول به لأسباب عديدة ا پا أنه إذا راحعنا بعض خرائط 
طرق التجارة القليعة في التطقة ومنها خريطة الطرق القديمة في أطلس العام 
العربی يمكن تبيان كل من الطرق التالية حسب تسلسلها مسن الغرب إلى الشرق 
ومن الجنوب إلى الشمال: 
أولا- من الغرب إلى الشرق : ۱ 
۱ فا مارت لكلا صلالقت میور مقطا 


- [صنعاء - مأرب - بيشه - الفاو (مدينة أثرية) - سليل - ليلى - بسیرین‎ ) "١ 


.٠٤ كحالة عمر رضاء معجم قبائل العرب القديمة والحديثةء بيروت» ۱۹۸۵ الجزء الرابع» ص‎ )١( 
۰۱۳4 الرحع السابقء ا زء الأول» ص‎ )۲( 

® الرحع السابق» ص ۰۱۳ 

.۲۹ شوقي أبو خلیلء أطلس العا م العربي» ص‎ )٤( 

(ه) کحالق جا ص ۰۱۳ 


۹۹ 


۳ [حدة - مكة - الطائف - بيشه - الفاو - هجر - الجرهاء (مملكة عربية 
بالعصر الکدوني)]. 

4" ) [مكة - نحد - الأيلة على شط العرب]. 

)٥‏ [المدينة المنورة - تحد - بابل]. 

)٦‏ [المدينة المنورة - الحيرة - بابل]. 

۷ [تيماء - دومة حندل - الحيرة - بابل]. 

8" ) [بروت - دمشق - تدمر - بابل]. 

4" ) [لچاریت - حلب - مار - ماري “] . 


ثانيا: ثم الطرق من الجنوب إلى الشمال: 
-"١‏ [ۓخا- صنعاء - مكة - المدينة - مدائن صالح - تیماء - العقبة - البتراء - 
> بصرى - دمشق - حمص - حماة حلب - حرجمیش - حران]. 
؟"- [المكلا (حضرموت) - بيشه - الفاو - ليلى - الجرهاء] . 
*"- [صور - مسقط - صحار - ربا - جرها - الكوت - الحيرة - تدمر]. 
4" [الفاو - ليلى - نحد - الحيرة - بابل](. 
ثم طرق البخور: اليمن - بترا - افریقیا!؟. 


(۱) أبو خليل شوقيء أطلس طرق التجارة» ص 75+ ص۲۸+ ص۰۳۱ 
كذلك: 


SOURCES FOR THE HISTORY OF ARABIA,BY PETER J. PERR ARCHAEOLOGIAL, SOURCES 
FOR EARLY HISTORY OF NORTH, WEST ARABIA 1957 UNIVERSITY OF RIYADH, P. 41 


كذلك: شهاب حسن صال فن الملاحة عند العرب» دار العودة» بيروت» ص .1١‏ 

(۲) أبو خليل؛ أطلس» ص ۲۸۔ 

(۳) موسكاني ساباتینو احضارات السامية القديهة: دار الرقي» بيروت» ترجمة د. یعقسوب بکر» 
۲ ص٣٥٣۳‏ 


م" وطريق الجرهها على الخليج العربي فتدمر ثم دورا أوربوس 
/ در / وهناك نقش تدمري يشير إلى تحارة تدمر مع حضرموت ولو أنه 
يرجح أنه كان عن طریق الخايج العربي”© وسيف الكويت دی د). 
إن كان الشحن مریا. 


۸- الشبهة الثامنة : 


سے اك ل RS‏ 

أ- إن نقد النظرية السامية أصبح واضحاً لدى أكتر الورحین والثقفین 
وأن اسم سام“ ليس له وحود في كافة النقوش الاثری 2 مع معرفة 
الجميع بأن هذا الاسم آوجده شلوتزر وأطلقه أرنست رينان في 
القرن التاسع عشر"؟ (ليس لكلمة سام وجود في القرآن الكريم ينماله 
وحود في التوراة)© 


(۱) مداحلة في ندوه تدمر وطريق الحرير» للسيد حميدو حماده مدير متحف حلب بتاريخ ۱۱-۷ ٩۲/5/‏ 
قال: أن الاسم القدم لدورا آوربوس هو ]دمي ويعي التدمير. وهو اسم عسكري. راجع ص ۳۱۰ 
وما قبلها في هذا الكتاب. 

(۲) شيفمان ا.ش,» ا حتمع السوري القدع ترجمة حسان إسحاق» مؤسسة الوحدة» دمشق» ۰۱۹۸۷ ص۹۵. 

(۳) التعرفة ا لحم ركية التدمرية السطر ۰۹7 .0,18 

3 قل محمد الدخل إلى اللغة الآرامية» مطبعة حامعة دمشقء ۱۹۸5 - ۱۹۸۷ء ص٥‏ 

(ه) لیس ل کلمة سام وجود في القرآن الکرم. راجع: عبد الباقي محمد فؤادء العجم الفهرس لالفاظ 
القرآن الكريم» استنبول»  .۱۹۸۲‏ وكلمة سام وردت ف التوراة (نسلاث عشرة مسرّة في سفر التکوینن» 
وثلاث مرّات في سفر آیوب)» ووردت في إنجيل لوقا مرة واحدة فقط. راجع: فهرس الکتساب الق دس؛ 
بوست جورج بيروت» ۱۹۸۱ء طبعة ٥‏ ص ۰11۳ 

(5) الرجع السابق ص ۵. 

(۷) محمد عثل, ا مرجع السابق» ص٥.‏ 


ب- أوضحنا أن اختلاف شكل الكتابة لا يدل على اختلاف اللغة. 
ج- سنجد في الأمثلة الي سترد في فقه اللهجات ((العرییات)) عن العربية الأكادية 
والعربية الإبلائية والأجاريتية والكنعانية والآرامية ما ُظهر أن هذه اللهجات 
ما هي إلا لغة واحدة بکتابات مختلفة. 
۹- الشبهة التاسعة : 
ومفادھا أن اللغة العبرية هي أقدم لغات النطقة() وبناء على ذلك فان تسمية 
اللغة والكتابة العبریتین يحب أن تطلق على كل لغات النطقة من الأكادية والکنعان 2 
والآرامية وغیرها. ۱ 
وقد ابتد ع الورحون الغربیون هذه القولة مسايرة للفكر الصهیون الذي ساد 
آوروبا في القرنین الماضي وا حالي» وبنوا علیها واستخدموا بحموعة من التعبیرات منها 
تاريخ الشرق الأدن القدم وسکان الوطن العربي القدم مرتکزین على زعم أن هؤلاء 
السکان لیسوا عرياً وآن العروبة ۸ تأت الا بعد الاسلام. ولدحتض مت ارت 
سنستخدم مصادر الیهود بشکل خاص. فإذا تناولنا التوراة وعلی اخصسوص سفر 
التثنیة و جدنا (الآية) التالية وذلك عندما یتصدت السرب لوسی فیقول له: ۱ 
[ثم تضرخ وتقول آمام الرب افك» آرامياً تاٹھاً كان أبي فانحدر إلى مصر 
تقرّب هناك في نفر قليل فصار هناك أمة كبيرة وعظيمة وكثيرة؛ فأساء إلينا 


(۱) الداية فایز » علم الدلالة العربي الرجع.السابق» ص 45 ۲. حيث يذكر هم قرروا في مد أن (العیریق هي ذاك 
الأصل العتيق - مدفوعين بالوثرات الدينية - وأشهر الكتب ما ألف (بوستيل) في الأصول أو في قلم اللغة 
العبرية والشعب العبراني وتفرع سائر اللغات عنها في باریس 572 ١م.‏ ۱ 

(۲) هيو مد الأبحدية نشأة الكتابة وأشکافا عند الشعوب: دار الحوارء اللاذقية» ۱۹۸4 ص ۱۷۵-۱۷ 
ص ۷۹ + شکل 1۸ ص ۱۹۸ + شکل. ٩‏ + شکل ۰ه م وس ان طرف مر الال یت 
هو الخط الآرا مي المربع منذ القرن الثالث ق.م لكننا م مد أصولاً لذلك. ٠‏ 


۱۰ 


المصريون وثقلوا علينا وجعلوا علينا عبودية قاسیة]”'. ولا شك أن الآرامي التائه 
هو إبراهيم أي أن إبراهيم كان آرامیاً يتكلم الآرامية وليس العبرية. 
AOE‏ ران ARS‏ امع ES‏ عق سيف 
بابنه يوسف والي [للیرة]۱ بعد زواحه"؟ من مدینة حران (الآرامية) واقامته فيها 
۰ عاماًء وذلك قبل أن يرجع إلى أرض كنعان ثم إلى مصر. 

كما جاء في التوراة أنه حينما وصل أحوة يوسف إليه: [ لم يعلموا أن يوسف 
فاهم لأن الترجمان كان بينهم» فتحول عنهم وبكى ثم رجع إليهم وكلمهم. وأخذ منهم 
شعون أمام عیوفم]. 

ووفق ما ذکرته التوراة أن بي یعقوب (اسرائیل) يحتاجون إلى ترجه ان. أي أن 
لغة الصریین كانت غير لغة العبرانیین (حسب ادعائهم). ونحد أن بن إسرائيل مکثوا في 
مصر منذ یوسف وحی زمن موسی (الخروج) نحو مائتین إلى ثلاثمائة عام. 

والسؤال الآن ما مصير الآرامية الي کانوا یتکلمونا؟. هل تأثرت بالمصرية 
أم بقیت بمعزل عنها وهو آمر نشك في حدوثه لغوياء مع العلم أن موی خسرج 
على راس بي إسرائيل من مصر إلى أرض كنعان”" نحو (۱۳۰۰ق.ع) حسب 
إدعاء مسري التوراة ومکٹوا في أرض كنعان فترة م اك نعلو سك 
أن اللغة الآرامية الي تكلموها تأثرت بالكنعانية» بعد خروحهم من مصسر؛ 


)١(‏ التوراة الخیة الاصحاح 5؟/ه. 

(۲) الميرة تع الطعسام: السجستاني» نزهة القلوب الرحسم السسابق» ص ۳۳۹ ثم نیت مدلولاً 
لضريبة تدفع على المحاصيل الزراعية في أوائل هذا القرن وحى بداية الخمسينات في القطر 
العربي السوري. 

(۳) أي زواج إسرائيل حفيد إبراهيم والذي هو يعقوب. 

(5) التوراق التکوین؛ ٤‏ ۲-۲:. 

رم التوراة »حرو ج» الاصحاح ۰۳-۸ 


مع الافتراض بأنهم تأثروا فيها قبل ذلك [فترة إقامة يعقوب فيها سابقا بعد یه 
مع زوجاته راحيل وليئه وجاریاتھما اللواتي اغنذها أزواحاً مع بنيه الئن عشر](©. 

ومعئ ذلكء أنه حسب نصوص التوراة نفسها فقد تأثرت لغة التوراة القديهة 
(الي ۸ تصلنا) بكل من الآرامية والمصرية والكنعانية. 

أما لغة التوراة الي بين أيدينا اليوم فهي صياغة أصحاب المدرسة 
الماسورية الذين أخذوا من المأثور كتابة كانت أو شفاهية في القرن العاشر 
ميلادي وال هي حصيلة تعديلين الأول في القرن الفالث الميلادي نقلاً عن 
الأصل الذي كتب أوائل القرن الثالت قبل الميلاد وكان بطلميوس الثاني 
قد كلف عددا من أحبار اليهود بترجمة التوراة من العبربة إلى اليونايية وهي 
الترجمة الب أطلق عليها اسم الترجمة المسبعینیة1؟ نسبة إلى عدد مترجميها 
(حسب ادعائهم). 

على أي حال بحد في نصوص اللغة التوراتية (وهي خلاف اللهجة العبرية 
الحديثة) أن سر دانيال ° کتب أكثره بالآرامية. وكذلك أجزاء من سفر عزرا 
(الذي غرف ف القرآن الكريم باسم عَرَيْر) . 

إن العبرية الحديثة هي غير لغة التوراة وإذا ما أراد متكلم العبرية الحديثة أن يقرأ 
التوراة فلا عکنه ذلك إلا بعد إتباع دورة دراسية خاصة. 

وما دامت العبرية بكافة أشكاها التوراتية أو الحديئة خليط بشكل أو بسآحر 
من الآرامية والكنعانية. فالأصح دراسة الأصول وليس الفرعء وي دو أن غياب 
)١(‏ التوراة» التكوين» الإصحاح ۱ وحی الإصحاح ۳۵. ومن الحدير بالذكر أن هؤلاء الأناء هم الذیسن 

أسسوا الأسباط الإلى عشر لبي إسرائيل. 

(۲) العيادي مصطفی؛ العصر املنسي»› مصر دار النهضة العربية» بيروت» ۰۱۹۸۱ ص ۰۱۱۲ 


(۳) التوراة» سفر دانیال. 
)٤(‏ التوراة سفر عزراء 


اللغويين العرب عن الساحة الأثرية والعلمية لنتقوت الأرض الأكادية والكنعانية 
والآرامية والمصرية والئمودیة والنبطية والسبئية وغیرها جعل اليهود والصهاينة 
و کم المالكون الوحيدون لهذه النقوض یقرؤوفضا حسبما يرون ويعتقدون 
ويروجون هذه القراءات في معظم احافل العلمية:؛ وتكفي مراجعة قواميسهم 
وأشهرها قاموس جیزنیوس( للتأكد من محاولاتهم في بات دم العبرية على 
لغات المنطقة وهو أمر بت ضعفه فيما سبق» إذ ألبته دوبون سومير حينما ذكر 
أن الآرامية أقرب للعدنانية (العربية الفصحی) منها إلى العبریة*. وعلى هذا فان مدرسة 
اللفظ للنقوش القديمة حسبما جاء به الماسوريون لا عکن اعتمادها علمياً حسث 
أن الماسوريين حدّدوا ألفاظ التوراة بإضافقهم الحروف الصوتية وحركاتمها 
في القرن العاشر اليلادي() وهو تاريخ متأخر حدا ولا يجوز اعتماده. 


۰- الشبهة العاشرة: 

یردد البعض"؟ مقولة مفادها أن العرب هم القرشیون وأن قریش هي العرب في 
بداياتهم السياسية والدينية ونحد من یوسع هذه الحلقة بالقول أن العرب هم قریش مع 
تخومهاء فالعروف أن الكتابات العربية العدنانية وغیرها تطلق في كثير من الأحيان اسم 
الكل على ا حزء. فالمصريون يطلقون اسم مصر على القاهرة» والسوريون يطلقون اسم 
الشام على دمشقء وهو ما يسمى بالعربية ب (لحاز المرسل) يتنبه إليها فقهاء اللغة 


HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE OLD TESTAMENT, BASED ON THE LEXICON OF (1) 
انظر ص ۳۷ وما بعدهاء‎ .۷ 6888211103 ... 8.3. DRIVERS )1962( 

(۲) انظر محمد محفلء مدخل إلى الآرامية» ا مرحع السابق» ص 4 ۰۲ 

(۳) قاموس الکتاب المقدس» ا مرجع السابق» ص ۰۷۱۳ 

)٤(‏ أكثر الشيهات ۸ نردّها لأصحاها كي لا تنأثر الصلات ووشائج الأخرّة وهنا هو جمع الكلمة وم الشسمل 
لكل من سكن هذه الأرض من احیط إلى الخليج؛ وكل من تكلم إحسدی هذه العربیسات ولا سينا 
العربية السريائية» والعريية العدنانیة والعريية الآرامية. ۱ 


۱۰ ۵ 


وتغیب عن الآخرين. وعلى هذا إذا كانت قريش هي العرب فأين عرب الیمن 
والحيرة وتدمر والغساسنة وطيء وتغلب وكندة وغيرها من القبائل العربية الي 


۱- الشبهة الحادية عشرة: 

ومفادها أن اف تالا امون فلن انان ات لقن و غرم سو ا 
شبه جزيرة العرب أصحاب بشرة مراء بالضرورة في حين أن الآراميين أصحاب 
بشرة بيضاء. وللرد على هذه الشبهة یمکن القول: 

أولاً: بأن الخصائص العرقية (الأثّنية) للشعوب أمر لم يتمكن أصحابه من التدلیل 
عليه بشكل قاطع . 

وثانياً: واعتماداً على التوراة الي تذكر بأن الکنعانیین هم العناصر ا حامیةا'' وأن هؤلاء 
ذوو بشرة سمراء فان ذلك لا يمكن أن ينفي عروبة هؤلاء وبخاصة من الناحية اللغوية. 
وثالٹا؛ هناك كثير من الأدلة الي مک افش اوه فحن اننال ال 
وما شاھا (نظراً لعدم إمكانية العٹور على صور وئائیل بناء على تحريم الإسلام 
ها) تثبت أن القرشيين كانوا في بعض حالاتهم أصحاب كر جد عم حر 
فقد وصف الني العربي محمد ل ١‏ بش اروف 
عن أبي ححیفة: كان أبيض قد شط (شیب في رأسهم(؟. 


وعن أي الطفيل قال: رایت رسول الله يل كان آییض ملیحا مقصد“. 


(۱) سفر التكوين» الاصحاح العاشرء الفقسرة ۲. سفر الأخبار الأول» الإصحاح الأول» الفقرة ۸. 
ويأنسي النص كالتالي: [وبنو حام: كوش ومصرائيم وفرط وكتعان]. 

(۲) الزايد “ميرة» الجامع في السيرة النبوية» جلد ٥ء‏ دمشق» ص۱۳. 

(۳) المرجع السابق» ص۰۳۰ ۱ 

(4) المرجع السابقء ص۰۳۰ 


وعن علي بن أبی طالب هه قال: كان أبيض مشرباً بحمرة(©” 
وأما عائشة رضي الله عنها فقد وصفها الرسول پل بالحميراء ؛ عندما قال 
كلمته المشهورة : ((خذوا نصف دينكم عن هذه ا حمیراع)). 
وق وصف العسقلاني لعمر بن الخطاب وه : أنه كان طويلاً حسيماً صلسم؛ 
أشقرء شديد الحمرة. وذْكِرَ عن بعض لولد عمر: معنا أشياحنا يذكرون أن عمر 
كان أبيض» فلما كان عام الرمادة وهي سنة احاعة ترك أكل اللحم والسمن 
وأدمن أكل الزيت حؾ تغيّر لونه وكان آهر» فشحب لونه". 
قد يتساءل البعض أين البشرة البيضاء في الحجاز الآن؟. والحواب على 
ذلك هو التالي: 
أ- إن النى يك وأصحابه من مكة ودفن في المدينة النورة . 
ب- کر الغرباء الذين أرادوا (حاورة) في مكة أو المدينة حي ماقم أو مان 
فعم الزیجات ويأني النسل. (والمقصود بالحاورة هو أن مسج الإفريقي مشلا 
أو الأندونيسي إلى مكة بغیة امجاورة حى الممات). 
هذه (حدی عشرة شبهة نا علبها. واکبر ضبهة اتيت الشسبهة 
فا الکنعانیین والارامیسین ‏ یسموا آنفسهم عرب]. وهنا ظز نا 
السؤال التالي: 
هل سكان أثينا وإسبارطة ستوا أنفسهم إغريقاً؟» بالطبع لا. إضافة إلى ما تقد 
نحد دولة عربية آرامية فيما بين النهرين مّت نفسها ب عوبايا وهي كلمة 


عربية آرامية تعن بالآرامية "العرب" حيث جمع النكرة ل عرب بالآرامية هي 


(۱) اثرجع السایق» ص۳۰ 
(۲) العسقلان ابن حجرء الإصابة في تميز الصحابة» دار الخيل» بيروت ۱۹۹۲ ص 9٩‏ وما سّمرة أمل 
مكة والمدينة اليوم إلا سبباً من أسباب (المجاورة). 


۱۰۷ 


عربين» وجمع المعرفة لها هي عربايا”©. وكذلك» اسم جنديو العربي في معركة 
قرقر ۳ ق.م اسم أكادي وسيط (اسم مركب ذو لاحقة أكادية وسيطة 
وهي الواو). وأن عرب ملوقا وعرب مكان عُرفوا في الألف الثالئة قبل الميلادء 
أي منذ بداية العصر التاريخي. 


لقد كان في إثارة هذه الشكوك والشبهات والإجابة عليها ضحالة المعلومات 
التوفرة في التراث العربي العدنانسي» والاعتماد على التوراة وجعله المصدر الأساسي 
والأول في تفسير التاريخ القدم والتاریخ الديي. ولقد أسهم في ذلك قراء النقوش من 
أكادية - كنعانية - آرامية - مصرية - وحن السبئية. فقد كان أكثرهم من المستشرقين» 
الذين ذهبوا لیحققوا تاريخهم» ومن خلال ما أنتجوه ئمیّروا ہین: 
ك مستشرق واع منصف. 
ب- ومستشرق مغرض ذکي. 
ت- ومستشرق جامع للمادة لا يقدم ولا يؤخر. 

ونحن کعرب أصحاب هذه النقوش وهذا التراث نمیم بالشكر لهؤلاء جميعاء 

وكما قيل: [إن نفوس الفضلاء لتشرئب إلى معرفة بدايات الا شیاء]. 


وأخيراً: وإن كان لكر لان هذه اللهجات بالعربيات فلماذا 
سمحوا لأنفسهم بتسمية اللغات ال وجدت في جغرافية اليونان أنها يونائية علا أن 
ما عرف بكتابات [(4) ۲۱]1/1۲2۸ لا تمت إلى اليونانية بصلة وأن لغة هل كريت 


(۱) راجع اللاحقة (يا) في هذا الكتاب ص۰۱۲ 

(۲) الأكادية القدیمة كانت لاحقتها (وم) فکان يجب أن يلفظ جندیوم وهي تسوازي التوین وف الأكادي 
الوسيط رخت الیم وبقيت الواو. 

(۳) روسّی بیس مدينة إیزیس (التاریخ الحقيقي للعرب)» ترجمة فريد ححاء وزارة التعليم العالي» دمضت» ۰۱۹۸۰ 
ص ۰۳ 


لا تمت لليونانية بصلة“. كذلك كيف سمحوا لأنفسهم. بأن تسمی إلغات 
حغرافية إيران) باللغات الایرانیة'''؟ء ویصرّون على منعنا من ذلك رغم وحدة 
هذه اللهجات (يجذور کلماتھا) في المعاجم العربية العدنانية والكنعانية والآرامية 
والسبئية وأكثر الأكادية وحلافها. 


ثانيا: الجال الجغرافي الكنعاني/ الآرامي/ العدناني: 

ینکر بعض المهتمين تي ا مال ا لحغرافی قيام أي اتصال بين مال ال حزیسر 
العربية وجنوها بسبب وجود العوائق الطبيعية من بواد وصحاری قاحلة تفصل بين 
الشعوب. وباستفناء الطرق البحرية الي لم يألفها قدامى العرب فإن طرق المواصسلات 
وبالتالي الاتصالات الحضارية بين الشمال وا نوب محدودة جدا إن لم تكن معدومة. 

وجواباً على هذه الشبهة يمكن طرح السؤال التالي: 
كيف كانت إسبانيا كنعانية منذ نماية الألف الثاني قبل الیسلاد ويفصلها عن 
البر الكنعاني بحر حضم ولا وجود للوحنة الجغرافية بمعناها المطروح من 
قبل المعترضين. وأما طرق المواصلات فقد أتينا على ذكرهافي ردنا على 
الشبهة السابعة. 

ولعل استعراض تلخيص سريع لنظرية الدکتسور كمال صليبي [القوراة 
جاءت من (شبه) المتزيرة العربية] يعطينا إضافة جديدة في الرد على منكري 
قيام الاتصالات بين أجزاء المنطقة العربية. 

ولعل تواتر أسماء المدن والقرى بین الشمال والجنوب الي عرضها وقارن 
بينها الدكتور صليي بشكل مقبول إلى حد ماء تعطينا فكرة عن وحدة الشعب 
(۱) براستد ج . هل العصور القديمة» ترجمة داود قربان» مؤسسة عسز الدیسن؛ بيروت» ۰۱۹۸۳ ص ۰۲۷۸ 


کذلك: حاتم عماد» في فقه اللغة وتاریخ الکتابق ص ۰۱۰۲ 
(۲) عماد حاتم» ص ۰۹۰ 


الواحد بین الشمال وا حنوب والذي استساغ أسماء معينة ها دلالات طبيعية أو دينية 
أو عسكرية فأطلقها في ترحاله وجولاته بین الشمال وابلنوب على الرغم من أننا 
لا نوافق على ما ذهب إليه في قوله: [إن التوراة أتت من (شبه) الجزيرة العربية](©. 

فما من شك في أن ا لحغرافیا بوحدقا الطبيعية والتضاريسية تحعل منطق الوحدة 
أو الاتحاد أساساً في طبائع النفوس وثقافاتها. ۱ 

وإذا تكلمت بعض المراجع عن نظريات الحجرة من شبه ابزيرة العربية» وهي 
النظرية الکاسحة فاننا نحنح إلى نظرية أخرى متماشية معها ولا تلغيها هي نظرية. 
ا لجُولانء لا سيما وأن وجود الَمّل سفينة الصحراء الذي ثبت وجوده في الألف الثالث 
قبل الیلاد۳؟ [لا في الألف الأول كما يشاع] وكما قدّمنا سابقا. 

كذلك إذا سلمنا بأن البداوة أصل الحضارة وأن البدو أصل للمدن والحضر 
كما يقول ابن حلدون" وأن الإنسان في العصور التدعة (إنسان العصور الحجرية) 
انتقل من الصيد والالتقاط, ثم إلى التدحین والرعي والبداوة» ثم إلى الزراعة والتحضرء 
كانت نظرية ابن خلدون واضحة وتحولت من معن النظرية إلى البدهية» فإذا جاز لنا أن 
نقول أن أساس الحاضرة هم البدو» جاز لنا أن نقول (نحن البشر في كافة أنحاء المعمورة) 
أن آجدادنا كحضريين هم البدو. 


(۱) إن ارتباط ذهن د. صليي السبق بالتوراة حعل دراسته تحید عن الصواب» نعم وَجَدَ أن كلسيراً من الأ مساء 
تتواتر بين الشمال وابخنوب؛ لکن الدكتور صليي (وهو الختص بتساريخ لبنان الحديسث» وعن الأمراء 
الشهابيين تحدیدا) نسي أن ما ذهب إليه يناي إحدائيات المدن المحققة والي وردت في اللقوش 
الآشورية والآرامية» كما م يشر البنّة إلى نقوش الخط المسند كل هذه النقوش ا حقسق من حیسث 
الاحدائیات ابلغرافية تأي الفة لآراء د.صليي. (محاضرة للعلامة محمد حفسل في ال ركز اللقصاق العربي 
بالرة بدمشق فاية ۱۹۹۰). 
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(۳) ابن حلدون» القدمة ص؟7. 


وللوطن العربي قديمه وحدشه أهمية عالمية وإستراتيجية» فهو عتد 
على نطاق واسع شاسع من غرب آسيا وشال إفريقيا وشسرقھا كهمزة وصل 
بين ثلاث قارات وكملتقى لحضاراته القدعة ابثقت من هقديماوامتدت إلى 
أركان العالم لتؤثر فيه وتتأثر به ‏ و کم هد للفلسفات الدينية القدبمة من پا 
وللأديان السماوية حققت للبشر السمو وانتشر نورها في حاور مختلفة في العالمين 
القلتم والحديث. 

كما أن مساحة الوطن العربي الحالية (النحسرة) ١,5‏ مليون كو" 
وسكانه نحو ۱۳۰ مليون نسمة وهو بذلك یصل إلى عشر مساحة العالم 
وان تدنت نسبة سكانه إلى ۲۳.۵ فقط من سكان العا ل" اليوم لکن لم يكن 
كذلك ني التاريخ القدم. 

لقد كان من أسباب انتشار اللهجة العربية الآرامية في الألف الأول 
قبل الميلاد نسبة السكان الآراميين وزيادة عددهم مقارنة بالففسات الأحری 
وقد تحلت أسلحة الارامیین الحقيقية في الأعداد الكبيرة لأحفادهم كما يقول أنطضون 
مورتغارت» إضافة إلى بحارم البرية الواسعة. 

إن حدود الوطن العربي حالیاً وما يزاد عليه من منطقة غرب إيران إلى تركيا 
(منابع دحلة والفرات وسيحون وحیحون إلى طروادة وبرحام (برجاما) وأراضي مالي 
وتشاد بأفريقيا إلى إسبانيا هي حدود الوطن القدم. الأكاديون (العرب العموريون) 
والآراميون في شرقه و(بنو كنعان) في غربه والقحطانيون (السكيون) والعدنانيون 
(۱) أبوعيانه فتحي محمد» حغرافية الوطن العربي» بيروت» ۰۱۹۸6 صه. لقد ورد في كتابه أن عدد السكان 


۱۳۰ ملیون وهو احصاء قدعغء وأبقينا النسبة كما وردت حيث ازدياد السكان في الوطن العربي رافقه ازدياد 
في سکان العالم عناطق آحری. 


(۲) مورتغارت أنطون» تاريخ الشرق الأدن القدم ترجمة: توفیق سلیمان - علي آبو عساف - قاسم طويرء 
دمشق» ۷٦۱۹ء‏ ص۰۳۸ 


1۱۱ 


في جنوبه (مع العلم انتا نميل إلى أن العدنانیین جاءووا من الشمال وليس من 
ابلنوب» أهم دليل في ذلك فقه اللغة). 


أولا- حدود الوطن العربی الحالية : 
قبل شق قناة السویس سنة ۱۸۱۹ لم يكن هناك عوائق طبيعية للتتقل بين 
ا حیط الأطلسي غرباً إلى ا خلیج العربي شرقاً. ومن منابع دحلة والفرات إلى بجر 


الليبية. إلا أنه من الثابت أن هذه الناطق ملأى بالواحات الخصبة» كماأن 
الآراميين حاژوا من المنطقة الشامية على ضفاف الفرات الأمن''' وكان توضعهم 
الأخير قبل تأسيس ممالكهم على جبل بشري جنوب شرق دير الزور الحاليةء 
وقد اُسّسوا الممالك التالية حسب تسلسلها ضمن ما يسمى بالحلال الختصيب ابقداء 
من الكويت والكوت وحی ال حولان (الي ُعتبر زا من حوران) وحيث أن 
طبيعة البحث هي الكنعانيون والآراميون العرب لذلك سنبداً بالآراميين شرقاً. 
ثانياً - الجفرافية التاريخية للآراميين: 

من الثابت بأن الموطن ما قبل الأحير لاستيطان الآراميين ما بين النهرين 
كان على ضفاف كر الفرات الأمعن وهو ما يدعى بالمنطقة الشامية وكان 
عمقهم الإستراتيجي قبل دحوم إلى بلاد ما بین النهرين في المنطقة لممتدة من 
جبل البشري"؟ وح حدود تدمر وعلی کسامل بحسری فر الفرات وقسد أورد 


)١(‏ إلى الآن نرى سكان الضفة اليمئ للفرات يسمون المنطقة بالشامية وحين يقطع الإنسان كسر الفرات 
قادماً من الخزيرة يقولون ذهب إلى الشامية (عشائر الموالي... وعشائر الحديديقم (الباحث). 

(۲) جبل فيه كثير من المندسات الحيولوجية (الإسفلتية) الفسار وتستخرج منه الآن الشركة العامة 
للإسفلت كميات كبيرة. وهو من النوع القاسي وغير سائل يعمد إلى كيسه وجعله على شكل 
طوب أو یسخن لعمليات عزل الأسقف والحدران السكنية. وهو يقع بمنتصف المسافة بين الرقة وتدمر = 


۱۱۲ 


دوبون سومير في دراسته لأحد نقوش (دجلة بل أسر) الأول أن الأخير منذ عام 
۲ ق.م خاض حروباً ضد الأحلامو ونجح في تدمير /٦/‏ ست مدن 
أحلامية - آرامية تقع على سفح جبل بشري. 

إذن كانت الجغرافية الأولى لما قبل الدحول العشائري على الضفة الیسٰ 
لنهر الفرات فی المنطقة الشامية كما أسلفنا وكان ذلك في الفترة بين القرن الخامس 
عشر والقرن الثاني عشر قبل الميلاد من كربلاء الحالية وح جرجمیش (جرابلس). 

أما المنطقة الثانية اللاحقة للتوسع السكاني الأول» فقد كانت بلاد 
الرافدين من الكويت إلى جيلان (غرب إيران) وكامل ما بين النهرين إلى منطقة 
أبناء العمومة العموريين. 

والمنطقة الثالثة هي بالإضافة إلى المنطقة المتدة من حلب إلى خليج إسكندرون 
وهي ما كانت تسمى مملكة يادي الآرامية وح ملاطية وجرجوم في آسية الصغرى. 

والمنطقة الرابعة هي الامتداد الدائري الذي كان مركزه تدمر ثم وصل إلى 
دمشق وجنوها وال الخليج العربی من الناحية الجنوبية. هذا التوضع بدا في أوائل 
القرن الثاني عشر قبل الميلاد وأحذ مداه بصورة فعلية في القرن العاشر قبل الميلاد. 

هذا ويمكن تقسيم هذه المساحة ا مغرافیة إلى أربع مناطق جغرافية جزئية: 


سكنت بلاد سومر جنوب مدينة بغداد الحالية منها : 


-٣‏ بيت داحوري و بيت اف 


= الحاليتين (الباحث). وقد ذكر لي بعض موظفي الشركة العامة لاسفلت أنه في عام ۱۹۷۰ عثروا 
على جره فخارية في موقع القلع علماً أن الطبيعة الجيومورفولوجية لهذا الخبل هو تكون طبقات تراية 
ساکتها بین ه..م حى ٤م‏ ثم تبدأ طبقات القار (الزفت). 
(۱) وهي حلاف مملکة بيت عديي الى عاصمتها برسيب (الباحث). راجع الخريطة في الملحق. 


۱۹۳ 


و بيت آموحاني أو بيت عموحاني كما وردت بكتاب موجزفي 


۸- فقودو مال کمبولو(. 
2۹ بيت دكوري» وقد سيطرت بيت ياكين(" أخيرا على أكثر هذه المالك ال 
سكنت بلاد سومر والي تبدأ من حدود الكويت الحالية. 


ب- المالك التي سكنت بلاد آشور شمال مدينة بغداد: 
۱- آرام النهرین [عرفت في المصادر التوراتية باسم فذان آرام] بين الخابور 
والفرات عاصمتها حران. 
۲- سوحي بين الخابور ومصب فر بلیخ؟, 
۳- ایتو ع بوادي ديالي العراق. 
4- بيت بخياني؟" عاصمتها تل حلف (غوزانا الآن). 


(۱) الطران غریغوریوس طيا شعون, المالك الآرامية»ء ص۱۳۲ 

و64 سومیر دوبون» الآراميون» ا مرجع السایق» ص ۰.۳۵ 

(۳) وردت في أطلس التاریخ العربي لشوقي ابو لیل أن آرام النهرين هي بيت بخیانسي ص ۰۱۱ 

)٤(‏ آوردها فقط نصري عبد امادي» لس آرام س العرب» حلب» ٦۱۹۸ء‏ ص۲۸۔ راحم الخريطة في اللحق. 

)٥(‏ وردت في أطلس التاریخ العربي لشوقي آبو حلیل أن بيت بخيانسي تسمی همس آرام التهرين. وأما خطان 
فهو تصحیف توراتي في اللفظ حرف الحاء المهملة أحذ به البوراتیسون مٹسل: (عصاض) جعلوها 


(مخد)ء و(حرير) جعلوها (خرير أو خریرو). 
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9 بيت زماني عاصمتها آمد بین الفرات ومنابع الخابور. 
-٦‏ بيت عدين بین الفرات وبليخ وعاصمتها برسيب. 


ج- الممالك التي سكنت ما بين الفرات وخليج اسکندرون: 
۱- بيت يادي عاصمتها مأل (زنميريي الآن) وعرفت عملکة همأل ایض ] 


(منطقة لواء (سکندرون اليوم). 
(MD, f(D :‏ 
1 بيت آحوشي” أو بیت بربجحش . 


۳- بيت حطين (أو حطینا) أو حطان وتقع فيها مدينة ألا لاخ التاريخية 
الواقعة على حوض فر العاصي الأدن. 

-٤‏ مملكة حرجوم!*“ جرج (وم) (كركم) شال مال وحی بيت عديي على 
الفرات من ناحية الشرق. 


(۱) سیلما وردت ا حیم فانھا تقرأ حيما مصرية. هذامائيشه اکسٹر المصادر لقراءات لفات الوطن 
العري القدعة إذا أردنا أن نحجد صلة لغوية بين أحوش ويرحش. أ: للتبیسه جسوش + ي» 
أو: آ: ترخيم آل فتصبح آل حوش + ي - بسر: إسن تصبح بسن حسوش كلاهما ذو معمئ 
يحمل ملامح الآخرء أن اسم العائلة جسوش- حش اللسسان / جنوش: حوش: إسم قبيلة واسم 
موضع - جوش = صدر الليل ولا نتسى أنه من ضمن حلبسات حلب هناك جل شسهير بالمدافن 
يسمى جيل جوشن - جوشا) وعليه اليوم عمود البث الإذاعي والتلفزيوي. 

)٥(‏ بر عساف علي» الآرامیوت (تارعاً رفس وق دار الأمسانء طرطوس؛ سسورباہ ص ۰۱۰۱ راحنع 
الخريطة في الملحق. 

(۲) أهم طبقاقا: السابعة العائدة للترنسین ۱۸ و۱۷ ق.م والرابعة التابعة للفرن ۰ ۱ق.م وحد فا 
تمثال لملكها ادريمي و کتابات مسمارية باللهجة العربية الأكادية. مرعي عيدء بحلة دراسات تاريخية» ۱۹۹۲ء 
ص۱۰۳ ألا لاخ. 

(4) نطن أن الحراجمة الذين حاربوا الخلافة الأموية جاؤوا من هذا المكان (حسرج + وم) شال مأل ولا يزال 
هناك حي في حماة يسمى حي اب راجمة. 


۱۱۵ 


2 بيت جباري (لكن نظن ما ملكة يادي الي عاصمتسها شأل وحكمها 
وأسسها جبارا) ولو أن دوبون سومير أوردها مستقلة خلافاً لمملككة يادي(“ 


وقد تكون الرها. 


د- الممالك الداخلية في بلاد الشام: 

وتمتد من جنوب حلب أي ما يلي تملكة بيت أحوشي مروراً بحماة - دمشق وحن 

عمان وهي: 

اد مملكة حماة أو ملكة حماة ولعج (لعش). 4 * ۴ ب )هلما (نقش آفس) 
۱ ا ھی 

۲- مملكة صوبا يظنون فا (عنجر الحالية) في لبنان(؟. 

۳- مملكة دمشق. 


4 - مملكة رحوب(؟ ساها د. أبو عساف: الطوب. 


-٥‏ معکا (تل القاضي) أو (تل دان) بالحولان بالسفح الشرقي بل الشیخ". 


(۱) بیت حيلان- بيت کیلان وما ير الانتباه بأن عائلة الكيلان ا حمویة یتسبون إلى شيخ الطريقة الصوفية 
عبد القادر ا یلان ويعتبرونه حدهم (هكذا تكتب الكيلاي بالکاف) وا حیلانِ بالجيم المعطشة مشل الشسین 
لفظ آل الحلبي فهي أقرب للشين منها للجيم» وهي فجة بدوية في بادية الشام مستعملة الآن» فبدلاً من أن 
يقول شريكي يقول شريشي. 
حلاصة: ۰ -١‏ عبد القادر ا حیلانسيی: هو جد آل الكيلاني الحموية. 

۲- الطريقة الصوفية: هي القادرية. 

۳- جیلان غرب: منطقة في إيران. 

(۲) نظن أن العاصمة صوبا هي جنوب قریة البترونة (الروضة) جنوب نيع بردى» وهناك اتفاق للکشف عنها 
سوية مع د. سلطان محيسن المدير العام للآثار والتاحف في ج. ع.س. 

(۳) أبو عساف. الآراميون» ص١/.‏ حاھا الطوب وأورد أن قرية الطيية الحالية غرب مدينة بصرى 
كانت عاصمة طاء 


)٤(‏ نصري عبد افادي» مس آرام مس العرب» حلب» ۰۱۹۸۲ ص۲۷. راحع الخريطة في الملحق. 


۱۱۹ 


--٦‏ جیشور (حشور) شرق معكا بين دمشق واليرموك. 
ولتوضيح الخلاف في حغرافية هذه الممالك (بين الؤرخسین) فإننا بت 
جدولاً في هذا البحث ُحدّد فيه أسماء الممالك الآرامية كما وردت عند: 
-١‏ دوبون سومير في كتابه: الارامیون. 
۲- علي أبو عساف في كتابه: الآراميون. 
۳- غريغوريوس صليبا شعون في كتابه: الممالك الآرامية. 
4 - عبد اهادي نصري في كتابه: شس آرام شس العرب. 


وذلك كي نلاحظ الخلاف في أسماء المالك ومكان جغرافیتھا۔ 


جى ديجي فی ۱ 
سکس دی (هروعسصی الها 2 


٣تت‏ .]۲۵ ۲۲۱۵۵۵۵ . بمايياييد 


جدول بالمالك الآرامية حسب ما وردت عند: دوبون سومير 


دوبون سومير / الآراميون / ہس لت 
ET‏ صو 


وادي العاصي الآدن/ مت 
اھ اس 


1 کت“ 


نظنها سیانو الكنعانية على كر السن 
جنوب اللاذقية (الباحث) 


۱۹۸۰ 


الا ةة 


- آبو عساف - غریغوریوس شعون - عبد افادي نصري 


شمعون / المالك الآرامية / نصري / مس آرام مس العرب / 
اسم المملكة ملاحظات اسم المملكة ملاحظات 
بيت بخياني بیت بخیاني غوزانا زنل حلف) قرب راس العين 
السورية. 
بت آفرشي اوس | عع 
شال شعال القرن ۱۰ ق.م 
بیت زمان بيت زماز عاصمتها ديار بكر بين الفرات 
: ومنابع الخابور القرن ٠‏ ق.م 
ملک ك رکم(؟ القرن ۱۱ ق.م بین مأل وت 
3 دسم يهنا 
مملكة جاه ماه القرن ۱۱ ق.م كانت حثية وقبلها 
عمورية. 


القرن ۱۱ ق.م يقول دسلة بل أسر 
أنما مؤلفة من ٠١‏ مقاطعة و٥۹١‏ 
مدينة. (ابحلة البطريكية ملد ٤‏ 
ص 555). 


۱۹۹ 


دربون سومير / الآراميون / 
اسك جو سو وت 


سس اس بالعین وهناك عديني ثانية 


بالجزيرة عنده, 


FE 
۳ 


كافة بلاد کلدان تحت هذا العنوان. 


منطقة وم یشکلوا دولة على ما 


عابدين يمدو 


يعموروم هزمهما نارام سيم ۲۲۳۳-۲۲۷۰ 
آرامي وما داخحل آشور التقليدية. 


۱۲۰ 


عون / الممالك الآرامية | نصري | جس آرام مس العرب / 
ملاحظات اسم المملكة ملاحظات 


بلاد كلدان ساها نصري دولة ملوك بلاد 


الببحرء وأصبحت تسمى ياكيم. 


بيت عديي کک 


القرن ۴۲ ق.ع 
با یظنون أن مکانھا عنجر الالیة ۳‏ | صوبا 


AV‏ 77 ل 
3 1 ۰ 


۱۳۱ 


دوبون سومیر /.الآراميون | آبر عساف / الآراميون / ۱ 


هذه المالك الآرامية تلازمت زمنيا مع التوسع الآشوري وا نحساره للك 


۱۳۳ 


نصري / تمس آرام نمس العرب / 
۱ ملاحظات 


اسم المملكة 


حبل الشيخ / الحولان/ تل القاضي. 


فدان آرام 


حوض بليخ - عاصمتها حران 
القرن "اق.م, 


نسمي الفترة بين ۱۲۰۰ ق.م وحتى ۵۳۹ ق. م بالفترة الآرامية / الآشورية. 


۱۳۳ 


الحواشي التابعة للجدول السابق: 

48" لنظوها بعدة الفاظ بعدة آساء [یاعودیا - ياژودي - بادي] ر ةحاتا نال 
وسمأل باسم عاصمتهاء ونظن الاسم يادي حسبما فضّلنا الاسم بصفحات سابقة. ود 
أحياناً بيت حباري وٹالٹھا أيضاً آفا هي مملكة يادي حیست أن موسس‌ها حبار كما 
وردت بنقش كلامو. 

(۲) حطین - خطان - حطینا نظن أنھا عدة مسمیات لمسمى واحد. 

(۲) جورجيوم. نظن أا ك ركم نفسها ومنهم بقایا آرامية حاربت ال خلاف الأموية با 
الجراحمة وهناك حي في حماة یسمی ب حي الجراحمة إلى الآن. 

)٤(‏ شیانو: بينا أنه قد تكون اسم لمملكة كنعانية (سیانو) على نر السن جنوب اللاذقية الآن. 
وان كانت آرامية فهذا دليل التداخل لأبناء العمومة الكنعانيين / الآراميين» والتاريخ لم 
ينبت حصول معركة حربية واحدة بينهما. 

۔۸۲٢‎ - ۸۵۸ شلما نصر الثالت‎ )٥( 

(>) شيلان هل لا علاقة با یلان والكيلاني حيث جذور ال حیلانِ والکیلان واحد؟. 

(۷) قرى بدوية قاعدة الانطلاق الآرامية. 

(۸) عدين أوردها آبر عساف مرة ثانية على أنها بالجزيرة الشامية وقي الجزيرة سماها أديي 
وليس عدين. إذن هناك حلاف واضح بين دوبون سومير وأبو عساف. 

(9) راحع الترقيش رقم واحد. 

(۱۰) وردت عند دوبون سومير أديئ وعند أبو عساف عديي وكلاهما آشار إلى أنها تقع 
حنوب بغداد. أما عدي فقد أوردها ثانية آبو عساف في الجزيرة الشامية كذلك 
أوردها شعون. و (ِعَدَنَ) تعن (أقام). 

(۱۱) لاقي قد تكون حيث وردت عند أبو عساف ونصري بالمنطقة نفسها بين اضابور 
ومصب البليخ لکن في الثانية داحل الجزيرة وتي الأولى على عين النهر. 

(۱۲) إن موقع صوبا هو موقع مثل قادشء إلى الآن ۸ يبت يجغرافيتها وعنجر على الحدود 
السوریة اللبنانية الآن بعد المصنع. 

(۱۳) آرام فدان ياسم قوراني. 


ثالثا - الجفرافيا التاريخية للكنعانيين: 

ليس هناك شلك في التوضّع الكنعمان“ من أجاريت وی قرطاجة في 
شال إفریقیاء لذا لن نبحثه» فالمصادر والمراحع فيه كثيرة» لکن ما يشار الشك 
حوله في ذلك وما هو بالبحث جديد: ساحل الدلتا لتهر النیل (لي مصر 
السفلى) وكذلك الساحل الشمالي ل ليبيا وما يسمى في الصادر اليونانية قوريناية. 
ثم آسية الصغرى فإسبانيا. 
دلتا النيل: 
إن ره تا وخ جوا ابن ول د وود و و لاک رق 
تواحد كنعاني في هذه المنطقة مع أبناء العمومة الصرین إلا أن التوراة تشير إلى 
ذلك ماما وبحثنا هنا سنحيله إلى فقه اللغة لأسماء بعض المدن والقری» وبعد 
ذلك سنجري عليها إسقاطاً تاريخياً. 


أ - راقودا / الإسكندرية: 
اسم الإسكندرية السابق لاحتلال الإسكندر الکدون كان راقود” والاسم يدل 
على مكان رقود السفن(؟ أو ا رار وهي أواني تحميل السفن. ورد في اللسان 


(۱) راحع الشبهة الرابعة الخاصة بالعمورین والكنعانيين دوبون سومير. 
(۲) لزید من المعلومات راحع کتساب: محمد آبو المحاسن عصفورء المدن الفينيقيسة» دار النهضة 
العربية» بيروت. 1 
(۳) العبادي مصطفی, العصر الملنسن» مصرء دار النهضة العرية بيروت» ص٢۲۲.‏ و: الأئسرم رحب عبد 
ا حمیدء حالة قورينايه (برفه) الاقتصادية منذ القرن السابع ق.م وحى عام 45ق.م؛ رسالة ماحسستیں 
كلية الآداب جامعة عين مس سنة ۱۹۷۰ء ص۷ء 

(4) يرحح البعض على أن اسم راقودا من (رع قودا)ء وهذا تفسير نعتبرہ واهياً حيث صسرت العسین مكل في 
الكتابة الميروغليفية (ألسصم - ع). وان كان كذلك فان الاسم عموري / كنعاني. راحص ع العسين الزائدة 
ص ه9١‏ (رعقودا = راقردا). 


لابن منظور: [للرقد: القبر الذي تسكن إليه ا حثق والمرقد: المضجيعء والراقود: 
الدن (جرّة) طويلة تسیع (تسیخ) داحله بالقار](©. 
فالعی الأول يدل على رقود السفن والعن الثاني يدل على الجرار المحمّلة 
بالبضائع للتصدير عبر البحر بواسطة السفن. فتفسير المعئ الطبيعي حسب 
اللهجة العدنانية الراقود. وقيل أن ا مھا رعقودا نسبة إلى (رع قودا) أي بناء الالسه 
رع بالمصرية. وكذلك نقول أن العین من الحواشي الزائدة في الكنعانية (راجع 
قاعذة الحواشي الزائدة هذا البحث). إلا أن اسم (رع قودا) هو تفسير بعض 
المهتمين بالصریات. 
ب- دمياط: 
مدينة تقع على الفرع الشرقي لنهر النيل المسمى فرع دمیاط وهي بعيدة عسن 
وسط الدلتا وهي أبعد مدينة عن منابع النيل وآخرها. 
اع اش رپ که واه اس م ي ف ا دمشق 
ودسوق ودمشقين: أي أن ها (دال) الاشارة (راجع قاعدة السوابق)» والیاط البعد 
نقول: أماط اللغام أي [آبعده] ونرحح بأن هذه الكلمة هي عربية عمورية كاسم دمشق 
ماما ونرجح أیضاً أنما من تسمیات العموریین (الميك سوس)”" وقد تحمل معن مدينة 
التهرب من الرسوم ا حم ركية» حيث ورد في التعرفة ا حم ركية التدمرية جملة (موط 
کم“ ور( < فى FH‏ 4 یک 2 

١ ط‎ 


9 و 3 ك سر 


)١(‏ أبن منظور مادة رقد. 

(۲) الیاء هنا حرف ساکن ولیست حرف صوتي ‏ كلمة دمیاط. 

(۳) هکذا وردت کلمة هيك سوس کلمتان منفصلتان في الکتابات القدعة. 
)٤(‏ التعرفة الجمركية التدمرية» المادة 5ه. .0.1.8 


۱۳۹ 


أي تريب المكس (الرسے) ويصح ذلك نوعا با إذا درسنا وضع 
دمياط الجغراقي» فهي شسبه جزيسرة ذات خسائق بسري طويل بين البحر 
والنهر. أو قد يكون أن الاسم يعسن ما نسميه الآن بالمنطقة ارت 
حيث أن البضاعة مماطلة (مبعكلة - مرفوعة - معفية) من 
الرسوم ا لحم ركية. ۱ 

هذا لا يكفي بل يحب أن حیسل هذه التفاسير إلى قانون تسمية المدن 
والأماكن الحغرافية عند العرب قبل الاحتلال القدوني. فهو:إما 
اسم طبيعي أو دين أو عسكري. ففي معن البعسد مد فا معي جغرافياً 
طبيعياء وني معن الإعفاء من الرسوم الجمركية (نحد معي عسكرياً 
إلى حد ما) حيث السلطات المركزية ذات الجيوش هي الي تفرض 
الرسوم أو تبعدها؟. 

ج- دسوق : 

مود دوق نلفظها في بلاد الشام (دسوق) بضم الدال» لکن آهلها 
يلفظوفها (دسوق) بكسر الدال (وهذا ما یذ به من ناحية سلامة اللفسظ) 
وهي تقع على الضفة الشرقية لفرع النیسل الغربي المسمى (فرع رشيد) 
وموقعها يسمح لها أن تكون سوقا؟. 

د- دمنهور : 

اسم دين تعن هذه من (حور) الاله المصري الشهير. 


)١(‏ راحع بحث الأسماء في إشكالية اللفظ هذا البحث. 
(۲) خريطة دلا النيل» كافة الأطالس. 
(۳) خريطة دلتا النيل» كافة الأطالس. 


۱۳۷ 


۰, 6 


ه- دمشقين 

من قرى مصر في الفيوم (وهي حارج حدود الدلتا) قال ياقوت الحموي ها 

بصل كالبطيخ لا حراقة فيه. وقال أيضاً (وحدثي من دخلبها أنه شق بصلة 

وأحرج وسطها فكانت كالصفحة فأخذ فيها بنا وأكله ما6( . 

كلمة دمشقين مؤلفة من المقاطع التالية د + مشق + ين 

د: أداة مى( 

مشق: اسم يحمل معن الإنتاج والخصب والنماء. (راحع معن دمشق في فصل إشكالية 
اللفظ في هذا الکتاب). ۱ 

ين: آداة جمع آرامية مثل العدنانية إنما بحالة النصب والجر. 

مشق: تعي أنتج نما - آحصب - ف دمشق تع (هذه المنتجة) بحودة أرضها و حصبها 
حيث مدينة دمشق وحوض دمشق المائي من خانق الربوة وحى لمجبرة العتيية 
يتراوح عمقه عن سطح الأرض بين ۸ - 8 امتراً. وهنا دمشقین هي الأرض 
المنتجة الخصبة ذات النمو السريع . 

اسم دمشقين ذو مدلول طبيعي د يعي الانتاج؟؟ والخصب والنمو. 


(۱) البستانسي بطسرس دائرة المعارف» النجلد ۸ دار المعوفة بسيروت» ص58 ؟. 
كلمة دمشقين. 

(۲) المرجع السابق؛ عن ياقوت الحموي. 

(۳) أدوات المعين مشل حروف الجر وأدوات الإشارة وما إلى ذلك تسمی أدوات معی. راجع 
حسن إبراهيمء الأدوات النحويّة المختصّة والمشتركة (عملها - معناها - مبناها)» جامعة تشرين» 
اللاذقيةء 19614 

(4) مشق: حذب - كل سرعة مشق - المشاقة هي المشاطة - امتشقت ما ف الضسرع ل أدع 
به شيقاء أبن منظور مادة مشق. ونقول مشق الغصن يده: اشج ماففيه. مشق = کل 
حذب مشق. المشق: الطول مع الرقة. حارية مشوقة حسنة القوام» تماشقوا اللحم: تحاذيوه. الفيروز آبادي» 
القاموس المحيطء مؤسسة الرسالة» الطبعة الثانية» ببروت» ١٠۹۳-۱۱۹۲‏ . وق القسایس لابن فارس - 


۱۳۸ 


ولا ننسى أن مصر الوسطى (الفیسوم وما حولما) كانت عشّاً للآسيوين 
(العرب العموريين) أثناء حكم الأسرتين العموريتين السابعة والثامنة زمن فترة 
الانتقال الأول (۲۱۸۱ - ۲۱۳6 ق.م) وحافظتا على وحدة مصر بعد الدولة 
القدعة<). 

ثم الوجود العريي العموري لل وال هيك سوس) فترة الانتقال الثانية 
(۱۷۸۰ - ۱۵۷۵ ق.ع) ومثلت الأسرات ١١(‏ و ۱٩‏ و 2۷ 

و- دمقش؛ 

من قری مصر في الغربية. فیها قلب مكاني بين القاف والشین وفیسل 
إلى أن الاسم يحوي معن دمشق نفسه» لکن هذا القلب الكاني يدل على أن 
الاسم كان لاحقاً لكلمة دمشق ودمشقين من الناحية التاريخية. وقد شارت القوراة 
إلى ذلك في سفر إشعيا إني ذلك اليوم يكون في أرض مصر حمس مدن. 
تتكلم بلغة كنعان وتحلف لرب ا جنود يقال لاحداها" مدينة الشمس (الهرم)]"©. 


= المرحع السابق» ا حلد /ه/ مادة مشق: الميم والشين والقاف أصل (عند العرب) صحیح يدل 
على سرعة وخفة يقول: مشق إذا أسرع في الكثابة ومشق الرحسل عشتق. اصطکت أليتاه 
حن تسحجا (من كثرة اللحم فيهما) دلیسل على الصحة الزائدة. وجمييع هذه المعاني تأي 
في معن الإنتاج والنمو السريع. وهناك شجر امه جرمشق یستخرج منه السسکر: البستانسي» 
ا حلد /٦/ء‏ ص1۳۹. 

)١(‏ فرزات محمد حرب» محاصرات في تاريخ الشرق الأدن القدم مصر القدیمة وحضارتماء حامعة دمشق» ۱۹۸۹ء 

ص ص ١8‏ 177-1, 

(؟) عبد ا حمید أحمد مود دراسات في تاريخ مصر الفرعونیت حامعة دمشق» ۱۹۹5 ص ص ۱۳۱ - ۰.۱۳ 

(۳) البستانسي» المرجع السابقء المجلد ۸ ص ۳۳. 

۱۰۱ ٤ص‎ 0۱۸/۱۹ التوراة (إشعيا‎ )٤( 

)٥(‏ في التص التوراق جاء مدينة الهرم خلافاً للترجمة العدنانية الس ذكروا فيبها مدينة الشمس بدلاً من 
مدينة اطرم. ۳ 


۱۳۹ 


وهناك في محافظة اللاذقية / راميتا قرية تسمى مشقيتا وكما نلااحظ بأن جذرها 

مشق ومع اللاحقة الكنعانية (یست) تصبح (مشقیت)» وبإضافة أداة التعريف 

الآرامية الألف بآخرها تصبح (مشقیتا) وهي أرض ذات حصب وغو وإنتاج أيضاً. 

وهناك الكثير من الأسماء الآرامية والعمورية / الکنعانيسة في مصر مشل كفر 

والكفور (راحع ص ۳۰5). 

إلا أن تساؤلاً یراودناء ما علاقة الآراميات والكنعانيات / العموريات عصر 

ولا سيما أن اللهجة المصرية تبعد قليلاً عن هذه اللهجات؟ فنذكر: 

۱- تواجد ال (هيك سوس) العموريين منذ سنة ۱۷۳۰ق.م. لقد فسر المستشرقون 
' عبارة (هيك سوس) بالرعاة» التفسیر سليم لکن له مدلول آخر فالسايس هسو 


n 7 5 =‏ 5ك 0 
2 يو زر < سے و 
عر ها هع رم عیر: مدينة 
اللص: التوراة العبرية ص٣٣٦‏ 
D’1y wnn 1108 70۸ "n 32‏ د١٢۲‏ 
یمسوم ها همهو يهيۇ ہس عوریسم بارض 
7٦ ۱۳۳ now 81 11 ۵۰۹ ×7‏ ۷ 2 ۲ [ 12 
مصريم مدبروت شفة كتعان ونشبعوت 
NNN? INN? n1n n ay ۲۱ ۷ 2 4 1 ۳‏ 


ل یاهوه صبؤوت عير ها هرم يأمر لأحت 
یوم ها هو يهيؤ مس عيرم بأرض مصريم مدبروت شفة كنعان. أي: بيوم ھا مو بویا هس (مدن) 
بأرض مصریین يتدبرون شفة کنعان, 
ونشفعون ل يهوة صبأوت. أي: ويشفعون جنود (صیژوت) ل يهوه. 
عير ها هرم يأمر لأحت. أي: عبر (مدينة) الطرم يقال لأحدهاء 
لاحظ طريقة النحو: (مديئة الحرم يقال لأحدها) (تقدم وتأخير) أي: يقال لأحدها مدينةالهرم. 
لکن مدینة ارم في الترجمة وضعوها مدینة الشمس علما أن مدينة الهرم هي الحيزة فرب الیل 
ومدينة الشمس (هليوبولس) - أون - تقع شرق النيل بمنطقة المطرية الحالية. 


۱۳۰ 


الراعي الذي يرعى الخيول والسايس هو الراعي لرعيته الذي یس وس الاسر © 
وقد وجدنا في نقش البرازیل (۱۲۰ق.ع) لفظ (هيك) معن (همكذا) [أويسش 
حر حصل هيك |7" اليس حرام أن يحصل هك ذا. ولا نزال في بسلاد الشام 
نستعمل في عامياتنا كلمة هيك معن هك ذا ويستعملها العسرب البربر في 
شال إفريقيا بلهجتهم الشلحية بلفظ هاك (هك) عمن هکنا(؟. ووحدنا 
بالتعرفة ا لحم ركية التدمرية (هيك) .ععین هکذا) أيضاً. 

۲- لا ننسی انتشار اللهجة الآرامية أثناء وبعد الحكم الفارسسي 
الاهیی ٢٢٥‏ ق.م واتاذهم - أي الفرس ا العربيية 
الآرامية لغغة ر مية داحل الإمبراطورية الفارسية الي امقدت. مسن 
السند للدان وب ومسن آسية الصغری وحن أسوان عص ر“ . 
وبذلك نرى تداخل الكنعانيين / العموريين مع أبناء العمومسة المصريسين 
لذا فلا استغراب في ذلك. 


(۱) كيف ننعتهم بالرعساة والوثائق المصرية القلمة تقول عنهم: [آمم أدخلوا ا حیسولء وأدخلسوا 
العربات» وطنوّروا صناعة السروش وأدخلوا صناعة الحدیسد وطوروا الزراعة] ثم تصفهم 
0+411 

(۲) عبد ا حسق فاضل؛ جلة اللسان العربي؛ العدد ۳ الرجسع السايق» الرب.اط ص۱۲۹ 
وما بعدها. 

م ال مرجم السایق ص۱۲۹ وما بعدها. 

©.1.5. CORPUS, PAGINA 2, LINE 62 التعرفة ا لغم ركية»‎ )٤( 

(5) فرح نعيم» تاريخ بيزنطةء المطبعة الحديدة» دمشقء ۱۹۸۲ء ص ۰۷۱ 

)٦(‏ الوثائق الآرامية يحزيرة الفيلة بأسوان. حرب فرزات محاضرات في تاريخ الشرق الأدن القدم» مصر القلركسة 
وحضارقاء ۱۹۸۹ء دمشق» ص ۲۵۰. عن: ٦‏ 

- AE COWLEY, ARAMAIC PAPYRI OF THE FIFTH CENTURY B.C, OXFORD ۲۰ 13-14 3 


- P. GRELOT, DOCUMENTS ARAMEENS d. EGYPTE PARIS, 1972 


۱۳۱ 


بعد هذا العرض یبرز أمامنا سؤالان مهمان يتمئلان في (الثا ورابعا): 
ثاثا : هل العدنانية أقدم اللهجات أم العبرية أم السريانية أم آرامية معلولا؟ 
كلهجات حية. 
رابعا: من هم العرب العاربة والبائدة والمستعربة والباقية؟. 


جوابنا عن السؤال الأول: يقول رائد فقه اللغة (السويسسري) فردناند 
دوسوسیر(؟: [إن أقدم اللهجات هي ذاتيك اللهجة التي تحوي على كلمات أكثر 
ضمن (عامل القاسم المشترك الأعظم)]. 

ويمكن القول إضافة إلى ذلك» أنه طالا تميزت العربيات بالحذرين 
النائي والثلاثي» فان اللهجة احافظة على هذه اللجذور (مع هاتيك الكلمات) 
هي الأقدم» وهو أمر عکن إثباته إما من خلال دراسات وتحليلات الكومبيوتر 
(إذا توفرت) أو بواسطة السير العشوائي هذه اللهحات وهنا أمر بُحضّ له في 
دراسة قادمة بإذن الله. 

وللجواب عن السؤال الثاني فان توظيف ما حاء في التراث العربي 
العدناني عن أقسام وفروع العرب في كل العصور ومن خلال تقارير ومعطيات 
الكشوفات الأثرية واللغوية يمكن ترتيبهم على الشكل التالي: 
أ- العرب الباقية : 

وهم من بقوا في شبه الجزيرة العربية (إن صحّت النظرية الكاسحة الي تقول 
أن شبه الجزيرة العربية هي أساس الهحرات وا حولان). 


(۱) هناك عدة كتب عن أبحاث فردناند دوسوسیر وهذه الفكرة بإحدى هذه الكتب» لکن لم نوفق في العشور 
على الصفحة الخاصة ها يذه الکتب؛ ومع ذلك فإننا نتبى هذه الفكرة ولسو لم يقلها فردنساند دوسوسير» 
لکن الأمانة العلمية تفرض ارجاع الأفکار إلى أصحابها (ولو لم نوفق في معرفة رقم الصفحة وبأي كتاب). 


۱۳۲ 


ب- العرب العارية : 

وهم من هاجروا وعَرَيُوا من شبه الحزيرة إلى أنمار دحلة والفرات والأردن 
وسيحان وجیحان والنيل وأفهار الساحل الشامي وغيرها کالعموریین بقسميهم 
البابلي والاشوري (فيما متهم التقسيمات اللغوية بالأكاديين) ومنهم 
الكنعانيون والارامیون. 
ج- العرب البائدة: 

وهم العرب ال أبيدت مدهم مثل: اسلا وماري وأجاريت ومدائن 
صاخ (تمود). والعرب البائدة في هذه الحالة لا يربطهم زمن معين بل بادوا على مر 
عو ون 
د- العرب المستعربة: 

وهم العرب العاربة الذين استَعْرَبُوا ثانية وعادوا إلى مظان الیساہ في شبه 
الجزيرة العربیة مثل قريش. ولا شك أن قريشا العدنانية والعدنسانیین أتوامن 
الشمال لأسباب أهمها الناحية الأتروبولوجية وقد عرضناها في الشبهات حيث أن 
أكثر القرشیین ذووا بشرة بيضاء. كذلك فقه اللغة» فإن النظرية الي اعتمدت أن 
الغزية الفضغی انت من انرب تذخطه الدراس نات اللغوية إذا تمد أن قرت 
اللغة و حاصة مفرداتھا بین العربية الآرامية والعربية العدنايية هو دود ۸٦,۲‏ 
ون العذاية و الک يما ف ب انا 0 علالا ساره 
ال ٦٦‏ كما با في الشبهة الرابعة» وهذا یضعف من أهمية النظرية الي تقول 
بقدوم (قريش بالتحديد) من الجنوب وتحل محلها النظرية الي تع اکس پا تماماً. 
ولا يفوتنا أن قريشاً أمذت محل جرهم في مكة أي أها قبيلة وافدة إلى مكة . 

وأخيراً في حال التسميات الفلكية يلاحظ أن أسماء الأشهر القمرية (اليّ 
يستعملها التقوم الحجري) هي تسميات مناخية (فی تفسيرفا اللغوي) ترتبط تحديدا 


۱۳۳ 


عنطقة بلاد الشام ولا ترتبط إطلاقاً مناخ شبه ابلزيسرة العربي”2" لكن العسرب 
استخدموا هذه التسميات بعد عودقم إلى شبه الجزيرة العربية من بلاذ الشام 
مع استخدام النسیفة'' في أشهر جمادى وربيع. 

هذه ا حاولة في الرد على الشبهات جاءت منذ حاول بعض الدارسين العرب 
نقد ما أوحت به الدراسات الغربية وال اعتمدت أساساً على التوراة في حاولة منها 
لفصل بعض حضارات المنطقة عن عروبتها ورفض إثبات الصلة بین سكن المنطقة 
العربية القدماء وسکافا الحاليين في محاولة أحرى للانتقاص أساساً من الأهمية 
الحضارية ال مثلها العرب القدماء وورئها عرب ما بعد الإسلام إلى الوقت 
ا حاضر. وهذا الأمر لم تثبته من حلال مناقشاتنا للشبهات السابقة فقط بل في 
إطلاق دول المنطقة على نفسها اسم عربايا هنهطه:4 وهي كلمة تعن بالآرامية 
(العرب) تثبت ذاتھا دون شرح وهو رد عملي على مزاعم بعض المستشرقين _ 
من أن كنعانيّي وآراميي المنطقة لم يطلقوا على أنفسهم اسم عرب. ولعله ین هض ‏ 


(۱) هناك دراسة عن أسماء الأشهر القمرية العدنانية وأصولههما الشامية المناخغية (أي كانت شسية ولیست 
قمرية) وليس هذا مكان بحتها. 

(۲) النسيئة: تقدم شهر على شهر أو تأخيره؛ أمر عرفه العرب العدنانیون من احسل تقلع وتأخير الأشهر 
الحرم. وأغلب الأشهر نسيئة كانت تحري بين جمادى وربيع. وتحمل هذه الأسماء مانية أشهر مناخية 


وأربعة أشهر دينية وهي: یھ ےھر یت تی 
7 2۳3 .ےت رح رد هت | دس 


را جرد رب ا ا تک 
شهر اعرفت الناطق ا مغرافیة الواحدة ددا من أسماء 
تعظيم |الشهور ولم تكن أسماؤها موخدة. 
الترتيب بعد إحراء النسیئة بين ربيع وجمادى. راجع: تفسير المنار ل محمد رشيد رضا ا اد /ه/» تفسير 
سورة التوبة» افيئة المصرية للکتاب» ص ص ۳۵۲۱ - ٣٣٦۳ء‏ 


۱۳ 


رد آخر في أن إغريق بلاد اليونان لم يطلقوا على أنفسهم إحدى التسميات الي 
عرفوا ها في حارج مناطقهم وأشهره”" (الإغريق) و(اليونان) بل أطلقوا على 
أنفسهم اسم الميلينيين وهو اسم لم يُعرفوا به وحن لم يشتهروا به إطلاقاً. ومع 
ذلك يسمحون لأنفسهم بإطلاق اسم اللهجات اليونانية واللهجات الإيرانية كما 
بینا ولا یسمح لنا بتسميتها بالعربیات. 


۳9 - ۱۰ ص ص‎ .۱۹۹١ مفيد العابد تاريخ الاغریق» دمشق‎ )١( 


۱۳۵ 
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فقه اللهجات العربيات 


لا دراسة لغویة یں سیت بدون دراسة التساریخ أي بعبارة 
أو ضح» لا لغة بدون تار ' ولا تاريخ يدوت لغة»لذا قمنا بإعطاء نظرة 
تاريخية سريعة. وننتقل الآن إلى الحديث عن فقه اللهجات العربيات. 


قواعد قراءة النصوص في اللهجات العربیات 


قاعدة(۱) الجذر: 

إن نت الكلمات في العربيات يتألف من صوتين (حرفين) 
أو ثلائة أصوات (حروف) وكل كلمة مد جذرها أكثر من الثلاثي فهي 
كلمة مركبة حکما قد ننجح في فك هذا الست ركيب وقد لا نجح إلا أن ذلك 
لا يعي أن الكلمة غير أصلية“ بل مشتقة من ت ركيب كلمتين أو هناك حسواش 
(أي أحرف زائدة). راجع (أصل اللغة) ص ص ۲۳ - ۰۲۳ والنحت ص ۱5 ۲. ۱ 


)١(‏ بيّنا سابقاً بأن لفقه اللغة أسّان. الأول: لا لغة بدون تساریخ. واشان: أن اححلاف غط ا خط لا یسدل 
على احتلاف اللغة. كما أن لفقه اللغات القدعة أقسام هي: [۱] فقه الصسوت. [۲] علسم الدلالة. 
[۳] فقه الاملاء. [4] فقه اللفظ. لزید من التفصیل: راحع الصفحة (ج + د) في أول هذا الکتاب. 

(۲) عبد المنعم سيد عبد العال حامعة القاهرة» معجم الألفاظ العامية ذات الحقيقة والأصول العرية» 
مكتبة الخانجي عصر طبعة /۲/ بلا تاریخ ص۹۷. 1 


۱۳۷ 


- فجذر كلمة: 


ور ہر ور( = لاه دعم(ميم النهاية تختلف عن ميم البداية). 


م د ع ما د ع م (حرف آرامي متطور استعارته العبرية). 

- وجذر کلمة: 

2233403 ری < کس والکس جمعها مكوس وهي الرسوم 
1 أو الضرائب. 

م ك س١‏ م ك س ( حرف تدمريء ومنه الآرامي المربع). 


-وکلمة: ۳ © وی حذرها 0 إي 


أ ب و (حرف عربي مسند) 


- وجذر كلمة: الولد = ولد (حرف الحزم العدنانسي) ۲ 


PAGE 48 (1)‏ بآ ۳۸6۲۵۲ INSCRIPTIONUM SEMITICARUM‏ 007175 .1.5 
وا حسرف يس الحرف الأصلي التدمري بل مسا سے بالحرف الآرامي اپرب ے الذي 
تستعمله العبرية الیسوم. والكلمة [مدعما] من التعرفة ا حم ركية التدمرية 

وتعي المدعم. 

(۲) التعرفة ا مم ركية التدمرية 11 2۸0171۸ السطر الأول الكلمة ۳. والحرف هنا هو الحرف العربي 
التدمري الأصلي. 

(۳) عختارات من النقوش اليمنية القدرعة بافقيه محمد عبد القادر ورفاقه» اثرجع السابق» ص۳۵۰ 
والكتابة بالحرف العربي المسند (السبئي)» وحرفدا الذي تکتسب فيه العربيسة الفصحى اليوم يسمى 
حرف الحرم العريي. 


۱۳۸ 


- وجذر كلمة: 


ToS‏ تا هه 


- وجذر كلمة: ‏ 5 18 ۹ رحمان- ‏ +88 رحم 


رح م ۵ ر ح م (آرامي مربع متطور) 


- وجذر كلمة: 8 و ۴ 631 حوزن أي جوزانا (تل حلف الآن) 


ج و ز ۵ 
هو: 2 ۲ = جازء من الاجتیاز ( آرامي مربع متطور) 
a‏ 


حيث [ان] لاحقة و[الألف] الأحررة لاحقة ثانية. 


)١(‏ علي فهمي حشيم آهة مصر العربية» الدار البیضای املد الثانيء ۱۹۹۰ء ص4۸۲. ونظام الكتابة 
هنا من فوق لتحت ومن اليسار لليمين ویجسوز أن تکسون من فوق لتحت ومن الیمسین للیسار 
وهي افیروغلیفیة۔ 

(۲) فاروق |ساعیل لغة تفوش الممالك الآرامية» دراسة مقارنة في ضوء اللغات السامية» رسالة 
ماحستير» حلب» ۰۱۹۸4 ص07 الكلمة الأولى من السسطر /٥/‏ نقش الفخيرية. الكتابة ليست 
الأصلية إنما أعيد كتابتسها بالحرف الآرامي المربسع الذي استهارته العدیند مسن اللهجات 
فيما بعد. 


(۳) المصدر السايق» نقش الفحيرية» الكلمة من السطر .)٦(‏ 


۱۳۹ 


۳ ۱ ا( a‏ ۔ ۳ 
- وجذر كلمة: ما ىا 2 X‏ 7 سَعُوَنًا وتعيي السعوة”"©» 


س ع و ت ۱ (آرامي مربع متطور) 
راحع لسان العرب» وحذرها: [ باط ] (سم) أو [ س ل * ] (سعی) 


- وحذر کلمة : ۰ ۲ ®۸ ٩‏ بهصدق ععیٰ يصدق بالسبید ۷ © 


ي ه ص دق ص د ق 


- وكلمة آبیطالب؟ جذرها أب + طلب (مسند). 
- وكلمة نوريانو حذرها نور + یان» أو (آن) كلمة أكادية أجاريتية. 
- وجذر كلمة المناسبة هي نسب (جزم). 


و جذر كلم رم (میخروم) معن صغير هو: ٩8۲‏ (صخر) 
أي (صغر)» وهي كلمة أكادية (بابلية آشورية) قدهة. لاحظ إيدال 
ال (خ) ب (غ). 


(۱) المرحع السایق» ص۱۰۲ نقش السفيرة الآرامي رقم (١)ء‏ حرف آرامي مربع. 

(۲) ابن منظورء مادة سعا السعوة (الشمعة) جمعها (سعو) في بعض اللهجات. 
بافقيه ورفاقه» ص1۳ 4. ویهصدق = يصدق وهو اسم علم بصيغفة الفعل مشل يزيد وتغلب ویحمصل 
معن الصدق. [السعوة: الشمعة الي تسعى ها (مدلول)] 

(۳) محمد عيد القادر بافقيه ورفاقه» مختارات من النقوش اليمنية المديعة» ال مرجع السابق. 

)٤(‏ كتبناها حسب الطريقة الايرانية کون أكستر النقسوش القدىمة گے هذا الأسلوب بنظام الکتابةه 

٠‏ مثل (نوريانو) الأجاريتية. 

(ھ) 28 ۲ ,02۳1102 11013۸210 . الكتابة بعد تجویل ها من اخغط السماري القطعي إلى ارف 

اللاتیيٰ (السامي كما دعوه). 


- وكلمة هه أويلوم (عويلوم) i‏ 2۳ ۳[ 
Lum‏ نه ۸ (مسماري مقطعي) 


جذرھا (عول)ء والكلمة معن طفل ذو عويل» حيث التمويم یی الأكادية 


- وجذر كلمة و اه 
١ - 4‏ رین هو: ر (هيروغليفي) 
أما 


رت مساعدة للدلالة على الفم. 


ورصصہ ) إشارة مساعدة تدل على الماء. 
والكلمتان من اللهجة المصرية بالكتابة الفرعونية. 


.R۳HARD ٣۵۶1102, ۶۶۰ 19+21 )۱(‏ وهي بالكتابة المسمارية المقطعية. 

(۲) حشيم» المرجع السابق» بحلد ٢ء‏ ص۷۷۹ با حرف الأحادي الميروغليفي. وكلمة هيروغليفي بونانية 
وليست مصرية» ترجمة لمعن الكتابة المقدسة. نكتب افیروغليفيسة من اليمين إلى الیسار أو من 
اليسار إلى الیم ین وذلك لتأخذ شکل التساظر لأن حرف لحهاء يكب بالحالة 
الثاتية مکنا [ لا ]. 

(۳) المرجع السابق» ص٤۷۷.‏ وا راد بالكلمة آرام النهرين (فيما بين النهرين). 
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- وكلمة : هوك + (رعوت) هي كلمة مركبة حيث أن جذرها أكثر من 
رب مات 
ثلاثي (رعت) فأساسها كلمتين إرب) و (موت) ٩‏ 2 له 4 (كتعاني) 
راب مات 


فجذر الأولى تبقى كما هي (رب) والثانية (موت) 


f ۰‏ ا ss‏ 
وجلة: ل يوري و و لوهم له اوو ا أي (كنمان برں) 


هب حجنا بان كد دعن م ف رهم 
ها نا ني کلتعان من فرئم 

فرنیم: اسم مدینق م = من 

نحد آن حسلر كلمة كنعان هي كنعن وهي رباعية إذن هي كلمة 
مركبة» زيل اللاحقة [ان] فيصبح جذرها كنع (ك ن ع). ومعين كنع 
يكنع كنع مع يجمع جمعاًء أو ضم يضم ضما. واكتنع القسوم أي 
احتمعوا“. وهي من حیسث المعسى تساوي كلمة قريشء من (قرّش) 
أي (حمع). 


H. 0077۷5-۷7۷ 011716 - KANAANAIECHE UND ARAMAISCH INSCHRIFTEN BAND II OTTO )١( 


PARRASSOWTITZ - WIESBADEN 1969 PAGE (TAFL XXIV) NR. 225‏ 
السطر الثاني أحد أشكال الكتابة ذات الأشكال المتعددة. 


(۲) بحلة اللسان العربي» العدد الثالث» ربيع الثاني ۱۳۸۵ آب ۱۹٦۰‏ الرباط» ص۱۲۹. صورة التقش 
(نقش البرازيل) وهو نموذج آخر من ا حرف الكتعاني. 

(۳) للكنعانية عدة أنواع من أشكال ا حروف وكذلك الآرامية وهذا ضمن بدهية: [إن اختلاف غ ط الضطد 
لا يدل على احتلاف اللغة]. 

(4) ابن منظوں مادة كتع. 


۱:۳ 


والكلمة الأكادية: Î‏ مو كام سک (م 


la da at‏ وس (مقطعي مسماري) 


ات دا للا ۳ 


وتقرأ من الیسار إلى اليمين روا لا دا ات) وتخسبرة القارئ تصبح ولدت 
waladat‏ وهي ععی الولادة فجذرها ولد. 


ایی 
و کلمة: ۱ ا % 
ل 
۰۹ ب و 


تقراً إوبان]ء فیصبح ا حذر [بان]. وکلمة بان تعن بالصرية آشرق. 
[::] ۳ - (رع) (هيروغليفي) إشارة مساعدة تدل على الشمس ولا تلفظ. 


هه mm‏ لے چا 


٦ :‏ 
وبان مأحوذة من ا حملة التالية: 1 لا لے ¥ 


.RICHARD CAPLICE PAGE 49 المرحع السابق»‎ )١( 

شكل الكتابة المقطعية السمارية حيث كل شكل أو مقطع یزلف حرفین أو ثلاثة وأحيانا كلمة كاملة. 

(۲) حيث أن الأحرف الصوتية لا کب فقد جری المستشرقون علماء المصريات إلى کسر كافة 
الأحرف حسب المدرسة السنسكريتية في اللفظ فقرؤوها: (وبن رع م بست). وسهما يكن مسن 
أمر فقد حان للعرب أن يدلوا دلوم هدا العلم والکسسر في السنسكريتية عن مونان حورج 
علم اللغة في القبرن المشرين» وزارة التعليم العبالي» دمشق» ۱۹۸۲ء حالة الجر الطلق 
في اللغة السنسكريتية و کانت أطروحة فردنساند دوسوسور رائد علم للغة الحديث في رسالته 
للدكتوراه في (حیف ۱۸۸۱)ء ص8 4. ما مدف إليه ان لفظ إو بسان] في العی تسف 


عن آوین]. 


۱:۳ 


ونفس ا حملة ترئّب على سطر واحد: 
ہے ¬ 8 * لد > ¥ سم لپ ظ 
با ات ب م جاع ر تا ن اب و 
يصبح الترتيب واللفظ: و ب ن رع م بات = وبان راع من السماء. 
حيث الإشارات المساعدة هي: ۳۷ < سما ¥ = الشمس م = من (مثل الكنعانية) 
ونحد مثيل [بان = وبان] في العدنانية حيث نقول [ذر = وذر] و [دع = ودع]. 
فتصبح القراءة من اليسار إلى اليمين: وبان رع م بت 

أي : تشرق الشمس من السماء''. 


- وجذر كلمة يا م جنا (يا مجانا هي: جا حيث يا سابقة للمنادی مسن تراشا 


الغنائي» و (م) ععن من؛ ونا لاحقة ضمير متصل فتصبح كتابتها يا م جا ناععن: 
یا من جاء‌نا. 


- وجذر کلمة: أمستعربين هي (عرب). 


- وكلمة صهین جذرها صه» وکلمة صهیون حذرها صه و صهي (حيث السواو 


(۱) ابن منظور» مادة (وذر)» ص ۲۵۲ ومادة (ودع) ص ۰۳۸۱ 

(۲) المرحع السابق: نلاحظ م معن من وهي ف العربية الكنعانية والعريية العدنانية. 

(۳) واردة في تراشا الغنائي وهي من العربية الكنعانية. یا م جنا يام جنا۔ 

(5) ابن حي» ا خصائص الجزء الأول» الرحم السابق» ص۱۸. يقول: [أما الكلام فكل لفيظ مسستقل 
بنفسه مفيد معناه» وهو الذي يسميه التحويون الجُمل حو زسد أخوك... وصہ ومه ورویسد]. 
ومن الأسماء الطبيعية قي بلاد الشام: جبل صهيون - قلعة صهيون - قريسة صهيان جنسوب حلب - 
وقرية صهيا حنوب دمشق. وهي أساء عربية کنعانیة كما في صسهیون وقلمون وحرمون وكفرون» 
وعربية [عمورية / كنعانية (أكادية)] كما في صهيان» وعربية آرامية كما في صهيا. 


۱:۶ 


والنون لاحقة كنعانية كما سنرى). 
- وكلمة مهين جذرها مه<؟. 
- وكلمة صلاة أو صلوات أو صليت جذرها صله أو صل (من الصلة). 
- وكلمة صم صضخغرا مركبتا جذرها [ 2259 ] رکب. 

مراك ب ت ا ركاب (سرياني عربي) 
- وجلر جنْ وجنین وحن (للیل) وجُنيَْة وجنون وة حذرها (مَر. 
ا لاہ احعل رمضان نا من الا 
وجاء في مادة جنن في لسان العرب ما يلي: 
[حنن: جَنٌّ الشيء يجه جناً: ستره. وكل شيء سیر عك فقد حَسنّ عليك.. 
وجنه اللیل: سستره. وفي الحديث جنّ عليه اللیسل أي سستره وسه سمي 
ال لاستتارهم واحتفائ هم عن الأنظسارء ومنه سمي ا حنس ین لاستتاره في 
E‏ 
وأَحَتقهُ أي واريته (سترته). 
ادن هو القبر لستره الميت. وابتان بالفتح: القلب لاستتاره في الصدر. والح : 
الترس (الذي يستر ويحمي)» وام نون یضا]؟) (لستر العقل عن صاحبه). 
وهكذا فإن الصلاة والصليت والوصل كله حمل ملامح من معن الصلة وعلسی» 
یعلوء معلولاء عليل» معلولء من العلو وقي عليل معن التضاد. في إنسان علیسل 
وهواء عليل. 


(۱) الرحم السابق ص8١.‏ 

(؟) أسمر حوزیف اللآلئ السريائية» قساموس سريانسي عسري؛ ۱۹۹۱ء ص۱۷۵. وتلفظ الألف في 
السريانية العربية واوا فتصبح م رکبتو نما تکتب بالألف. 

(۳) راحع بحت الدلول فی هذا الکتاب» و کذلك ابن منظور مادة جنَ. 


(4) ابن منظون مادة حتئن. 


۱:۵ 


وهكذا في در - يَدُمر. تدم ودر ودامور ودميره ور فيها معسیٰ 
التدمير في العربيات. 

ولاشك فان هذا البحث يتعلق بقاعدة مدلول الكلمة واحتلافها فيما 
سيأتي بحث تحت عنوان المدلول في هذا الكتاب. 

وقبل إنهاء بحث ال حذر لابد من الاشتارة إلى أن العربيات من الأكادية 
وح الصریات تمتاز بخاصة رئيسة دون اللغات الأحرى هي وحود ال جنر 
الثنائي والثلائي للكلمة. 

يذهب محمد عنبر في سيكولوجية ا حذر إلى التذكير أن للكلمة مدلولا 
آنا د عن الأصلل بسن أحيات] فیقفول: [تکرر العاناة ویبسین أن 
من أصعب العقبات ما تحمله الألفاظ في آذهاننا مسن معان معينة مقيدة بما. 
لا تخرج عنهاء فهي سجينة فیها. فإذا أردنا أن تتعرف ۳ صلتها بالصور 
الأخری الي في المعجمات» أو الي استعملها غيرنا في كل مكان وزمان» 
حالت هذه المعاني القائمة في أذهاننا دون إمكان التعرف عليها. وتقطعت بنا 
گل الوصول ااا 

(وإذا وقفنا في العحات على الأصل) (الجذر) في معن اللفظ 
(فسرعان ما نممله» وتعود الصور المألوفة للألفاظ إلى حجبه من حدید 
وا حلول مكانه والانسان كما يقول ابن خلدون [ابن عاداته ومألوفه] فنعود 
للتجربة من جدید). 


(۱) راحع بحث المدلول في هذا الكتاب. 

وكذلك: ابن منظور مادة جَن. 

وكذلك: عنبر محمد جدلیة ا حرف العري وفيزيائية الفكر والادق دار الفكرء ۱۹۸۷ء ص۸۰ 
(۲) المرجع السابق» ص۸. 


f 


إن اللجوء إلى الجذر يجب أن يصحبه الكثير من التجريد كتجريد الرسام 
لعن عین الانسان والالتفات إلى حطوطها احرّدة (وكثير من الرسامين يقلبون 
الصورة في حال نكبيرها يدويا) للحصول على تحريد اسل 

هذا الحذر اجرد هو مفتاح قراءة النصوص القدیمة حين الرجوع إلى معاجمناء 
وهذا ما وجدناه وأفادنا. يذكر المرحوم د. صبحي الصاح في كتابه دراسات في فقه 
اللغة: [ولا شك أن هناك تلازماً ما بين المناسبة الطبيعية وبين الألفاظ والعانسي](). 
وهذا ما جاء عند السيوطي في المزهر وأكد ما جاء به ابن حي 2. ويُعتسير صبحسي 
الصا أن هذه الظاهرة اللغوية ند فتحاً مبیناً في فقه اللغات عامة؟؟. علماً أن ابن حي 
يظل رائد فقهاء اللغة القدامى الذين لاحظوا هذه الظاهرة وقرّروها فهو يقول: "فأما 
مقابلة الألفاظ بما يشاكل (مائل) صواقا من الأحداثء فياب عظيم واسع؛ 
ونج متلفب عند عارفيه مأموم (متبع) وذلك اسم کنسیرا مسا بجعلون أصوات 
ا حروف على سمت الأحداث (الطبيعية) العبر با عنها فيعدلوؤفابماويحتذوئما 
عليها. وذلك أكثر مما نقدره وأضعاف ما نستشعره... ومن آمثلة ذلك ©: 
له طولا» الط عا وذلك أن الطاء أحفض للصوت وأسرع قطعاً لے مسن 
الدالء فجعلوا الطاء المناجزة لقطع العرض لقربه وسرعته والدال الماطلة لها طال 
من الأثر» وهو قطعه طولا". 


(۱) أكرم حلقي أستاذي في الرسم الانطباعي عام ١٥۱۹۔‏ 

(۲) الصاح صبحي» دراسات في فقه اللغے دار العلم للملايين» بيروت» ۱۹۲۰ الطبعة التاسعة 
موز ۱۹۸۱ء ص ۰۱9۱ 

(۳) المرحع السايق» ص ۰۱۵۱ 

۰۱ ٩۱ المرحع السابق» ص‎ )٤( 

(ه) الرجع السابق» ص ۰۱۵۱ 

(5) المرحع السایق ص ۱۵۲. عن ابن حي. 


هذا وللجذر ومعناه في العربيات ارتباط وثيق”" في الأصوات الطبيعية 
للإنسان والحيوان والنبات والمادة حيث اللغة بأصواتها مرتبطة بحاسة السمع لاسستقبالها 
ثم باللسان للفظها وإرسالهاء فالأعمى يستطيع تعلم اللغفة وإتقافا حيسث حاسة 
السمع لديه سليمة. أما الأطرش قيصيبه البكم لعدم اسستطاعته الاستقبال وبالتصالی 
فاته الإرسال. كما وأن للحثر ارتباطا وثيقا باحرف (لصوت) وه و مسا تسيه 
فيزيائية الصوت (ا حرف) العربي كأمثلة ابن جين في حرف الدال والطاء. 

وهذا البحث في أن الجذر (أصل الكلمة) بلفظها له ارتباط بالأصوات 
وكذلك فيزيائية الصوت (الحرف) بمائل ما ذهب إليه سام حسان في جرس 
الكلمة حيث يقول: 
' [وما يعود إلى علاقة اللفظ بالعی في بحوث فقه اللغة ما لاحظه العلماء من الارتباط 
بين حرس الكلمة وأثره في دلالتها]۱؟. 

لقد استفدنا من هذا المنهج بقدر وافء ففي قراءة التعرفة الجمركية التذمرية 
في السطر /اه©©: 


°K 2434 5-0035 


ن ج ب ي ن ح ت ي ! 
أي: نبي نحتيا. 


(۱) المرجع السابق» ص ۱۵۲. عن أبن حي. 

(۲) المرجع السابق» ص ۰۱5۲ 

(۳) تمام حسان» الأصولء دراسة بستيمولوجية للفکر اللغوي عند العرب ( الحو - فقه اللغة - البلاغسة)» 
الحيئة الصرية العامة للکتاب» بدون تاریخ» ص ۰۲۸۱ 

0.1.8 التعرفة ا لحم رکیة التدمریة السطر ۵۷ و4ه.‎ )٤( 


(5) ا مرحع السابق» السطر ١۷‏ ص٣۳‏ من: 2۸6071۸11 .C.LS. CURPUS‏ 


۱:۸ 


فهذه الفيزيائية لصوت النون والحاء وهذا ارس دعانا إلى تفسيرها: بجي 
الغرامات. حيث: ا حذر تحت وجمعها النكرة نحتين وجمعها العرف نتيا 
بالعربية الآرامية 7 ذکر صیغ اَل الختزل یکین 7 2,0 
بعد). قطعاً إن تفسير الكلمة لوحدها لا يكفي بل يجب أن یتسق بالجملة كاملة 
٠‏ فهي (الیزان الحسابي) لصحة التفسير من عدمه؟. 

وما جدر ذكره أنه للوصول إلى جذر الكلمة فلا بد أن تزيل السوابق 
واللواحق والحواشي إن وحذت. 
قاعدة (۲) : السوايق : 

کثیرا ما تأني النقوش القدبمة في اللهجات العربية موصولة دون فاصل بين 
الكلمات أو أدوات العین". وهنا تكمن الصعوية ومع ذلك نمد بعض لمستشرقين 
باون هذه الكلمات وم يلحظوا أسلوب الحذر الثلائي للكلمة نما أبعدهم عن 
الوصول للمعی الصحیح للکلمات ثم ا حملة فالنص. 

وحيث أن البحث في فقه اللهجات العربیات لا یسمح لنا بالتفصيل فلیس 
لنا إلا أن نأتي على اختصار ذلك ما آمکن دون الافساد بالعی. 

اجتمعت أهم السوابق: بشکل عام في كلمة (س‌ألتمونيها). 
ومنها كما نلاحظ أحرف (آنیت الي تدخل على الفعل الضارع) ومن أشهر 
السوابق الى قد تأني موصولة بالكلمة هي: 


)١(‏ لقد جاعت الادة ۷ه لتقول: نبي نحتيا دي هفكين أي ها آفكين = الآفك = الكاذب حيث نقسول: 
هتك ععين ها إنك» وذئه ععی ذا إنه ععئ هذا إنه < هذا هو بسالعی. وردت عند إحسان عبساس» 
تاریخ دولة الأنباط: دار الشروق للنشر والتوزيع» عمان» ۱۹۸۷ء ص7١.‏ 

(۲) الداية فاي . مع اتصطلحات العلمية المرجع السابق» ص .1١‏ وأدوات المعئ هي أحرف الجر 
والإشارة وما شاشهما. ۱ 


۱۹ 


أ- الهمزة (أ): مثل أمهيي وهي ألف التنبيه الأجاريتية أمهيبة - اچاریت وبالأكادية: 
كما تعي مثل فتصبح (أكما) معن (أمثل) هسنا تصبح همنل(. الف التنبيه رنف 
البداية الکنعانیم”ػء كما وردت في كتاب الدكتور أحمد حامدة : 
الصفحة همزة البداية 
٥‏ +94 / 9 غ7 “لا ما لم لن - بل. ص۲۲۰ لاحظ أبل. 

ا ب ل ب ل 
تا 4و 1 75 - حجر ص۲۲۱ لاحظ أبن لتعي بن أي 

مدلول لتعيي (حجر العائلة) ودعامته. 


1 


۳۰ جج 4 
ا ع 3 ح د 


۳۹۹ / - ألا لا 


45 = أحد = حد = واحد. لاحظ الهمزة في أحد 


اڭ 
۳۷ 4( - أنمن بمعى نحن نما في ابتداء الكلام للتنبيه. 
ان ح ن 
ووردت ایضا: ۳5۹ = نحن بدون الف تنبیه. 
٥‏ ح ن 
اب س بقيت في عامیائنا بس - (فقط). 


.CAD. (A) PART 267 (akima SEE Kima) (1)‏ 
(۲) حامدة هد المرحع السابق» ص۲۱ - ۲۱۷. وردت هذه الكلمات بالكتاب بسالحرف الآ 
لكننا قمنا بارجاع ا حرف إلى أصله الكنعاني كما هو مسطر الآن. 


رامي الرسع 


۱۵۰. 


۳۸ 4۹ 
ار ن 
۳۱۸ مب 
اش 
۳۸ بك مس ل۶ہ 
و جك یب 
اش 


أرن = قب نقش (البلیار) 1۹" رن = قر 

راد 
حاء ف القرآن الكريم: ركلا بل ران على قلوهم) أي 
بينما میا = شا ععیٰ (ذا - الذي - الي - اللسوان...) 
ولفظها (أشا) أي (أذا) 
أشا كنعان: يقول الكنعانيرن تماما كما في العدنانية 
(ذا كنعان) فهي تعريف بصورة أخسری, وتلفظ 
(آشا كنعان) و ا سا كنعان) 


أ» شا وفي وسط الكلام : شا بدون ألف التنبيه. 


ب - الباء (ب) : سابقة لها عدۃ معان: 


اتروع حرف جر کما ی العربية العدنانية والعربية الکتعانیة؟, 

۲- (ب) ععی [ق] كما في عامیات بلاد الشام» تسأل أين المفاتيح؟ فيجييك 
بالبیت أي في البيت وهي من بقايا العربية الآرامية في“ بعسض هجاتتا 
العربيات العاميات كما في بلاد الشام. 


۳- (ب) ععن بيت وهي عربية آرامية وهي من نوع (الترخيم) أي القطلع 
(راحع قاعدة الترخیم فيما بعد) ومن أمثلتها: 
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(۲) 510181411 178۳175 الرحع السابق. 


1۵۹ 


- بيلكة: قرية اصطياف جبلية شرق طرطوس معن (بيت ملكه). 

- بلَيرَمُون: [حله قرب حلب]ء ب = بیت» ثيل = الله (السرب) رام 0 
(ون) د لاحقه كنعانية. فيصبح الاسم: ا ا 
وذهب إلى هذا التفسير العلامة د. محمد محفل» ولعله من أصعب التراكيب 
الي تواجه الباحث. خاصة فك الإدغام بين اللام مع شدقا (تكرارها) والراء 
ال أوجبت المد لسابقتها اللام. 

وأما ترحيم كلمة بيت إلى [ب] نواجهه الآن في أميركا حيث رت نيو 
NEW)‏ بكلمة NEW YORK‏ معن جديدة إلى (ن) فقط فأصبحت تلف نظ 
لدى الأمريكيين: يورك 3۷086. ومن نافلة القول أن هذا التعبير 
لا يزال يستعمل في آرامية معلولا (وليس سريانية معلولا) فإذا أرادوا أن 
يقولوا: فلان من بيت فلان يقولون من: بفسلان ۴1۸۸ 92 وإذا أرادو 
أن يقولوا من بيت سفيان من: بسفيان SUF1AN‏ 818. ومن: 88705111 بير سه 
أي من بيت يوسف حيث لحم (تقطع) يوسف إلى يوس ایض إلا أن 
الباء هنا مُحَركة بالكسر (ب) بينما في آرامية الشمال (ب) مُسَكُنَة غالباً. 

2 إضافة لذلك یذ کر الأستاذ الاکتور عمر موسی باشا 7 في العدنانية ثلان‎ -٤ 
عشر معی: الإلصاق والاستعانة والتعدية و التعلیل السيبي والقسے والعوض‎ 
والبدل والظرفية والمصاحبة ومع (من التبعيضية) ومعئ (عن) والاستعلاء‎ 
والتأكيد.‎ 

-٥‏ الباء السابقة للفعل بالكنعانية الأجاريتية مثل: 


إن سكان طور عابدين مهد السريانية الغربية اليوم لا يفهمون على أهالي معلولا وبخعه وجب عدين 
لاختلافات إبدال الأحرف الي طرأت على كليهما وآرامية معلولا وبخعه وجبعدين هي الأقرب للآرامية الأصيلة. 


۲۳ 


ام يصدق بيرشيق م۱ آن ويا عقشيي 
وهي لا تزال م تعملة في أكثر عاميات الوطن العربي فنقول: مابيجي 
(لا يأي)» ياترى بياكل (هل يأكل يا ترى). 


و 


ج-أدوات الإشارة: (ذا - ذو - ذي) رد - د - د) رز - ز - ز) ها - تو- 
قي) (شا - شو - شي)(سا- سو - سي). نلاحظ فا هيا ذات 
معن واحد وهي إبدالات صوتية شائعة كذلك مد أن بعض 
الإضارات مٹسل (شو و شي) لم ُستعمل أدوات إشارة بل استعملت 
كمداليل لتعابير أخرى قريبة الع منهاء فمثلاً أصبحت (شا في الأكادية 
تقوب مناب شي + شو. أي أن (شا = ذا + ذو + ذي)» وأا 

(شي و شو) فقد أخحذت مداليل آحری لتعیٰ (هي و هو) أي (هي = ذي = شي) 

و (هو = ذو = شو)(. 

-١‏ (ذا-ذو-ذي): عرفتها كل من العدنانية والسبئية وآرامية تملكة عربايا إذ جاء 
في وظيفة للمعبد في مدینة الحضر عاصمة عربايا ابلملة التالية (ذا رب 
يتا عَرّب) معن ذا رب البيت المسؤول عن الماء. ففي العدنانية نحد جملة 
(من ذا الذي)» وی السبئیة سيف بن ذي یزنء وكلها معروفة. 

؟- (د-د-د)أو(دا-دو-دي): وردت ف الآرامية التدمرية ( دي -هاد )“ علماً 
أن شكلي کل من (دا) و (دو) لم يظهرا معنا في آرامية تدمر إلا أن ذلك 
لا ينفي وجودھا ودلالة ذلك وجود (د و دي) في اللهجة العربية العامية المصرية 


CAPLICE, P. 61 )١( 
۰1۰1 عباس إحسان» ص‎ )۲( 


61.8. CORPUS, PAGINA 11, LIME 1..) العنوان ( مكسا دي‎ )۳( 


۱۰۳ 


إلى حانب كتابة آرامية وردت على عملة برونزية (د بل مُ_كع'' أي 
[د ملك بعل (بل)] أي: هذا مُلك الإله بعل كما في العدنانية (الملك لل) 
راجع فيما سيأتي قاعدة النحو (في التقدم والتأخير). 


؟- (ز-ز-ز) آو(زا-زو-زی): ودور الألف ني (زا) كدور الألف في كلمة 
(أنا) حيث ألف المد الأخيرة هي فتحة مخففة ولیست حرف مد كما يظلهر في: 
أنا صاحب البيت» أو: أنا لم أذهب (أن لم اذهب) وهذا ما يسمى في علم 
التجويد ومخارج الأحرف (ب الرَوم). 
استعملت (زا) في آرامية عربايا زين النهرين هشال بغداد) بجملة [زا نفطا 
رز نفطا)] وتعبير (ز نفطا) هو وظيفة واسم لقائد ا حیسش عدينة الحضر 
عاصمة عربايا وهو المسؤول عن المنجنيقات النفطية النارية ونخدههاني كلمة 
(زملکا): قرية قرب دمشق مع (ز الَلْكْ) وقد تعن (زملكا رواق الملك) حيث 
أحذت (ز) مدلول الکان() أو (رزداق الملك). والرزداق معن أرض السواد 


(۱) بابلون حان» إمبراطورات سوريات» ترجمة يوسف شلب الشام» دمشق» ص ۰.۳۲ 

(۲) ولضرورات الشعر يُحذف الد الخفيف (الروم) أيضاً في أكتر الأحيسان مثسل: أنامن أهوى 
ومن أهوى أنا. 

(۳) عباس إحسان: المرجع السابق» ص ۰4۰5 

)٤(‏ برنامج تلفزيوني في عام ۱۹۹۰ تقدم مهران يوسف وإعداد قتيبة الشهاي. وإثنا في هذه العجالة تقض 
الكثير ما جاء في تفسير أ ماء البلدان في هذا البرنامج حيث اعتبرت أن أكثر الأسماء هي عربية سريانية 
لکن نسي الآرامية الأولى وآية حطنه أنه اعتبر العربية الآرامية هي الغربية السريانية وهساك يون كبير 
بينهما حيث السريانية أحذت الكثير من المداليل وبعدت عن الآرامية الأولى القريبة من العدنانية كسا ذهب 
إلى ذلك دوبون سومير ص ۱۳۱: إن 75٠0‏ من أسماء المدن والكفرر والقرى في مصر هي أسماء عرية 
عمورية وعربية آرامية ومادتھا اللغوية وأسباها التاريخية موحودة لدينا وهي بحاحة إلى بے منفصل 
ليس هنا مکانه إلا آننا نشیر إلى التواحد العربي العموري ( اليك سوسسي ) بالألف الثاية قبل - 


۱ 2 


والفری (راجع عبد العال ص .)٦‏ وكذلك هناك زمالك من أحياء 


القاهرة وهناك عائلة دمشقية قدیمة تسمّی (زعَت إنما بحالة السکون لصوت الزاي. 


-٤‏ (تا- تو- تي): نقول (مَنْ ذا الذي) وهنا من تا الي) وردت في نقسش 

امرئ القیس (ني نفش)”" معن ( تي نفس ) ووردت في الشعر العدناني: 
ها إن تسا عذرة إن لا تكن نفعت فان صاحبها قد تاه بالبلد9© 

يقول اين منظور”” أن العرب تستعمل (هاتا) بدلاً من (هاذا) إذ قالوا: 
[تلك وتيك وتالك» وقالوا عن (تيا) ما هي إلا معرفة ا (قتأمل). 
وهي فعلاً معرّفة بالألف لکن بحالة الجمع أي (تيا) تعب اللواتي 
أو الذين وأساسها النظري (تني للمفرد + ين لجمع النكرة) فتصبح 
(تين) وتدحل ألف التعريف لتلغي النون فتصبح (تين + ۱ = تیا). 
هذا الجمع آرامي [أيضاً لاحظ ابن منظور حينما قال: أن العرب تستعمل 
(ھاتا) وبعدها (نيا)]. أي أن الآرامية من العربيات في حس عفوي عنده» 
كذلك خد في اللهجة الآرامية في معلولا وبخعة وجبعدين ا سی" 
لتعني (ذا). 


۵- (شا-شو-شی): عرفتها الأكادية بفرعيها البابلي والاشوري كما عرفتها 
بعض اللهجات (أو أكثر) اللهجات العربية الكنعانية. إلا أن الأكادية أحذت 


- الميلاد ومن ثم إمبراطورية اللهجة العربیة الآرامية زمن التواحد الفارسي الإحميي في منتصف الألف 
الأولى قبل الميلاد في مصر. (هذه الإمبراطورية ال احذت من الآرامية لغة رسية في جغرافيتها). 

(۱) ولفنسون إسرائيل» تاريخ اللغات السامية» الرحع السابق» ص۰ ۰۱۹ 

(۲) ابن منظون ۱۰ : 240 ٤٤٦٤+‏ 

(۲) الرجع السابق» الصفحات تفسهاء 

(4) المرمحع السابق» الصفحات نفسهاء 

(ه) فضلو فرنسیس الآرامية احکیة المرجع السابق» ص78 


۵و ۱ 


آخرين حيث (شو) أخذت مدلولا تعن (هو)» و(شي) أخذت مدلولاً لتعني 
(هي) كما بِينَا سابقاً . 


-٦‏ (سا-سو-سي): عرفتها الکنعانیة() ونظن أن الأكادية عرفتها أيضاً. متحليسة في 
كلمة (سا مرًا) المدينة المعروفة أي إذا القویة] (مر - القوي). جاء في القرآن 
الكرم: (ذو رة فاستوى6”" أي ذو قوة فاستوى» فهي اسم ذو مدلول 
عسكري. ففي الكنعانية وجدنا أداة الإشارة (© ) - س ونحن لا ندري إن 
كانت تلفظ (سا - سو - سي) أم لاء وحيث أننا لا نستطيع نفي لفظها بكافة 
أشكال نطقها لأن الكتابات المجائية كما نعلم كانت حالية من الأحسرف 
الصوتية مثل: ( © × = سا - ١38‏ - سو - © - سي )» بل کتبت كما يلي: 
رو-ذا- وه نو- ه-دني) 

”سن س‫ مرن 


وهذااما وطناہ من باب الظن ن تاسیة الفط لیس إلا 


د -(د): 


-١‏ الدال الساكنة : الدال الساكنة في العربية السريانية اليوم هي أداة إضافة (تعريف 
بالإضافة) فأقول: 


(۱) حامدة أحمدء المرجع السابق» ص1۳ ۲. 
(؟) القرآن الکرم؛ سورة النحم الآية ۵۸. ومار مارون أي السيد مارون حيث من صفات السيد القوة» ومنها 
مرا فی العامية وإمرأة ومرئ في الفصحی؛ و [مرت] في المصريات ممعي سيدة: ددج 

ت ر م ب (لتحاه الكتابة) 


(۳) حامدة أ مد الرجع السابق.ص۳ ۲. 


۱9۹ 


حرجا ؛ مد 
هشب ای رل و کرک ا ات 06ای تاپ تیر 
(كتاب لو عروضية» وهي تمسائل اللام الساكنة في آرامية معلولا وبخعة 
و ضیے اول ررب ل لیے او اب الک ج 
(رَئَبْ ل کلب) عروضيا. 
وا ان ادر ارم کےا ی ا ی ' 
التعریف العدنانية حلاف المدرسة الكوفية. فالبصرية تعر الألف للتنبيه كما 
في الأجاريتية) واللام للتعريف" (کمسا في آرامية معلولا). إن وجود إحدى 
هذه الأدوات بلهجات أخرى شئ مألوف أي كأن تأي (د) الآرامية في 
نص كنعاني كما في نقش شاهدة جزر البليار ( ٥٢١‏ ق:م) حيث نحد تعبير 
تا د) أي اجعل القوة لهذا اميت ووجود حرف الضاد السبئي في نقصش 
بيّض لِك والسمی خطأ حسب القراءة التوراتية بیحملك ° 7 ]ج ؟ / ۷" 
ب ي ض م ل ك 
هناك اسبُّعيرت الدال كلغة» وهنا استعیرت الضاد كلغة. 


( حيصا :سم( 

ك ث با د ي ل دا (کئوبو د یلدو) نلاحظ أن العرية السريانية الغربية (سسريانية طسور 
عابدين) تکتب الکلمة بالألف وتلفظها واواً . وان هذه الدال الساكنة هي تعريف بالاضافة ولیست 
أداة تعريف دائمة» أي لا أستطيع البدء ما وأقول (د يلدو = الولد) فهتا خطأً. الرجم دروس خاصة من 
نيافة المطران أوحين قبلان من کنيسة السریان الاردثوذوكس (الراشدین) بدمشق. 

(۲) بحث ميداني قمنا به عام ۱۹۸۹ في معلولا. 

(۳) الرماني أبو الحسن علي بن عيسى النحوي ۲۹5 - ۳۸۶ هب )ء كاب معاني الحروف» تحقيق 
د. عبد الفتاح اماعیل شلي» دار اللهضة مصر ( القاهرة )» بدون تاریخ ص ۰1۹ 
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۲- الدال المتحركة: كذلك هي أداة إضافة (التعريف بالإضافة)» فنجد هذه الدال متحركة 


5 هو 0 

اصابع اليدين ”رچ گ۱ ESE‏ صبعوتو د یدایو Di dayo‏ مطاہ ا5 
أرض المدينة ko‏ ۰ ۱ أرعو د مدیتو Da mdito‏ ه ۸۳ 

ساحة القرية وولا و هر1 دورتو د قريئو Dorto Da qritho‏ 


دراسة الشعير و مدا مدا دوروشتو د سُعُوري ‏ ۳0و Doroushto Da‏ 
هم (ل) : وتلفظ رل وهي كنعانية كما تلفظ الآن بالعربية العامية المصرية 
فنقول: بيروت اللي یکتعان(؟. وهي من أحرف الجر أيضاً 0 وكذلك اللام فهي 
تعريف بالإضافة في آرامية معلولا نقول: (زِنْب ل خلبا) معین (زنب الكلب). 
ومن السوابق أيضا: 
و-(ها): استّعملت ف الثمودية والكنعانية والصفائية وأحیرا العبرية» وهي أداة 
تعریف. واستعملت بالعدنانية أيضاً بحدود» مشسل: [ذا: هذا - أواقك: هؤاقفك 
و(ها نحن)] ونرجح أها إبدال ألف التنبيه الأچاريتية ‏ = ه) وكلاهما للتنبيه. 
ز-(ال): أداة تعريف استعملتها الكنعانية" والعدنانية. ومن الجدير بالذکر أن 


(۱) جونز أ.ه .م » مدن بلاد الشام حين كانت ولاية رومانية» ترجمة إحسان عباس» عم‌ان» ۱۹۸۷ء 
ما تعرفه [بيروت اللي یکنعان] إغا وردت عند جونز [لاذقية اللي بكنعان ص .]٤٥‏ وهكذا نجد أن ل) 
اللي تقوم مقام (الذي-الي-اللذان-واللتان واللائي واللآتني) الواردة بالعدنانية ولا یسزال في عامیتسا 
تستعمل الأسلوب العربي الكنعاني في مصر.ونظن أن (يلي) في بلاد الشام هي عربية آرامية. 

(۲) النقش رقم [8-72سف] DONNER - W. ROLLING‏ » قرأها المؤلفان أو أحدهم [ها جد] بينما قرأناها [االجد] 
حيث حرف اطاء بالسطر السابق رقم ۳ شکله رل). بينما وردت [الحد] مکنا (08585). كما بنا سابقاً. 


وال جد 


واسم والد حنا بعل هو حامي القار وتُكتب (حامي لقار) أي حامي القلعة. 


١م‎ 


المدرسة البصرية تعتبر ال رك الات 
التعريف الكنعانية والعدنانية (ال) تطور لغوي من الألف (السابقة) الأجاريتية 

(أمهييي و ا بس)» واللام الآرامية الموجودة في آرامية معلولا. والدلیسل أن الأولى 
لتبیه هو عدم لفظها في حال الوصل (كتاب ل ولَد) وکتابتها مصطلح كتابي لايمت 


قاعدة (؟) اللواحق : 

سنرتب با بن قام اللواحق تاريخياً حسب المستطاع: 

اہ (ان) ؛ الألف والنون: هذه اللاحقة موحودة في أكثر العربيات إطلاقاً مثل (دحٌسان 
ومگان) وكنعان وإرمان وعدنان! © تدحل على الاسم بض فاون لس نے 
مشبهة باسم الفاعل وتدخل على الاسم بصيغة فغلان لتجعله مصدر اضطراب 
وكلا الصيغتين والوزنين يحملان معن الح ركة والاضطراب. من أقدم اللواحق 


(۱) أبي الحسن علي بسن عيسى الرّمانسي التحوي (٢۲۹-٣۳۸ھے)‏ کتساب معاني الحروف» 
تحقييق عبد الفاح إصاعيل شلي» دار النهضة مصر (لقساهرة)» بدون 
تاریخ» ص۰۱۹ 

(۲) أ- (دجّان): إله عموري عرف فيما بين النهرين وإله ماري ورف في لأور ولارسم كان 
حمورابي يكرّمه وهو معروف في بلاد التدحين وآشور منذ العصور المترامية في القدم» 
وحذر الکلمة رد من التدحسین» ولفظه بتشدید (تکراں) حرف ا حیسم فيصيح دضان أي 
له العدحین۔ 
الرجع: عبودي هب معجم ا حضارات السامية طرابلس» ۱۹۹۱ء ص ۰۳۹۱ وني [۶۵8 0)صده] 
دجان = دیان. 

ب- مكان: HAKAN‏ حذرها مكا: 

THE ASSYRIAN DICTIONARY (C.A.D.)(M) PART 1, CHICAGO, PAGE 131.‏ 
ويرحّح حرحي زيدان أن الاسم آشوري (أكادي) حيث يذكر أن (مكس) في البابلية تعي البيست وهو 
اسم الكعبة عند العرب ععسی آخر أن (مک) معن بيت ليست أصلية إنهاهي 
مدلول (الباحث) . 
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على الأ«ماء ذات الجذر الثنائي أو الثنائي الضعف أو النلانسی() علا 
أن ابن جين اعتبر الصيغتين مصدرین (فعُلان + فَعلان( ولا نسى أن 
[آن] هو رب الأرباب السومري الذي استتععملہ الأكاديون”” إلى 
حانب آف]. مستیان لستی واحد سكل SENE‏ 
آن في كلمة [دجن - دجّان] عمی: إقامة الله إقامة آن دحن آن» 
وبالادغام دحّانء مثل طحن طحّان؛ وعجن عجّان» وقرن قران» وقراً 
قرآن. وأما استعمال ئیل في الأكادية فنجده في اسم مدينة بابل معن (باب 
بر تابا اه که فيان رف یط ان ا سال اة 
الساحل عندما نکون بالبحر وهو البعيد وشیطان هو مبعد آن] أي كل 
شئ يبعد عن آن (الله) هو شیطان. 


ب- (یت): الياء والتاء وهي موجودة في الأجاريتية والكنعانية مثل: قرية = حرية = 
حریت ومنھا آچاریت*) حيث الألف للتنبيه كما اُسلفناء عمرة = عمريت» عمشة = 


زفق 


عمشيت» دينة = دينيت» عتلة = عتليت» عفرة = عفریت» حبشة = حبشيت” © 


(۱) حفيني ناصيف ورفاقه» كتاب قواعد اللغة العربية» شرح الشيخ محمسد علي طه الدرة» الكتاب 
الرابع» ححصء ۰۱۹۷۱ ص۷۰ + 86. ومنها ترقان من ترقا وهو اسم بمجتمع ترقا. راجع الحوليات 
السورية ۳۹+۳۳۷ ص۱۰۳ ل74104. وكلمة عليان أجاريتية (النساء في آچاریت» ب. کی سیرفلاه 
دمشق» ص ۳۷). 

(۲) ابن حي أبو الفتح عثمانء البهج في تفسير أسماء شعراء ا حماسق ا مرجع السابقء ص ۰۱۷ 

(۳) ماكس شابيرو والمرجع عبودي ص۸۰۷. هندريكس روداء معجے الأسساطير» ترجة حنا عبسود» 
.دار الكندي» ۱۹۸۹ء ص5 4, 

)٤(‏ مع السابقة أ للتبيه تصبح أجاريت. 

(ه) مدن أكثرها على الساحل الكنعاني الشرقي للبحر التوسط عدا عفريست. راجع أكثر 
الخرائط والأطالس. 


کش 


کون 7 د aS‏ 
حورة = حوریت" "۰ وحضرمة = حضروميت ' في تونس. 


ج- (وت): الواو والتاء» مثل لاهوت وناسوت ونظن أنها لاحقة متطورة عن ال (يت) 
فهي إبدال الأحرف الصوتیة الأساسية مثل: (دير» دورء دار)» و(لبنين» لبنون» لبنان). 
منها: بنوة = بنوت("ء أنسية > ناسوت ملكية = ملكوت. وكذلك: حلبوت - 
ركبوت - حلبوت"* وعشقة = عشقوت (قرية تي لبنان)» وبرهة = برهوت (اسم بثر 
بحضرموت)( وحضرمة = حضرموت (من مالك اليمن القديمة) ورا بمكن أن تکون 
[حضر + ام (تمويم أكادي) + وت = حضرموت]» بيرة = بيروت» عشترة = 
عشتروت وعشترة.ععین العشيرة» صلة = صلوت (صلوة) ثم تطورت إلى صلاة» زكة = 
زكوت (زكوة) ثم تطورت إلى زكاة. 

هنا نود الإشارة إلى أن الواو والتاء في العبرية تنم حیانا عن صيغة الممع" أمافي 


(۱) ابن جح الخصائص» ج٣‏ ص۲۱۰ يفيد ابن حي أن أستاذه أبا علي عجز عنها وأقوها 
(أي ابن جي وآبا علي) أن حوریت مثل عفربت. ۱ 

(۲) عبودي هنري» معجم الحضارات السامية» جروس برس لبنان» ص9۱۱. 

(۳) بعل وموت. قصيدة آچاريتية عربا فایز مقدسيء المرجع السابق» ص 1۲: 

)٤(‏ عبد السمیع محمد أحمدء العاجم العربية دراسة تحليليةء الکتاب الأول القاهرفه ص۰1۸ 

(5) ابن منظون مادة الما ص1 ۰1۷ 

(5) كمال ربحيء العبرية من غير معلم دار العلم للملایین بيروت» ص۳۹. حیث تجمع: 


۵ 0 د 5 ص « شیرق لتصبح: ۵ ۳ 3 5 1 ٩‏ یروت = دفاتر 

N ER‏ ۳ م ح ب ر و ت 

ومثل: *٭* د = آق = آب تحمع: ×۷ 3 1 ہج - أفوت-آباء 
٦‏ ب ف ۱ ف و ت 


لاحظ إبدال ال ( ۷ ) بالباء من العربيات وهو تأثر العبرية ا اسسوریة (القرن العاشر الميلادي) 
بالسريانية ونس اٹر الأ رة بالأوريات حیسسٹ لا پوس في العريات القدبهة كافة 
صوت (۷). 


العربيات الأصلية وال اشْمّت العبرية منها فلا تنحو هذا المنحى والواو والتاء 
موضوع البحث تدخل على الاسم لتجعله صفة مشبهة باسم الفعول تدل على الكليّة. 
د- (ات) أو(أة) : ونظن أن هذه اللاحقة هي التطور الأخير من لاحقةالحرف 
الصوتي مع التاء. 
فالتطور مثلا لکلمة صله کان: صلیت؛ ثم صلوت (صلوقع٭ وأخيراً صلات (صلان). 
وهذا ما يحملنا على (عطاء رأي حول العربية العدنانية بأنما أکثر اللسهجات العربية 
تطورا و کثرها محافظة على مدلول ا حذر الأصلي للكلمة وغاية تطورها في بلاغتها. 
من آمتلتها: صلة = صلات (صلاة)» زكة = ز کات (زکاه). حيث لا شکل 
للتاء الربوطة في كافة آجدیات العربیات عل العدنانية» فهي تستعمل التاء 
للربوطة بشکلها العادي وهي ترسم في آکثر الأبحدیات هك ذا [»]. للفظ كاتا 
التائتین المبسوطة والمربوطة. علما أن [ات] هي أداة جمع الونٹ في کل من الأكادية 
والكنعانية والآرامية والعدنانية. 
ھ- التمویم: 
- روم): لاحقة عربية أكادية بحالة الرفع مثل لشانوم أكاديتوم. أي [لسان 
أكادية] لأن أصل آکاد: أكادة”" (أحادة)» لذلك لم ُذكر أكاديوم وهي 
تعادل التنوین في العدنانية بحالة الرفع. ۱ 
( م): لاحقة عربية أكادية بحالة النصب مثل لشانام أکادیتام. أي تكلمت 
[لسانا أكادية]. وأشت نسبتها إلى مدينة أكادة فاضطررنا لتأنشها تماشفياً مع 
العربية الأكادية. وهي تعادل التنوین العدنانية بحالة النصب. 


(ا) القرآن الکرم: سورة البقرة» آية (۳). فكلمة صلاة في القرآن الکرم دائماً بالواو (صلوة). 
(۲) عن مسودة مقدمة من فيصل عبد الله إلى الوسوعة العربية بدمشق» حرف ( [). 


۲ 


- ري م): لاحقة عربية أكادية بحالة الجر مثل لشانيم آک‌ادیتیم(, 
أي اتسيف نح الات كاو ارت كنف ال یت صا 
(الفصحی) بالنظام الاملاشي الأكادي لكتبناها [لسسانین أكاديتين]. 
أي تقابل التنوين العدنانية بحالة الجر. 

كما أن لواحق التموع موحودة في الإبلائية مثل: 
قرادوم = قراد. فأرتم = فأرةٌ. 
وهي تقابل بالعربية العدنانية التنوين كما قدمنا . 
و- التنوين: مثل (كتاب وكتاباً وكتاب) مع ملاحظة ما لو کتبت بأسلوب 
. آخر حلاف خط (حرف) الحزم العربي لكان الواحب شيت ألفاظ التنوين كتابة مثل: 
كتين - كتين - کتابن 
إغا بلفظ الروم (تخفیف مد الألف کالفتحة) ولو كانت با حرف المسند السبئي لكتبت 


هكذا (علی سبيل المثال): 
۴ ۸۲۸۴۰۴۹ ون 
ك ت اب ون ك ت١‏ بان ك ت١ا‏ ب ين 


(مع ملاحظة استحالة كتابة الأحرف الصوتیة السبئية أيضا) أي أنالن ند 
هذه الكتابة إغا أردنا مما التمثيل الافتراضي. والتنوين موحود في الكنعانية 
كما فى العدنانية. 


R. CAPLICE PP 20-37 )١( 


M. B. KUBAISSI - COMPARISON BETWEEN ARABIC AND HUAZI ARABIC. HANDOUT 1989 (Y) 


DAMASCUS 7۰‏ 
(۳) بافقيه ورفاقه» ص۱۲۱. (شکل ا حرف فقط). 


ز- (یم): أداة الحمع الكنعانية تأي في آخر الكلمة مثل: صيدونيم = صيدونيين» 
وقد استعارتھا العبرية التوراتية20. 


ح- (ين) : أداة الحمع الآرامية وهي مثيلة العدنانية بحالة النصب و إلا أن الأخصيرة 
أي العربية العدنانية (الفصحی) تحمع جمعاً مذکرا سالا في حالتين: الأولى أسماء 
الأعلامء والثانية اسم الفاعل. والباقي جمع اعترال (تكسير) والأمثلة على التوالي: 

محمد ے محمدين - عاصم ے عاصمين. 

واسم الفاعل: ضارب ‏ ضاربين - حارس ه حارسین. 

اما جمع الاختزال (التكسير): مس ے شوس - قمر ے أقمار. 

. ومن أمثلة الحجمع في العربية الآرامية: شس ے مسين - سين ه سينين7) 
آي: قمر ے أقمار. ومنها طور سينين أي جبل الأقمار . 


م 5 + جعها ص و9 د ۰ و آي: ملك ملكين“. 
م ل ك م ل ك ي ن 


ط- (أ) الالف باخر الاسم: هي أداة التعريف العربية الآرامية مثل: بردا = السبرده 
حرستا = الحارسة» جعيتا = الجعة وتطورها: 


(۱) في الكتابات القدیمة وردت (م) بش كل (الیسم) فقط دون الياء (لإغفال الأحرف الصوتية 
كمسا ذكرنا) إلا أن توراتية الوم تحوي الياء أي (م) وکان ذلك في القرن العاشسر 
الميسلادي أي أضيفت الياء على يد الماسوريين في طبريا عندمسا أضافوا الأحرف الصوتية 
على التوراة. 

(۲) طور سيناء أي حبل القمرء وطور سینین أي جبل أقمار. وسين كان إلاهاً يعبسد حیسث الألف بكلمة 
سینا هي أداة تعريف آرامية كما سنرى. وأهالي ظفار قي عمان (ا بالیین/ الشحريين) يقولون:سين لك 
معن (الله يحفظك) أما التفسير ا حرفي فهي قمر (الإله): لكء لکن العسن الوشي الضمي قد زال لديهم 
هم يعنون (الإله لك) والاله هو الله. 

(*) محفل محمد الدخل إلى اللغة الآرامية» المرجع السابق» ص8 9. 
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جعه ے جعيت + |= جعيتا. مشل: مشقه ے مشقيت ١+‏ - مشقيتا. 
مرا = اللهن جملا = ا لحمسل ناموسا = الناموس» أرعا = الأرع (أي الأرض) 
فيها إبدال العین بالضاد أو العكسر0©. ۱ 

ونظن أن أداة التعریف هذه قديمة. ومذاكرة مع الدكتور فاروق إ ماع( 
ذكر أن الألف عرفتها السومرية كأداة إضافة. وحن نعرف أن التعريف بالإضافة 
هو أقوى أنواع التعريف مثل (كتاب أحمد) فهل أداة التعريف العربية الآرامية 
هذه (كلاحقة) مستعارة من السومرية؟. 

وإن صح هذا الظن فسيضعنا أمام تفسير حديد لاسے مدينة (إيلا) لا سيما 
أن الابل أصبح وجودھا مؤكد في الألف الثالقة قبل الی لاد(" لا في الألف , 
الأولى كما كان سائداً. كما أن (فانون) أسماء ادن والأماكن القدبهة 
في العربيات قبل الاحتلال المقدوني بب أن يعطي إحدى ثلاث مداليل 
لا رابع لها وهي: مدلول طبيعيء أو مدلول دی أو مدلول عسكري. 
ولا وحود للأسماء الأنانية الشخصية مطلقا شل: لاودكيا وإنطاكية 
وسلوقية والأحمدية والمردمية وبجيرة فكتوريا. وستأتي على تفصيل 
ذلك لاحتا. لذا نحد أن هذا القانون يتماشى مع اسم مدينة (إبلا) ذي 
المدلول الطبيعي ولا سيما أا عاصمة البادية الشامية التجارية والی كانت الإبل 


)١(‏ محفل محمدء المرحع السابق» ص۷۹ = وملأت كل أرعا = وملأت كل الأرض. وتستعمل كلمة أرعا في 
آرامية [معلولا وجخعه وجبعدین] اليوم معن الأرض. 

جم و nN‏ د و # ١‏ لر خر وملاأت کل أرعالأرضا) 

و م ل أ ت له ل أ ر ع ۱ دوملات کل الأرض. 

(۲) أستاذ المسماريات بجامعة حلب وبالخصوص السومرية والأكادية . 


SOURCES FOR THE HISTORY OF ARABIA PART 1 WALTER DOSTAL. THE DEVELOPMENT (٢ 
OF BEDOUIN LIFE IN ARABIA SEEN FROM ARCHAEOLOGICAL MATERIAL. ۶۰ 125 - ۰ 
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فيها أساساً في وسائل النقل”. وقد عُرفت أسماء المدن الطبيعية (يأسماء الحيوانات) 
مثل قن نسرين أي قن (بيت) النسور» وعقرباء ونمرين (النمور)» وتل بیسه 
(تل القطه)؛ وکفر بيسين (كفر القطلط)» وعجلون» وعجلتون., وعقيرباء 
وقن فار. علماً أن كلمة [1010] تعن الإبل (الحمال) في الأكادية. 

وعود على بدي فان أداة التعريف الآرامية (الألف بآخر الكلمة) نجدها حيّة إلى الآن 
في أكثر مدن وقرى بلاد الشام) مثل: صيداء رامیت (اللاذقية)» جعيتاء صوباء 


حرستاء بردی» دوما. 


ي- (يا): لاحقة الجمع العرّف بالعربية الآرامية وهي في الواقسع مسأخوذة 
من أداة جمع النكرة [ین] وأداة التعريف الالسف بآخر الكلمة (بعد إبعاد 
وشطب النون من اللفظ) ونضرب مشالا عليها كلمة: جلیا - 
ال ساد القدسیین. وتفصبل ذل لق أن آلف اتعریسف العريدة 
الآرامية عندما تدخل على جمع النكرة مشل مسين فإفها لأي الألسف) تلغفي 
النون في اللاحقة (ين) وتبفسی الب اء فقط أي ( شسین +۱) تصبح شسیا 
ولیس شمسینا. 

ك- (ي): لاحقة وتأن نسبة مشل: علماني» وضمير متصل للملكية 
مشل كتابي. ونجدها في أكثر العرسات شسل العرربية الأكادية 
والأجاريتية والكنعانية. 


ف الأكادية مثل: بيلي: بعلي (سيدي)”'' آ٥٥‏ حيث اه و ستناوط ععن (سيد أوم/)» 


(۱) سناني على ذكر هذا القانون ضمن قواعد قراءة النصوص الي نحن بصددها. ويجوز أن يكون الاسم 
شخصياً أو انیا بشرط أن يسبقها كلمة (بیت) مشسل: بيت نلم يت آجحوشيء يت بميانسي؛ 
بيت شيلاني» بيت دكوري» بيت عديئ. 

(۲) الرحم السابق» 26 .۲ ,6۸102 R.‏ 


۱۹۹ 


سے قش 


0 

۱ جرع جر 
وهي من بعلء أو بعل منهاا". وني الأجاريتية يقول امثل: ‏ 0 ھوکے 

إم يصدق بيوشيي م الي ويا عقشي 
أي: إن یصدق برشین تم : أني ویاه ا معن 

إم: معن (ن. 
م: معن أمرٌ نفترض أنه قد (تم) جدلاً. فعل إثبات يراد به النفي في المصريات أيضاً. 
حيث السجع في (إم) و(م) وكلمي (برشین وعتشسیی) كذلك مد عامية 

مصر البوم (ويّا) أي ولیاه. وعَقش عند ابن منظور معن حَمَع ويرشيئ من الرشوة. 
. نلاحظ في هذا الثل (الياء) في يرشي وٹی عقشين فیصبح الك ل: إن كان صادقاً 
أنه يرشي (تمام)! فأرجو أن تحمعیٰ معه (لأكذبه) لأنه كاذب وليس صادقاً. 

إن يصدق بيرشيئي ‏ تم أني ويا عقشیی"؟ 

ومن الطريف ملاحظة هذا السجع فی العربية الأجاريتية في کلمی: بيرشيي وعقشیی» 
وجب التأكيد على (الباء) و ((م) و (تم) في معانیها. كذلك تأت الياء في فاية 
الكلمة للجمع مثل: بن = بي» ملك = ملكي في الآرامية والكنعانية تعن ملوك. 
ل- (يا): نلاحظ آننا آفردنا (يا) أحرى يمكان آحر لطرافتها حلاف [ي]] الخاصة 
7 ر اه اهو عا ليق اش 
الأكادية والعربية العدنانية. 
فنقول بالأكادية: ناهط بيلي (بعلي) بمعی سسیدي؛ ونقول هلاه بلیاعمسین 
® بض“ . 


(۱) المرحع السابق؛ ص٩۹‏ ۱۱. ونرجح أن الأساس (بل) والعين من الحواشي الزائدة الي عرفتسها الكنعانية 
كما سنری. 
A C. M. BLOMMERDE NORTHWEST SEMTHWEST GRAMMAR AND JOB - BIBLICA ET )٢(‏ 


ORIENTALIA. N. 22 ROME 1969 PAGE 56. 
CAPLICE PP26+119 (f) 


۷ 


ونلفظ بالعربية العدنانية: هاؤم اقرؤوا كتابيا معن كتابي لكنها وردت في القرآن 
الکرم لفظاً ولیسس كتابة: ل فاسا من أُرنٍ كتابه بيمينهيقول هازم 
اقرژوا كتابيه0. نقول: أن معن كتابيه هنا بتسکین الماء رھک نا 
وردت) لا تعي إلا كتابي أو كتابيا العربية الأكادية والحاء للوقف 
وتسمى هساء الاستراحة. ومنها حسسايه عم حساي وماليه ععمن 
ما یء وسلطانيه: سلطاني. وجميعها حين القراءة تلفظ كتابياء حساياء 
مالیاء سلطانیا 7" وبذلك يكون دور افاء لاظ هار الصسوت" الذي قبلها. 
- وهنا المد على طريقة الرَوّم. وکما يقول ابن جی: [العبرة في النطق لا بالخط] . 
م- (اي) : وهي أيضاً لاحقة تدل النسبة أحياناً مثل زباي (اسم ملكة تدسر) 
ومد وردتبشوزة لاق ككل مسن ارت شش رت مسا 
والعربية الكنعانية. 
حاء ني الآية: ( يا بشری (بشرا) هذا غسلام4 وقرنت أيضاً بلهجه قيس: 
} يا بشراي هذا غلام 26. 


(۱) القرآن الکرص 1۹: ۱۹ء الحاقة. 

(۲) الطباطبائي محمد حسينء الیزان في تفسير القرآن» ائحلد ۱۹ء ص۳۹۹» بيروت» الأعلمي. هاء الوقسف 
أو هاء الاستراحة أو هاء السكت. 

(۳) القرآن الکرم» :1٩‏ (۲۹+۲۰+۶۱۹)۔ 

(4) الأحرف الصائتة مثل: (!- ي - و) والأحرف الساکنة مشسل (بسج-د - ا خ...) وجمع صائئة صوانت 
وجمع ساكنة سواکن.الصوائت وأحرف الصوائت هي (ا -و- ي) بشرط أن تؤثر على حرکسة ارف 
الساكن الذي قبلها ف الياء (ي) في كلمة یت لیس حرفا صائتا إثما هو حرف لصوت مساكن ونقصد 
بالصوت کل من (ا - و - ي) وكذلك الفتحة والضمة والكسرة فهي أصوات وحسروف صاكة ایض 
في با هذا إذا أثرت على الأحرف الي قبلها. وهي موعة في كلمة (بارودي) وهناك لأسودي) 
ساكنة بحموعة بكلمة رم 

(ه) القرای اللهجات العربية في القرآن» القاهرة» ص ۲۰. 


۱۹4۸ 


أما في التدمرية: برلع بن تاتاي"؟ (ونظن أن تین تع حدق بالعامية). أليساي بسن 
عزیزو(. 
في الكنعانية أ ماء نساء کنعانیات: بدراي وأرساي وتلاي(. 
وال حدیر بالذکر أن اسم زباي يعي مدافعي (الدافعة عيْ) أو ععن آخر هو (العطية)» 
والرین هي الذال بالعدنانية فتقول: [ذب عن حیاض الوطن] أي دافع عن الوطن(. 
وزب تعن دفع (من الدفاع) و کذلك دفع (في عملیات البيع والشراء). فمعین زبّاي هنا 
يحمل العنیین مدافعی أو العطية بشکلها العام ولا یزال آهل بعض قری ریف دمشسق 
يستعملونها [لولا الله والعناي والأرض مطراي لکانت زبلطت من بيت أبو عطای] 
العی: لولا الله والعناية والأرض الطراية لکانت زالت من بيت أبو العطية. 
ومن المفيد هنا أن نقول : [دفع] بالعدنانية شا مدلولان: 

-١‏ الدفع بالید یلازمها اح ركة. 

؟- الدفع با مال لتسدید الحساب. 
وكذلك زب في الآرامية ما مدلولان: 

أ- زب باليد يلازمها الح ركة (ذب عن حياض الوطن). وأهل مضايا 

(مصيف بدمشق) يقولون [يازّب الله] بمعين يادفع الله. 


(۱) شيفمان أ.شء احتمع السوري القنع» ترجمة حسان إسحاقء دمشق» ۱۹۸۷ء ص ۰۱۱۹ 

(۲) أول تاریخ لابدال الممزة بالق اف نمده في تقش حزر البليار سسنة 8 7١ق.م‏ (أذن ل إدسك 
ملقارت) أي قدسك وحافظت ملقارت على لفظها لأنه اسم إله مقدس فأهل اکسٹر المدن السورية 
ییدلون الهمزة بالقاف فيقولون ألب ععین قلب ويقولون (الت) عصین قلت لكنهم لا يقولون (إرآن) 
ععی قرآن لقدسيته. النقش: 1۷ 1۸۳1 - 111572 -111 ROLLIC BAND‏ ,إلا - H. DONNER‏ 

(۳) الباش حسن الیٹولوجیا الكنعانية» ص۷۷ -۹۰. 

(4) قبيسي محمد بھجت؛ محاضرة في ندوة اطریر بتدمر ۱۱-۷ ٩۲/4/‏ عنوائها قراءة في التعرفة الحم ركية 
التدمرية - لغوية - اقتصادية» ص ۲. ا حولیات العربية السورية» تدم وطريق اطریر المديرية العامة 
للآثار والمتاحف» ٦۱۹۹ء‏ دمشق, ۱ 


۱۹۹ 


ب- زب معن أعطى أو دفع المال لتسديد الحساب ومنها الزبون فأساس ها آرامية 
وهي خاصة بالتجارة:» ولا ننسی الآراميين بشهرقم التجارية البرية» 
والكنعانيين بتجار قم البحرية. 


ن- (لي) + لاحقة نادرة ويقال أا حثيّة مثل : مورشيلي وحاتوشیلی”. كما ند 
هذه اللاحقة في إسم الشيخ أبو الحسن علي الحرارلي. ذكره ابن منظور صاحب 
اللسان ٦٦٦‏ - ۷۱۱ هجرية. أي ۱۲۳۳ - ۱۳۱۱ وله دراسات في 
حواص احروف"؟. وكما نرى أن ا حسرارلی كان قبل الحكم العثمائني 
للمنطقة ١۱٥۱۔.‏ ونستعمل الآن هذه اللاحقة في كثير من الك والالقاب مفل: 
قوتلي - جزائرلی. وإذا اعتبرنا (لي) لاحقة فيكون اخسرارلي منسوب إلى (الحرة) 
أو حران وهي من الحرة أيضا. وما أكثر الحرّات ذات الصخور البازاتية 
على طول ا حزیرة العربية تما يها شبه جزيرقا. إنفماهي من العريات» 
علماً أن بريستد يقول أن الحثيّة القديمة من الساميات (العربیسات) إنمهاالحشّة 
اللاحقة قد تأئرت باطندو أوريات مثل الحورية الي كان يتكلمها 
الشعب الميتاني7 . 


(۱) مورتغارت أنطون» المرجع السابق» ص ۰۲۱۷ 

(۲) ابن منظور في مقدمته ل لسان العرب» دار صادر؛ بيروت» ا جلد الأول» ص ۰۱۲ 

(۳) ذكرنا ذلك لأن هناك بعض من يقول أن الحثية من العرییات حيث أن بعض أسماء العلم والمدن 
ذات جذور من العربيات وهذا ما يتطلب منا دراسة هذه اللغسة بكتاباقها المسمارية والهيروغليفية. ثم هل 
هذه اللاحقة مكونة من ا حرفسین (ل + ي) معن ملكي إ(لي) هذا القلم لي قتصبح قلملي. وكتبت 
مثل (أيطالب) موصولة بدلاً من أبي طالب أي: قلم + لي. علما أن الهيروغليفية ال لم َل 
رموزها إلى الآن (بينما يذهب الأستاذ فل إلى أن بعض النصوص الحقّة قد حلست). الرجسع: 
جيمس بريستد» العصور القديمة؛ بيروت» ص٢٦۲.‏ ويقول بريسغد: [الحثيون ليسوامن أصل أوروبي» 
وتغيرت لغة الحثيين حين مهاجتسهم من الشمال] ص۲۷۷. ويشسير أيضاً أن الإيجيين ليسوا 
إغریقاء ص۲۷۸. 


ولدينا مثال معاصر حول اللغة الإنكليزية اليوم فهي لغة جرمانية في أساسها ما 
تأثرت باللاتينية في کلماتھا بشكل كبير حدل؟. 


س- (ون) + آهم لاحقة قة كنعانية وهي لواو والتون مصل: حسالد = حلدون» 
حرم = حرمون» قاسي = قاسيون» حلب = حلبون. وأحذقا العدنانية على 
ما نظن عنها لصيغة التصغير إذ عرف العرب التصغير تواضعاً لمعن التكبير فأقول 
عن الكريم حدا؛ كريم. 

ومن أوائل الأسماء الي وصلتنا يمذه اللاحقة اسم صيدون: أي صيدا 
(اسمها باللهجة العريية الآرامية)» فقد وردت أيضاً في كتابات تل العمارنة 
صيدونا 5101۸ كما وردت في اللقوش الأشورية صيدونا 51011۸ 
أما بالکنعانيیة ف (صيدن”؟ وتلفظ صيدون حيث أهمل الكنعانيون 
والآراميون الأحرف الصائتة. 

' ومن أمثلتها: رأس حفون: رأس على بحر العرب في القرن الإفريقي. 

دم = دلون» جاح = جیحون؛ ساح = سيحون. أسماء أهر في شرق 
بحر قزوين. 

ميسل = میسلون قيم = قيمون حصن قرب الرملة. 

حار = جیرون باب شرق ا حامع الأموي بدمشق. وهو باب المعبد الذي يستجار به. 
خحالد = خلدون نطر = نطرونء بابل = بابلون في مصر. 

ومن نافلة القول أن الامتزاج الكنعاني / الآرامي لغويا وحغرافياً وبشرياً أصبح 
واضح المعالم في النصف الثاني من الألف الأول قبل الميلاد كمذه الأسماء 
بلاحقتها الألف العربية الآرامية في ساحل الكنعانيين مثل:جعیتا وبعبدا وقاديشا. 


.Y بریستدء ا مرجع السابق» ص‎ (١( 


(۲) فضل الله عبد الرؤوف» لبنان دراسة جغرافية» بیروت؛ ۰۱۹۸۲ ص۲۴۳٣۳۲۔‏ 


۱۷ 


كذلك الكنعانية في الداخل الآرامي مثل: قاسیون - حرمون - حلبون - ميسلون - 
کفرون!'. ولا بد من الإشارة إلى أنه لم يغبت معنا حرب أو قتال بين العرب الكنعانيين 
والعرب الآراميين أبناء العمومة الواحدة. كما أن الواو والنون حار ھا ابن جني . 
نقول: أن الواو والنون هي إبدال للألف والنون» فقد وجدنا الاله دجان (دحےن+ان) 
فيما بین النهرين» قد أصبح الإله دحون في الساحل الكنعاني» والألف والسون أسبق 
من الناحية الإيتومولوجية. وبالتالي فان كثرة الأسماء العربية في إسبانيا والغرب الي 
حملت هذه اللاحقة مثل : ابن حلدون» ابن زيدون» ابن سیحون؛ وخلافها ما هي 
إلا استمرار اللهجة الكنعانية الى بدأت منذ ۱۲۰۰ ق.م وحن 4۰۰ بعد ال لاد في 
البقعة ا مغرافیة من إسبانيا وحیق لبدا (خمال ليبيا اليوم) حيث أن آثار إسبانيا مذ 
۰ ق.م هي آثار كنعانية و م تقم أي أثر سايق ما. وهذا ما ذهب إليه تسيركين 
في كتابه الحضارة الفينيقية في إسبانيا. ولمزيد من التفصيل راجع كتابنا بعنوان: 
[الكنعانيون والآراميون العرب في الامبراطورية الرومانية من القرن ۱ ق.م وی 
القرن ۳ بعد الميلاد]7". 


ع- (اني) : لاحقة مساوية لياء النسبة (ي) وهي بالفعل كذلك إلا أنها موصولة 
مع اللاحقة [ان] النوه عنها سابقا. ۱ 


(۱) مراحع عديدة منها: معجم الصطلحات العلمية العربية» الأ الس» ياقوت الحموي. ولا یتسے ا حسال 
هنا لتفصیل أكثر. 

(۲) ابن جيٰء الخصائصء ابلزء ۳» ص٢۲۰‏ فقد ذهب قي حذر كلمة زيتون إلى زتن وليس زيت. 

(۲) قبيسي محمد هجت. الكنعانيون والآراميون العرب في الإمبراطورية الروماية جامعة دمشق» 21134 
ص 44. وإذا ثبت لدينا أن الكنعانية استمرت حن القرن الرابع الملادي فهذا لا عنم استمرارها حي 
الفتح العربي العدتاني الإسلامي في القرن السابع اليلادي. إن استمرار الكنعانية في شال إفريقها بقبي 
حي القدیس أغسطين (755 - 570م) الذي اعتنق المانوية سے سنوات قبسل أن يعتنق المسيحية» 
حفل + زین ص ص ۱۵۰ - .١16١‏ راحع أيضاً ص۱۵۹ حول اللاحقة [ ان ]. 


۱۷۲ 


مثل: علم + ان = علمان + ي = علمانيء نفس + ان = نفسان + ي = 
نفساني. أي صفة مشئّهة باسم الفاعل + ي. 

لم تحر العادة لدى مُحاۃ العدنانية استعمال علمان ونفسان لوحدها دون إضافة الياء 
لكنهم یستعملوفا في صيغة [فعلاني] كاملة وقد عارض البعض ذلك وم یلحظوا 
ورودهاء وقيل بأنها من العربية السريانية والواقع أن العربية السريانية أكثر استعمالاً 
هذه الصیغق ذكر لي الأستاذ محمد حلوح (أحد مسؤولي متحف إدلب وآثار إيلا) 
أنه وجدها بالإبلائية أيضاً. 


ف- اللاحقة 5عM:‏ کہ [ميش] سومرية وهي (أداۃ جمع ) استعارقا الا کادی 2( 
فإذا أردنا أن نحمع كلمة ذكر: (um)‏ فة اسے ر را رس 
فتضیف 2485 على آخرها 77065 ومنها نستطيع تفسير كلسي 
حَرّج پیش (حرهیش)» وكلمة جلج ميش (جلجا ميش) الملحمة المشهورة با سے 
. وهي ملحمة في حيثياتها الكلية تنم عن القلق حسب رأي الدکتور فاروق إسماعيل. 
ولترجع إلى معجم لسان العرب لابن منظور نحد: [جلج: ا حلج القلق والاضطسراب] 
- وإذا ما تتبعنا اللهحات فإنًا نحد إبدال القاف جیما مصرية مثل قرية = جرية ومن پا 
حرية = جريت (اللاحقة الأجاريتية) ومع لف التنبيه (حسب الدرسة البصرية) تصبح 
لچاریت. ومن المکن أن نحد إبدالا آخر للقاف لتصبح جیما معطشة فالقرية تصبح 
(چریة) (لازال في ريف حلب آناس یقولون حرية بسا یم المعطشة بدل قرية). 
إذن جلج = جلج (جیم مصرية) أكادية = قلق . 


CAPLICE ۶.20 المرجع السابق»‎ )۱( ٠ 

(۲) ولا نحد أي مع هذه الكلمة في القاموس الأكادي (ظ.۸) في مادة حلج. راجع مادة جلجالتو بالدعلةع 
ر١١‏ فهي تعطي معین 8106 - دواء و 1157 9۲7 قائلمة ولا جد حذر 010 لوحدها أبنا۔ 
معن آحرء إن مثيل هذه الكلمات يعطينا ثقة كبيرة باعتمادنا على معجم لسان العرب وأمثلته. 


۱۷۳ 


ص- (ونا) : هذه اللاحقة هي ف الواقع مركبة من اللاحقتين الأولى الكنعناية (ون) 
والثانية الآرامية ( ١‏ ). من أمثاتها دلعونا من (دلع + ون + »هم = ديمونا 
بصحراء النقب غرب الساحل الحنوي للبحر الميت» عين = عين + و + ١‏ - عينونا 
في الحجاز على البحر الأ>مر جنوب العقبة. 
قنونا: واد بعسیر جنوب مكة والطائف. رانونا: واد في المدينة المنورة“. 
وهذه الج ولا الآن في اللهجة العربية السريانية كميونا 
١ 0007‏ ” فهي من: کم + ون +| - كمونا = كميونا 
ك م ي ونا 
كما أن هذه اللاحقة مستعملة في العربية التدمرية: 
طاعونا 6 ل۹ و ۵ وهي ععن الحمل جمعها أجمال الجمال. 
١ط‏ عونا 
وهي مدلول ولیست بأصل حیث الكيس يطعن بأداة السير للكشف على 
محتوياته فأصبح مطعوناً فسمّي طاعون شسل طاحون. طعن = طاعون - 
طحن = طاحون. طاعونا = ا حمل فهي معرفة؟؟, 


ق- (انوم) : نحدها في الأكادية وهي مركبة من [ان] مثل كنعان» وأيضاً [وم مفسل 


(۱) من التراث الغنائي [علی دلعونا] وقد ذهب الموسيقار زكي ناصيف عقابلة تلفزيوية بدمشضق عام ۱۹۹۲ 
مع السيد عادل يازجي أن الدال هي سابقة عربية سريانية و نلاحظ هنا أن الدال في دلعونا هبي حسزء 
من الحذر دلع . 

(۲) أطلس تاریخ الاسلام دعونا ص4۱۵» عینونا ص8 ۰4۱ قنونا ص5 0» رانونا ص17 

(۲) جوزیف أسمرء قاموس اللآلئ السريانية؛ ص۳۷۱. تقرأ کمیون و وتكن ب كميونا بالسريانية 
العربية الغربية. 

616 التعرفة اب حم ركية التدمریف سطرة ه.‎ )٤( 
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أبوم] وهي نمال العدنانية عحلان أو بلان أو جوعان. 
ورد في العربية الأكادية اسم نبلانوم فالجذر آنبل + اللاحقة ان + اللاحقة الثانية 
وم (نبل + ان + وم) فأصبحت نبلانوم. وهي قليلة التداول إنماإيرادما هنا 
یلفت النظر فاللاحقة (ان) هي أقدم من التموم تار یخی والا لكان تر کی الكلمة 
(نبل + وم + ان) فیصبح نبلومان ۳ 
ر- (و) ؛ 
اک هي ترخیم للتموم الأكادية فقد عرفت الا كادية القدع 2 التموم إذ نقول: 
[آنوم - رابوم] ععن الإله [آن - راب] أي آن العالي (کالربوة). 
ونقول لشانوم أكاديتوم معن لسان أكادية لکن الا كادية الوس یط( ,38۸ 
رخمت التموم فأبقت منه الواو وحذفت الیم فأصبحت: آنو رابو لشانو 
آکادیتو. 
و دالفلة - أكيلو: أي آکل من الأكل والطعام() اسم فاعل. وفي منطقة 
الجزيرة السورية الآن وشال سوريا نمحدهذهالوو باقية في کل من 
لعربية السريانية الغربية والكردية الغربية هذا أمر يحتاج إلى بحث. ففي السريانية 
نقول: 
ا 0+7 8 1 
یم ے١‏ وتلفظ حا رکو معن (حائك)“' إنما تبقی كتابتها بالألف حا وکا۔ 
ح وكا 


)١(‏ مرعي عید التاریخ القدم» ص .5١‏ ونبلانوم 1۷۸21114 هو من أصل عموري أسس سلالة حاكمة 
قي لارسا سنة ۲۰۰۵-۲۰۲۵ ق.م. 

R. CAPLICE ۶4 (Y) 

C.AD., THE ASSYRIAN DICTIONERY (A), PART 1, P. 266 (؟)‎ 

(4) اس اللالیم السريانية» ص57١.‏ 


وكلمة ق ص ب ا: مي سا وتلفظ قاصوبو معن قصاب لام( . 
ق ص ب ا 
وقي الكردية (الي تأثرت بلهجات المنطقة بعد عام ۱۱۲۳ ميلادية) نقول شيرو: 
مع أسد. وأن نعتبر الواو هي إبدال الألف الآرامية كأداة تعريف فان [الملفونو 
أبروهوم نورو = المؤلف (المعلم) إبراهيم نوري] لم بحبّذ ذلك في (مقابلة معے) 
ونحن نشا ركه الرأي حيث نراها ترخیماً للتمويم الأكادي ولیست أداة تعريف 
آرامية والواو (و) هي أيضا لاحقة جمع في الأكادية (جمع مذکر)" بحالة الرفع.. 
"- واو : [و] هي واو العطف في كافة اللهجات العربيات. 


ش- (ن) : يعتبر بعض المستشرقين أن النون في السبئية أداة تعريف وأن للیم نکرةط؟. 


© ۸ا وب‎ i 
ض هب ر ل - م س ن د ن »معن الظهر والمسند.‎ 
نشك في ذلك أوء قد يكون لأداة التعريف السبئية عدة أشكال ستتطرق إليها في‎ 
: بحث اللفظ عند التعليق على الحديث الشريف. حين سال أحد اليمنيين الني يه‎ 
هم منم برم صيامن فيم سفر‎ 
هم من میرم صيام في مسفر‎ 
ونجنح لكتابتها: هم من م بر م صیامٌ في م سفر.‎ 
۱ أي: هل من البر صيامٌ في السفر‎ 
فأحابه الني ل : ليس منم برم صيامن فيم سفر‎ 


(۱) المرجع السابقء ص57١1.‏ 

(۲) ۶.14 6۵۴۲162. من أمثلة الكردية المتأرة بالعربية السريانية كلمات مثل: بوظوء شیخوہ شعبو. 
(۲) ختارات من النقوش السبثية؛ ص۱۲۳ء 

(5) المرجع السابقء ص۱۲۳ وص 176 التفش ٤ء‏ سطر ۲. 


۱۷۹ 


ونحنح لكتابتها: ليس من م بر م صيام في م سفر. 
أي: ليس من البر صیام في السفر. 
معن آخر أن الیم يحب كتابتها مع بداية الكلمة الي تلي وليس في فاية الكلمة السابقة 
وهي إبدال ل لام التعريف العدنانية (لزيد من التفصيل راحع فصل إشكالية اللفسظ 
في هذا الكتاب). ورجوعاً على النون في (مسندن) فهي تستعمل في بعض عاميااقاء 
فهي كنون الت وكيد نما تدخل على الاسم لتعطي صيغة التنكير ولیس التعريف مثل: 
مضرين» مشلحن» مقبضن. وهي تمائل التنوين في حالة النصب. 
ت- الضمائر: الضمائر المتصلة وأكثرها مثل العدنانية. سنورد ضمائر التملك المتصلة 
المفردة» والضمائر المنفصلة الأكادية فقط في هذه العجالة: مستعينين بكلمة [قلم](© 
۸ بمعين أداة النقر أي قلم الكتابة» وتأن أحياناً تدل على عملية تقليم الأشجار . 
-١‏ تسليہ أو دنصيان0 = قلمي أو قلميا (راحع بحث يا). 
-٣‏ سه - قَلْنْك - تلم 
-٣‏ نسل - تم - تلم 


2-4 لاقسان0 - قَلْمْشْر = قلمه. وأصل (شو) توازي (ذو) 
وأحذت مدلولاً مع (هو - 
شو) وتأني (شو) ضمواً 
متصلاً ومنفصلاً أيضاً. 


(۱) قلم في الأكادية هي أداة للنقش على اخجرء وعملية التقليم تحني تقلیم الأشجار وهي كلمة عربية 
أكادية وليست يونانية كما كان يُدَعى. راحع: 7.299 [0] 01071015231۷ ۸887731۸1. حیث الأكادية 
تسبق اليونانية بأكثر من ۱۵۰۰ سنة على أدن حد. واننا نزعم أن أساس الكلمة هي تقلیم الأفجار وليس 
قلم الكتابقء حيث ت ركيب جذر قلم من [قل] + [ فإ وي عملية تقليم الأشجار تقلیسل مسن الأغصان 
ومن ٹم هه ثم آخذت أغصان الأشجار (المقلّمة) لتكون أداة للکتابة على ارقم الطينية. وهكذا نجد أن 
کلمة قلم هي (مدلول) ولیست بأصلء لكنها أصل في الیونانیة أخذت من العربيات. 


۱۷۷ 


-٥‏ ھتان = قلمشا = قلمها. وأصلها (شا) تسوازي (ذا) وبقيت 
معن (ذاء فو؛ ذي) إلى سانب 
اعتبارها ضمیراً متصلاً. 

.-٦‏ نسصلا0 = قلمي > قلمنا. 

 -۷‏ تاصتعلتسآن0 = قلمکونر = قلمكم. 

Qulmkina -۸‏ - فُلْمْكينا = قلمكن. 

۹ سسس5صازQ‏ = قلمشونو = قلمهم. 

۰-- صصلکسآن0 = قلمشینا = قلمهن. 


وأما الضمائر المنفصلة فهي: 

أنا : أناكو (أناكه) بملوصج 

الت : أت مه ون الأكادي القدم ماس“ 
أنت: أت" atti‏ 

هو : شو 0ڈ 

هي : شي 51 

نحن : نينو 9 

آنتم ۱ أتونو attunu‏ 

هم : شونو تاتناڈ 

هن : شينا Pina‏ 


(۱) راجع 6۸2105 ص ۰۱۱۵ 


هکذا يظن کابلس لکننا نرحح أن الاصل هاا والنون من الحواشي (راجع قاعدة الحواشيء اون الزائدة 
فیما سيأي). 


1 CAPLICE ۳.26 )×( 


۱۷۸ 


نلاحظ هنا أن: 
(ذا - ذو - ذي) تساوي (د - د - د) وهي تساوي رشا - شو - شي). 

أما الأكادية فقد استعملت (شا) لکل معاني (ذا - ذو - ذي)» أما (شو) فأحذت 
مدلولاًمعى هو کضمیر منفصل ومتصل أيضاًء كذلك (شي) أعذت مدلولاً ععسین 
هي أو ضمیرا مضلا فقط یسیا اعت رشع لير ضما متضلاً وكانت وا و 
في كلمة قلمشا تاد و لم تستعمل قلمشي معن قلمها. 

۵ْ-(09): اللاخقة اليونانية (05) استعملت في العربیات أثناء فترة المانسة منسذ 
آنطیوحوس الرابع (۱۷ق.م ) في دفنا / إنطاكية وقد حوربت افلنسة من قبل إسکندر 
بلس الكنعانسي وح الامبراطور العربي الآرامي إله بل (الاح ابلوس)( الذي 
حکم روما من ۲۱۷ -۲۲۲ ميلادية» وقد فرض افلتسءة لغوب] بعد ذلك 
الامبراطور العربي الآرامي إسكندر سفير وأمه جوليا مامايا التأغرقان 
(۲۳۱-۲۲۲ ميلادية) الذي دعم عملية افلنسة (راجع فصل الأباطرة العرب 
السبطيين في التاريخ واي في كتابنا [الكتعانيون والآراميون العرب 
في الإمبراطورية الرومانية]. ومن أمثلة ذلك: حي: حنيوس» وهو اسم والد ابن حي 
فقيه العربية العدنانية. جبال الأمان: جبال أمانوسء عبد: عبدوسء حبال الطور: 
جبال طوروس» قادم: قدموس» جبال زغروس: جبال زغر ععن صغير" وهي 
فعلاً جبال صغيرة على امضبة الإيرانية» سبطيم: سبطيموس» بيروت: بيروتوس» 
عدم ميان :طن تانر ° 


عبدته خولان جتوب مکة. 


)١(‏ سمه أهل روما (بعد مماته) على اسم إلاهه (إله ابل له الخلق. 

(۲) زغرين - زغرتا - زغر - صخروم . العی على التوالي زغرين» الصغار. زغرتا ٭ الصغيرة» زغر = صغير. 
صخروم = صغيرٌ بالأكادية. ۵0٥‏ ۵۶1۳۶ . والباقي أسماء معروفة حغرافیا۔ 

(۳) زيتونسي عبد الغين؛ الوثنية في العصر اطاهلي» حلب» ص1۷ . 


۱۷۹ 


خ- (م): لاحقة للتنكير في السبئية حيث ذهب إلى ذلك بعض المستشرقين. وتعلیقت ا 
أن هذا الأمر يحتاج إلى بعض التدقيق ولا سيما ما ورد سابقا من الارٹ السماعي 
الذي وصلنا في الحديث بين الني ول وبين الجماعة اليمنية (السبعية)20. ثم إن 
صحّت هذه ال (م) فهل هي تساوي التموم الأكادية أم لام التعريف العدنانية؟. 
وفي هذا القام لا بد لنا من أن ندلي بدلونا عن هذه الميم. 

ما دامت الكتابة عنصراً غير أساسي في معرفة اللف_ظ السليم 
الذي يعتمد على السماع بالأذن ول ثم اللفظ باللسان ثانياً (راجع 
بحث إشكالية اللفظ في هذا الكتاب). وأن عنصر الكتابة هو عنصر 
ثانوي جداً من حيث مقومات اللفطظ المتمثل برؤيقها بالعين. فقد التقینا 
بالسيد أمين عبده من أهالي مدينة دير عطية بمحافظة دمشق وكان يعمل 
متعهّدا للبناء عامي 145١-197٠.‏ في (حنوب الحجاز وف وهو 
ما يعرف الآن بالسعودية» وكان يعمل لديه كثير من العمال اليمنيين من 
منطقة لحج مال اليمن فقد حفظ هجتهم (سماعا)» وت لي المحادثة التالية 
بينه وبين ھؤلاء الأشخاص الیمنیین۔ 
مثال: ولا أنهم يبدلون الیم بصوت اللام الوجود ب ال) Er‏ 
يقولون: [إم لیل] معن الیل و[إم شش] ععن الشمسء وإإم خباية] عم 
المستودع. ومن أقوالهم: [أَشَا شقا] أي [أشاء شقاء] أي أريد عملاً. 
فيرد عليهم معذرا: [ما شي شقا] أي [ما في عمل]. 
فيجيبون: [إم شقا إم كبراء آشي شقا؟] أي [الشقاء الكبير وما في ش قاء]ء عمین: 
کل هذا (العمل الكبير) الذي لديكم و (ليس هناك عمل)! بصيغة التعجب. 


(۱) سؤال الرسول # : هل من م برم صيامن في م سفرء فأحاب # : ليس من م يرم صيامن في م سقر. 


۱۸۰ 


ثم ما جاء عن الني للك حينما أتاه رحل من اليمن يسأله: 
هم منم برم صيامن فيم سفر 
فأحابه النبي العربي ك بنفس طجته: 
ليس منم برم صيامن فيم سفر 
أي :هل من البر الصيام في السفر. 
الجواب : ليس من البر الصيام في السفر. 
لنرجع إلى النص فیتبتن أن ميم التعريف وصلت في ايات الكلمات كلواحق» هي في 
واقع اللفظ سوابق للكلمات الي تليها. 
من هذين المثالين الین في اللفظ السلیم الذي اعتمد على السماع أولاً وأخیراً تن 
ما يلي: 

-١‏ أن أداة التعريف هي (إم) بدلاً من لس نعم الحمزة بالکسے (إم) 
هکذا سمعناها. ۱ ۱ 
۲- كيف نسایر ذلك مع الکتابات السبئية الي وَضَعَتْ [إملائياً] (ام) في ایة الكلمة 

السابقة. وقد حری هذا ا حری أكثر المستشرقين ليقولوا أن [إم] اللاحقة هي أداة 

تنكير للكلمة الى سبقتها (وهذا خطأ). 
ومن أمئلة اللفظ الحية الي ذكرها لنا السيد أمين عبده يتبيّن بأن [إم] ليست لاحقة 
ما هي سابقة للكلمة ال بعدها. إذن كيف نحل الشسكلة. تقول: إن نظام 
الإملاء الكنايي في الكتابات المسندية (السبئية وا حمیریق) يختلف عنه في کتابسات 
حط ا لمزم العدناني (نظام كتابة العربية الفصحى). فبينما الأول يضع أداة التعریسف 
في الكلمة السابقة لتصبح بش كل لاحقةلهاء نری الثاني (حط ابزم 
العدناني) وضعها سابقة في الكلمة الأصلية. إذن الخلاف مو حلاف في نظام 
(الإملاء الكتابي ليس إلآ. 


A1 


وللأمانة العلمية فلسنا ول من ذهب إلى أن الميم هي إبدال اللام في (ال) التعريفء 
فقد سبقنا إلى ذلك العلامة د. صبحي الصا في كتابه دراسات في فقه اللغفة ص٦۹‏ 
معتمدا في ذلك على أي الطيّب اللغوي. 

أخيراً نقول أن: إم = أل. تکتب (ال) التعریسف كما تُلفظ أثناء الوصل: 
(إم كتاب = الکتاب) أما أثناء الوصل: [قرأت ل کتساب] فتصبسح [قرأت م 
کتاب]. أي أن ألف التنبيه لا كتب لأا لا تلفظ فإذا وجدنا الميم في ا حملة السبئية: 


۳ بل 2 1 3 ۲ :2 2 © أسد م أسعدء أي: أسد الأسعد 
ed‏ خر N‏ 

فحسب النظام الإملائي المسندي هي: أسد م آسعد. 

وحسب النظام الإملائي العدناني العروضی: أسد م أسعد. 

وحسب النظام الإملائي العدناني العادي: ابید ال أسعد. 

وٹی كلا النظامين فان ألف التنبيه في (إم) و (أل) لا ثلفسظ أثناء الوصل إلا إذا 
أراد (اللافظ) الوقف كما في [إم شقا إم كبرا] = العمل الكبيرء فاللافظ وقف 
قليلاً بعد [إم شقا]. 

ولعلنا نحد فائدة من مقتطفات الحديث مع السيد أمين عبده» حيث قال: 

يسمّى الخبز (لْحُوح) وهو مدلولء حيث ُلوّح العجين بيدها قبل وضعه على النار. 
الشحاطة (الشبشب) تسمى (مداس). الشحرة تسمّی (ام شحرة). السریر والطاولة 
والكرسي (وكل مرفوع) يسمّى (كرسي). الرمل (صلبوخ) تذكرنا عنطقة أم الصلابيخ 
بالعراق وهو حجر أسود متفّت (هكذا قال). الليل (إم ليل). الشسمس (إم شش) 
[یشیتین]. وإذا تأحر العامل بالعمل يقول (إم ليل) ولو كان هاراً. زام غدوة) تع 


۰.۱۹۲ تارات من النقوش اليمنية القديعة» نقش رقم ۶۱» ص‎ )١( 


۱۸۲ 


الباکر؛ الغد الباكر. الزحاج یسمّی (حام). الموز (إم مسوز). الأرض (إم أرض). 
الماء (إم ماء). العزاية رام معزاية). اروف (إم حروف). (أذهب إم بيت) 
أذهب البيت» ذهب إلى البيت. الخشب (تخقا/). ومن الأسماء امامة لديهم: 
(مضربن) لتعي السيف. (مزلقن) لتعينٍ الأداة الحديدية لفك الخشب (قارص). 

وعلینا هنا أن نلاحظ النون كلاحقة في آخر الكلمة» فقد ذهب لمستشرقون 


لاعتبارها أداة تعریف» وهنا يتبيّن لنا حطوهم". راجع ص۱۷۷. 


(۱) ومن صفاتمم النشاط الكبير والطاعة العمياء. فإذا يل لأحدهم (رَمينا) رمی فوراً كل مابيده 
منقذاً للأمر دون أن يسأل لماذا؟. وإذا قيل لے [أو» هم] (ضربن) ضریسوا الشسخص بدون تقاش 
ما دام أن هناك إنسان يقودهم. (شلحنا) شلح كل شيء بدون تسردد. (ترلس) ينزل فسوراً ولو 
كان بقمة السلّم دون سؤال. وشیخ البلد برض على السزوار المقيمين السزواج ولو لمدة مه 
(أسبوع أو شهر) وهو ما يسمّى بزواج المتعة. ویستی الساعي إلى البغاء ولب نات افوی 
(حرار)» يقابلها عند العراقيين (قزاد)» ولي بلاد الشام اسسم ذو مدلسول آخر وصوي الأحرف 
التالية (ع» رء ص٤‏ ۱). 
والمرأة نشيطة عاملة تبيع ال لوح (الخبز) والطعام احضسر. ولاس المرأة لديهم عبارة عن آرسع 
وزرات کلف" حول الخصر تتمثل أربع (تورات) وقسمها الأعلسى عساري تخطیه بشال تضعه علسى 
رقبتها وليتدلّى من الأمام على صدرهاء فان زاد البرد أحسذت (طاقا) من السوزرات الأربع ورفعدے 
ليغطي ظهرهاء وقد فك إحداها لتضعها تمتها أثناء النوم. 
والناس فی مال الیسےن وجنسوب اخج از يقس مون إلى: السادة والأشراف والعربء والبدوء 
. والعييدء والحدم۔ 
فالسادة هم أشياخ العشائر (حیث تُجمع كلمة شيخ على ثلاث صفات: -١‏ شیوخ وتستعمل 
لكبيري السن. ۲- مشايخ» وتستعمل للمفقين وال مسهتميّن بالدين. ۳- أشياخ» وتستعمل 
لرژساء القبائل.) ۱ 
والأشراف من هم نسب لآل اليست. والعبيد ومنهم الحسراس» وتسعون بالمائة منسهم مخصيّون. 
وقد اشترى الملك فيصل في عام 6 هولاء العبيد واعتقهم, والبعض من السادة أعتقسهم 
دون مال احتراماً للملك فیصلء وقد ذكر لي المهندس محمد غيساث کلاس حلي بأنه بوجد 
في مدينة الرياض منطقة كانت تسى (حلّ العبيسد) وأصبسح اها (حلّسة الخراير) 
أي ا حرائر. ۱ 


AY 


ذ- (وان): مشل صفنوان - رضوان- قسیروان - تطسوان - حيوان - 
زكوان - شادروان20- سلوان - حلوان. هناك ثلائة أقوال في ذلك منها قسول 
قدم واحد. وقولان جديدان. 

أولاً: القول القدیم: 

بعض الفقهاء یعتبرها تثنية فرضوان هو تثنية لرضاء فثبدل الألف في رض إلى (واو) 
لامتناع ورود (لام الفعل) على التوالي فتصبح: رضا + ان = رضوان» وصفا صفوان» 
حمى وان( وهکذا. لکن معن التثنية في هذه الکلمات لا يستوي. 

شانیا :القولان الجديدان: 

أ نذهب إلى الظن أن الألف والتون تابعتان لقاعدة [آن] أي لاحقة لتجعل (الاسم 
صفة مشبهة باسم الفاعل)ء تفيد معن ا حرکة ودوامهاء فهي إن كانت كذلك 
فالكلمة (معتلة لام الفعل) وسيكون ها ثلاث صيغ: 

(١‏ تطا + ان < تطآن ۲ تطا + ان = تطيان 

۳) نطا + ان > تطوان 
لکن إبدال الألف إلى [واو] هو أخف الألفاظ فيزيائية على النطق. ونحد ذلك في 
العرنية العدنانية حيث نقول على هذا الوحه : رضوان وحموان أو رضيان 
وحمیان٩.‏ علی كل نحد آن جذر الکلمات رضا - تطا - سا - ر کاک شدرا - 


(۱) الصاح صبحي» ص ۰۱۰۰ 

(۲) البعض يعتبرها فارسيّة (تابع قراءة الفقرة). ومن ابحدیر بالذکر أن الفسرس ۸ یطتوا منطقة القسیروان 
بالغرب العربي على مدی عصور التاریخ فکیف تکون (وان) في قیروان وتصوان فارسبة ؟. ومع ذلك 
يقول اللحق الثقاقي الفارسي بدمشق بأن 1۰ > من الکلمات الفارسية أساسها من العرية» ونحن نقول 
يل من العربیات. 

(۲) الصاح صبحي» ص ۰۱۰۰ حول رضیان وحميان. 

(4) الرحع السابق» ص۱۰۰ رضیان وحميان. 
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سلا - حلا - قرا » أسماء بعضها بصيغة الفعل. (معتلة اللام) بعد إضافة 
اللاحقة (آن). 

ب- أن نعتير أن جذر الكلمة هي: سل بدلا من سلاء وقر بدلا من قراء وصف بدلا 
من صفا وهكذا. دخلت عليها الواو الأكادية الوسيطة (المرحخمة من التمويم 
[وم])”" فأصبحت: سل + و = سلی صف + و = صفو وزكوء وقيروء 
وشدرو وحيوء وتطوء ورضوء ثم أضيفت ھا اللاحقة الثانية [ان] فأصبحت: 
صفوان: من الصفاء وأصبحت مدلولاً للحجر الذي يحج إليه (الصفا) لكون الحجر 
أملس صافیاً من التقوب. زكوان: صاحب العطاء. رضوان: دائم الرضا. قيروان: 
القر: القلعة في الأكادية والكنعانية منها [حامي القار] أي حامي القلعة» والقير 
تصغیر القلعة وتاي أحياناً تأخذ مدلول المعسكر. تطوان: نتساءل هنا هل هي من 
الوطء .معن وضع القدم أم نما من الوطى (الوطيءع)”" وهو المكان المنخفض ؟. 
حیوان: من الحياة فتأي لل تدب على أربع أو اثنين (حيوان ناطق) أو هي مع 
حياة» إذ وردت في القرآن الکرم سورة العنكبوت: ون الدار الآخسرة هي 
الحيوان لو كانوا يعلمون). شادروان: قالوا عن شاذور أنها فارسية إلا اشا 
نذهب إلى اعتبارها عربية آرامية حيث اُبدلت الذال دالا (راجع قاعدة إبدال 
ذ -د -ز) ومعن الشوذر هو الد (الثوب) يشق ثم تلقيه امرأة في عنقسها مسن 
غير أكمام أو هو اللحفة. وبين الربوة ودمر في مدينة دمشق منطقة على ٠‏ 


CAPLICE. P. 14 (1) 

(۲) في بيروت حي ا مہ (وطى المصيطبه). ومع ذلك فمن شسروط تفسير التسميات زيسارة الکسان» 
ونحن لا نعرف تطوان. 

(۳) القرآن الکرع» .)14:۲٩(‏ 

)٤(‏ ابن منظوں مادة شذر. 


۱۸۵ 


نمار يزيد وتورا وبردى تسمى الشادروان كانت توعذ لظ آشجارها(. 

وهكذا: ونحن نميل إلى كلا التفسيرين الثاني والثالث (ولو كنا مع القاني 
أكثر)» لکن حين قبولنا بالأخيرء نقف حیاری حول اسمي تطوان وقيروان”" وهُا 
في الغرب العربي» فهل کان تأثير اللهجة الا كادية إلى ذاك للکان؟؟. أم إنه ينبت لمج ة 
الأمازيغ (الذين هاحروا من بلاد ما بين النهرين إلى المغرب العربي) على ادن حد؟. 
ونما يويد نظرتنا أن الكلمة آرامية وليست فارسية هو أن الفارسية البهلوية لم تصل 
إلى جغرافية الوطن العربي» كما أنما لم تفرض للاستعمال فيما بین النهرين والعراق 
إلا في القرن الثالث الميلادي”" وكان بديلها العربیة الآرامية الي أثرت تأثيراً جلياً 
على الفارسية وهو ما يلاحظه حیّ غير المختصين بفقه اللغات. وأن الذي يجعلنا 
حيارى أمام التفسير الثالث أن اللاحقة (ان) هي أقدم زمنياً کوفا لاحقة في 
كلمة دجان 9۸0۸0 الاله الأكادي العروف. وما يثبت التفسير الثاني هو 
ثبوت الألف بآخر الكلمة مثل صفاء سلاء زكاء قسراء کوفا سومرية (وهي 


(۱) الشادروان ضمن منطقة جعلها نور الدين زنكي حين دخوله دمشق وق ہف زھة الفقراء| 


قال الشاعر: 

إن نور الدین نّا أن رأى في البساتین قصور الأغنياء 

عمر الربوة قصراً شاهقاً نزهة مطلقة للتقراء 
المرجع: تاريخ الصالحية لابن طول ون تحقيق العلآأمة محمد أحمد دمسانء دمشقء الطبعة الثانية 
۰ ص٠٥۱‏ 


(۲) إن علمنا أن القيروان نیت بعد الفتح العربي الإسسلامي. لكن ذلك لا ينع أقم اسستخدموا الاسم 
القدم للمنطقة ماما كما آرحعوا الأسماء العربية العمورية والكتعانية والآرامية إلى سايق عسهدها بعدسا 
لعب الإغريق بها مثل: حلب كانت بيروا» ودمشسق داماسسکوس؛ وعمسان فيلادلفيا. ومعصین قسیروان 
(يحذرها قر) القلعة. فقد ورد في الكنعانية والأكادية كلمة قر لتعي قلعة وهي من المقر ومنهااسم والد 
(حاني بعل) حامي القار. 

(۳) فرزات محمد حرب. مدخيل إلى تاريخ فارس وحضارقا القديمة قبل الاسلام دمشق» ۱۹۸۹ء ص ۰۱۳۰ 


۱۸۹ 


أداة للإضافة) ویتجلی ذلك في كلمسي بابل بالسومرية بابلاء واشنون في 

السومرية اشنونا. وهكذا استعارت الآرامية هذه اللاحقة وجعلسها أداة 

تعريف» والتعريف بالاضافة هو من أقوى آنواع التعريف. ونقتصد هنا الإضافة 
السومرية (بالألف) وال اُخذتھا عنها الإبلائية في كلمة ربا ثم أخذقا العربية 
الآرامية فأصبحت أداة تعريف فعلية في آخر الكلمة. نعود لس کد بأن الاحتمال 

الوارد في الفقرة ( أ ) هو الأرحح. 

ض- (نا): 

-١‏ وهي من الضمائر المتصلة مثل: كتابنا - دوامنا - آلعایناه وفي الأكادية أبدرلت 
الألف ف (نا) إلى ياء فأصبحت (ني). فإذا أستطنا ذلك على اللهجة 
العدنانية فنقول [کتابن - دوامي - آلعسابی] ومن أمثلة اللهجة الأكادية 
[ زکرن - نسمهطانة] ععن ذكرنا وهي ضد نان و [شارنسي - نسصوة]”" 
معن مشيرنا - ملكناء و [أبوني - نتساطة] معن أبوناء و[أباني - 
[abani‏ ععن أباناء و[أبيي - نعناه] ععن أبينا وهي كما نلاحظ تشمل 
حالات الرفع والنصب والجر. 

۲- (إدغام أنا ) ورد في القرآن الكرع: ا( لكتاهو الله ربي )^ يذكر 
روس السان: رر آن ا و انا هسو ان ري فحسذف 
الألسف والتقی نونان فجاء التشديد كما قال الشساعر 
آنشده الكسائي: 


CAPLICE, ۶26 )١( 
CAOLICE. ۲2۸ )۷( 


(۳) القرآن الکرم سورة الکھف آیة ۳۸. 


۱۸۷ 


تك من عبسية لوسيمة ‏ على هنوات كاذب مَنْ يقولها 
أراد (لله إنك = لنّك) فحذف إحدى اللامين من لله وحذف الألف 
من إنك]. أي أن : أنا وألفها أدغمت في لکن فأصبحت : لکن أنا - لکتا۔ 

ونظن أن هذا الإدغام كان في الآرامية كذلك في كلمي : 

-١‏ دمنا = دم + أناء وهو اسم جولیا دمنا ابنة شضمسي غرام كاهن معبد الشمس في 
حمص زوجة الإمبراطور العربي الكنعاني سبطيم سفير الذي حكم روما 
(۱۹۳ - ۲۱۱ میلادیة). 

- يوحنا = يُحن + أناء وهو اسم معروف. وأننا لم جحد صلة لغوية بین يوحنا 
ویجی» ونظن أن من صفات بی ا نان فسمّي يوحنا مشسل النبي محمد وَل 
قب بالأمين» وكذلك عمر بن الخطاب 5ه لقب بالفاروق وكلها صفات؛ 
أما يوحنا فهو اسم بصيغة الفعل(). 

ومن نافلة القول أن الدوام والدم فيهما ملامح واحدة. فلولا الدم اللجاري 
في جسم الإنسان لما كان هناك دوام على الحياة ونرجح أن الدوام من الدم 

لأسبقية الجذر الثنائي في اللغة. وإذا كان الفعل أسبق من الاسم فالجذر [دام] 

ومنه الأدم وآدم. 


(۱) ابن منظور مادة حنن .)٩۸/۱۳(‏ ونظن أن معن (هنك) هو (لإناك) حيث وردت بالعربية الآرامية 
التدمرية (هن) .ععی ران)» جاء في التعرفة ابحم ركية التدمرية سطر ": 
ك * ور ا » و پور وھ زبوناععی ووإن زبوت). 
و ها ن 9 ب و ن ۱ 
وهذا يكون معن البيت: (لاگك من عبسيّة) وليس (لل إنلئ)۔ لاحظ أن تسوت النهاية ( أ تحتل ف عن 
نون البداية والنون الرسطی ر 9 (. 

(۲) من ملاحظات الأستاذ الد كتور عمر موسى باشا على كلمة يوحنا أن يسوح (اسے الشمس) لا يدخلسه 
الصرف ولا الألف واللام. 


۸ 


ظ- ( :)+ اللاحقة اليونانية بحالء النصب وقد استعملت في مصر العصر 
البطلمي° (۳۱۲ ق.م - ۳۰ ق.م). ومن أمثلتها: حربة فصايل = فصايلسر2©. 
عبد رب = عبد زا باد = اد ب الشاعرة: نت الحمار 5 
بنت الحمارم ©. : 


(us ۳4‏ 1 اللاحقة اللاتينية (یوس) مثل: سسفیر: سسفیریوس؛ أور ايل: 
أور ايليوس» سراج: سرجیوس") ومنها [سرحلا] قرية في حافظة إدلب أثرية 


ومعناها (سراج اللا) اسم ديي أي سراج الله. أفيد: أفيديوس © 


.68( نلاحظ أن الإغريق السلوقیین استعملوا اللاحقة (05)؛ بينما البطالمة في مصر استعملوا‎ )١( 
.١١ راحع: جونز» مدن بلاد الشام» ترجمة إحسان عباس؛ عمانء ص"‎ 
ولکن بین فقيهي لغة الأول سلوقي والثاني بطلمي» وعلى سسیل الشال: سل أمين السجل‎ 
المدني بدمشق اسم [أبو الشامات] بحالة الرفع (أبو) بینما مثيله في يسيروت سسجل اسم [أي اللمسع]‎ 
بحالة ا حر وحجة الثاني ما ضمن جملة تقول (فلان الشھیر بأبي اللمع) ولیس أبو اللمع.‎ 

(۲) جونر أ. ه. مء مدن بلاد الشام حين كانت ولاية رومانية» ترجمة إحسان عباس» عمان» ص۹۲. 

(۳) شیفمان اجتمع السوري القدع المرجع السابق» ص۰۷۹ باع عبد راب سأرضه بش 
(فرنك / أفاميا). 

)٤(‏ العبادي أحمد مختار» قيام دولة المماليك الأولى في مصر والشام» بيروت. باديس بن حبوس صاحب غرناطة 
سنة ۱۰۳۸ ميلادية. لاحظ اللاحقة الثانية 08 في حب: حبوس أيضاً. 

)٥(‏ ابن منظورء لسان العرب» باب البای ص 4,/5. من شعر بت ا لحمارس: 

هل هي إلا حظة آم تليق أو صلف من بین ذَاكَ تلق 

)٦(‏ اسم بصيغة الفعل ونعرف مفید وفائد يزيد بن فائد. الرجع: مصطفی العبادي حاضرات في تاريخ المرب 
قبل الاسلام بیروت ۱۹۸۳ واسم سرحیوس من آثار نصتان (عوحا ا حفیر) في حنسوب فلسسطين اكتشف 
ها على کتابات عدنانية ونبطية ويونانية فيما بين القرن ٣ق.م‏ والقرن ۷ ميلادي. ص ۰۱۹۰ 
ووجد المقريزي كتابات ببثر كان طول الألف فيها عقدار ذراع. 

(۷) أفيد: اسم بصيغة الفعل وقد عرفست العربیسات أسماء مشل: [ابوفیسد مسورج بسن عمر السدوسي 
الفقيه اللغوي العروف (مقدمة كتاب الثعالبي فقه اللغة وسر العربية الطبعة الجمرية ص7 ؟) = 


۱۸۹ 


أفيديوس كاسيوس ° (أفيد قاسي). وهو سوري قام سنة ۱۷۰م في سورية 
على روما ا رکز وأعلسن نفسه إمبراطورا حينما علم بوفاة الامسبراطور 
مارقس أور يل (الکاذبة). 


قاعدة (4) الحواشي (الأحرف الزائدة) : 

بعد أن تكلمنا عن الحذر ثم السوابق فاللواحق لا بد للا من الإشارة إلى 
أهم الحواشي الزائدة لنصل إلى حقيقة جذر الكلمة. 

من أشهر أحرف الحواشي الي نحجدها في الكلمات الرباعية ا حصذر: 
النون (العدنانية) وافاء (السبئية) والعين (الكنعانية). فإذا ما عرفنا هله الأحرف 
وحذفناها نستطيع أن نصل إلى حذر الكلمة الفلاثي. وإذا ما حددنا أن النون 
عدنانية والهاء سبئية والعين كتعانية فهذا لا يقف حائلا على وجود هذه 
الأحرف (الزائدة) والي اعتبرناها حواشيء أن نحدها متبادلة فيما بينها 
وكذلك وجودها بلهجات عربيات أخرى . 
أ- (ن) ؛ يرد هذا الحرف كحاشية زائدة في أكثر الأحيان في الكلمة الي حذرها رباعي 
مثل: عنسل = عسل (ابن منظور - مادة عنسل). عنبس = عبس (اين منظور - مسادة 


> وكذلك عَرَقَت: مفيد وفائد مثل يزيد بن فائد وهو أحد الشسهود على وثيقسة ريظن أنه قاضي 
مدينة نصتان قبل الإسلام. المرجع السابق ص۰ ۱۹. 

(۱) کاسیوس: كذلك اسم هسي (يوناني رومانسي) للجبل الأقرع هال غرب بسلاد الشام. 
وغرف بأسماء مختلفة» فقي السومرية هو ل خحازي» ولي الكنعانية الاچاريتية هسو حبسل صقون 
أو صافون. أمانوس: ويقع مال حبل كاسيوس» جبال (الأمان + وس = الأمانوس). ورف أيضساً باسم 
حمانو» واسم بال اللكام وهذا الاسم (اللکام) مذكور في الوثائق اليونانية واللاتينية ولدى الاصطحري 
وابن حوقل۔ وكذلك حيل أمان في الأجاريتية» راجع ص 5.08. 

(۲) قبيسي محمد بمجست» الکنص‌انیون والآراميسون العسرب في الإمبراطورية الروماتية» المرجع السابق» 
ص55 - الا 


عنبس ومادة عبس). فحرف النون من الحواشي الزائدة. 

وكذلك یجد ابن جتي أن النون زائدة في كل من: قنبر- عنصسل- قنفخر- 
ا اسان عرندل”. 

وقي الغالب يأتي ا حرف الثاني من الحذر الرباعي. ولا عنسع من وحودهذا 

ا حرف (الحاشية) في الحذر الثلاثي مثل: منذ = مذ (بالعدنانية). 


ومن أمثلة الرباعي: آفس م 6 ۳ بالسبئية = أنفس(. يؤخذ على هذا 
أ ف س الثال آننا أحذنا صيغة الجمع. 


سبل: سنبل (سنابل القمح)0 . 
دحل: دنحل في الحبشية”2. كدة: كندة". حصر: خنصر“ (اسم إصبع اليد). 


)١(‏ ابن منظور مادة عسل. 
)۲( ا مرجع السابق السابق» مادة عنسل, 
(۳) الرجع السابقء مادة عردلء ونشذ القاعدة إذ نری اللون في ا حرف الش‌الث أي عسين الفعل مسن فتعسل» 
وكذلك ابن جني بالخصائص ج٣‏ ص۸٦‏ . 
(4) مختارات من النقوش اليمنية» ص۷۰. ومثٹا سا ضعيف إلا إذا قررنا أن مفسرد (أفس) هو الشائی 
(فس = نفس). 
)٥(‏ أ. ولفنسون, ا مرحع السابقء ص۲۸۸. ونورد اسم سنبلة في كافة اللهجات العربيات: 
عدناني أكادي آرامي سیئی ‏ وتلاحظ غياب النون قي أكثرها عدا العدتانية. 
یه شوبلتو ‏ شبلة (شبلتا) سبل 
)٦(‏ موسكاتي» ا حضارات السامية ا مرحع السابق» هوامش بكر الترجم ص۳۷۹ 


(۷) موسكاتيء امرحم السابق» ا حضسارات السامية» ص۳۰۲. یقول فا وردت هكنذا ب‌النقوش 
السبتية کده, 

و وزدتاي العرية ارياي عفر معت سے وجا بد أن حذر الکلمسة في العربية السريانية 
لاي حصر = خصر (إبدال الخاء حساع) مشل: تحسوم = تخسوح. المرجع: أسمسر» قامرس اللآلئ 
السريانية» ص۳۱۸ء 


5١ 


- 


جر 3 موی 
يصر: بنصر”". لے ١ج‏ (لروفمی 


وما يؤيد آنھا من ا حواشي وجودها بالسريانية كالتالي: سين 

ہیں ۴ = حصرو أي خنصر ثم: حمو ( = بصرو أي بنصر”". 

ح ص ر ۲ چا ص و 

وس اھسسسمے 

(وهو مطر بحفر الأرض من غزارته وسيولة) وحذرها حنفر إلى حفر(. 

أما كلمة عنجر"؟ فهنا نقف متسائلين هل هي كلمة م ركبة من (عین جح أم أا 

من عجر؟ء وهذه مشكلة يرحع الترحيح فيها إلى عوامل أخرى سنأ على ذكرها 
ومن أمثلة الثلاثي: منذ = مذء حنط - حط (ومنها حطة معن حنطه). وقد 

جحاء في القرآن الكريم (۰۸/۲) ف وادخلوا الباب سجداً وقولوا حطة» وحاء في 

تفسير الآية:.[سجدا متذللین منقادين حاشعين لله (قولوا حطة) قولوا: سألتنا يأ رب أن 

حط حطايانا وأوزارنا وأن سقطها عنا (خطاياكم) ما تقدم منها (0۹) 

ل فبدّل الذين ظلموا ) قالوا حنطة بدل حطة استهزاء موسی]. 

وٹی الآرامية : 

حطة - 8 © 7 تعن حنطة (قمح). 

(86 موز في العریة: ج تا و وق آرامية التوراة: ©" 3 ن بم 


(۱) وردت في العريية السريانية بیصرو = بنصر وحذرها بالسريانية بصر . 

(۲) أسمر حوزیف اللالی السريانية قاموس سریان - عربي؛ ص۳۱۸. 

(۳) عبد السمیع محمد أحمد الرجع السابق عن این درید» ص1۸ + ۱۳۹ 

)٤(‏ قرية لي لبنان قرب الحدود السورية الحالية يظن أكما عاصمة مملكة صوبا الآرامية وفیها عين مياه. 


۱۹۲ 


(1093 ,334 808 وف الأجاريتية: htt‏ أي حطة )101 (wus‏ 
و ط 
و لسریایة: سیم 139 صطی. 
ح ط١ة‏ 


80 


وی العربية (العدنانية) حنطة(. 
ومنها حطين وحطینا أسماء أمكنة الأولى بفلسطين» والثانية فيما يعرف بلواء 
اسكندرون وهي أسماء ذات دلالات طبيعية. 

وتتابعنا مشكلة أخرى في حرف النون» حيث نحد بالأكادية الوسيطة 
كلمة (أنت) هي (أت) وفي الأكادية القدمة (أنت) وهذه الأكادية الي اصطلحَ 
عليها (كابلس هہناجوت) فا قديمة ألا يمكن أن تكون في العربية الأم الي 
لا نعرفها والأقدم من (العربية الأكادية القديمة) أن تكون (أت) أيضا. ونفس هذا 
الٹل نحده في الأكادية بكلمة أنف فهي في الوسيط (أف) إنمافي القده ةأنف 


فهل كانت في العربية الأم أف (أب). 
Atta‏ ہا anita‏ - أنت 
۳ ے رن M‏ 
appum 3 Anpum‏ = اتف 


وقد ذهب كابلس إلى اعتبار أن أصل الكلمة (أنت)» ونحن نشك في ذلك ونعتير 
(أنت) تطور ل (أت) بعد إدخال ا حاشیة النون لاظهار الهمزة والتاء حين توسطها. 


(۱) فاروق إ ماعیلء ص4 ۲۲. 


(۲) وترد كلمة أنف في العربیات كما يلي: عدنان أكادي 


ای شين 
انف 
ا مرجع: ولفنسون ص ۲۸۸. 


4۹۴۳ 


وأخيرا هل عکننا تفسير كلمة حنف والحئيف على هذ المبدأء» واعتبار 
النون حاشية ليصبح العین (حض) ععین لازم ام أن حن ف ععین عسرج - مال 
(حسب العاحم العدنانية) هي من التضاد لتصي استقام, (راجع بت التضاد 
هذا الکتاب). 
بمعين آخر: رغم أن کابلس یعتبر أن في اللغة الأم كانت [انست] الا أننا نعتير أن 
الأقدم هو (أت) ودخول النون كحاشية هي لغرض فيزيائي باللفظ لا (بالنطق) 
غايته إظهار ا حرف الذي قبل وا حرف الذي بعد. 

ونحد ذلك في كلمة بنتء فهي فقط في التدمرية والمصرية الدارجسة اليوم 
(بت) (86)» ومنها بت زباي 227 وي جذرها الثلاثي (بنت)» وهذا نحن في حصیرق 
فهل غياب النون من الإدغام؛ أم أن وحود النون في (بنت) هي من هاتيك ا حواشی؟؟. 


ب - (ه): 
ومن الحواشي الزائدة أيضاً صوت افاء وقد کر استعمالها في الأفعال السبكية والأسمساء 
الي بصيغة الأفعال» مثل: 


یهصدق = یصسدق ب 


يهامين- يأمطن يهبعل = يعسلل 
ری حير نت 7 يهرعش > يرعش 
يرق = يرق ج يهمشضع = يشلع 
يهعن = يعن 0 پهفرع ۔ يقرع 
يهقم ۔ يقم 5 7 26 


(۱) ولفنسون إسرائيل» ص۲۸۸. اسم زنوبيا التدمرية حسب النقوش هو (بست زباي) أي بنست العطية. 
راحع اللاحقة [اي] فيما سبق ص۸٦۱‏ 
(۲) مختارات من النقوش اليمنية القدمةء ص 4514-5477 . 


۱۹ 


والسؤال: هل كانت للهاء تلفظ أم أا أداة مد للياء كما يي الكلمة 
الفرنسسية 101۴1 حيث نلفظها أوتيل؟. على أن صوت الماء لدى 
د. أحمد سليمان ياقوت في کتابسه (الماء قي العربية) يعتسبره من أحرف 
المد الصائتة”" . 

وكما نرى أن أكثرها متلازم مع صوت الياء البادئ في الكلمة والياءأحد 
أحرف (أنيت). ومن الفارقة (إن صح ذلك) أن الکتابات العربية الصفائية همل كتابة 


حرف الیاء(. 


aS 
من الحواشي الزائدة أيضا صوت العين (ع) وقد كثر اسععماھا في العربية‎ 
الكنعانية نورد أمتلة منها حسب ما جاء في كتاب د.أحمد حامدق مدعل‎ 
إلى اللغة الكنعانية الفينيقية:‎ 


(۱) ياقوت أحمد سلیمانه اهاء في اللغة العربیق دار العرفة ا حامعیة الاسکندریت ۱۹۸۹ء ص۹۔ 

(۲) أبو عساف علي في حاضرة له في ندوة السويداء عسام ۱۹۹۱ وّیست بالصفائيسة نسية إلى الصفا 
في حوران وحبل العرب وهذه الكتابات حسوالی ۱۵۰۰۰ نقش مكتوبة علسی الصخسور ممتدة 
من الفرات وح صحراء الفوذ جنوباً وال کسامد الل وز في لبان غرباً. وما علينا إلا أن تصور 
أن هذه الكتابات كتبسها البدو الرّخّل في هذه المناطق. فسهل كانوا جماعسات بدوية جاهلة 
أم كانون متعلمين.؟ وإذا وجدنا الماء بفعل ماض لا عنع أن يكون نعلاً مضارعساً لعسدم كفاية الیساء 
من قبل الصفائيين. 

(۳) حامدة هد ؛ ص ص٠‏ ۰۲2۱-۲۲ وردت هذه الكلمات بالكتاب بسا حرف الآرا 
لکتا قمنا بإرجاع ا حرف إلى أصله الكنعان كما هو مُسَطّر الآن. 


سی اربع 


۱۹۵ 


بنالهيسن 


۳۳۰ 


۳۳۱ 


۲۱٦ 


۳۳۲ 


۳۳۲ 


سے ابص ار 
2 ۰ +4 4 بعأر = بعر 425 كن کون 
پا جار ه 
ب رو 
2۵ 4 بار ۔ ہیں 
ب ار 
3 ل هذه الصيغ لكلسة بتر 


وقد وردت بالعربية الكنعانية. وقد يكون الافظ 
في أكثرها واحداء إلا أن الأسلوب الإملائي 


مختلف من مکان إلى مكان. 
وه بعن = بن = ابن. 
ب ع ل 
9ھ موہ 2 کا 
ب ع نع 5 


نظن لفظها ين أو بنا - حجرء ومنها كلمة البناء 
۳۲۳۵ بعنيم أي بناؤون مهندسون معماریون 
207 = 215 ۳1 = (بنائيم) = بناؤون. 

ب ن ي م 
5 ب۹4۹ - بشعار - ۹۷۸۷ نشار 
ب ش ر 

.كعين: طفل» ولد» لحم. وردت بالصيغتين. طري. 

9+ = بعت = 79۵ = بت عمی: بنت» فتاق كريعة 


۱۹۹ 


۲۳۰ 


۳۳۳ 


۳۳ 


۳۳۹ 


۳۳۹ 


العورس يي الکه ان 


2۹۰19 ۸ = دینعاریا = دیناریا = دنانیر< دیناریا. 


د نع ري ! 


ج4 


ي ل عد 


1۹۰77 


كت ع رت 


24 


لهب عت 
7 و اب 
م ع ق م 


۳۷۳۵ وار 
ععمقم 


- یلد - و > يلد » معیٰ: ولد. 

ي ل د 
كما نقول يادي.ععی وادي» و ياقرصة عمین 
واقوصة ويهب ععن وهب. ویتر ععی وتر. 
= کتعرة معن تاج العمود راس العمود (قنطرة). 
قط وا حاشیة الكنعانية قي کتعر = کش 
فيها إبدالين: كتر = قطر. وهي من قطر 
الدائرة (مدلول). 
والوقد. 
معقام .كعين مقام.. موضع حل موضع مکان 


عم مقام معن مقام. موضع محل موضع مكان. 
(من الملاحظ أن حاشية النون العدنانية نأ 
بالا کثر ٿان حرف وأن حاشية اطاء السبئية 
تأني بالأكثر اي حرف ایض أما الحاشية 
الكنعانية العين فتأن في الأول وان 
والثالث كيفما اتفق. 


۱۹۷ 


العربي العدناین الصفحة الربي كنع ان 
در ۲۶۱ 44 نعدر معن ند نذرء وعدء عاهد. 
نع در وهناعکننا تفسير كلمة مصدر بمعيئئ مدر 
(قرية سورية على ا حدود اللبنانية) ذات مدلول 
طبيعي (الوبر والمدر). 
ندر 54١‏ ۹۷ ندعر معنن تدر لاحظ نار 
)0 


د ]ر ونعدر = ندر . 


وهل اسم الريان بن الوليد كتب على هذا التحسو في النقسوش المصرية للعسرب 


العمورييين اميك سوس: 
)|| حسم = رعيان أي ریّانء علماً أن الاسم قرئ خیّان. حيك: ات = خ 
رع ياي نت © رع 


علماً أن اللهحة الكنعانية والعمورية تُعتبر واحدة حیسث نقسول: اللهجة العرية 
الكنعانية / العمورية. راحع ص١١‏ القائمة الرابعة. 
قاعدة (۵) الإبدال: 
- إبدال الأحرف: 

عرفنا أن الأحرف هي خاصة بنظام الكتابة لتمثل الأصوات الي نتکلمھا. إذن: 
كلام + كتابة = هجة من لغة. وكثيرا ما تتقارب الأحرف من خارحها مشل: 
(ظ - ض - ذ - ز). لذلك عرفت العربيات هله الابدالات بين لمجاقا 
الختلفة وضمن اللهجة ذاتها أحیاناً. وٹی هذا البحث سوف لن خصص إبدالات كل 
هجة مقارنة بالأخرى بل سندمج هذه الابدالات مع بعضها کوننا نبحث في لغة واحدة 


ء٤۱‎ - ۲۲۰ حامدة أحمدء ص ص‎ )١( 


بکتابات ولحجات مختلفة. وإن معظم ا حروف الي تطاوع الابدال هي الحروف المتقاربة 
في الخارج سواء أكان ذلك في ألفاظ العربيات أم الألفاظ الأعجمية("©. 


-١‏ الهمزة والجيم: 


الأهرة و ابخهرة. 
۲- الهمزة والحاء: 
رفأه ترفيئا و زیخ ترفيحصل ومثل: ادد وو واسم الإله حدد 


الكنعاني / الآرامي نحده حدد وهدد و أدد. 

۴- الهمزة والعين: 

الار و العار؛ الأربون و العربون©. وال ماؤون والماعون. ولي اللهجة العربية 
الأكادية نحد: أين: عين (تكتب أين بالخط المسماري)» اينوم: اينء 
inum‏ < ) لاحظ كيف بدأ كاتب القطعية هذا المقطع مبتدءا ر 
عين. ونرخح آنھا 4 جع أي كانت اہ نظ و راجع ص5 ۳۲. الخبء 
و الخبع (الاختفاعم» اللاءة و اللاعة (ماء ل عبس)ء هجاً وهجع (نام نوماً حفيفا). 

*- الهمرة والغين: 

رأنه و رغنه (أي أطعمه). 


(۱) عبد العال عبد المنعم سید معجم الألفاظ العامية ذات الحقيقة والأصول الحرییےةء الطيعة الٹانیےےء 
مكتبة ا حانحیء مصرء ۱۹۷۳ء ص٦٦ء‏ 

(۲) هنري س. عبودي» معجم ا حضارات السامیق المرجع السابق» ص9؟. 

(”) المرجع السابقء ص٣٤۳‏ + ۸۸۲. 

٦۸ص عبد المنعم سيد عبد العال‎ )٤( 

R. CAPLICE, P. 27 + 28 (©) 


هناك و = فتحة ۾ = ألف مد و زع > همزةء و 2و - های و 3م = حا و 4۾ = عین» و کو = غين» لكن 
لم يشير إلى هذه الأر قام أثناء كتابتها من قبل المختصين. راحع 7.122 ,۲۸۶1105 . 


۱۹۹ 


۵- الهمزة والقاف: 

الأفز و القفز» زناً و زنق'٭ (زناً على عياله بخل). وقی كنعانية حزر البليار 
۰ نحد (أدسك) لتعین قدسك”". 

-٦‏ الهمزة والكاف: 

الإير و الكير (القطن ونحاتة القصة). 

۷- الهمزة والهاء: 

آجر و هاجر (أم إسماعيل)» الأحيج و اضجیج» ام الله وهيم الله مین البديفة 
والبديهة, أدد و هدو أنك و هنلگ . 

قال الشاعر: 

هنك من عبسية لوسيمة على هنوات كاذب من يقولها «معن: لأئك) 
( آانذرقم أم لم تنذرهم لا يؤمنون )7 : أهنذرتهم (قراءة أهل المدينة). 

۸- الهمزة والواو: 

آنخه و وبخه» تآثير و التواثير (الشرط - أول كتيبة تشهد ارب تتهياً الوت 
027 بالعدو), الاسادة والوسادتة آرخ و ورخ» أشر و وش الأقت و الوقت» اعاء 
و وعاي تأقيت و توفیت» أقيه و وقیف أكدو و الضوبان و الضوبان 
(كاهل البعير)» ا حمؤ و ا حمو (الواحد من أقارب الزوج وأبو زوج المرأة)» مقروء 


ع عاتن وداه الما ھ سه 
و مقرو (نقول صحيفة مقروءة ومقروة)” '. 


(۱) عبد العال عبد المنعم سید ص 48 + .4٩‏ 

H. DONNER-W ROLLIG BAND 1111451/1۷ - 11872 LINE AL(Y) 
. ٣٢ هنري عبود» ص‎ )۳( 

(4) القرآن الكرم» سورة البقرق آية .٦٦‏ 

.٠١ + 49 عبد العال عبد المنعم سید ص‎ )٥( 


4- الهمزة والیاء: 

الابرین و الیبرین (رمل لا تدرك أطرافه)» أثربي و يثربي (نسبة إلى یسترب)؛ 
الاسار والیسار (ضد الیمین» الرحئة و الرحیق ضأزى و ضیزی: (ناقصت)(. 

أجناس و جنوس (جمع جنس)ء الجنزاب و الجنزوب (الحمار القتسدر) والقصیر 
حذرها رباعي جنزب"؟ [راجع بحث الحواشي حيث النون (ن) من الحواشي]» لبنان 
و لبنون (حسب فمجة مدینة عربین) تبعد ۷ كم عن دمشق» دار و دور. 

۱- الباءوالميم: 

أرمش و أربش (رحل أرمش وأبرش: مختل ف اللون أو فاسد العينين لا یر 
حفنه)» الأزبه و الازمه (الشدة)» بقع و تع (تباعد)» تبحبح و تمحمح 
(نوسع)( بزاح ومزاحء حربز و جرمز: (لقب ض) [وحيث أن الجذر 
رباعي فلابد أن تکون الكلمة !ما مركبة أو ها أحد الأحرف الزائدة (راجع 
بحث الحذر) ونظن أن /ب/ و /م/ هي الزائدة حيث يصبح (حذر) الكلمة جسرز 
وهي تحمل مع (القبض)]. 

۲- الباء والفاء: 

الضنبش و الضتفش (الضعيف البطش واللیسم)» أب و أف [عمین أنف 
بالأكادية والأصل (أنب و انف ) حسب راي 6۸۳1765]. 


(۱) المرحع السابق» ص ١ه‏ . تستیها بعض المصطلحات بتخفیف اطمزة إنما هو إبدال واضح. 
(۲) المرجع السابق والصفحة نفسها. 

(۳) المرحع السابق والصفحة نفسها. 

)٤(‏ اس ص77. 

.۵ ٠ص عبد العال‎ )٥( 

R. CAPLICE 2.115 )٦( 


۲۳- التاء والدال: ۱ 
قزر جسن اس الف هتم رولس مات هی اا وة شعن 
و قدّهء القتر و القدر (من التقتیر والتضییق)". 

ومنها أيضا: تا - تو - ي = دا - دو - دي تعي: ذا - ذو - ذي (راحع 
السوابق). كما أنت آرامية معلولا إلى إبدال (أكثر من ۴۹۰ على وحه التقریسب) 
من الدال إلى تاء بل تكاد الدال تكون غير موجودة ها إذ أبدل البساقي إلى ذاي. 
فأقول بلوتا معن بلودا أي البلد. 

ومن أمثلة الدال إلى تاء أيضاً: 
دولاب: تولوبا ۲00108۸ دمُر: تخسر 1۸0101۸6 نقد (الفتاة - المهر) 
نقتا ۱۸0۲۸ سيّد: سيتا 5۳87۸ عبد: عبتا ۸8۲۸ . 

وأما أمثلة الدال إلى ذال مثل: 

يد: ایدا (بالآرامية) ايذا 20۸ بآرامية معلولاء ودم: ذملا؟. 

4- التاء والطاء: 

زعته و زعطه (مثل منعه) الشتر والشطر (القطع)» اصتلح و اصطلح. 

غتّه في الاء وغطه فيه (غطسه فيه)» فلتي و أفلطيئ (انفلت مي). 

الكست و القشط: (عود عربي وهندي مدر نافع للكبد والمغص). 

لتخه و لطخه. 


مرت و ملط (عرّی وترد). 


(۱) عبد العال عبد النعم سید ص٠‏ ۵. 

(۲) قبیسی محمد هجت. انتشار اللغة الارامیت دمشق» ۱۹۸۹ء ص۸۹-1۷. 
(۳) المرجع السابق» ص۰1۸ 

)٤(‏ عبد العال» صی۵۱. 


وق الأكادية: یویب قطر (وم) و اچچ قطروم رمعن قطر - حر علا 
أن القطع السماري :“و : ( 21 EET‏ کاب تا 
بالمصريات (ایروغلیفیق) حم = ت+ط(. 

۵- الثاء والتاء: 

التعوك و ارت أثرد الخبز و أترده (فتّه)» المشح اث و الحتحات (السرعة)» 
الحتثرة و الحتترة (الضیق)» نفث و نفت. وأكثر المناسبات تبدل التساء ناء في 
السرياية ل: وهنا و ححا 


سمسورو د کو و (أي حاشية الکتاب)". 


طلم وه 


وكذلك في آرامية معلولا وخعه وحبعدین مثل وط = رثا أي ال رمق وش امعا 
أي الشمعت ونحد ذلك دائما في تاء التأنيث”2 شیفٹا: الشفة» قرفا القرية عون 
خالبیثا = كلبة ھغقطادواء طيبوئا = طيبة صوه‌ه‌طاص مَؤْنا = الموت موعیبهه۳. 

-٦‏ التاء والدال: 

أثفية كأدفية: (حبل لبي قشير وقد تبدل الدال تاء أتفية) . 


(۱) 115 .۶ 6۸۳1105. قطر المقطورة: حر القطورة, 

(۲) الرجم السابق» ص هه. 

(۳) زكري أنطونء مفتاح اللغة المصرية القديمة» مكتبة مدبولیء القاهرة» ۱۹۹۷ء صفحة الغلاف. 

.ه١ص عبد العال‎ )٤( 

)٥(‏ ابن منظور حرف الألف اللينة ١(‏ : 440) ملفونو أبروهو نورو - صم حمل حرا محر 

س ول 3ات ب١‏ قدمي! 

سولوقو؛ كتبو قدميا - (أي: سليقة الكتابة القديمة» أي تعليم الكتابة القدعة على السليقة) اسم المولسف 
يعي ملفونو: (الولسف - الأستاذ ) إبراهيم نوري. جوزیسف أ مسر اللالی السريانية» قاموس 
سرياني - عربيء ۱۹۹۱ء ص۱۲۹ + ۳۰۰, ملاحظة: السريانية الغربية تنهي الکلمة بألف لکن تلفظها واواً. 

.99/- 1۷ قييسي محمد هحت. انتشار اللغة الآرامية» ص ص‎ )٦( 


۵۵ المرحع السابق» ص ص 1۷ - ۹۷ء 


ومنها أيضاً تا - تو - تي = دا - دو - دي لتعین: ذا - ذو - ذي (راجع السوابق) . 
۷- الا ء والدال : 

مرت الخبز ومرذه (لِيْنُ). ومنها أيضاً تا- تو- تي = ذا- ذو- ذي (راجع السوابق). 
۸- التاء والکاف : 


عصیت وعصیکا؛ وقد عرفت في السبتية المعاصرة لظهور الاسلام أنشد رحصل من 


هم و 
۰ 


يا ابن الزبير طالا عَصِيكًا وطالا ما إليكا 
لنضرين بسيفنا َفيك(" 


الابدال هنا فقط في عصيكا. 

۹- الثاء والسین : 

تاحت اليد و ساعت (خاضت في وارم)» انث و انس (لاصل) [رقسٹ 
وتحنس): ادعى غير أصله وا نس أعم من النوع (الأصل)] . 

مرث الخبز و مرسه (لينة) إراحع القاعدة السابقة]» ملث الظسلام و ملس الظلام 
(حین يختلط). 

۰- الثاء والشاء: ۱ 

الأثاتي و الأثاني: (أحجار يوضع عليها القدر) والأثافي أكثر استعمالاً لکن 
الأثاثي هي الأصل وها إبدال الأساس» الدثئ و الدفي: (المسير قبل الصیسف)؛ 
الطثرة والطفرة: ارتفا ع اللبن عند الغلي)» تفت تذكر يوسف»ء رويت: تقو 
تذكر یوسف” تكائحوا بالسيوف و تكافحوا (تدافعوا)» كنيف و كثيث اللحية. 


(۱) ابن منظورء حرف الألف اللينةء 40 ۱۵:6. وإبدال الكاف بدل التاء هي من بعض ملامح الحبشيّة. 
(۲) عبد العال» ص ۵۲. 


۳ المرجع السابق» ۲ - ۵۳, 
(9) ارح ص ص 


۱- الجيم والحاء: 

الحم و الحم من كل شيء: (معظمه)» الحاسوس و الحاسوس: (صاحب سر الشسس)؛ 
الحليت و الحليت: (الصقيع والبرد)ء نبج و نبح الكلب: (صوّت). فهل السبب في 
رسم ال حاء المهملة وا حیم العجمة بشكل واحد (قبل التنقيط) ح = ج = خ [راحع 
الحاء والخاء في الصفحة التالية]» أي أن من وضع أبجدیة حرف الحزم كان يعرف 
هذه الابدالات لذلك رمھا بشکل واحد. [راحع أيضا ا حیم والخاء فيما يلي] . 

۲- الجيم والخاء: 

اليج و هبيخ على وزن عملّس (الأحمق المسترحي» ومن لا حير فيه)0©. 

-٣‏ الجيم والدال: 

الأب مح ركة والأبد (الدهر جمع آباج وآباد). 

-٤‏ الجيم والفین: 

رحل مجط ال خلق: كالممغط (مسترحية في طول). 

۵- الجيم والقاف: 

السجلاط و السقلاط (من يتسقط أخبار الناس)» تفلجت قدمه و تفلقت: (تشققت)» 
فلج و فلق (شق)» الزلج و الزلق (عجر الدابة)» المزلاج و المزلاق (ما يغلق به الباب). 
56 الجيم والكاف؛ 

الجهد و الكهد «لتعب) الحسحة و الحسكة [إسم مدينة في سوريا وهي م ركز 
محافظة ابحزيرة شمال شرق سوريا) وتلفظ للح میجَة) وليس ألح سجة (بدون 
همزة) وهي الحسكة 114541615 AL‏ الحسجة 1135۳1511 ومن یلنظ‌ها همكذا 
قبائل شمر (الحسجة) والوصل وقبائل شمر تعتسير الحسجة السسورية والموصل 


(۱ المرجع السابق» ص ص۵۲ + ۵۳. 
(۲) ا مرجع السابق» ص ۰.0۰۳ 


العراقية عاصمتين هم“ كما أن المقطع الأكادي (البابلي الآشوري) ( کنو ) 
يلفظ: اج واك وإق. 

۷- الجيم والهاء : 

رجبه و رهبه (ععی هابه وعظمه). 

۸- الجیم والیاء: 

شجرة و شیر ویر صهابج و صهابي (وبر لیس شديد البیاض فيه شقرة أوحمرة). 
وهذا الابدال موجود الآن في الكويت على الخليج» یقولون ريالي: ععسین رحال. 
وٹی عمليات الإبدال المتكررة. ۱ 

لتابع اسم يوحنا: يوحنا - يوهانس - جوهانس - جون - جان - حوان. 
وجميعها أسماء لمسمى واحد عملت با عمليات الإبدال واللواحق. ويهمنا هنا 
ملاحظة إبذال الیاء جیما؛ یوحنا - جوهانس. وها إبدال نين العربیة الآرامیے 
والألمانية والانكليزية والفرنسية والإسبانية» لاسم علم ديي في السيحية 
وهو [یوحنا العمدان]. 

۹- الحاء والخاء: 

آزاحه و أزاحه (نحاه)» نضحه و نضخه فاحت و قانحت"". 

وهنا الابدال بين الحاء والخاء نحده كيرا بالمقارنة بين العربية العدنانية 
والعربية السريانية مثل: تحوم و تخوم (جوار). 


(۱) مقابلة عکتب القدم إبراهيم یونس؛ أيلول ۱۹۲۲ بالحسكة: رئيس منطقة الجزيسرة آنذاك م عأحد 
مشايخ شُمُر شمر لي تزه بكثرة الخمموع ولاهم في العراق وثلشهم في الشام وابلزيسرة. 
والأسرة الحاكمة السعودية من تزه ومعئ الحسسكة والحسيكة: من يجتمسع ایب بسرعة في 
ثدیھا (اسم طبيعي). والبعض يقول من (حشك) وهي لا تسزال مسستعملة في عاميات بلاد الشسام: 
حشك الشيء = جمعه بين شيئين. 

(۲) عبد العال» ص۳٥‏ . 


وبالسزنانية يسا حاط = حوط ( ميف )» خطف = حطاف (مدم مف ) 


جح ط اح ط ف 
علط = حلاط رسذف )» طلخل - حلحیل ( کے ) ععن (حوف) 
ح ل ط ح ل ح ل 
احتنق = حنیق ( هس( ا 


۰- الحاء والعين: 

التحتحه و التعتعه (الحركة)ء الحبكة و العبكة؛ حى و عتّی» حتسى حين و عى 
حین( حوج و عوّجء الدح و الدع؛ القذحر و القذعر: (الذي يرمي بالكلمة 
بعد الكلمة)”". ولا يزال في بعض قری مصر يقال محتأل (محتقل) بدلا من معتقل٩.‏ 
۱- الجاء والهاء : 

۱ بدحه و بدهه: (استقيله به أو بدأه به)» الدحرجه و الدهرحه سحق و سهق: (دقه)» 
صحرته الشمس و صهرته الضحل و الضهلء اللحس و اللهس, مدحه ومده هگ 
مزح و مزه: (مازحه ومازهه» المليح و اللیه: (الحسن). 

وي حال عجر آنظمة الكتابة عن تلبية متطلبات الصوت كمافي النظام 
القطعي المسماري فإننا نجد أن اسم (حدد) أصبح في النقل لبعض اللهجات 


(هدد) و رأدد). 


(۱) أسمرء ص۳۷ + ۳۸ + ۳۹ 

(۲) عبد العالء ص۵۳۲. 

(۳) الرجع السابق» ص ص "اه + و ه. 

)٤(‏ ماعیة في السجن الحربي بالقاهرة بعد ۹/۲۸/ ۰۱۹۲۱ كسان عريف العتقل رقم (۳) يقول لنسا: 
آنا رئيس احتأل. 


(5) عبد العال: ص ۵4. 


؟؟- الخاء مع القاف والكاف والهاء: 
مالخه و مالقه (لاعبه) ومنها الكاف بدل القاف مثل الصّخٌ و المتك الضرب). 
وكذلك [هلك] العدنانية تقابلها [هلاخ :5 2 7 ] العبرية ععن ذهب . 

ه ل 2 
خدشه وكدشه: (قطعه)» حمدت الثار وهمدت د حمس و دس صهد حر 
وصخد: (اشتد) والصهد: (اشتداد الرارة). 
ومن باب [بدال مالخه ومالقه ألا جوز قراءة (عرب ملوحا)» عرب ملوقا 
رمق ۳ (ملقا). 
۴- الدال والضاد ؛ 
التخدیع والتخحضیع (تقطیع اللحم). الدودري و الضوطري (الحارية الصغيرة) ونظن 
أن الضوطري هي الأصل. فد الندي وفض الرحل (نتصب کل منهما) كلمة هد 
تقال للفتاة الصبیق الناهدة و الناهضة: (فى الحرب)0©. 
- الدال والظام: ۱ 
بدغ و بطغ: (تلطخ)» اللذم و اللطم» قرمد الکتاب وقرمطه: (دقق في کتابه) وحذر 
قرمد رباعي إذن هي كلمة م ركبة [راجع كلمة الت ركيب (لنحت)] فيما سيأ في 


.) ٩ 5 5 ( فرجمان» قاموس عبري - عري (عدنان) مادة‎ )١( 

(۲) ورد عند إسرائيل ولفنسون ذكر العرب في نھایة الألف الثالث قبل اليلاد زمن ملك أكاد 
نارام سين حفيد شارو كين و کما قلنا الفضل ما شهدت به الأعداء) فقد ورد عرب ملوكا 
(وقرأها البعسض ملوخا) وصرب جان» ولفنسون ص4 ۲. [وقد وردت بالقاموس الأاکادي 
(صدءع) مان مقللمس]. وي ذكر مَل لا یس مح الکسان هنا بتفسسير جغرافية وحدود 
هذا المكان (ملقا). 

(۳) عيد العال ص٤‏ ۵. ولا نسی أن صوت الضاد موحود في الإنكليزية لکٹن أنظمة الكابة عاحرة 
عن تلبیة متطلبات الصوت فنكتب 20101811 دبل لکن تلفظها ضبل: ععی مزدوج» وكذلك صوت 
الطاء في كلمة ۷1۵۲ وات نلفظها واط: عمی ماذا۔ 


۳۰۸ 


هذا الکتاب قد و ول( كلاهما فيه معئ القطع فالاول للطول والشاني 
للقط العرضی”'ء الوهدة و الوهطة (الطعنة) ورد هذا الابدال بالأكادية فللقسارئ 
الحرية: في قراءة المقطع الأكادي را ) a= a= ad‏ زاد = أت = اطم . 
۵- الدال واللام: 

بنو أرفدة كأرفلة. 

-٦‏ الدال والذال: 

استبد و استبذ: (تفرد به) حرذل اللحم و خردله: (قطعه وفرقه) [إحذر رباعي 
إذن مرکب]ء الذبح و الدیح: (النحر)» ذرر و درر (تمكن من الدنیا). 

العذابة و العدابة: (الرّحم)» العذبي و العدبی: (الكرم الخلق)) العذوف و العسدوف: 


(الذواق). 

وق آرامية ولا نذا - 8۳8 - عفر 
إذما - 19 - دم 
اذ - 2020 ۔ اح 


یقولون أن الذال في لحجة ربيعة والهملة (الدال) لسائر العرب“' ومنها (ذا وذو وذي)» 
و (دا ودو ودي). راحع (السوایق). 


)١(‏ عبد العال, صه». 

(۲) الصاح صبحي. عن ابن جين في الخصائص» ج١2‏ ص۰۱۱ 

(۳) ما نقصده بحرية القراءة هو تقليب لفظ الكلمة عند ورود هذ المقطع ليستقيم لفظ الكلمة وبالتسالی 
تستقيم الكلمة وتتسق ضمن معئ الحملة. 28 + 18 ,۲۲ CAPLICE,‏ 

)٤(‏ عبد العال» ص هه. 
ونضيف أن بي ربيعة فيما بین النهرين کتبوا العربية العدنانية بالحرف السسرياني وسميت بالكرشونية 
نسبة إلى قريش» (انظر الشبهة الئاِة حول التشكيك بعروية الكنعاتبين والآرايين) وف حغرافية 
ما بين النهرين ملكة عربایا أيضاً يستعملون (ذي) في جملة (رب بیتسا ذي عرب أي: رب يت ال ام 
انظر السوابق (ذا - ذو - ذي). 


ومنها: القشذة و القشدق القيذحور و القيد حور: (السيئ الخل3) رباعية الذر 
ما زاد عن الثلائي فهو مركب (قدحر), الكاغذ و الکاغد: (الورق)20, 
اليهودي واليهوذي””. ومنها آیضا: دا - دو - دي = ذا - ذو - ذي (انظر السوابق). 
۷- الذال والزاي: 

ات ردیر ارتا : (الذي ینزل وحسده ولا خالط) كأنه 
(أوحدي) فان كانت من أوحدي ففيها قلب مكاني وإبدال على كل راحع 
السوابق د > ذا. 

وٹی عامية ار مضایا قضاء نزیدان قرب دمشق تقول النسوة ومن على عين الماء 
يحرارهن (يا زب الم أي يا دب الله: أي يا دفع الله. ومنها مر الزاب الأعلى والزاب 
الأدن في العراق (تحمل مداليل عسكرية). واسم بت زبّاي (ملكة تدمر) تعادل بنست 
ذباي ردفع‌اي) الدافعة عن أو العطية حيث جذر (زب) بالآرامية يعي اللفاع (عن 


(۱) الکاغد: الکلمة ليست من العربيات بل من الدخیل. 

(۲) هل کلمة بهودي = أو بهوذي ومنها يهود أو بهوذ هي تصحیف لکلمة (يا هو ذا) أو ریا هو دا). 
اليهود لا ی ذکرون اسم الحلالة: 
[۱] انظر: محمد حرب فرزت - محاضرات في تاريخ مصر القدم. 
[۲] الدلیل غم یستعملون جملة [بإزرات هاشم] لتعئ: بقدرة الاسم. 
وهذا ما يدل على أن اسم [يهوا] ما هو إلا تصحيف لحملة [يا + هو - ياهو] وكلمة يسهرد = يهوذ 
ععیی: (يا هو ذا) أو ریا هو دا). ولا یزال بعض المتصوفة وا حاذیب في يلاد الشام عندما يودون ذكر 
الله بصوت عال يقولون (يا هو) وبفاصل زمي بین لفظ (يا) ولفظ (ضو)» وكشيراً ما كان المتصوف 
قش ماما ید یکلم روم کو تسرف مقرل می من تیه لا قير 
من باب الظن ليس إلاء ولا يأحذ درحة الترحيح أو القرار. لکن نود التذكير ثانية ببأن الیسهود لا يذكرون 
اسم ابخلالة فبدل أن يقولوا: ان شا الله يقولون [بسازرات ها شم] أي [بقسدرات ال اسےم] 
[بازرات ها شماء ومن هنا أيضاً حاء اسم يهرٌ = يسهوه = ياهو. وكلمة يهود -ياهوة. 
( انظر عبد العال ص ص ۵ - هه ). 

(۳) عبد العال» ص هه. 


۳۹۰ 


النفس) ويعين دفع (القيمة) تماماً كما في العدنانية بكلمي دافع ودنم(.کسا بش ا 
سابقا. ومنها أيضاً ذا - ذو - ذي = زا - زو - زي (راجع السوابق). 

۸- الذال والسبن والشين: 

ذحجه کمنعه و سحجه: (قشره)» مرذ الخبز و مرسه: (لینه). 

ومنها أيضاً ذا - ذ و - ذي - سا - سو - سي (راجع السوابق). 

وهناك إبدال بین الذال والشين: ذا = شا وفي الأكادية: کذب = كشب لتعني كذب. 
۹- الذال وانظاء ؛ 

الخعذري و الحغظري: (الأكول) جذرها رباعي» قذّه و قظٌے: (صرعے أو ضررے 
ضرباً شديداً). 

-٠‏ الراءوالزاي: 

الأزخ و الأرخ: (التوقيت)» أزخه و أرحّه: وقته٩)‏ ومنها التاريخ. 

ويارخ بالعربية الآرامية: الشهرء بیارخ نيسان: بشهر نيسان0". 

6۱- الراوواللام: 

مر العين و مملها: (فقأها)» فرطيسة الخسزير و فلطیسته: (حطمه)؛ فرق وفلسق: 
(شقق)» الحذر و الحذل بکسر الحيم: (اصل الشجرة)» ارتصق و لتصست, الأمسرط 


(۱) قیسی محمد بمجتء قراءة في التعرفة ا لم رکیة التدمرية» ص ۰۱۰۲ محاضرة ألقيت في نس دوة طريق الحرير 
بتدمر عام ۱۹۹۲ء الحوليات السورية ۱۹۹۲ء 

(۲) عبد العال» صه ه. 

(۳) مقدمة التعرفة ا مم رکیۂ التدمرية» السطر الأول» ص ه". من ال 6085 
لا 25 3ك 1[ - ب ارخ نسانء أي بشهر نيسان. 


ب ي رخ دي سن 


لاحظ نون اللهاية  E‏ وق نت ونا او NR‏ عن بعضها 
أحانا حيث اللمملة والنص بكامله تكون أحرفه ملصقة مع بعضها كما هو واضح همسن ا لحملة الي تین 
بصددها علما أن الخاء والحاء المهملة كانت ُكتب بشكل واحد مثل حرف ازم (العدنائية) قبل العقیط 00 


۲۱۹ 


والأملط: (الخالي من الشعر الأمرد) وفی بعض الكتابات الصرية بحد الراء واللام لت 
بحرف أبحدي واحد هو [<> ] حر = ل» مثل كلمة: 
1 < أو بالمقطعية: ‏ ڑل = حر 


9 
وهو الطائر الحر (العقاب)» ویلفظوفا اليوم (حورس) حسب النطق اليونان البعيد 
عن الأصل. 


ب د “لد نے 
وكثيراً ما أخطأ فيها القراء وقرؤوها سرب بدلاً من حلب «لدیسق"). 
وكذلك إبلا قرؤوها |إبرا]. 
۲- الراء والنون: 
الوکر و الوکن (بيت الطائر) وهي من الکن وجمعها أكنان. جاء في القنرآن 
الکرم: و وجعل لكم من الجبال أكناناً € أي 007 


BARBARA WATTERSON MORE ABOUT EGYPTIAN HIEROGLYPHS. ENGLAND, 1985. P. 185 ) ری‎ 

«OXFORD.EGYPTIAN GRAMARR.A.G.A. 7582.1957 (¥) 

إن الطفل (الأقرط) يلفظ الراء لاما لقرهما من خارج الغم لذا استعملها الكاتب الصري» وكلمة حر (لإخصح: 

: خر 

تع الطائر ا حر (الصفر). وأضاف ها الإغريق اللاحقة 08 فأصبح لفظها حوروس ( 101808 ) واحذ 
بهذا اللفظ للأسف کافة قراء وأساتذة المصريات وأطلقوها على أسماء اللات عل أن الصري القدم 
إذا قلت له حوروس فلن يفهمها البتق هذه الوسائل تَبعَدُ اللسهحات القدعة بكتاباقها عن مسسامعنا 
بعد هذه الإضافات المغرضة حيناً واللامسؤولة أحياناً. 

(۳) عبد العال» ص٦‏ ه. 

(5) القرآن الكرم (15: ۸۱) سورة النحل.ومنها الكانون بإضافة اللاحقة الكنعاتية لتعئي: يت السار 
ثم أحذت مدلولاً لاسم شهر في الشتاء الذي يوقد فيه النار بالكانون كمدلول . 


۲۰۲٢ 


۳- الراء والباء: 

وغرفت بالمصرية القبطية: رومي و بومي ‏ ۳۷/1 روما وبوم؟ = 510308. 

-٤‏ الزاي والسین: 

الأزد و الأسد (اسم قبيلة)» البزاق و البساق (البساق: ماء الفم). السرزداق 
و الرستاق (السواد والقرى)"» زقر و سقر (حسهنم) وأحيانا تعسي الصقر 
والتفريق بين المعنيين يكون من سياق ا حملة. الزفت و السفت (معروف))» 
الزندوق و الصا دوق والسندوق. عزد جاریته و عسدها: (حامعها(؟ 
عرطز و عرطس:(تنحى عن القوم وذل عن منازعتهم ومناوأهم)0. 
الفجز و الفجس: (التكير)ء فطز و فطس: (مات). القزب والقسب: 


- (۱) مقابلة مع د. محتار حليل في جامعة القاهرة عام ۰1۹۹۰ 

(۲) وكلمة سواد تعين: الأرض السوداء اللحقية القابلة للزراعة من آمشال أراضي ما بين التهرين وأرض 
دلنا النيل والسواد - الکمت والأعمى الذي يرى السواد فهو أكمه لا هنت مصر فيما سيق 
وباللهجة العربية المصرية كمة: 

4 5 = 

ت م (كحق) 
وهذه الكلمة وردت بكتابة حرف اشزم في تقش رم [۲] كمايلي: جيشه عدا إلى الكمة - 
عدا ميشه إلى مصر. ونرحح تأريخ نقسش رم [۲] إلى عهد ستحريب (القرن السابع ق.ع). 
راجع الشبهة الثانیة من هذا الكتاب لمعرفة المريد من أسباب رفع تاريخه إلى القرن السابع . 

(۳) عبد العالء ص" ه. 

)٤(‏ نتساءل هنا عن تفسير اسم قرية عرطوز حنسوب دمشق عکسان الرعي ايد حیسث عر ومعرٌ 
ومعرّة اللعمان ومعرّة مصرین هي أمكنة للرعي وليست مغائر [كمايُذّعى معره س مغره م 
مغاره]. ومعرّة صيدنايا هي سهل رعوي وكذلك معرة النتعمان ومعرة مصرين ونقول في عاميتها: 
عم يعر عرّ = بمعين أنه يأكل كثيراء والدليل أنه بموار معرة اللعمان هناك وادي المغارء ولسو كان 
كذلك سيت وادي العا. بعين مهملة. لذا ترضح أن معن اسم (عر طوز) هي (مكان 
الرعي البعيد). ۱ 


(الشدة الشديد)» الكزب و الکسب. الأسباب و الأزياب (في عامية مصر اليوم)» 
لزبته الحية و لسبته: (لدغته)» مارزه و مارسه: (أي زاوله. 
ومنها أيضا: زا - زو - زي = سا- سو - سي عصی: ذا - ذو - ذي 
(راجع السوابق). 
ولك الخيار في القطم المسماري الأكادي في إبدال الزاي سينا وصادا: 
(82-85-39 )2. 
۵- الزاي والصاد: 
البزاق و البصاق» رقز و رقص» آزدره و آصدره الزقر و الصقی فزد له و فصد لے 
القزد و القصد"؟. راجع الابدال الأكادي في الفقرة السابقة ( :29-82 ). 
-٦‏ السین والتاء: 
نات و ناس أكيات و أكياس: أنشد الفراء ل علباء بن أرقم؛ 

يا قبح الله بن السعلات عمرو بن يربوع شرار الناث 

ليسوا أعفاء ولا أكيات9©) 

۷- السين والشين: 
سأسأ و شأشأً بالحمار: (دعاه ليشرب)» ا حسیکة و الحشيكة: (من جتمع الحليب 
بسرعة في دييها(“ راجع معن الحسکة والحسجة فقرة ا حیم والكاف. 


(۱) عبد العال ص٦٠.‏ 

CAPLICE, ۲۰ ۰37 )٢( 

(۳) نحد في الأكادية قشد = قصد وععیٰ وصل فنقول: 
أنت تقصدي 1لناقكلها ناه » أنت تقصد 4كا هااه. وهنا نلاحظ إبدال الشين بالصاد, 

(5) ابن منظور .)۱٥٥٤٤١١(‏ استطرادا: أكياس جمع كيس وإذا أضفنا (ان) فتصبح كيسان وهو اسم عرربي 
آرامي وعربي عدنان» ومن أبواب دمشق باب كيسان. 

(5) عبد العال» ص+ه. 


توب فاسخ وفاشخ: (غليظ)) هسه و شه: (لسعه وعضه). 
وف آرامية تدمر شمش تعن تسوا 5 ےا هر 7 ريا 

أي: ل ت ش م ي ش (تشمیش)"؟. 
أ شی 
ومنها سا-سو-سي = شا-شو-شي لتعي ذا-ذو-ذي (راحع السوابق). 
۸- السين والصاد: 
آرحس وارحص سرا البسط والبصط راي جميع معانيه)» السخب 
والصخب. التسغير ولتصصیر: (تكليف عمل يدون آجر)» السدغ 
والصدغ: (ما بین العين والأذن)» سراط وصراط (وزراط)» الستر والصطر 
(والسطر): الصف الكتابة» والشطر في الا کادیة؟ تعن الکتابة السعتر 
و الصعتر رو الزعتر)» سلطان و صلطان من سسلطة و صلصة» قسطاس 
و قصطاس: (الیزان) من القسط أي العدل. 
۹- السين والنون : 
ف آرامية معلولا اليوم بسونا] ويتونا معن ابن و [بسنيا] وبئتا: عصین فت 
(بتية)» لاحظ اللاحقة [ونا] في بنونا [#ُسونا ] لاحقة الألف في بشّة = بیضا 
(بسنیثا) وإبدال التاء بالناء(“. 
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(۲) عبد العال» ص/ا0. 

(۳) وردت ف الأكادية: أشطر ٣نا‏ 5ة ععن أسطر أي اكب ونحسد في العربية السريانية اما لنوع 
من حط الكتابة يسمى السطرنجيلي أي السسطر الإنجيلي أي حط كتابة الإبخيل. 
CAPLICE, P.117‏ 

)٤(‏ عبد العال ص لاه. 


)٥(‏ قبيسي» انتشار الآرامية» الملحق. علماً أن بسونا تعن صي (ابن). 


۳۹۵ 


۰- الشين والصاد : 
الشط والصط: [آلة بمشّط ما] وتأق في أكثر اللهحات مثلثة مشط. 
وأهل الیمن (السبئية أحيانا) جعلون الشین صادا غير حالصتة وكذلك مج 
عة ایا . 
۵۱- الضاد والطاء: 
الغيضمور والغیطمور: (لضخمة من النوق)» مركبة ونظن أهامن كلمي 
الغضة الضمور. قوس ضروح وطروح (شديدة الدفع)» غنضف وعنطف 
[كجعفر (علم)]”". 
۲- الطاء والظاء : 
اخطربة والحظربة: (الضيق)» الشیطان والشیظان: (الشکس الق والشدید النفس)ء 
وقط في رأسه ووقظ: (ضرب في رأسه حى ثقل) » والطعينة والظعينة. 
وبالارامية التدمرية نحد: 294 « 

ط ع وان طاعون لتعي الظعون أو الظعينة وهو (مدلول)“. 
۲- الظاء والضاد ؛ ۱ 
العظم و العضم عظته الحرباء و عطلته قرظته ذات الیمین و قرضته ذات الشمال<؟. 


(۱) ریعه في [الجوّلان] نحدهم مرة عند ديار بكر وطور عابدین مهد السريانية ومرة على ساحل افلج العربي 
ومرة فيما بين النهرين. 

(۲) عبد العال» ص /ه. 

(۳) الرجع السابق والصفحة نفسها. 

(4) الرجع السابق والصفحة نفسها. 

)٥(‏ التعرفة التدمرية السطر ۷. والطاعون كل ما خُیل على الحمل وهي مدلول لأكياس الأحمال الس كانت 
تطعن بآلة السیر ثم تطور المدلول: فالمرأة ظعينة» وا مودج ظعينة» ثم أصبح الیعیر ظعينة:؛ وأساسها طعينة 
كما أسلفنا وهو كل جيل للجمل. 

)٦(‏ عبد العالء ص8 ه. 


-۵٤‏ الضاد والصاد: 
من أمثلتها في الأكادية 11193 ]ع وم ”2 إرصة (وم) أي أرضة = أرض. 

لا نحد في العدنانية أي مثال لما في بحال اطلاعناء وني مجال الظن الضعيف أن الضاد 
قد تكون في الأكادية لكنه لم يشر إليهاء ونما يرجح هذا اللن أن صوت الضاد 
موحود في الابلائية بكلمة وضاؤوم: معیٰ وضوء وكلمة حامضوم: معن حامض. 
وني الكنعانية في كلمة بيض: اسم مركب في نقش بيض ملك.وفي الآرامية اسم 
مضايا (قرية مصيف غرب دمشق). وكذلك وجودها ف الكنعانية / الأجاريتية. 
[راجع ص057]. 
ونما يضعف هذا الظن أن نحد لفظة أرض متعددة المناحي في العربيات: 

ارق عدن ارض في نقش الفخيرية الآرامي”". 

۲- إرص بالصاد الهملة: معن أرض في الأكادية كما ورد أعلاه. 

۳- أرعا: ععن أرض في آرامية معلولا الباقية حؾ الیوم". 
0- العين والغين: 

بعثره و بغتره: (فرقه)» مدعمس و مدغمس و مدهس و مدغمش: أي ستور, 
 .‏ الزعلجة و الزغلجة: (سوء الخلق)» اسْمَعَذُ و اسَمَعَذَ: (امقلاً غضبا) الشرعوف 


CAPLICE ۲ 112 )١( 
(خ) فاروق إسماعيل» ص ۳۱ الكلمة ۰۳ .۰ ہم وأرق.‎ 
و اراق‎ 

(۲) قبيسي» ملحق هجة معلولا» ص ۰19۷ 

(4) في دمشق عائلة تدصی آل الاغسش وتظن أن الأصل مدفم مسن دم وفيها معن الستر 
والإدغام والاحفاء بالإضافة إلى اللاحقة ]š[‏ اش الأكادية الي لم نأت على ذكرها في اللواحق 

. لندرتھا وهذه اللاحقة دحلت الأكادية بعد ۱۳۰۰ ق.م وأصبح (الاسم + 5) تفيد معن الممائلة 
نحو 5اه كالرابي من الربوم) [راب» راب» رابا] وبيت الشعر المعروف [وفا هن راب بجسته] لکن الأهم 
أن اللاحقة 15 - اش أصبحت إذا أضيفت للصفة فهي تفيد معن الحالية والاستمرار مثل: اصن کل - 


۳۷ 


- والشرغوف: (الضفدع الصغيرة)» الطعوس و الطفوس: (الذئب واللص الخبيت)) 
المعط و المعط (تمعط البعير و معط : مد قوائمه وقطی). 
7 - الغين والقاف ؛ 
علدنا پٰھ ہو (حرج نابھا)ء الغلفة و القلفة: (مقدمة العضو عند 
الذکر”ء شغلها و شقلها. 
ورد في التعرفة الدمركية التدمرية باحدیث عن الزانيسة وبنات ال موی والمكوس 
التي تفرض عليها: 
تاه fb 32 x JENS‏ بد 15 كر کر ےہریا پد 
النص: جا مکسا من زانيقا من من دي شقلا 
التفسیر: بجی الکس من الزانية بن مَنْ الت شغلها 
Bho 22265236 ۰‏ ٭ يدخ 174 HBG‏ 2 


النص: أسريسن قمحا يجبا یتسه قا 


حيث الاسر: العشرء وأسرين جمع امیر. راحع اللاحقة [ين]. والعشر هو مى 
لحزء الدينار كالقرش وا لیم. كان الرسم بجی شهرياً. 
وبكلمة شقلا إدغام لصوت اهاء في شغلها (راحع القاعدة فيما سیأن عن الادغام). 


= دارش يومي أي: على داير الأيام» على مدار الأيام. ونظن أا بقيت في عاميات فلسطين ومصسر 
مثل: ما فيش» وما جانيش: (لم يأني) إنما بقيت مع صيغة النفسي فقط. ولاش ك أنماتحمل معی 
الحالية والاستمرارية. المرحع: 7.17 ,116۳ظه» وبالأكادية أيضا كلمة 18015 أَصِبَّحَ كاللبوة (أنتى الأسد). 
)١(‏ عبد العالء ص ۵۸. 
(؟) عيد العال» ص 5ه. 


(۳) التعرفة ا حم رکیة: 50 + 49 + 48 + 47 COPRUS PAGINA 11 LINES‏ .01.5 


۸ 


۷- الغين والهاء : 

جاء سبغللا و سبھللا: (جاء مختالاً غير مكترث لا في عمل دنيا ولا آخرة). 

۸- القاف والجيم والجيم المصرية [ 6]؛ 

الأشق و الأشح: (صمغ نبا يستعمل کدواء) تلصق و تلزج: (تلزق)»؛ المزلاق 
والمزلاج: (ما يغلق به الباب)» السقلاط و السجلاق: (من يتسقط آخبار الناس)» 
تفلقت و تفلحت قدمه: (تشققت)» تقصيص النار و تحصيصها: (طلاؤها بالحبس)”". 
أما أهل أجاريت فكانوا يلفظون القاف ما مضرية أو قافتا بدوية ومنها أجاريت 
أي أقاريت حيث: (أ) للتنبيه؛ اللاحقة [يت] الأجاريتية تصبح قریت» مشل: 
عمره عمریت؛ ومشقه مشقيت» وعمشه عمشسیت) مع إبدال القاف قافا 
بجوي ما سر کی لجازيت ت . القرية و الحرية و الجرية. 

4- الكاف والخاء: 

وهذا الابدال هو من الإبدالات بين اللهجات العربيات الحيّة مفل: 
العربية السريانية وآرامية معلولاء وبقايا العربية الکنعانية والعربية الأرامية 
وی العبرية اليوم: 

أ - آرامية معلولا: ذَعخْرا 421018 تع ذ کر( بوريخ وإنووط تعن بارك(*) علا أن 
الآرامي القدم بارك؟ ذاخْرَہ بو طول ذاكره” 2 خلبا 21ج رکلب) الكلب ۶ 


)١( ۰‏ عبد العال» ص۱۹ 
(۲) راحع قاعدة السابقة الألف. وراجع قاعدة اللاحقة (بت) ما سبق. 
(۳) قبیسیء ملحق طجة معلولاء راجع ص۰1۷ 
(4) الرجم السایق؛ راحع ص58 
)٥(‏ المرجع السابق» راحع ص15۸ . 
(5) الرجم السابق» راحع ص٦٦٦‏ 
0۷ ا مرجع السابق؛ راجع ص۱۳ 1 . 


۲۹ 


اُحل أحاذ aha‏ الو[ : کل أحد رکل واحد)”". 
ب - وف العربية السريانية: رحيب ؤ وص عق رکب 
رخب 
شخار مرحم" ععیٰ سكر؛ (بنج)”". 
ش خر 
تیل رید ععی انكل ( ثكلت الرأق". 
ت خ ل 
سخار حملت" ععین سکر (أغلق)©. 
س خر 
ومن ا حدیر بالذكر أن صوق الكاف واضاء بالسريانية مشلان برسم واحد 
هو- ك + خ» وكذلك في عبرية اليوم (قبل التنقيط). 
وفی العبرية من آثار الكنعانية والآرامية مغل: 


- مقوراخ ظ 13 35 تعن مبارك“ 
اللفظ الآرامي: مم EE‏ 


ا ۱ . (لاحظإيدلات الباء 
اللفظ العبري: ف و ر = 
۹ 7 © ب [ف] والکاف ب عام, 


)١(‏ الرحع السابق» راجع ص۰1۳ 

(۲) أسمرء ص۰۷۹ 

(۳) اس ص۸۳۔ 

)٤(‏ اس ص۸۸. 

(ه) اس ص١٠۔‏ 

. كمال ربحي؛ العبریة من غير معلم» ص4۵‎ )٦( 


- أفيغا بهد .ب عمی‌يك © 

اللفظ الآرامي: اب ي ك 

اللفظ العبري: اف ي خ (لاحظ نفس الإبدالات السابقة). 
- لرؤوتخا ۱۸5 د لرؤيتك”) 

اللفظ الآرامي: لرأوتك 


اللفظ العبري: لرا وتخ 


كذلك استعملت العبرية نفس رسم ا حرف لکلا الصوتين: الكاف والخساء. الشكل 
في بداية الكلمة ووسطها (3) = ك + خ والشكل في فاية الكلمة )٦(‏ = ك + خ. 
۰- القاف والعين: 

القثول و العتول (عذق النخلء أو البضعة الكبيرة من اللحم بعظامها). 

۱- القاف والفاء: ۱ 

لتوقز و التوفز (المتقلب لا ینسام)» دقطس و دفطس الرحل (ضيّع ماله» 
اللاقطة واللافطه (الدحاجة تطعم صغارها). 

۲- القاف والكاف: 

الحرقلة و الحركلة (ضرب من الشي) م ركبة فیها معن الح ركةء الزحلوقة والزحلوک 2 
(من التزحلق و التزحلك: التدحرج)» شقاأ ناب البعير و شكأ (تشقق)» 


(۱) الرجع السابق» ص8 4» ومن الابدالات: تل أبيب - تل أفيذه آب: (وفاكهة و یا - تل الریع۔ 
(۲) المرجع السابق» ص۰۳. لا یوحد في كافة العرييات صوت ال ف = ۷ وهو دخيل من اليونانية أثناء 
الترجمة السبعونية للتوراةء وكذلك السريانية. 


۳۳۹۱ 


القحط والكحط (احتباس الملر). القسطل و الكسطل (الغباں') القشط 
والكشط (رفعك شيئاً عن شيء وقد غشّاه)» القصير و الكصير (نظن أنا 
قاف بدوية)"» القهر والکھر؛ اللقر و اللكر (الضرب)» الکن و القن (یست 
الدحاج) ومنها الکن والكانون كما بیتا سابقاً (بالحاشية). 

7 اللام والنون : 

أسود حنبوب و حلبوب (حلكوك والأسود من الشعر)» حطب جزل و حزن 
(يابس أو غليظ أو عظيم). 


)١(‏ القسطل: يقال أا يونانية. 
نقول: ها ما دامت رباعية فهي (مركبة) من [ قصّ و سل ]» لدينا قریتسان في بلاد الشام ( سسوریا 
سايكس بيكو ) الأول في محافظة اللاذقية على طريق كسب ومنها تی الطلّة عن 
البحر ( في راس البسيط ) لبد الجبال والعكس بالعكس» معن لن تسرى البحر بِطُلقِهٍ 
حن تصل إلى (قسطل معافم. والثانية في محافظة دمشق بين دمشق والب له وقيها تفص 
الل على سهلها الشمالي تدأ انحسدارات جبال الثنايا (وفيها ثية العقساب الي دحل منها 
خالد بن الولید على دمشق). كما لدينا القسطل وهو الأبوب الذي يسستعمل للأسقية 
وابحاري تحت الأرض ففيه أيضاً موضوع معن (قص له ) على ال مواد الي ستجري 
بداخله. کم لدينا أيضا أن الغبار اسمه قسطل حیسث أن الغيار يحمل معي قص الطَلَةٍ 
على ما وراءه. وأما إبدال السين بالصاد [ َس ] بدل [ قصّ] فهي لفيزيائية اللطق 
والافظ باحتماع حرف الصاد والطاء فسأت الصاد سياً. هذا فإن تقسير 
أسماء القريتين (قسطل معاف والقسط() يعطينا معي طبيعياً فيه معن الإطلالة. فالتفسير 
يتطابق مع قسانون تسمية المدن والقرى والأماكن [طبيعية - دينية - عسكرية] لما قبل 
سنة ۳۳۳ ق.م دول الاس كندر القسدون الذي بدأت بعده التسميات الأنانية 
والشسخصية مشسل الإسكندرية وسلوقية. (راجع إشكالية اللفظ فيما سأي ). والعامل 
الثالث الذي ثبت لنا هذ العین هو أن الغبار يسمى قسطل حيث يقص الطلّة تماما کالدشان. 
اة الكو بن فيان ولیست يونانية [وهذارأي كل من:.أحمد حسےمدةو 
د. جهاد عبود (جامعة دمشق)]. 

(۲) عبد العال» ص 598. 


۳۳۳ 


: الیم والنون‎ -٦٦ 

البرطمة و البرطنة (ضرب من اللهو)» الترقیم و الترقین (علامة لأهل دیوان الضسراج)» 

الجمثورة و ا حنثورۃ [(الناقة الضخمة) ونظن أن الأصل جثورة من (حم + لورة)]» 

مسح الشيء وله هر وأبطله وأقام شيئاً مكانه). الملسط و النسط 

(بل لوب( . ۱ 

وأهم ما في هذا الابدال: التموع الا كادي والابلاگي مع التنوین العدناني وقد أشرنا 

إليه في اللاحقة (وم). 

۵- الواووالياء والالف ( کاحرف صانتة ) ولیس [ أ - و -ي ] الساكنة: 

إن أهم ما بميز اللهجات العربیات عملیات الابدال بين هذه الأحرف الصائشة. 

فمثلاً أقول ردان و دون و دير) أسماء لمسمى واحد ولو أنها حصت فيما يعد 

لمداليل معينة: 

" دار: البيت العربي. 

دور: شقة في الدور الرابع. 

دير: بنأء ديي» مسيحي إسلامي مئل دير صيدناياء ودير الحنابلة في صالحية دمشق» 
ودير علي في جنوب دمشق. 

ومثال آخر (لبنانء و لبنون» و بنین) أسماء لمسمى واحد. فأھل المدن السورية 

الداخلية يقولون: لبنان» وأهل مدينة عربين”2 الي تبعسد عن دمشق لاكم 

يقولون: لبنون» وأكثر أهل لبنان يقولون: لبنین. 


(۱) المرجع السابق» ص١٠5.‏ 

(۲) وردت في الشعر (عربيل - عرب ثيل) أي ماء ال وهي عربین نفسها. وكان في ساحتها ب ركة تُشَكل 
منحفضاً طبيعياً كان الناس يُشربون مواشيهم منه. كما أن لفظ عربين يعن بالآرامية میاه اللجمع ولدينافي 
لبنان عرب صاليم (أي ماء الأصنام) وخلافها. راحع معن (عرب) في الشبهة الثالثة فيما صبق. 


۳۳۳ 


ہے 


-٦‏ الواووالياء (كاحرف ساكنة) : 07 ی 
7 أمثلة ۱ 27 العربیات: COM‏ ۲۲۱۵۵۵2۲21 ۱۸۷۱۷۸۷۷۸۷ 


- وادي و يادي (إسم مملكة آرامية في ما يعرف بلواء إسكندرون الیوم7. 

2 4 25 
` ي | د ي -يادي' 
- وتر و يتر في العربية السريانية: ملم و - يتر بمعين وتر. 

ي ت ر 
- وهب و يهب ف العربية السريانية: مہی ص - يهب ععن وهب. 
ي هاب 

- واقوصه و ياقوصة: (مكان معركة الیرموك)"*. 
- وفي عين الفعل نحد: هذا لیم من فلان وأوم: (أحسن إمامة). 
- توزين و تیزین: (كورة بحلب)» وهي عربية آرامية معناها الأرض ا خصبة ال يتقلع 

من أرطتها تقلعاً: وهي الكثيرة الخير والانتاج. وأنشد: 

تسوى على غسن فتاز حصيلها ٠‏ ورحل تياز كثير العضل : (وهو اللحم). 


)١(‏ لواء اسكندرون مدلول مثل محافظة دمشق» وكانت محافظة ريف دمشق تسمی محافظة لواء دمشق. 

11. DONNER-W. ROLLIG. TAFEL 206۷1124 1۳0۷82. (نقش):‎ )۲( 

(۳) سرياي عربي: 
LOUIS 0081۸2 5.1-. DICTIONNAIRE SYRIAQUE-FRANCAIS SYRIAC-ENGLISH P. NO. 7‏ 

(4) القس حبرائيل القرادحي ا حلي اللبناني» قاموس اللباب سرياني - عربي (عدناني)» الطبعة الكاثوليكية طباعة 
سنة ۱۸۸۷ء ص۵۲۳ 

(ه) هذه أحرف الابتداء وهي الياء والواو (الساكنة ولیس الصائتة) في ياقوصه وواقوصتة. والألف بالابتداء 
في الكتابات القدیمة نعتبرها مز 


رت ابن منظوں مادة هون + عبد العال» ص٠٠‏ . 


> اعت و یخت. 

- تثوخ و تثيخ الاصبع: [حاضت في وارم (ورم) أو رخو]. 

- تحيء و تحوء: (من جاء). 

- الذون و الذین: (الأولى لطي والثانية لقریش)(. وقریش (العدنانية حافظت 
على ا حمع الآرامي في كلمة الذین حي في حالة الرفع فنقول:( محمد 
والذين آمنوا معه 6 ولا نقول [محمد والذون آمنوا معه (إلا بلهجة طي)]. 

- الجوح و ال حیح: (اقتلاع أجراف الوادي). ومنها نمر جيحان في جنسوب تركيا 
اليوم ويقابله سیحان أسماء فيها العاني الطبيعية . 

- حكوت و حكيت: (الحديث). 

- حوبة و حوبة و حيبة (نقول: لي فيهم حوبة: قرابة من الأم)» وحذرها (حب). 

- التحوط و التحیط جذرها (حیط). 

- موزي و تحيزي: (تلوي). 

- الدغوة و الدغية: (الخلق الرديء)» دوخ البلاد وديخها. 

- الدو کس و الدیکس: (الأسد). ۱ 

- حيات و حیوات: (جمع حية). الشاهد في الياء الثانية (من حیات) . 

- دواوین و دیاوین: (جمع دیوان). 

- آروح و أريح. 


- سوطر و سيطر علیهم (تسلّط). 


(۱) عبد العال» ص ۰.1۰ 


۲ الصالح صبحي» ص۰۹۷ 


۳۳۵ 


- الروضة و الريضة: (جمعها روض ورياض)“. 

- شويخ و شييخ: (تصغير شيخ). . 

- الصوار و الصيار بالصاد المهملة: (القطيع من البقر). 

ےَ الضاء وا الضياء: 

- وضوء و وضاؤم: (وضاؤم عربية إبلائية)0©. 

- ضوز و ضاز و ضيز: (أنقص). 

- الضوطر و الضيطر: (العظيم). 

ES 

- العبوثرات و العبيثرات: (شجرة كثيرة الشوك). 

- عتا عقوا و غَيّا: جمع عربي آرامي معرف””؛ وقد وردت في القرآن الکسرع: 
ف( وقد بلفت من الکبر عتيا 4 (تحاوزت الحدود). 

- معدو و معدي: (معتدى علیه؟؟ ولیس الحد. 

- العوادة و العيادة. ۱ ۱ 

- فلسطون و فلسطین: (كورة بالشام) حذرها رباعي (فلسط) وثلائي في حالة 
فلسة (فلس). 

- العوهكة و العیهکة: (القتال). 

- قلوب: (كتنوّز) و قلیب: (کسکیت) الذئب. 


(0) عبد العال» ص .5١‏ 

(۲) حميدو حمادة» ندوة إبلا في مدینة إدلب» ۱۹۹۰ء وزارة الثقافة. 

(۲) عت جمعها النكرة = عتين» وجعها العرف العربي الآرامي عثِ....ا وليس (عتینا). وقد وردت بالقرآن 
الکرم بسورة مرم (۱۹: ۸). 

۰1۱ عبد العال» ص‎ )٤( 


۳۳۹ 


- قنسرون و قنسرين. (قن النسور) آرامية . 

- الكلوة و الكلية. 

- ماھت الركية تموه و تميه: (كثر ماؤها). 

- أمواه ومياه (جمع الماء و الماه و الماهة) و [مو] بالأكادية: تعن ماي 

آما أصلها بالأكادية الأولى فهي (ماوی(. 
- نومه فَهُمْ : رام ونيام. 
- هداوي و هدایا. 
. - التيسور و التیسیر9“۔ 
ملاحظة : 
نحد في كافة أشكال الکتابات (العربیات) عدة أصوات مثلة جرف 
واحد» ونقصد بذلك أبحدية (أيحد هوّز حطي كلمن سعفص قرشت) الوَلفة من اين 
وعشرین حرفا لتمثل (۳۵) صوتااگ لذا نظن: 

۱- أن العترع الأول ل (جد هوز ...)قد ی ذلك لعلمه أن 
بعض أصوات الكلمات (لممثلة بأحرف) كانت تتبِدّل من 
مان لک نان جج سیت ارت کاو رشھو تل سڈ 
كلمة [دم] كانت تب دل إلى [إذما] في بعض اللهجات لذا کان 
شكل الدال هو نفسه الذال (د - ذ). وكلمة [أرض = إرص] 
لذا كان شكل الضاد هو نفسه الصاد (المهملة) ( ص = ض ). 


CAD, ۷ وج‎ (1) 

(۲) عبد العال» ص٦٦.‏ 

(۳) راحع مقدمة الفصل الرابع ص۲۹۲ لتحد تفصيل ال (۳4) صوتا. 
) راحع لفصل الرابع ص تفصیل ( 


۳۳۷ 


-٢‏ اتصحیف یھ ار بعد وقبسل آن بصبح التقیسط ما 
الأحرف واضحاً أي قبل القرن الفالث الیسلادي للسسريانية» وقبسل 
القرن السابع للعدنانية» وقبل القرن العاشر للعبرية. علما أن 
أول أبحدية (أيمدية لجاريت) حوّت (۲۹) حرفا لتمثل )٣٣(‏ صوتاً 
أيضاً (حیسٹ صوت الضاد أقرًّه العلماء العاملون في تقوش 
أجاريت الآن). 

وعلى سبيل المثال لا الحصر: 

ففي حرف الجزم في العرية العدنانية: (ج = ح = خ)» (ص- ض) (دسذ) 

رت حب = ث (ر = ز)» (س = ش)» (ط< ظ)» (ع = غ). کل ذلك 

في العربية التدمرية: 

۷ = با أي : ددر 
4( = اي ح-خ 

فالابدالات السابقة تُجيز كافة هذه الأحرف (ونعن حرف الجزم العدن ان) 

عدا الباء حیسث لا مد إبدالاً بالنساء أو الثساء. راع ص۲۰۰ و ص۰1 ۲ 

وت چہ و 

والأمر لازال يحتاج لحواب أكثر [قناعا وهو: لِم استعمل الكاتب الرسسم الواحد 

للحرف ليمثل أصواناً مختلفة؟؟.إن كان ما اقترحناہ واهياً. 


۳۳۸ 


خلاصة الإبدال: 

إن مايهمنافي عملية الإبدال هو إيدال الأحرف الصوتية 
أ - و- ي) وكذلك الأحرف الصوتية القصيرة مثل الفتحة والضمة والکسرة 
وذلك لاعتزاها كتابة في أكثر الکتابات (للعربیات) القبمهة. لقد ذهب اکٹر 
المستشرقين لاعتماد الأصوات العبرية (وَالْقَدَّرَةَ بالقرن العاشر البلادي) وليس أبعد 
من ذلكء کا اسوریین وهم فئة أحذت الأثور فيما وصلَهّا (حسب زعمها) حي 
القرن العاشر اليلادي كتابة أو سمعاً وقاموا بإحداث التنقيط والشسکل وجساء في 
قاموس الكتاب القدس ما نصه: [وقد دون الماسوريون الإصلاحات الي ارتأوها 
على النص وجعلوها في الحاشية تاركين للعلماء الخيار في قبوفا أو رفضها بعد 
البحث والتدقيق]. 
أي أحذوا اللهجات والألفاظ والنطق في القرن العاشم الميلادي» ولیسس القرن 
الثالث عشر قبل الميلاد (لمجة موسى) كما يدعون. (فلنتأمل ذلك). 

ومن أهم الحروف القابلة للإبدال كما لاحظنا الح روف المتقاربة في 
الخارج مثل: 
(ك = ق = ج) » (ج = ق) ۰ (ج = ك) (آرامية | مصرية) » (ق= ۵) 
رت = ث) » رت = ط) » (ت = د) » (د = ط) ء (د = ض) » (ت = د) 
(ث = ت = د = ط = ض) ثم» (ذ = ز = ظ) 
(ض = ص) › (ذ = ظ) » (ذ = ز) 


وكذلك: (أ = )۰ (- ع)» (ه - ح) 


(۱) بطرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الكتاب المقدس» ص ۰۷۲۳ 


۳۳۹ 


خلاصة الخلاصة : 

إن أكثر ما يهمنا بعمليات الإبدال هو: 
-١‏ ادي = و مثل دار دير دور. 
۲- كدق <چ -ج [ج دق ج-كءق-ك] 
ع [ت = د » ت = ط ات = ث ات ديد دض د = ط], 

حيث أن کثیراً من اللغات لا يوحد فيها أحرف بل هذه الأصسوات 
لکن هذا لا يكفي دليلاً على غياب هذه الأصوات من هذه اللغة. 

ونتساءل هنا: هل في إنكليزية اليوم صوق الطاء والضاد؟. 
وللجواب على ذلك نقول: نعم حيسث ۷11۸7 معن (مساذا) تُلفظ (واط) 
وليس (وات)» وكلمة 017818 معئ (مزدوج - مضاعف) تُلفظ (ضبل) 
وليس (دبل). ولو أن هناك بالضاد تخفيفا إلا أنما أقرب منها للضاد بكشير مسن 
الدال ومع ذلك لا یوجد رسوم للأحرف لتمثل هذه الأصوات. 

كما نقول إن اسم (خابيرو) لا يساوي (عابیرو) إذ نلاحظ أنه ليس هناك 
إبدال بين الخاء والعين» ونقول إن اسم (حابیرو) هو نسبة لأرض الخابور الذين تبنت 
أنه كان لديهم قوات رادعة تسمى خبط (خبطوم) وهي قوات مقاتلة” مرتزقة. 
وأخیرا: 
فإننا نعزو عملیات ابدال الأحرف لسببين: 
السبب الأول - طبيعي : 
وهو تقارب مخارج أصوات الحروف من الفم ومیل الانسان إلى الأسهل نطقاً 
تماشياً مع فيزيائية الصوت مع الأصوات ا ماورة ها ركتابة مع الأحرف ا جاورة لها). 


(۱) محاضرة فاروق إ ماعیل » مدرج جامعة حلب عام ۲۳ والفرنسي هزووه2 قاری كتابات مدينة 
ماري الأثرية. 


۳۳۰ 


ومثال ذلك: العين والهمزة (مخارجها من جوف الحلق). وا حیم والقاف والكاف 
مثل: العار والآر”. والقاف واهمزة: مثل قدسك وأدسك". والباء والههيم مشل: 
اربش وأرمضش”". 
السبب الثاني - صنعي : 
1 مو ہے کا أماط آنواع الكنابة للع الواحدة وخیر مثال على ذلك: 
اسم (يوحنا) شطوره اللغوي: يوحناء يوهائس» جوهانس ون جان» حوان. 
[راجع البدهية الأولى (إن احتلاف غط الكتابة لا يدل على احتلاف اللغة)] . 
فالتركية عندما ت ركت حرف ا زم (العربي) وأحذت ا حرف اللاتيي فإن اللغة 
م تختلف (ولو أنها ستؤدي إلى تبَڈُل بعض الحروف). 
في الحجاز اليوم يلفظون (كاتالوج) بجيم معطشة بدلاً من كتالوج. 
وأصبحت محطة الضخ البترولية في الأردن والسماة (34) [إئش فسور] 
۲0۲7۵ .4 ها اسم شائع (خذُسور) وکتبت في بعض الأطالس الحفور©) 
خط عرض ۳۲,۵ وطلول ۳۲,۲۵. ومن افلة القول أن لإبدال الصوت 
الصنحي تداحل واضح في الإبدال الطبيعي . 

ومن المفيد أن نشير :إلى أن بعض هذه الإبدالات ضرنا عليها الأمثلة : 
في العدنانية فقط (كما يتبين للقارئ) وهذ الأمر لا يو حب انتفساء وجودها 
في باقي العربيات لعدة أسباب: 
-١‏ ضحالة الفردات الى عثر عليها في النقوش. 


)١(‏ راحع إبدال افمزة بالعين. 

(۲) راحع إبدال اغمزة بالقاف. 

(۳) راحع إبدال الیم بالباء. 

(4) مونس حسين» أطلس تاريخ الإسلام» حريطة ۰۱۹۹ ص؛4 ۰4۱ 


۲۹ 


أكادعي متفرغ. 
واستباقنا للأمور سيجعل الدراسة لباقي العربیسات أكثر سهولة ولن 

يتعارض مع النهجية العامة ما دامت العدنانية إحدى هذه العربيات. 
قاعدة (۱) : السكون: 
بجوز أحياناً إبدال الأحرف الصوتية بسکون مثل: 
- کبر الزيت (قرية على مر بردى غرب دمشق). 
- کف بطما (قرية في غوطة دمشق شق الشرقية) البطم: نوع من الشجر. 
- کفر العواميد (اسم قرية على مر بردى غرب دمشق). 


قاعد۷(7): الشدة: 
الغدة هي تکرار ارف والتکرار بفید الأکید واوکید فتقول: 
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- | اودر - دجأو دس 

لقد أهملت كافة الكتابات الأبجديات "العربيات" الحرف المكرر من نظام كتابتها 
وهو ا خرف الذي يبدأ ساكناً ويكرر متحركاً مثل: 
0 شد +7 حل 5 2 
ضرر: ضا عببد: عبد 
دمر دمر ٠‏ صررح: صرح 
وثرکت لسليقة القارئ كما جاء بالعربية الآرامية: 

وین من دي شقلا اسرین يجبا اسرين سٿا 
أي : من مُن الي شغلها سنّة أعشار يجبا سنّة أعشار 


ضف 


نلاحظ أن كلمة ستّا كتبت هكذا ك 25 0 
9 
فلنلفظها (ستّا) بالشدّة ولیس (میَا) كما يذهب بعض الستشرقین. 
أما الكنابات القطعية فقد لاحظت التکرار أحياناً مشل كلمة مکان 
هللو ورغم ذلك فان وردت مكررة فلا يعني ذلك تکرار ارف لفظاء 
لأن الكتابة المقطعية ونظامها عاجزات عن تلبية متطابات الصوت مشل كلمة 


بان - اسوم ع 
هم ]ہم 
أب با 

ی 


ومع ذلك فهي لا تقرأ [با أب] بل تقرأ باب. 


(۱) التعرفة ا حم ركية التدمرية» سطر ۰9۱ 015 


۳۳۳ 


قاعدة (۸): الدل سول : (اختلاف مدلول الكلمة) 

وهو من آهم أبحاث فقه اللهحات العربیات. تکلمنا بإيجاز عن مدلول كلمة 
عرب وأعراب وناسیونالیزم ویسار. راحع [عروبة الکنع انین والآراميين - 
الشبهة الثالئة] الى مفادها (بأن العرب العدنانیین هم قوم بداة... وأن الكنعانيين 

م يسمّوا أنفسهم عربا). 

وقبل أن نخوض في هذا الموضوع المع لابد لضفا من مقدمة عن 
أصل اللغة. 

أ- من التفق عليه أن الصيغة الثنائية في الكلام هي الأصل لأو مکذا نرى) 
مثل: ضر- حب- رب. ولضآلة عدد الكلمات في الأسلوب الثنائي انتسهج 
الإنسان أسلوب ا حذر الثلائي واعتبره أساس الكلام لذا فإنا سنساير باتخضاذ 
الجذر الثلائي أساساً في الکلام(. 


)١(‏ في التحليل التوافقي في ا بر وحسب نظام (التراتيب) فاللغة من حرفين میت (4ب) # (با). 
(ث)- (۲۸ خحرفین؟)= ۲/۲۷×۲۸! ۷٥٢‏ كلمة. أي تقلیب ۲۹ صرت باللغة وبکلمات ثثنائية 
فقط أحصل على ۷۰۲ كلمة على أقصى حد. واللغة من لائة حروف يكون ترتيبها: 
(ت)۔(۲۸ ٹلا حروف)= ١‏ اعالااعا؟ ١9567-19/9‏ كلمة اتجۓ من تقب ۲۹ حرف 
بكلمات ثلاثية الصوت. أي عجموع قدره ۲۰۶۱۲ كلمة وهذا يحم وع نظ ري لأن 
الأحرف الثلاثة في العربيات لا تعطي دوماً ست كلمات فالستعمل أقلمن ذلك لعسدم 
استعمال بعض الأحرف مع بعض ها مشل ا حیسم والطاء على سبيل الك ال فما لا يجتمعان. 
هذا عدا تصريف الكلمة الواحدة الي يزيد تصريفها عن ستين كلمة أخرى» فنجد: 

العدد تصريف ضرب 

۰ ضرب یضرب تضرب نضرب أضرب 
۸ سأضرب ستضرب سنضرب سیضرب اضر سیضربون ستضربون 

۲ ضربا ضرب ضرب‎ ٣ 


€ 


ب- لقد ذھّۓ للدرسة الفقهية الكوفية إلى اعتبار أساس الاشتقاق في اللغفة 
الفعل؛ ثم الاسم وليس ا١‏ . (ولفصضل ذلك في قاعدة الأسماء 
بصيغة الفعل). 


والدلول العام مشتق من أحد المداليل الخاصة التالية: 


٤‏ طرب طربت ضثربا ربوا 
0 يضربون تضربون تضربان تُضربن 
٤‏ مضارب مُضاربة مضاربون مُضاريين 
3 اضرب اضر بوا اضربا اضربین 
٤‏ مستضرب مستضربه مستضربون مستضربات 
۳ ضربة ضربتان ضربات 
٤‏ اضرب مب بظرّب تضرب يُضربون يُضرين تۂضرین یضاربون 
٤‏ مَضرب مضارب مَضربّة مضربات 
٠‏ المجموع 
أي أن بحمو ع اللغة النظري حسب الثناتي والثلائي يكون كحد آدن كما يلي: 

١ 714 ۰ ۲‏ کلم (مليون وربعالمليون كلمة كحد آدن) أي أن هساك 
(۲۰۰۰۰) عشرين ألف حذر تقريباً بين ثنائي وثلائي لكن مع اشستقاقاٹھا فلديا بحدود مليون 
وربع مليون كلمة. علماً أن هناك أوزان لم نذكرها. وسمعت برنابحاً عن ا حاسسوب واللفة في إذاعة 
لندن أن عدد الکلمات في اللهجة العربية العدنانية (الفصحى) ماوزت ال ( ۰۰ ۲۰۰ 6 سبعة 
ملايين ومئي ألف كلمة. 

(۱) صبحي الصالم ص۱۸۱. قد يتساءل سائل أن هذه النظرية تال مع الآية القرآية: ( وم آدم 
٠‏ الأسماء كلها ) البترة آية ۳۱ ونقول: لقد حاء القرآن الكرم بأسلوب الاشسارة والتلميح دوماء 
وكثيراً ما أعطى النقائج دون تفصیلات» مشل ذلك: ( ارم ذات العماد ) فهل يعي ذلك 
أن الآراميين منذ بداوقم كانوا ذوي حضارة وبناء؟. وهنا فبعد تعلیم الفصل وأدوات العی 
جاءت الأسماء أخيراً لتحم اللغة. وهذا لا ينغي وحود بعسض الأسماء بدون فصلء وتحن على يقين 
أن بعض الأسماء وحدت ولیس ها أفعال لکنها قليلة. ۱ 


۳۳۵ 


أولاً - التشبيه : 
(١‏ حو: العلم کالنور» فإذا قلت طلبت النور تكون .معن طلبت العلم. 
۲ ) وإليك تشابيه تاريخية: 

أ- نقول أن: [لون الأرض المزروعة بالأشجار کالسواد حضرقا]ء لذلك 
استخدم الورخون العرب في فترة ما بعد الاسلام أرض السواد" لتنم عن 
الأرض الخصبة ذات الأشجار. وأحذت كتب الخراج تستعمل أرض 
السواد فهناك سواد الكوفة والبصرة والمقصودة بذلك قرا ما" وبساتينهما. 

ب- وأرض الكمة هي مصر في العصور الفرعونية» ونظن أا دلتا النيل أو مصر 
السفلى (وليس كامل مصر). والكمة لغة يعي السواده أيضاً ومنه الاک 
والکمة الأعمى والعمي. فأصبحت كلمة كمة- سواد - مصر. 
أرض خصبة تربتها (أو حضرقا) كالكمة (كالسواد) فأصبح اسم مصر: 

© د ٩‏ کت 


ت م ك 


و(9© ) هي إشارة مساعدة تدل على المكان كما بينا. 
ج- الکافر عمین: الغطي من فعل غطی» ثم أصبحت مدلولاً لكل من غطی 
ا حقیقة في عصر الاسلام. وفي بحال التشبیه كأن نقول (وجعلن ا الأرض 


(۱) وها تخصيص آخر هو أرض العراق ما بین دحلة والفرات و کان منے العشري وما يراد بالعشري 
(ما يشرب بعروق) [مسن أرض العراق] مسن غسير سقي. د. يوسف قرضاوي» نقے الزكاة» 
مؤسسة الرسالة» الطبسة /4/ ۱۹۸۰ء بيروت ص448. والبعل: ما شرب بعروقه من غير 
سقي ص۳۷۸. 

(۲) ابن منظور؛ (۲۲۵:۳). 

A. GARDNER, PAGE 611 (¥) 


۳۳۹ 


کف را“ أي كالكفر (كالمزرعة). أما في العربية الآرامية فنجد أن كلمة 
كَفْرْ وكفير وكفر تصین: الأرض ا لحسرداء الي استُصلحت فزرعت 
فغطت الزروعات سطحهاء وكل آرض مغطاة فیت: کر أو کف 
أو كفير» مثل: کف العواميد» وكفْرٌ بطماء وكفير الزيت. والكافر هو 
المزارع الذي يغطي البذار بالتراب بعد بذرها. ويقال إن هذا الليل كافر» 
أي ساتر. جاء في القرآن الکرم: ( کمئل غیث, أَغْجب الک ار نباقه ) 
أي أعجب لزراع نباته” ؟ وحاء في سورة آل عمران: ا ربنا فساغفر 
لنا ذنوبنا وکفر عدا سيئاتنا تَا مع الأبرار» اي غط سیعاتتا)؟ 
وکمانری بأن أصل کر وكفير وكفر عدلوفا الطبيعي 
وكلمة كافر يمدلولما الديين يحمل نفس ملامح معن الذر 
(کفر) أي غطی. 
د- ومن الأمغلة العربية السريانية آیضا کلمی: [فينيقي و]: لتعي متحضّر 
و [تدمورتو 1 طه 2.3( ]" لتعي عحبة من العجب ) حيث كان 
ت دم ورتا 
القول (على ما نقتره): لقد كان فينيقياً متحضّےأء فالفينيقي متحضر 
فاستعملت كلمة فينيقيّو عجال التشبيه مدلولاً عن الحضارة» كما أن بناء 
مدينة تدمر بجماها کان أعجوبة فقد سمي كل ماهو باهر الجمال 


(۱) حفن ناصیف ورفاقه» كتاب قواعد اللغة العربیسة شرح محمد علي طے الدرة الكتاب الرابع» 
حمص» ۱۹۷۱ء ص۸4 ۲. مثل: (وجعلنا الليل لباسا). 

(۲) القرآن الکرم (۲۰:۰۷) 

(۳) القرآن الکرم (۱۹۳:۳). 

(4) من نيافة الطران أُوجین قبلان: الكنيسة السريانية ۱۹۹۱ء أستاذي في السريانية. 

۰۲۷ قرادحي جبرائیل؛ قاموس اللباب» بيروتء ۱۸۸۷ء مادة (دم)» ص۰‎ )٥( 


۳۳۷ 


أعجوبة. تماما كما نقول الوم (حسام باريزي) لنعي أنه أنيق» 
لشهرة أهل باريز بالأناقة» وهذا لا يعن بالتمام أن حسام هو 
من أهالي باريز» بل شبهته ھے. آمامایقال بأن اسے تدمر 
يعن الأعجوية بأساسه» فكيف لنا أن نسمي شيا أعجوبة قبل 
بنائه» علماً أن جمال تدم العمراني بدأني بداية القرن الشالث 
اليلادي حیٹ أقيم الشارع المستقيم وخلافے. وقبل ذلك لم تكن 
تدمر مدينة جميلة بل مدينة عادية حلا 8 بنادها. عل أن تدمر 
القدعة يرنو تاريخها إلى الألف الثانية قبل الميلاد. 
ثانياً - الجاز: 
كم مو داضت لعلاقة مع 
قرينة مانعة من إرادة العی السابق» كالدرر الستعملة في الكلمات 
الفصيحة كأن نقول: فلان يتكلم الدرر» فإفا مستعملة في غير ماوضعت 
له إذ وضعت في الأصل اللآلئ الحقيقية ثم تقلت إلى الكلمات 
الفصيحة لعلاقة االشناية بينهما في الحمسن. والذي عنم من إرادة الى 
الحقيقي قرينة يتكلم (فلان يتكلم السدرر). کاب اک یاوق 
الأنامل في قوله تعالى: ا يمعلون أصابعهم في آذافسم 6 فإففا مس تعملة 
في غير ما وضعصت له لعلاقة الأفلة حزء من الإصبع (أي إن العلاقة 
جزئية وليست المشاهة) فاستعمل الكل في ا لغ زءء وقرينة ذلك أنه لا يمكن 
حول السا بتمامها في الأذن. 


(۱) ناصيف ورفاقه. ص۲۸۹ 
(۲) القرآن الكرعء سورة البقرةء آية 18. 


A 


وا جاز إن كانت علاقته المشايمة بين للعن المحازي والعی الحقيقي كما 
في (فلان يتكلم الدرر) فيسمّى هذا اهاز (استعارة)» وإلا كمافي :ر يجعلون 
أصابعهم في آذائھم 6 فهو بحاز مرسل (استعمال الكل في الجزء)”". 

وان استعمالنا لحملة [اللغة العربية] (لنعي ها اللهجة العربية العدنانية) فهي 
بحاز مرسل» حيث استعمل الكل (العربية) في ا حزء (العدنانية)» ونعلم أن ما يسسمّى 
باللغة العربية (حطاً شائع فهي إحدى العربيات) هي لهجة قريش وسكان قبائل 
ال حجاز مثل قيس وتمیم لكنها أغفلت العربية السبئية وغيرها. تماما عندما نسسمي 
دمشق بالشام فقد سَمّي الكل با زی وکما نسمي القاهرة عصر فقد سمي 
الكل بالجزء» كما كنا نسمّي المغرب عراکش (باسم إحدى مدا الشهیرة)» 
وكما أسمّي قريش بالعرب وهم ليسوا کل العرب. 

وطذا ا از المرسل خطورتہ إذا فقدنا الأصل ونسينا أنه من المجاز» تماما كما 
نعاني حالیاً من إرجاع اللغة العربية الفصحى إلى أساس آصوضا وال هي اللهجة العربية 
العدنانية وهي فرع من لغة هي العربیة الأم (الِيَ لا نعرفها). 
ثالثا - الاستعارة کمدلول : 

الاستعارة هى بجاز علاقته الشابة كقوله تعال: 8 كتاب أنزلناه إليك 
لتخرج الناس من الظلمات إلى النور 6 أي من الضلال إلى اشدی؛ 
فقد استُعملت الظلمات والنور في غير معناها احقيقي(. 

وأصل الاستعارة تشبيةٌ حُذِف أحد طرفيه (المشبّه أو المشبّه به) ووحهة شبهه 
وأداته (ولكنها أبلغ منه)» والمشبّه يُسمّى مستعاراً له وللشبه به يُسمّى مستعارا منه. 
(۱) ناصیف ورفاقه» ص۲۹۰ 
(۲) القرآن الکرم» سورة إبراهيم» آية ۱. 


252 ناصيف ورفاقه, ص۲۹۰. 


۲۳۹ 


وحغرافیاً إن كنا في نصف الكرة الشمالي فنكون أقرب إلى القطب الشمالي 
. وأبعد من القطب الحنوبي» فبهذه الحال نقول هل القريب مثل البعید» أي هل الشمال 
مثل الجنوب» هذه آیضا استعارة. وردت كلمة الشمال في العربية السريانية بلفظ: 
ہے ے١‏ جربيو”" -(قرییو من القرب). 

چ رب يا 
أي: بإبدال الجيم إلى قاف يكون (قربويو) وحذرها قرب فهذه استعارة. حيث 
استُعمل القرب في غير معناه ا حقیقی”. مثل العدنانیق ا حنوب: من جنب. ونظن أن 
اسم الشمال في العدنانية كان نسبة لمدينة مال عاصمة مملكة يادي العربية الآرامية 
۰ - ۷۳۳ ق.م [الموجودة همال غرب بلاد الشام (لواء إسكندرون الآن)]» وهي 
شال بلاد العدنانیین. فالشمال کاتحاه هو مدلول من شأل(. 

رابعا - الكناية كمدلول: 

تقول الختساء في وصف أخيها صخر: 

طويل النجاد رفيع العماد كثير الرماد إذا ما شتا 

تريد في طويل النجاد: طويل القامة» رفيع العماد:سید كثير الدماد: كريم حيث 
ناره جارية الإيقاد للإطعاء 9 . 


.۲۸۱ حوزیف أسمرء اللآلئ السريائية» ص‎ )١( 

(۲) راحع ق٤۲‏ 

(۳) حفئ» ص۲۹۰. 

(4) لقد كان العدنان يقف غرب الكعبة متٌجھاً إلى الشرق فیقول: مال من شأل» وحوب مسن الحنب۔ 
وکان المي يقف بنفس الکان (الكعبة) ویقول: (أعنن) لتعسي ابلنسوب حيث الیمن؛ وأشامن لتعي 
الشمال حيث الشام. انظر: العبادي مصطفی» محاضرات في تاريخ العرب قل اسلام كريديه آحوان» 
۳ بیروت» ص ۰۱۱ 

)٥(‏ الرحع السابق» ص۰۳۰ 


۳۰ 


عندما نيحد شيئاً حضارياً ب 2 يستحق الرؤية قرب عن هذا الشیء 
احضاري بكلمة فيها الكناية فقط ونقول يستحق الرؤیق أي أنه حضاري. 
فقد ورد بالكنعانية الغربية (البونية) ٹی نقش البرازيل 0 , 


Hol 4‏ و5 ٩۲۰۱۷‏ ب عروبب ۲۹۲ 
ها ح ذا بن كن عن م فا ردام حقرة 
ها ختا بني کنصان م فرنسم حق ره 
دسا ؟ 8+ lo?‏ ۷ب 
حمل وش حر حص ل هك 
حمل أويش حر حصل هيك 
أي: ها نحن بي كنعان من مدينة فرنم الحضارة حملناء أليس حرام أن يحصل هکذا؟. 
يعود النقش إلى 6ممم تقرياء ومكانه البرازيل أي بعد دمار قرطاحة 
١55(‏ ق.م) ب ۲۱ سنة. نلاحسظ في هذا التقش أن الكنعانيين ۸ يسموا 
آنفسهم عاتن ولا فینیقیون ولا بویع بل سوا آنفسهم بن کنعان. 


الخلاصة: نلاحظ الكناية لكلمي (حق ره) وهي حق الرؤية تماماً كما 
نقول [يستحق الرؤية] وتعیٰ الحضارة عفهومها للعاصر(؟. جاء في سورة الأنعام 


)١(‏ بحلة اللسان العري» العدد ۰۳ 21458 الرباط» ص۱۲۹. صورة التقش. الدواليبي محمد معروف» 
دراسات تاريخية عن أصل الغرت وحضارقا الإنسانية» بيروت» صه ۲. 

(۲) ولا قراءة ثانية في تفسير كلمة (ح ق ر ه) وهي (حق قارية). حيث القارية للحاضرة والبادية لأهل 
البدو» وحاءن كل قار وباد أي الذي ينزل القرية والبادية. اللسان مادة قرا(ج ١١‏ حرف و + ي)» 
دار صادر» برروت. وتا القرائتون تعن الحضارة. فسالقراءة الأو لی حق ره (حق الرؤيا) كانت 
للد کتور معروف الدواليي مع احضارة في كتابة دراسسات تاريخية عن أصل العسرب وحضارقم 
الإنسانية» بيروت» ص۲۵. ولکن کلانا لم بحد عن كلمة [حق] واعثبرت كأساس. 

(۳) الدواليي معروف؛ المرجع السابق» صه ۲. 


آية 3:۸ فلما جن عليه الليل رأى كوكبا ). وني إحدى القراءات للقرآن 
الکرم قرأها أبو عمر: ( فلما جن عليه الليل رای كوكبا 6. 
ومن الكناية أيضاً ما ورد في العربية الكنعانية والعريية السسریانیة والعربية 
الآرامية لاسم شهر كانون. الكن- البيت جمعها أكنان لإ وجعلنا لكم من الججال 
آکنانا 6 أي بيوتاء ثم دحلت اللاحقة الكنعانية رون) فأصبح کسانونء ثم اس عمل 
تا للنار وسّمّي کانونا. وحيث أن بيت النار (الكانون) لا يولع إلا في الشتاء 
فِسْمّي شهرا الشتاء الباردان كانون الأول وكانون الثاني. 
وف السريانية: حده 4 | میب كونون حروي (آخر). 
ص | ۵ کونون قدوم (قدام-أول)”". 
ك ن و ن١‏ ق دم 
فکنینا اسم الشهر البارد بما يُستعمل فيه للتدفئة وهو الكانون. ونلاحظ أن كلمة كانون 
(كشهر) تطورت عن مدلولين: 
الأول: من بيت لبيت نار. 
والثابي: من بيت نار لاسم شهر. 
ومن أمثلة الكناية في المدلول كلمة شو 0 انية الفرنسية» فهي بُطلق على 
كل متعصب قومي أو ديي. وأصل هذه الكلمة تسب لحندي فرنسي امه 
شوفان 011۸17710 كان هذا المندي لا يؤمن إلا بفرنسسا” ومنهاأتت 


الشيقونية: 011۸17۷11514۴8 وال نحنح إلى لفظها شوفانية نسبة لشوفان. 


(۱) القرآن الکرمء سورة النحل (۸۱:۱۲)۔ 
(؟) اس قاموس اللآلىئ» ص ۰۱۸۳ 
)٢(‏ عن محمد محفل بسهرة علمية. 


€۲ 


خامسا - الصفة (النعت) كمدلول: 

وهي تابع يُذكر لتوضيح متبوعه أو تخصيص”"”2©. فالقول (مفيسد کرع) 
وما دامت صفة الكرم ملازمة لمفيد فيمكن الاستغناء عن الموصوف وهو مفيدء 
وأما الصفة (كريم) فلابد من تثبيتها فنقول جاء الکریم أو جاء كريم. ومن الأمثلة 
في العربيات ما جاء في العربية الآرامية اسم (بر) وتعيئ (ابن) فعندما نقول (ابن بَسٌ) 
أو (ابِنْ بار)ء هنا أخذت الآرامية الصفة في (ر) وت ركت الأصل الموصوف. 
مثل (بَرُصوم) وتعي ابن الصوم» و(برّنابا) وتعي ابن النائبة (المصيبة) أو أي مع 


آحر حذر (نب). 


> 


كذلك من الأمثلة في العربية التدمرية: لفظ كلمة مُ ۷۸۵ با و © 
۱ م ع ل نا 
ومعناها: التاحر المستورد. 
لا كان التاجر المستورد يُعلن عن وصول بضاعته لقسم الکوس كما يُعلن عن 
بضاعته للبیع فأصبح اسمه: التاحر ا مل وبأداة التعري ف الآرامية (ألف بآخر 
الكلمة) تصبح مُعِلَِاء وهكذا آحذت الصفة وثرك الموصوف لتصبيح كلمة مُْلِكَا 
مدلولاً للمستورد. 
وكذلك كلمة طاعون في جملة: 
من طاعون جملا لم أ ۵ 39 4 إا © أي من حمل الجمل. 
م ن طاع و ۵ ج م ل ١‏ 


(۱) حفي» ص ۰۱۷۲ 
(۲) نقش التعرفة ا حم ر كية السطر۸. 6.1.83 
(۳) امرحع السابق» السطر ۰۱۷ 


ولا كانت الأحمال تطعن بأداة السسر يفحص مافيها فقدأصبحت 
مطعونة وأخصذت وزن فساعول مشسل .ناقور وفاروق وطاروق» إذ بيست 
الصفة وزال الوصوف فأصبحت كلمة طاعون تدل على اليل 
أو الكيس”" . 


سادسا - المشترك اللفظي كمدلول: 
تسمى الأشياء الكثيرة باسم واحد (المشترك اللفقفضي) نحو عين الای 
وعين المال» وعين الحقيقة» وعين السحاب(؟. 
من الأمثلة في العربيات ما ورد في العربية التدمرية: في بند غرامة 
البيان الجمركي الكاذب: 
پاو سا 2 بها 013529 لشمیش یرک 
ل ت ش م يش عي نن 
أي: لتشميش عينن ععن [لتبرئتهم]» ونحن نعلم أن السجين شكس عينه حين 
يفك آسره فيرى الشمس. ففيها (الشترك والكناية). 


(۱) ومنها جاءت كلمة الظعينةء وهي إبدال ل الطعينة. فتطوّر الكلمة أصبح كالتالي: 
طاعون > طعينة > ظعيئة 

هذا من ناحية اتطور اللفظي» أما تطسےوٗر مدلول الكلمة: فمن الطعن بأداة اس إلى الطعون 
وهو الول أو الكيس» ثم إلى كل مسا حمل على اللحمسل؛ ثم إلى افسودج: ثم إلى راکسة الودج 
وهي العروس» ثم أصبح ا مل لوحده يدعى الظعينة. 

(۲) الداية فایں علسم الدلالة العريء المرحع السابق» ص۷۷, وقد نسب الداية هذا للسسيوطي» 
الزهر (۳۹۹/۱). ۱ 

(۳) التعرفة الدمركية» سطر ۵4 1.5.© 


4٤ 


وهكذا فإن: التشبيه واحاز والاستعارة والكناية والصفة والمشترك وغيرها 
مثل اسم الفاعل واسم الفعول أدخلناها تحت عنوان واحد هو [المدلول] بدلاً 
من الأصل» کاستعمال بر بدلاً من ابن. 

وف هذا ا حال وحسب قوة اللغة فاننا حد أن عدداً من المفردات إما أن 
تموت أو ختلف مدلوها خلال فترة زمنية كبيرة“. والمدلول قد يختلف في فسترة 
زمنية واحدة من مكان إلى مكان. إذ في بحال فعل الأمسر (انظر) نرى أن أهل 
دمشق يقولون ال من الاطلاع» وأهل اللاذقية يقولون (ِعَينْ)» و 
. يقولون (شوف) من الشفافية الي تحعل الرؤية جلية. 

أما في محال كلمة الزعل والبغضاء فأكثر العرب الشرقيين يقولون هناك. 
زعل بين فلان وفلان» اما في المغرب العربي فيستعملون شنآن بين فلان وفلان. 

ولو افترضنا أن هذه المفردات والتعابير وصلتنا كنصوص قدرعة كل منها 
من منطقتها لذهب البعض وسماها اللغة الأجاريتية في كلمة (عین)؛ واللفة الآرامية 
في كلمة (إطُلْم)؛ واللغة الكنعانية في كلمة (شوف)» والبونيسة في كلمة (شتآن). 
إلا أنما لغة واحدة بلهجات متعددة. ألا نرى أن تعابير الطبیب في حديئه العادي 
تختلف عن تعابير المهندسء وتعابير المزارع تختلف عن ا حرقی الصانم*؟؟. 

ومن الأمثلة على الدلول: الخميس”") والخميس كناية عن الیش حده 
أيضا في العصر العباسي عند أبي تمام» في فتح عمورية إذ يقول: 


رون 


(۱) في دراسة قرأتھا منذ مس سنوات عن اللغات اللاتينية (و ‏ أعثر على هذا الکتاب انیست) تقسول: انه کل 
۷ عام فان 1۲۹ من الکلمات إما أن موت أو بختلف مدلوطا. 

(۲) ما يدل في فقه اللغة الغربي تحت عنوان علم اللسانیات الاحتماعي» مازن الوعرء علم اللسانیات الحديت» دار 
طلاس: دمشق؛ ۱۹۸۸ء ض ۰۱۹ 


(۳) بافقیه ورفاقه» ختارات من النقوش اليمينية القدرعة» ص۰۳۹ 


۲۶6 


والعلم في شهب الأرماح لامعة بین الخميسين لا في السبعة الشهب 

واغمیس: هو اليش حیث کان نولفا من مسه فيتالق أو قسائم أو كتائب 
في العربية السبئية. 

والربایا أي ا حراس!'' في العربية النبطیةء وكذلك کلمة حوریة: أي جیلقه 
هذا في العربية النبطیۃ؟. وجميع هذه الکلمات مدالیل. 

وكلمة 8۸771 هو اسم مدينة في إنكلترا شهيرة عياهها وحماماقا 
المعدنية فسَمّي کل مام 88113 نسبة إلى هذه المدينة ذات الحمامات9© 
فهي مدلول. 

يفيدنا العلامة الأستاذ الدکتسور محمد حفل في أن كلمة 010718 
باللغتين الفرنسية والانكليزيت وكذلك 1011108 بالألمانية» تعن ثقافة وقد اش قتا 


من الفعل اللاتيي 0101/7101 . ویفیسد فعسل 001.515 - 010 اللاتيي» 
في معناه الأصلي [زرع] ولكن اكتسب فيما بعد إلى حانب ذلك معان ری 
ك (اعتیٰ بالأمر أو بالشيء)» ثم تطور ليعين: ثقافة9©. 

وقد عرفت في فاية القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين عند سكان 
بلاد الشام عبارة: (البلا الأعظم) أي البلاء الأعظ م والقصود بذلك الشرطة 
في هاية العهد العثمانی . 


(۱) عباس إحسانء تاريخ دولة الأتباط» دار الشروق» عمان ۱۹۸۷ء ص ۰۳۱ 

(۲) شيفمان أ.شء ثقافة أچاریت الأبحدية للنشر ص۱۸۔ 

(۳) أ.جيين» اضمحلال الإمبراطورية الرومانية وسقوطهاء دار الكتاب العربي» ص؟١1.‏ 

(4) محمد حفل بلاد كنعان أو الإسرائيليون القدمای بحلة صوت فلس طین, العدد ٥٠ء‏ آذار ۱۹۷۲ء ص۰۲۰ 


. COLO - COLERE ويفيد فعل‎ CULTUM , COLO - 001/1172175 من الفعل‎ 


Té“ 


وفی العربية العدنانية كلمة تطير. فکان العربي يستخير الطسبر فان ذهب 
إلى الشمال فتعي له الشؤم وان ذهب إلى الجنوب كان الخير؛ ثم أصبح مدلول 
التطير الشوم(. 


بعد هذا التقدم نستعرض آراء بعض الفقهاء العرب والأحانب حيال 
الدلول قدعا وحدیٹا. 

یذکر أبن علدون في مقدمته في أصول الفقه وما یتعلسق بے من 
ا حدل والخلافيات: 
[ثم بعد ذلك يتعيّن النظر في دلالة الألفاظ. وذلك أن استفادة العاني على الاطلاق» 
من تراكيب الكلام على الاطلاق؛ يتوقف على معرفة الدلالات الوصفية مفردة 
أو مركبة... وحين كان الکلام ملک لأهله ۸ تكن هذه علوماً ولا قوانين وم 
يكن الفقه حيئذ يحتاج إليهاء لھا جبلة ملک فلما فسدت الَلَكََة في لسان 
العرب قيدها الجهابذة المتجردون... ثم إن هناك استفادات أحرى خاصة من 
تراكيب الكلام... فكانت كلها من قواعد هذا الفن ولکونھا من مباحث الدلالة 
كانت لغوية... وأعلم أن هذا الفن من الفنون المستخدمة في الملة. وكان السلف 
في غيبة عنه» ما أن استفادة المعاني من الألفاظ لا يحتاج فيها إلى أزيدمماعندهم 
من الک اللسانية]. 


(۱) لسان العرب؛ مادة (طر). 
(۲) ابن حلدون» المقدمة» المرجع السابق» ص٤‏ 48. 


ری 


ويقول د.أحمد ختار عمر: ۱ 

[ لم يعد علم الدلالة الآن في حاجة إلى من يدافع عن وحوده أو یر الاهتمتام بہے؛ 

فقد تخطى هذه المرحلة منذ نصف قرن أو يزيد وصار الآن يلقى من الاهتمام 

والدراسة في كل أنحاء العلم ما يلقاه فروع علم اللغة](©. 

بینما يرى (فردناند دو سوس ور) رائد علم اللغة الحديث وعالم 
اللسانیات السويسري أن للمعین مفهوماً تقليديا يشبه مفهوم العصور الوسطى إلى 
حد ما بالرغم من أن دو سوسور لم يكن مهتماً عناقشة العسین من الناحية 

السیکولوجیة [نما نظر إلى للعین على أنه نتيجة دلالية لرمز لغوي(. 

وأما سابير عالم اللسانيات الأميركي فقد اعتبر القضية الدلالية قضية عالیة. 
في حين يذكر فايز الداية أن درس الدلالات في البلاغة قديماً كان 

طرفاً استعارته من المنطق» ويرى أن للمدلول والدلالة محاور رئيسية منها: 

-١‏ اور الأول: يشكل العلاقة الرمرية بين الدال والمدلول والتعکسات 
الاحتماعية والنفسية والفكرية. 

۲- احور الثائ: يدور حول التطسور الدلالي» أسبابه وقوانينه والعلاقات 
السياقية والوقعية في الحياة والعلم والفن. 

۳- ا حور الثالث: يتصل بابح از وتطبيقاته الدلالية وصلاتِه الأسلوبية. 
وإن التناول النظري والتطبيق العلمي بفتسح أيواباً واسعة لفهم التصوص 
اللغوية العربية القدعة٩؟.‏ 

(۱) عمر أحمد مختارء علم الدلالة» عا م الكتب» القاهرق ۱۹۸۸ء ص‌ه. 

(۲) الوعر مازن» المرجع السابق» ص۸۱۔ 
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(۳) المر جع السابق» ص۸۲۔ 
3 الدایة فایزے علم الدلالة العري» ص٩۰‏ 


۳:۸ 


یذ کر محمد الأنطاكي في تبدّلات الدلالة: 
[أن دلالة الكلمة ليست ثابتة في كل الأزمان. فكلمة (المحون) كانت تعن 
الصلابة والغلظ» بینما الآن تعن التهتك وعدم البالاة ما تواضع الناس علیسه. 
وكلمة (انزم) كانت انکسر فقط ولا معن ها اليوم إلا معن افزم. 

وقد تّه لزخشري للمدلول فوجّه كل همه في معجمه (آساس البلافة) 
إلى إيراد العان ا حقیقیة للمفردات؛ ثم اسراد ما دخلها من العان ا حازیےة 


ذات المدلول ا حدید. وقد يقال: ولكن ابحاز لا يعي تبدیلا في دلالة الكلمة» 


وإنما يعي إکساہھا فوق معناها الحقيقي معن آخر عن طريق التشبيه أو غيره من 
. مسالك ا جاز, 


هذا القول يظل صحیحاً ما بقي العی | قیقعی حياًفي الأذهان 
وما ظل المحاز واضح العلاقة محسوسها. لکن الذي يحدث في أغلب 
الأحيان هو أن العن الحقيقي يتوارى من ساحة الشعور ويترك الميدان 
للمعن اغارف وحده( فاذا بکلمة وقد کے معناها اتقدم السذي 
' كان شا لتأحذ العین ا دید الذي قد يختلف اختلاف] یسسراً أو كبيراً عن 
سابقه. ولنا في كلمة (منوال) حير مثال على هذه الظاهرة. فلو سألت 
تسعة وتسعين بالمئة من أبناء العربية اليوم عن معین هذه الكلمة لقالوا لك: (النوال) 
هو الطريقة أو الأسلوب أو ما في معتاهماء ولمّا حطر يبال أحد أن يقول لك ا لوال 
هو حشبة الحائك (من نول الحائك)» لأنه في الواقع لا يعرف نا هذا الملعئ الذي 
هو معناها الحقيقي. ولو قلته له لعدك حاهلاً ولا مهد على صحة رأيه 
بعبارة (نسج على منواله) الي تساوي في معناها سار على طريقته). ويذكر 
الأنطاكي أن ما يقال في كلمة منوال يقال في كلمة (فط)» فيؤكدء بل يحزم 


)١(‏ الأنطاكي محمد دراسات في فقه اللغة الرجع السابق» ص57 


۳:۹ 


بأن متكلمي العربیة اليوم لا يفهمون منها إلا (اخیئة والشکل)ء أما معناها ا حقیقي 
وهو (البساط) فلا يكاد یعرفه إلا التحصصون بالأمور اللغویة](. ۱ 

ويضيف الأنطاكي أن هناك اعتراضاً آخر فقد نقول: [ولكن تب ےل الدلالة 
لكلمي المنوال والنمط كان عن خطاً سببه جهلنا بحقائق العربية ومععاني كلماقا]. 
ويرد الأنطاكي: [أن هذا ليس خطأء بل هو مساك لغوي طبيعي. ویجسري في 
العربية (اللهجة العربية العدنانية) كما يجري في غيرها من الألسن. إنه فقط برد 
نسيان للمعین الحقيقي للكلمة؛ وإعطاؤها مع جديداً م يكن ها من قبلء لکن 
هذا المدلول الجديد للكلمة لا يزال يحمل نفس أو بعض ملامح الع الأصلي]. 

ونضرب على ذلك مثلاً كلمة الظعينة؛ إذ تحولت مسن معن الکیسس 
أو الیل المطعون بآلة السبر في العربية التدمرية إلى امودج» ثم إلى المرأة في الهودج؛ 
ثم إلى البعير مع إبدال الطاء المهملة إلى ظاء معجمهء فمن الملامح المحافظة اما 
۰ جميعاً محمولة على ا حمل. 

أما فندريس فيقول: 
[زن دراسة التطور ال دلالي للمفردات (مدلول الكلممة جزء مسن مهم ة 
علم الایتمولوحیا"" وهو فرع من أهم فروع فقه اللغة]. وتتحصر مهمته في أذ 
آلفاظ القاموس کلمة كلمة وتزوید کل واحدة منها عایشضبه أن یکون بطاقة 
شخصية یذ کر فیها من أين حاءت» ومؾ وكيف صيغت» والتقلبات الي مرت كما 
من جهة المعين أم من جهة الاستعمال"). 


(۱) المرحع السابق» ص۰۳۳ 

(۲) المرحع السابق» ص ۰.۳۱۲ 

(۳) علم الایتیمولوجیا هو حزء من علم اللسانیات النظري (العام) وهو علم أصل الفردات التاريخي. 
)٤(‏ الأنطاكي» ص۳۰۳. عن فندريس» اللغت ص٢٢۲‏ 


۳۰۰ 


كذلك العلامة علي عبد الواحد وافي» وهو من أوائل من كتبوا في علم 
الدلالة عام ١٣۱۹ء‏ يذكر في فاتحة کتابه (علم اللغقم''' أن أهم ظواهر اللغة ترجع 
إلى ناحيتين رئيسيتين هما: 
-١‏ الظواهر المتعلقة بالصوت. 
-٢‏ الظواهر المتعلقة بالدلالة. 
وان كلتيهما في تطور مطرد وتغيّر مستمر. يلحق معن الكلمة نفسها كأن 
بخصّص معناها العام» فلا يُطلق إلا على بعض ما كانت طسق عليه من قتل. 
مثل تسمية دمشق بالشام وتسمية العدنانية بالعربية. أو يَعُمٌ مدلولها ا حاص فطلق 
على عق وھ تاه ئل سا ی در ل هی سس الات 
مثل كلمة (عین) العين الحقيقية» وعين الاء» وعين الانسان. أو تفرج عن معناها 
القدم فتُطلق على معنن آخر تربطه به علاقة ما. مشل کلم الظعينة (الطعينة) 
وتصبح حقيقية في هذا الع ا حدید بعد أن كانت محازا فيه. أو ستعمل في معى 
غريب کل الغرابة عن معناها الأول. مثل كلمة (تأشيرة) فقد كانت تعن فم الجرادة 
أما الآن فهي تأشيرة على جواز سفر. وهلم جر . 

ویتابع الوانی کلامه أن التطور الدلالي للکلمة پسیر بطء وتدرج أحياناء 
فهو لا يتم بشکل فجائي سريع بل يمسستغرق وققاً طويلاًء وصدث عادة في 
صورة تدریجیق فيُنقل إلى معنن آخر قریباً منه» إلى ثالث متصل به... وهكذا 
دواليك حي تصل الكلمة أحیاناً إلى معن بعيد كل البعد عن معناها الأول. 
فكلمة 8082۸17 (بيرو) مثلاً كانت يُطلق في الأساس على كل صنف حاص 


)0 واٹی علي عبد الواحد. علم اللغق دار هضة مصر للطياعة والتشر» الطبيعة التاسعة مزيدة ومنقحة 
القاهرة ۵٣۱۹ء‏ 


(۲) الرحع السابق» ص٣٣٣‏ و٤‏ ۰۳۱ والأمثلة من الباحث. 


امن 


.من الأقمشة DE BÛRE)‏ 05708758 ثم أطلقت على غطاء مائدة المكتب لاتخاذه . 
غالبا من هذا الصنف» بعد ذلك أطلقت على مائدة الكتب نفسهاء وأحیرا عُمَمَتْ 
على مقر العمل والإدارة لملازمة المكتب شما. فلا علاقة مطلقاً بين أول مدلسول 
لهذه الكلمة وهو القماش الصوقی مع رابع مدلول حا وهو مقر العمل والإدارة» 
في حين أن العلاقة و(الملامح) واضحة ووثیقة بين كل معن من المعاني الي 
احتاحها والمعين السابق له“ . 

بعد ذلك ينتقل الوافی إلى أن التطور الدلالي للكلمة في غالب أحواله مقيّد 
بالزمان والمكان» فمعظم ظواهره يقتصر أثرها على بيئة معينة وعصر معين”" . 
مثل: أهل (1كاد وابلا وأجاريت وتدمر من العرب العاربة). 

ویضیف كاقلا آن مح عوامل ت مداو ل الکلم 3 ملق بانشال 
اللغة من السلف إلى الخلف» وکٹشسیراً ما ينجم عن هذا الاتقسال تخیر في 
معان المفردات» وأن الجيل اللاحق لا يفهم جميع الكلمات على الوجه 
الذي يفهمها عليه ا حیسل السابق» ويساعد على هذا الاختسلاف كثرة 
استخدام المفردات في غير ما وضعت له عن طريق التوسع أو اهاز( . 
فيرتبط العی ا خاص أو المحازي وحده بأذهان الصغارا ويتحول بذلك مدلولها 
إلى هذا الملعئ الجديد. فمثلاً كلمة ,]3۸0 الفرنسسية» كان معناها في 
الأصل (الشبعان) من الطعام» ثم کنر استخدامها في عصر ماء في النشوان من الخمر 
عن طريق احاز والتهکم وللتحرّج من استعمال الكلمة الصریحخة في هذا 


.۳۱٣ص الرحع السايق»‎ )١( 
ال مرحم السابق» ص۳۲۳.‎ )۲( 
المرحع السابق ص ۳۱۳ و ۰.۳۱ والأمثلة من الباحث.‎ )۳( 
الرحع السابق» ص۳۲۳.‎ )4( 


YoY 


العن وهي (ط۷۶ى) فَعَلِقَ هذا للعی ال حدید بأذهان الصغار» و تحوّل إليه مدلول. 
هذه الكلمة» فأصبحت صريحة فيه وانقرض معناها القدع!''۔ 

كذلك قد يكون العامل في تغير معن الكلمة أن الشيء نفسه الذي تدل عليه 
تغيرت طبيعته أو عناصره أو وظائفه أو الشؤون الاجتماعية المتصلة به» وما إلى ذل‌ك. 
فكلمة قطار أطلقت في الأصل على عدد من الابل على نسق واحد تستخدم في السفر» 
ولكن مدلوله الأصلي تغیر الآن تبعاً لتطور وسائل الواصلات فأصبح يطلق على مجموعة 
عربات تقطرها قاطرة بخارية(" (أو انفجارية أو كهربائية) أيضاًء وكلمة سار 
فقد كانت تطلق على القافلة مع حاديها وركافا طمعا في السير ثم أصبحت 
للأسباب ذاتھا في تطور وسائل المواصلات تعن عربة ذاتية الح ركة . 

ويختلف مدلول الكلمة باعتلاف الطبقات والجماعات» فكلمة (موسم) 
تختلف من المزارع حين اخصاد إلى التاجر وقت الأعياد أو المعرض والأسواق الدولية. 

وان من أسباب انقراض مدلسول الكلمة نفسه أو عدم استخدامه 
يصدق هذا على اللابس والأثاث وعدّد ا حرب ووسائل النقل واللقاييس والنقود 
(فأين البارة وا حیدی؟). كذلك بقل الكلمة على اللسان أو عدم تسلاؤم 
أصواتما مع ا حالة ال انتهی إليها تطور أعضاء النطق هي من أسباب انقراض 
الكلمات ومواقا ایضا(؟. 


۰۳۲۲ الرحع السابق» ص‎ )١( 
۰۳۲۳ الرحم السابق ص‎ )۲( 
جم القرآن الکرع (95 :م و (۱۰: 0۲ و (۹ : ؟05.‎ 
٥1.8 رب سيارة.‎ :٠١ التعرفة ا لحم ركية التدمرية مقدمتها السطر‎ )٤( 
رب اسيارا ک2 + 7 × (رب السيارة أي صاحب القافلة)‎ 
رب سي را‎ 


)٥(‏ وافی علي عبد الواحدء علم اللغة» ص۳۲۷ 


- ونختم كلامنا بقول محمد عنبر صاحب كتاب [ني منهج الفطرة (في) 
حدلية ا حرف العربی وفيزيائية الفكر والمادة] حيث يقول: 
[وتكرّرت العاناة وتبِيّن أن من أصعب العقبات ما تحمله الألفاظ في أذهاننامن 
معان بعينها (مداليل) مقيدة ياء لا تخرج عنهاء فهي سجینة فیس ها. فؤذا أردنا أن 
رت صانها بالصور الاعری ال ني اقحات ارال ات سيا غرن ا ول 
العربية الأكادية والعربية الكنعانية والعربية التدمرية) في کل زمان ومکان» حالت 
هذه العان القائمة في آذهاننا دون إمكان التعرف علی ها وتقطعت بنا سبل , 
الوصول لیها](. 
[وإذا وقفنا في العجمات على الأصل في معن اللفظ فسرعان ماغمله 
وتعود الصور المألوفة للألفاظ إلى حجبه من حدید والحلول مکانے؛ 
والانسان كما يقول ابن خلدون: ابن عاداته ومألوفه... فنعود إلى التجربة 
٣٦‏ | 0 


مدلول آسماء ا مدن والقری والأماكن في الوطن العربي : 

ونضیف هنا وقبل أن هي بحش الدلسول أنه لاد من الاشارة 
إلى موضوع هام یتعلق بأسماء المدن والقری والجبال والأماكن في 
كافة أنمحاء الوطن العربي وتخومه. فهي المادة الأولى اللغوية للعربيات 
الي استمرت منذ غابر العصور في لفظها وتواترها وهي أسبيق 
من اكتشاف النقوش الكتابية وقراءتها الي بدأت في بدء الربع الأؤل 
من القرن التاسع عشر. 


)١(‏ عنبر محمد ا حرف العري وفيزيائية الفكر وا مادق دار الفکر» دمشق: ۰۱۹۸۷ ص۸. 
649 ا مر ججع السابق» ص۸۔ 


of 


لقد رفض البعض تفسير أسماء الدن والقرى والمناطق الجغرافية على 
امتداد الوطن العربي الكبير وتخومه وهذا أمر لا نعرف غاياته لکننا مادمنانملك 
المادة وغلك القاعدة فلابد لنا من تباعها. 

إن أسماء المدن والقری وخلافها قبل العصر المقدوني كانت تحمل أسماء 
ذات ثلاثة مداليل لا رابع لها. 


-١‏ أسماء ذات مداليل طبيعية: طبوغرافية وجيولوجية ومناحية وخلافها. 

؟- أسماء ذات مداليل عسكرية. 

۳- أسماء ذات مداليل دينية. 
أما الأسماء الشخصية والأنانية فلم تعرفها المنطقة إلا بعد الاحتلال الققدون 
للمنطقة”. لقد أبدلوا وحولوا اسم دفنا إلى إنطاكية فسمیّت إنطاكية على اسم 
والد سلوقس”" وهو انطیوحس» واسم راميتا إلى اللاذقية فسمّیت لاودكيا على 


(۱) لقد رفضت ا مدرسة التوراتية تفسسير أسماء العلم لخطورتها على لسبان بوهلء قسال درایفسر 
(DRIVER)‏ في مقدمة قاموس: HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE OLD TESTAMEN‏ 
أو مأيُسمَّى بقاموس جیزنیوس عبري - انكليزي للع هد القيم. يق ول درايفر: ولأسباب 
مائلة لم يرغبوا في اتباع طريقة بوهل ,800111 بالنسےة لاستبعاد وحذف تفاسسير أسماء العلم 
رغم خطورة مشل هذه التفاسير. المقدمة ص(۷). أي أن بوهل نصح في استبعاد وحذف 
تفاسير ماه العلے كأسماء المدن والقسری» لکسن مجموعة درايفر لم ترغسب في ذلك رغم 
حطورة مثل هذه التفاسير (ومع ذلك لم نحد شیف على الساحة اللغویےة حن الآن على ما نعلي 
هناك البعض تکنه واہ۔ 

(؟) كانت هناك سرد و ا للأمكتة؛ لکسن من شروطها أن تسبق ب كلمة (یست) 
فلان كما قدمنا. 

(۳) سلوقس حكم بعد موت الاسكندر المقدوني» وبعد حروب قلاد ت٤‏ بعد وفاته. وقد استقر سلوقس 
في بابل أولا؛ ثم سورية وایرانه وسيطر حي آسية الصغرى في قایس حياته. حككلم 
من ۳۱۲ - ۲۸۱ق.م. ۱ 


اسم والدة سنوقس لاودكيا. وهكذا فرنك إلى أقامياء وراقودا إلى الإسكندرية. 
رن الا العصر الحديث بحيرة فكتوريا في أوغندة إفریقیاء واسم المحمدية في المغرب. 
من الاسماء ذات المداليل الطبيعية : 
-١‏ اسم فر بردا (بردی) فالألف أداة تعريف آرامية كما بینّاء فيصبح معناه البرد 
لياهه الباردة. 
۲- اسم قرية يبرود وحارقا جيرود. فالأولى في حبال القلمون باردة الناخ» 
والثانية في بداية بادية الشام جرداء من المزروعات. 
من الأسماء ذات المداليل العسكرية : 
بقرحا أي بيت القرح = بيت الذبح وهي قرية قائمة في جبل باريشا 
(محافظة إدلب) بين أضراس صخرية يتراوح ارتفاعها بين ۳۰ -۷۰ سم وهي 
موانع طبيعية للمشاة والفرسان. ۱ 
من الأسماء ذات الدالیل الدينية : 
بابل وهي: (باب ئیل) أو (باب بل)» أي باب الله حيث (ئیل) هو الله. 


وهنا نتسائل: هل هناك صلة بين الکلمات التالية: 


خر (معیٰ السخونة) ضد البرد» وحریر وحره وحیرتا (العسکر) وحیره وحارة؟ 


٦ ٥ ٤٤٣ YF ١ 
نقول نعم:‎ 
2000000 لما كانت الحرّات (جمع حره) هي بقایا المناطق البركانيية الحاره‎ 


)١(‏ فی القواميس العربية العدنانية (لابه) لاحظ الإبدال ولا نعلم أيهما الأسبق. 


٥ 


ولا كانت مناطق ا حرات تولف مکاناً دفاعياً ضد الأفراد والفرسان لوحود 
تضاريس وأضراس حجرية بركانية رف هذا للعن من زار منطقة الحرّات في 
الصفا شرق السويداء)» ای هذه المناطق كالمعس كرات لصعوبة 
احتراقها» وهي مكان للجوء (اللجاة) والحماية» وكثيراً ما يلجأ إليها الخارجون 
عن القانون» ثم استعملتها الجيوش كمعسكرات. ونحد في الآرامية أن كلمة حيرتا 
تعن المعسكرات وف العدنانية حيرة. ولا كانت الشوارع والأزقة مسدودة 
بآحرها وأحياناً ها باب (مثل حارة الورد في منطقة ساروجة بدمشق) تشكل نوعا 
بي اتک نوها من ال ات اف ممیت ون مر تسین ليلاً. 
أما الحرير فهو رغم رقته ونعومته لا يمكن ارتداؤه صیفاً بل هو اسان شتوي لا 
يُعطيه من حرارة كبيرة لذلك سمي حریرا. 

وهكذا نحد في انسجام هذه اللهجات العربيات تسلسلاً منطقياً لمدلول 
ومداليل الكلمات وإذا فصّلنا كل هجة عن الأخرى لتصبح لغ تكون قد فقدنا 
(لغتنا الحميلة) ذات ا لحذور الثنائیة والثلائية .عداليها الجميلة. 

مثال آحر في المدلول يتجلى بالسؤال التالي: 
هل هناك صلة بين جنه وج وحن وجَنین؟. فلتتبع: 
جاء في دعاء السلمین في رمضان: [ اللهم اجعل رمضان جُنْة ألا من الاو ]: 
ارجع إلى لسان العرب لابن منظور في مادة (حَنٌ) بحد: جَنٌّ تعن ستر فیصبح الدعاء: 
[ اللهم اجعل رمضان ستراً لنا من النار ]. 
وجاء باللسان لین منظور في مادة یو 
ا سن الشيء به جنا 0 . وکل شيء سور عك فقسد سن سك 
وج الليل: سترّه. وفي الحديث: جَنّ عليه تچ أي ستره» وسه سمي اليس 
لاستتارهم واختفائھم عن الأبصار ومنه سر سمي الجن لاستتاره في بطن آمه 


Yo¥ 


وحن الليل وجئونه وجَنائه: شدة ظلمته. والَان: الليل. وان بالفتح: هو القبر 
لنتره الیت. ۱ 
وابنان (أيضا) القلب لاستتاره بالصدر. والجردٌ: الترس (لستر صاحبه). وقيل 
کل مستور جنين حؾ أنهم لیقولون: أم به جنّة. وكان أهل الجاهلية یسمَون 
اللائكة عليهم السلام جنا لاستتارهم عن العیونا. قال الأعشى يذكر سليمان» 


عليه السلام: 


وابة: هي الأرض الستورة لتكائف أشجارها وتظليلها بالتفاف أغصافا](. 

وبذلك فإن الكلمات لو ابتعدت في مداليلها رفي العريات) إلا أنها 
. تحمل ملامح الأصل واضحة جلیه وبذلك نقول: إن في الدلول لَمْعَة 
لا تسع ا حال هنا للتعداد فهذا عمل يحتاج إلى معجم مع العلم أن المادة جاهزة 
وسنجد بعضها في بحث إشكالية اللفظ من هذا البحث. 
قاعدة )٩(‏ الاسم بصيغة الفعل ؛ 
لقد عَرَفَتْ العربيات الاسم بصيغة الفعل فحين نقول: زاد تزيد (يزيد) معروف» 
وناخ ینوخ (تنوخ) اسم قبيلة عربية مسيحية قبل الإسلام وبعده”"» وغلب 
يغلب (تغلب) كذلك قبيلة عربية مسيحية قبل الإسلام" وحين نقول: 
صدق - تصدق - يصدق (يهصدق). 


نعم - تنعم - ينعم (يهنعم). 


۰۱۰۰ - ٩۲ ابن منظورء مادة جتن ا حلد ۱۳ء دار صادرء بیروت؛ ص‎ )١( 
أبو خليل شوقي» أطلس التاريخ العربيء ص79.‎ )۲( 


۲ ۵۸ 


قام - تقم - يقم (یهقم!”'' وهذا في العربية السبئية. سے ےم 


وقد عَرَفت العربيات الصيغ الثلاثة من الأفعال: 


ا ماأضي: 


ا لضف ار 13 


صيغة الأمر: 


تقب. قیل: جمعها أقيال (سبئية). و[شار] بالأكادية بمعين أشار 


فهو مشیر فتأت كلمة [شار] معن (ملك). إسّمع یل صاعیل 
(اسم فعل ماض في الأكادية) ععین إِسَمَع. 

ببرود. يبي (اسم قرية قرب الرملق). تأبط شرا. طل (قرؤوها 
توتول) ععی الإطلالة» وقد وردت بالأكادية وشل عدداً من 
الدن تحمل هذا الاسم على فهر الفرات. وكذلك تدمر 
من (دمریدمرتدھر). ۱ 

إبطح قرية حنوبي دمشق. وقد تأي فعلاً ماضيا حسب الصیغة 
الأكادية كما أسلفناه ومدلوضا طبيعي. 


ولابد لنا من الاشارة بأن أكثر الفقهاء یعتبرون أن الفعل أسبق 
من الاسم والفعل أساس الاشتقاق» لکن الاسم الآن حب الفع| ° 
ولیس الاسم أصلا . 


قاعدة (۱۰) إهمال الأحرف الصوتية في الكتابات الأبجدية : 


لقد أَححْفَتْ أكثر الکتابات الأبجدية الأحرف الصائئة وأبقت الأحرف 
الساكنة» وليس بهذا الأمر إطلاق. ففي بعض الأحيان كتنب الأحرف الصوتية 
ونظن أن کتابتها من باب الخطأ الإملائي. ولابد لنا من تبيان أن الأحرف الصائئة 
[! - و - ي] تأي أحيانا أحرفاً ساكنة» فالألف اللينة لد تن همزة (والهمزة 


(۱) راحع قاعدة (4)» الحواشي [هس]. 
(۲) ولفسون» ص۱5. 


۲٥۹ 


من الأحرف الساكنة). والواو حرف ساكن في كلمة وادي» والیاء حرف ساكن 
في كلمة یوم (بل الياء والواو حرفان ساكنان في كلمة يوم فحرف المد الصوي 
هو ا حرف الذي يؤثر على ما قبله مشل: سشوق» وحُوتء وئثون» وهعواه 
ویضربون. فالواو كحرف مد ثرت على التوالي على كل من السين واضاء 
والنون والباء . ولنرجع ثانية إلى حرف الواو الساكن ونضرب أمثلة على ذلك 
مثل: صّوّت» ضَوّی حو مَوّت» فهذه الواوات لم تؤثر على الأحرف السابقة 
ما (الصادء والضاد؛ وا حیمء والميم) لذلك فهي - أي الواو - حرف ساكن. 
إن وحدنا رواوا) في الکتابات القديمة فالأرجح أن تكون حرفاً ساكناً 
وليست حرفا صائتاً إذ أَهْمَلَتْ الکتابات القديمة بأغلبھا الأحرف الصائتة وخص 
بالذ کر الکتابات [الأيحدية الأجاريتية]. وان وحدّت كحرف صائت فهي في 
أغلب الأحيان خطاً إملائي من الکاتب. 
لقد جاء في قصيدة بعل وموت الاچاريتية [ص ف ن] مسن صفون 
وهو ا حبل الأقرع مال غرب سورية الآن. ومع ذلك فإن الاچاريتية قد 
بالغت بالاحتزال إذ حَذَفَتْ حروف الممزة والواو والياء (الساكنة) أيضا والدلیسل 
على ذلك في الكلمات التالية: 
- (د ك) ععیٰ يدلو“ 
- (ك ل ي) ععن أكلي“ 
- (ي م) معن يوم 


(۱) قصيدة بعل وموت عرها فايز مقدسيء دار الأيحدية» دمشق» ۰۱۹۹۰ ص54. 

(۲) المرجع السابق» ص56. 

() الرجغ نف ص6 1. أیضاً نلاحظ هنا أن الیاء لم تحذف في رك ل ي). 

۰ (4) الرجع نفسهء ص٥٦.‏ أو أنما كانت تلفظ یوم (واو ممالة) كما نلفظها في عاميتنا اليوم. 


لکش 


وعکن أن نعتبر أصوات المد القصيرة من الأصوات الصائتة مشل الفتحة 
والضمة والکسرة فقد اعّرَلَتْ حؾ في العربية العدنانية» وا من اصتزال 
الأصوات الصالتة الكتابات المقطعية السمارية فهي أقرب لعرفةاللفظ من غيرها. 
ومن نافلة القول أن ا حرف الساكن (و) قد أصبح في بعض اللهجات العربيات 

كالآرامية واللهجات العربية العامية الحالية حرفا صوتیاً مالا كما في الأمثلة التالية: 
موت أصبحت موت ؛ وحوح أصبحت نوخ ۰ وبَوْم أصبحت يوام 
أما الحركات السريانية الصوتية كإشارات إملائية فقد ذكر لي المطران أوحين قبلان 
أا أُحِدَت من اليونانية: 

بوا سريان 
ګر وړ( فنوحو (لفتحة)'” 

7 ,روا زقوفو (الضمة) 

1 سحا حبوصو (كسرة) 

2۸ ز حي ربوصو (كسرة مفتوحة) ۱ 
م حم ما عصوصو (ضمة شديدة مشابه لواو 
قاعدة )١١(‏ وصل الكلمات ببعضها : 

وردت أكثر الکتابات الكنعانية والآرامية والتدمرية موصولة الأحرف في كلماقاء 
ويُعتبر هذه مشكلة من أكبر المشكلات في القراءة إذ كثيراً ما ذهب المستشرقون 
والعرب إلى أخطاء كبيرة في القراءات. و هذا الأمر يمكن تلافیه في أربع حالات: 

۱- ملاحظة اللواحق التالية: ان - يت - وت -ات - وم -ام ديم سم - 


o >|‏ بط س > 


ين -١-‏ یا - ي - أي - لي - ون - انی - M85‏ - ونا - انوم -و -ن ۔ 


(۱) مقابلة في كنيسة السریان الأرثوذكس بدمشق ۱۹۹۱ء 


۲۱ 


الضمائر ثم اللواحق: 08 - 8ت - 18 - م - و - ان - 15 (الأكادية. 
وا مھا: (ان) و(وت) و(ا) ألف التعريف الآرامية. مع ملاحظة غياب 
الأحرف الصوتیة با هجائیات مثل اللاحقة (ان) فشکتب فقط (ن) شل كلمة 
[ك ن ع ت] وتقرأ كنعان”". 

؟- ملاحظة السوابق الواردة آنفاً في بحث السوابق. 

۳- ملاحظة واكتشاف جذر الكلمة (ثنائي أو لاني). هذا واننسا نميل في 
الکتابات القدیمة إلى عدم وجود كلمات رباعية أو ماسية الجذر إذ أن هذا 
الأمر لم يأخذ اهتماماً جدياً من بعض لمستشرقين وخاصة في القاموس 
(الأكادي) الآشوري - شيكاغو. 

-٤‏ هناك بعض الحالات يكون شكل ا حرف ختلفاً في نمایة الكلمة شل حرف 
النون التدمري" GE E‏ ( 
أما في نمایة الكلمة فيأي على شكل ([۲ ) مثل: 


2 A 


و ها نے ز ب و 


۸ ۷ TT oe ۶ ۲ ۲ 1 


القراعة: وهن زبونا 
الع : وان زبونا أي (و إن الزبون) 


(۱) على متدرب القراءة أن لار مسرور الکسرام على هذه الأسطر الثلافة» بل يحب الوقسوف 
علیها متأملاً وحافظاً و متذكراً. 

H. DONNER - W. ROLLIG. BAND 1 P. 21 (116) )٢( 

(۳) التعرفة التدمرية» ص٥.‏ 01.8 


نلاحظ من السليقة أن رقم (۱) هي واو عطف ثم أفينا القراءة عند (هن) 
حيث النون نمائیة وم نقف عند (زين) حيث النون وسطى ( 9 ) لذلك وحب 
علینا 72 بالألف أي: ]١[‏ + [۳+۲] + [ع+ه+و+۸+۷]؟. 
وذہ المشكلة في وصل الکلمات في الكنابات القدهة استنناء ده في 
الکتابات السبعية فقد ذهب الكاتب إلى وضع إشارة (] ) فاصلة بين الكلمات مثل: 


۰( 1ء ۷۸(۹4]6ہ] ۷ |40 

رسم عد فرعم ل مرأهو شهر غيلن 
القراءة: رَسَمَ عدي هتم ا . تین بحل 
ع عدي (بناء) ل سیده شاهر غیلان(؟ أو شِھَر غيلان. 

وقبائل شِهرٌ موجودة حق الآن (منها شِهرٌ اليمن وشهر الشام). 

ومع ذلك فان الكتابات الكنعانية والآرامیة بالرغم من ندرقا لا تزال 
موضوع بحث في إعادة قراعقا لسبب وصل أحرف الكلمات فکسم من مرة 
وضعوا ال حرف لكلمة كان يجب إلحاقه بالكلمسة السابقة ها أو بحالة أحرى 
إعطاؤه للكلمة التالية”“. 


قاعدة (۱۲) الترخيم: 


الترخیم لغة هو التسهيل والتليين؛ يقال صوت رخیسم: أي سهل لين. 
واصطلاحاً أوجده الخليل بن أحمد الفراهيدي حيث ورد في اللسان لابن منظور 


)١(‏ التعرفة ا حم ركية» سطر (ه). علماً أن قراءة (هن) معن (إن) مده في بعض القراءات. فقسد قسراأ 
أهل مكة: أأنذرقم بینما قرأها أهل الدینة: آهنذرقم. ۱ 
(۲) بافقيه ورفاقه» مختارات من النقوش اليمنية القديمة» النقش ربرتوار 275875 السطر ٤ء‏ ص ۰۳۰5 


11. DONNER - W. ROLLIG BAND 111 718014 ۳. 85 1271, TO TAFEL XXXIV )۲( 


۳ 


أن الفراهيدي أحذ معن الترخيم عن الأصمعي» وذلك أنه لقيهفقال للأصمعي: 
ما تسمي العرب السهل من الکلام؟» فقال الأصمعي: العرب تقول حارية رخيمة 
إذا كانت سهلة النطق. فعمل باب الترخيم على هذا“ . 

ومعین اصطلاح الترخيم هنا هو حذف أو قطع آخر الكلمة على 
وجه الخنصوص”". 
فيقول ابن مالك ف ألفيّته: 

ترخیماً احذف آخر المنادى ١١‏ کیا سعا فيمن دعا سعادل؟) 

وروي أن قبيلة طيء كانت تميل إلى قطع اللفظ قبل تمامه إذ قالوا: 
إيا أبا الحكا] ويريدون يا أبا الحكم. وهذه الصفة شارك الترخيم إذ مسا حذف 
آخر الكلمة» إلا أن ا حذف في الترخیم وارد على آخز الاسم المنادى أما هنا فقد 
یرد على أية كلمة اسما كانت أم فعلاء منادى أم غير منسادی» وقد روى القدماء 
البيت مثلاً لقطعة طيء: 

درس النا عتالع فأبان فتقادمت با حیس والسّريان 
درس النا: .معن درس قاری 
ولأمرئ القیس: 

لنعم الفی تعشو إلى ضوء ناره طریف بن مال ليلة الجوع واخصر 


.)۱۲:۲۳4( ابن منظور‎ )١( 
۰٩۱ عبد العال» ص‎ )۲( 
۰۹۱ عبد العال» ص‎ )۳( 
٩۲ص عبد العال»‎ )4( 
ويقول البعض أنه ليذ ويقرأ كالتالي:‎ 


درس النا عتالع فأبان وتقادمت بالیس والسّوبان 


٤ 


وابن مال: هي ترخیم ل ابن مالغ؟. 

وهذا الترحيم بحده الآن في بلاد الشام في قرية عين التينة بحانب قرية 
٠‏ معلولا الشهيرة تبعد ٠‏ کم شال دمشق حيث أكثرهم یرم الأسماء فيقول: 
یا [فا] معن يا فاطمة» ويا [م] ععن يا حمد» ويا [سو] معن يا سعاد. 

كذلك أظن أن أهل الجزائر في مغربنا العربي يْرَشُمُون اسم محمد ب يا [مُح]. 

هذه الأمئلة من الکتابات العربية العدنانية والمسموع العساصر أمافي 
ہو 00002 ن ك] أو إلى 
| 
[بن ك] هي من القراءة الصرية ل [فنخو]: فين کو: بن ك حيث السواو لاحقة 
وهكذا أحذقا الإغريقية باضافة لاحقتسها فکیست (یسیٰ ك + وس = بینکوس) 
وکتبت هکذا: ۳11۳0005 وجاء جيل آخر من الاغریق فابدل قراءة ب 781 إلى 
فاء كما هو ٹم ذهبت اللائينية فأزالت اللاحقة بسترخیم أكبر أي 08 + 0 وهي 
الکاف فأصبحت ۳73۳1 وابدال الصوت إلى واو فأصبحت بوي“ ۳۲00). 
علا أن الکتابات (ا میروغلیفیة يفية الصرية) هي ا كر ترخیماً من كافة الکتابات. 
قاعدة (۱۳) النحت: 

الح ضرب من الاختصار وهو ترکیب کلمة من کلمتین فسأکثر آو مسن 
جملة للدلالة غلى معن مر کب من معان الأصول الي ارت منها مثل: 
عبد مس: عَبْشَمي > الحمد لله: حَمَدَلَ » بسم الله: اه 


(۱) عبد العالء ص ۰٩۲‏ 


(۲) راحع: الشبهة الخامسة وحواشیها. وراحع: + ص ۱۳۸۷ بن سو دان ل دی 


e 


قال ابن فارس في فقه اللغة: باب النحت: [العرب تنحت من كلمتين كلمة 


(عبد + شس)]. 

أيضاً قال الخليل ابن مد: 

أقول ما ودمع العین جار أل يحرنك حَیْعلَةَ النادي 
عله النادي: قول الوذن حي على الصلاة حي على الفلاح(. 

كما يقول عبد المنعم عبد العال: 


[وهذا مذهبنا في أن الأشياء الزائدة على ثلائة حروف فأكثر منحوت 2( كذلك 

قول العرب للرجل الشديد صَبْطَرْ (من ضبط وضير - والتضبير: ال مع وشدة 

إكتناز اللحم) وني قوهم صَهَصلَى: أي صهل بشدة (من صهل وصلق). وَهَلْل: أي 

قال لا إله إلا الله]. ونحن لا نميل إلى هذا التفسير ونظن أن هثل من الهلال واتهلیا 2 

من افلال؛ حيث کان عند ظهوره يُذكر الالے عند من سبق الاسسلام) 

فاختت واستعملت لفن الفرض فاع ور ما يعد ذلك: 

حَمْدَل: ما شف سَبّحَل: سبحان الله » التكلة: ماشاءالله, 

السحعلة: السلام علیک!''. 

ونزعم أن أساس الكلام هو الثنائي» وجاء الثلائي على منحيين: 

-١‏ زيادة حرف من الأحرف على الثنائي. 

۲- أو نحت كلمتين ثنائيتين مثل ضرب أساسها (ضّرٌ ورب)» حمل (حَمٌ وله 
عرج (ر ورج). ولا 4 در البند الأول ولا يلغيه. 


)0 عبد العالء ص۹۷ 
(۲) عبد العال» ص۹۷. وهو لابن فارس في فقه اللغة. 
(۳) عبد العالء ص۹۷. 


۲۹۹ 


تک باو اد سي قن و TE‏ 
وكلها تحمل معن البروز في ملامحھاء وتطبيق البند الثاني عليها لا يبعدها عن حقيقتها. 

إن كلمة ری أساسها رب ویر بت رب وت بلح رشب وبَح). 
حيث كانت النظرية الأولى في الاضافة لا تتنانی مع الثانية إذ قسام الستنبط عراعاة 
البندين معا وأحری الادغام اللازم. 

و هذا یتوافق مع ما ذهب إليه أ. محمد عنبر قي نظريته بأن الکلم 2 
ومعكوسها فيها نفس المدلول وضد الع مثل: (رد) من النع» و(دَرَ) من العطاء. 
أي أن كل لفظ يحتوي على ضدّه في داحله. 

وهنا تنجلى عظمة العربيات فكان ثنائتيها على عمومه يعطينا ۷٥٢‏ 
كلمة وثلائيها على عمومه يعطينا ۱۹٦٥٦‏ كلمة على أساس أن لدينا ثمانية 
وعشرين حرفا في اللغة0©. 

ومن الأمثلة ا حدیئة في النحت ما ذهب إليه المرحوم أنطون سعادة في 
كلمة (مَذرحي) ويقصد منها: مادي - روحي. وذهب البعض ليقول (لَقَرَحي) 
عمعیٰ نقل حرق. 


)١(‏ فاضل إبراهيمء جذور الفكر الانسانِء موسسة الوحدق دمشق» ۰۱۹۸۷ ص۲۹ 

)٢(‏ عنير حمد ص۰۱۱ 
لسنا مع الأستاذ عنبر في إطلاق هذه النظرية»ء لكننا معه في أن كيرا من الكلمات تحمل ضد 
معكوسهاء وشرحنا نظريتنا بأن الثلاثي هو نحت (ت رکیب) من الثائي مشل: ضرب مسن (ضرٌ ورب)» 
وحمل من (حَمٌّ ومَل)» وكذلك فإننا لا نستطیع إطلاق هذه النظرية على كاف ة الكلمات أيضاً. وهناك 
مدارس أخرى رفي احتماع بعض الأحرف). نحن مع كل هذه النظريات» أي مع لمدرسة التوافقية مع 
جميع هذه النظريات دون طغيان واحدة منها على الأخرى. 

(۳) راجع ا حاشیة رقم )١(‏ في مقدمة بحث المدلول» ص ص ۲۳٢‏ + ه70 


۳۹۷ 


وأما قضية النحت في نقوش العربيات فلم نلحظه في عموميته حي الآن» 
لکن ذلك لا يدل على انتفائه. وإن وحد فهو من أصعب الأمور لكشفه خاصة إذا 
كان ليطي و كنذا لتحت من ریات دق ااه وك مالاحظناأن نحت 
كلمة [بنيك] معن بن كنعان كان غاية في الصعوبة وذلك لاستعمال قاعدتين من 
بحشنا في كلمة [بنيك]ء الأولى (نحت) في بين + كنعان, والثانية ترحیم في [ك] 
لتعن كنعان. لذا كان النحت (التركيب) من أكبر العوامل في تضييع اللغة» وهو آمر 
لا نویده فإذا كان في ا حذر الثنائي والثلائي شجون فان في النحت والتركيب آشجانا. 


قاعدة (۱۵) القلب المكاني : 

هو تقدم بعض أحرف الكلمة على بعضها مع احتفاظ اللفظ ععناه» 
اور تقر طفيفاً. وما لسٹی بالقلب الکاي في ری العدنانية فون 
والأمثلة على ذلك: 
لطم ولط - زعبق و بعزق - جذب وجبذ - تقرطب الرحل على قفاه وتبرقط 
(إذا سقط) - وجارية قبعة وبقعة (وهي الي تُظْهرٌ وجهها ثم تخفيه). كذلك 
الصعبور والصعروب (الصغير الرأس من الناس وغيرهم). 

و سبب القلب یرجع غالبا إلى الیل لتخفيف اللفظ أو للتفنن فيه وييحدث 
في أكثر ا حالات اعتباط) مثل مسرح ومرسح. وبالمناسبة فإن مرزح بالتدمرية 
يعني مكان اجتماع النقابة أصحاب المهن. 

ومن القلب في العربية التدمرية كلمة: مفقنا أي منفقا وتحمل مدلول المادة 
الي نفقت أي صدرت والمنفق أو النفتق") هو الصدر وتأن في العربية 


)0۱ عبد العال» ص۳۵. 
(۲) نستعملها في العربیة العامية الدمشقیة حين نطلب مادة من البائع وقد نفذت فیقسول (نفقت). 
راحع ق )۷( الشدة. وهي أيضاً من الفصحی؛ ص ۰۲۳۲ 


A 


التدمرية بالتعريف منفقا فأصبحت مفقناء أيضاً وردت في التعرفة الجمركية 
التدمرية ولا نغلم هل كانت ثلفظ بتشديد القاف (مفقنا) أم (مفقنا): 
با ۲ 43ر ١‏ < 
و ل م فق نا 
ول مفقنا (وللمصدر) وان استطلعنا التقريب قلنا ولمصدر("©. 
أما في السريانية فنجد: فورقئو وبدون اللاحقة الواو تصبح (فورقه) مع 
فقرة (فقرة العمود الفقري) كم م۸ | وحذرها فرق: 
فرق ث ١‏ 
نظن أن الأصل هو الفرقء وليس الفقر أي أن العربية السريانية في جذر 
الكلمة هي الأصل وأن فقرة في العربية العدنانية هي من القلب الکسانی 
. لما تحمل هذه القطع مسن العظسام فرقاً بين بعضها لتؤلف فريقاً من 
(الفرقات) لتبیٰ العمود (الفرقي) أي العمود الفقري بعد القلب الكان". 
ومن القلب المكاني في الكنعانية كلمة نعزج معن نعجز©. 
قاعدة (۱۵) الإدغام: 
الإدغام هو فناء أحد الصوتين المتجاورين (متجانسين أو متقاربين) مشلا: 
في الكتاب ثلفظ رفي لکتاب)» جملة (هلست ظهورها) إذ تدغم التاء 
ثلفظ «ملظهورها) ولقد ذرأنا دم صبح (لقذّرأنا)» موفق قادري 
تصبح (موفقادري). كذلك في الأكادية حد كثيرا من هذا الادغام. 


(۱) التعرفة الحم ركية التدمرية» سطر ۱۳ وغیره. 615 
(۲) الأسمرء اللالی» ص٣۳۱۔‏ 
DONNER UND 101110, 8۸۱۲۳111, NR72/B )۳(‏ 


۳۹۹ 


وهو من اعقد البحوت اللعوية شا وعاصة فق الزات عسدا 
العدنانية. وما نلاحظه على الادغام في العربية العدنانية حاصة وبقية 
اللهجات عامة هو تشدید ا حرف الذي آل إليه الإدغام (أي الصوت الباقي 
الذي بقي و م یفن). مثل: كما بعدت مود ركما بعد نُمود)» وهذه 
قاعدة غير مطّردة مشسل (فی الکتساب) فقد آدغست ألف التنبيه (في أداة 
التعریف) حسب المدرسة البصرية الي تك أن الألف للتنبيه واللام 
و نعم أدغمت أي في الألف لکن لام التعریسف م ےد ويظهر 
هذا التشدید عند إدغام (ال) في ما نسمیه باللام الشمسية مثل: (في الشمس) 
تصبح (فی شّمس) لفظسا (وتبقى كتابة) في (حرف إملاء العدنائیے بخط 
الحزم كما هي). ونرى مثيلتها في التدمرية: رب سیارا (رب السيارة). 
ومن أشهر الحروف إدغاما : 
-١‏ النون في مجاورتها ل مسة عشر حرفا هسي: (ق - ك - ح - س - ش- ص - 
رعو ا ماب و وا تی 
في هذه الحالة تبقى النون مختفية محاولة الإبقاء على ذاتھا وتمثل ذلك بإطالتها 
ما أدى إلى ما سمیه بالغنّة©©. 
أما إدغامها إدغاماً تاماً (أي النون) يؤدي إلى فنائها فیکسون في صوق الواو 
والياء (الساكتين وليس الصائين) مثل من ولي تقرأ (يوَلي)» ومئل (من يقول) 
ثقرأ: (ميقول). 


۰۷۳ عبد العال» ص‎ )١( 
۰۷۳ عبد العال» ص‎ )۲( 


۳۷۰ 


؟- لام التعريف الشمسيّة: وكذلك ثدغم لام التعريف قي [ال] عندما تتصّل 

بالأحرف التالية والمسمّاة باللام الشمسيّة (أي اللام للدغمع): ت - ث - ج - 

د -ف-ر-زس-ش - ص - ض - ط -ظ -ن = ١4‏ صوت «مقلا 
ب ١4‏ حرف) أي بنسبة 45٠‏ تماما 

وإليك ا حدول التالي الذي ییّن الأحرف الي تُذْغِمّ لام التعريف بعد تشديد 


هذه ا حروف: 


© :تلفظ × : لا تلفظ 


. هذا الإدغام ثابت في العدنانية إنما لا بنع ذلك أن يكون في الكنعانية أيضاء 
لکن لم يصلنا السماعي منها لکن نستطیع القیاس علیها. ۱ 


۲۷۷۱ 


ومن أمتلة الإدغام الأكادية: 


أكادي الأصل (تاريخي میک( أكادي (قدیم ووسیط) 


أنت أت لاحظ تشدید التاء 

Atta Anta 

اتش آف 

` و۸ ”۳ لاحظ الإبدال وتشديد م‎ Anpum 


فالنون غالبا ما تتعرض للإدغام في ال خرف الساكن الذي يليها ومذه الحالة بش ود 
الحرف الباقي (المدغم به). 
و يجري الإدغام للأحرف الحلقية في الأكادية وحلافها في حالتين: 
-١‏ إذا كانت اللغة الأم لمتكلم العربيات ليست العربية وهي خالية من 
الأصوات الحلقية مثل (ع + ح) الخاصة عتکلمها. 
۲- إذا استعمل نوع من أنواع الكتاية الي لا تحوي تمثيلاً للأصوات الحلقية 
فالأولى معروفة أما الثانية فمثا ا: ۱ 


(۱) عصر ما قبل التاریخ ينتهي سنة ۳۲۰۰ ق.م عند معرفسة الکتابة. والعصر التاريخي هموما بعد 
۰ ا۔م 

ACE, 5.115 )۲(‏ . أي أن الأصل القدم هو رأت) والنون في (انست) من الحواشي. وقد وردت 
عند كابلس أن النون أصلية في آنت؛ وان مكتشفات المستقبل كفيلة في تحدید الأصل. 
ملاحظة: اللاحقة [وم] كانت في القع فقط. 


۳۷ 


أكادي الأصل (تاريخي بش أكادي قدم (بعد التاريخي المبكر) 


بعل (وم) بیل (وم)” 
belum balm‏ 
زرع (وم) زیر (وم) ععی زرع - ذرية 
zerum zar um‏ 
تلقح (وم) تلق ععین أحذت (تأخذت) والتلقيح فيه معن 
الأخحذ والعطاء (مدلول) 
talqhum‏ 61 (۲ هنا أدغمت الحاء تماما 
قمح (وم) قیم (وع)معين قمح - طحین ° 
ناهج qemum‏ 


وسبب هذا الادغام الكتابي هو غياب المقاطع الصوتية الحلقية من نظام 
الكتابة السومرية روالسی ليست بعربيسة) تماما كغياب هله الأحرف 
باللهجات "اللاتینیات" احديثة. فعندما نكتب عدنان نكتبها (آدنان) 
۸ھ (إبدال بدون إدغام) وعندما نريد أن نکتسب مِصوَل نکب 
MEWAL‏ (میوّل) [إدغسام كامل] وإذا أردنا أن نكت ب ملحمة 
نكتبها 215115341511 ویلفظها الفرنسي الذي لا يعرف أصلها (ميايمه) 


)١(‏ بعد أن کشفنا أن العين قد تأي من ا حواشسی فإنا غيل إلى أن الأصل [بسل] ولس [بعسل]ء وقد 
حافظ الباحث على تركها بعل (كأساس وأصل) في مان هذا البحث لیسدل على اتعديل الذي 
يناسب الباحث والبحث أحيانا. 

CAPLICE, P. 120 (¥) 


CAPLICE, P.120 )۳( 


۳۷۳ 


عيمين [إدغام كامل للحاء] ونرجو أن یفهم هذا اشال لمن يتكلم إحدى 
العربيات لکن يستعمل كتابة أخرى. 

وهكذا نری أن ظاهرة الإدغام هي من أحطر الأمور تأثيراً على اللغة 
المكتوبة ما لم يرافقها مدرسة (القراءة والسمع والتسمیع) لتشترك الحواس 
الثلاث: الرؤيا بالعین؛ والسماع بالأذن» ومن ثم اللفظ باللسان. 
قاعدة (15) الكتابة : 

ع 5١‏ مطاف لتر شع عبت 
متطلبات الصوت]. إذ كان يقال قدماً: [قرأ فلان عن فلان]. أي لابد لِمَْرَسَةٍ 
اللغة بنظام کتایتھا من مشا ركة كل من: 

-١‏ السمع بالأذن. 
؟- النظر بالعين. 
۳- اللفظ باللسان. 
_ وان آنسب القراءات صحة هي ما سبق مع لفظها أي وفق الترتیب التالي: 
-١‏ السمع من العلم. 
۲- النظر بالعین. (أداة ولیست أساسيّة). 
۳- إعادة ما مع إلى اللسان للفظه. 


أداة مساعدة ولیست أساس 


^ 
لسان أذن عين لسان 
الأستاذ العلم € التعلم € المتعلم € التعلم 


وهذا الترتيب نحصل على لغة (مكتوبة مقروءة) سليمة» ولكن للأسف 
ليس لدينا الآن في قراءتنا للعربيات القدعة سوى النظر بالعين» أي عنصر وحيد 
من أربعة عناصرء لذا أنت القسراءات مطبوعة بات اللغات الأم لقارئيهاء 
فالقاری الألماني للعربيات بکتاباتھا القدبمة لا تخلو لغته ولفظه من مونرات 
اللهجة ا حرمانیة الألانية على لفظه وهكذا الفرنسيء والإنكليزي. 
وهذا حطأ القارئ» فما بالك لو كانت هناك أخطاء من الكاتب ذاته للمسماريات 
أو الأيحديات القدیمة. هنا تزداد المشكلة باطراد هندسي وليس حسایی(. 

ومن أهم الأخطاء كتابة (لدى الكاتب الأساسي) ولفظ (لدى 
القارئ الحديث) أصوات الد الطويل [ا +و+ي]ء وأصوات المد القصير مشسل: 
الفتحة والضمة والكسرة وكذلك السكون» فقد يمسهو ویخطی الكاتب القدم 
في إملائها وقد يخطئ القارئ الحديث في لفظها وخاصة الأبحديات الأجاريتية 
والكنعانية والسبئية والتدمرية ال َلَتْ أو تكاد تخلو من الأحرف الممثلة 
للأصوات الصوتية. 
قاعدة (۱۷) التضاد: التضاد: 

عرفت OTT‏ بينها نظام التضاد فتقول بالعربية العدنانية: البصير 
وأعن الأعمى. 

ومن أمثلتها في العربيات: 

عاص عشق ععن بغض (ظلم) آرامیة؟* 
ع ش ق 


(۱) هناك السلسلة الحسابية والسلسلة الهندسية بعلم الرياضيات. 
(۲) إماعیل فاروق» ص45 .١‏ 


۳۷۵ 


سان عشر معن يشر (غين)”" 


ع س ر 
j‏ معاي و وم قي أي تبغضی تظلمی؟ 
ت عش ق ن ي 
2 وا یی ععیٰ يزيد بالآرامية التدمرية». بینما في العدنانية فهي ينقص(©. 
ي ت ي ر 
ومن الأمثلة الأكادية: 


خلق (وم) | 121ق210]1آ ]معن مفقود - ضائم» وكذلك في العدنانية 
تحمل معين التضاد. عَلَقَ : أفى. و (َلِقَ - بالي). 

بط (وم) [12۳2)01۳0 ]: معی لَمَس. 

وشب (وم) | ۲۷۵5۵010100 ]: إبدال (ونّب) معن حَلْس. وقد أنت في الس بعية 
أيضا وب ععن حَلس(. 

شخرور (وم) | 501۲۳۷۱۳۷0 ]: من شر معن صَمت. 


(۱) إسماعيل فاروق» ص۳۰. نقش الفخيرية» السطر ۲. 

(۲) المرحع السابق» ص ۰۱۹۸ السطر ۸ السفيرة (۳:۲) 

(۳) التعرفة التدمریت السطر ۰4۸ 15 

CAPLICE, ۲. 27 (f) 

CAPLICE, ۲. 63 (°) 

CAPLICE, P. 96 )٦( 

(۷) كمال ربحي؛ التضاد في ضوء اللغات السامية. طباعة حامعة بيروت العربية» ۱۹۷۲ء ص ۱۲ 
CAPLICE, ۲۰ 105 (A)‏ 


لحف 


لقاح وم [ 12021313113 ]: ععن أخْذّ من آعذ. ونحن نرف أن التلقيح 
فيه معن العطاء وضده التلقي يكون آخذا. 

أما في العدنانية يقال یل (صرع)ء وللنهار (صرع) لأن اليل ينصرم 
عن النهار والنهار ينصرم عن الليل والأصل واحد وهو القطعء إنهمايدل 
الدلول ليعطي بغ التضاد“. كذلك (الجون) يُطلق على الأسود 
والایض(؟. وكلمة (شری) معن باعءأو إطلاق كل منهما على 
البيع والشراء. و(فسوق) معن دون ومنه قوله تعالى: ( إن الله لا بسستحي 
أن يضرب مثلاً ما بعوضة فما فوقها) أي فما دوفما. ولُق) عند بي 
عقيل معن کب » وعند بي قیس: محا“ . أما (آحفی) مع أظهر ومنه قوله 
تعالى: ( إن الساعة آتية أكاد أخفيها 204 أي أظهرها. 

يقول الرحوم د. ربحي كمال في کنابه التضاد في ضوء اللغات السامية””: 
[أن من كتب التضاد في العربية (العدنانية) كثيرون ومن أشهرهم ابن الأنباري ' 
فقد أورد ما يزيد عن سبعمائة کلمة](. 


CAPLICE, P. 84 0( 

(۲) كمال ربحي» ص۱۰. عن أبو بكر بن الأنباري. 

(۳) كمال رحي» ص١٠.‏ 

(4) القرآن الكرم» (۲:۲). 

)٥(‏ كمال رعي» ص۱۳. ونرخح أن لفظ (طلس) تأي معیٰ محا وكتب أيضاً وهي من التضاد. 

لی القرآن الکرمء طه (۲۰:۱۵). 

(۷) كمال رحي» ص5 .١‏ 

(۸) تساءل البعض عن فائدة بحث التضاد عناء نقول: لأن كشسيراً من الکتابات مسا قبسل (حرف ابلسزم) 
تحمل معیی التضاد (ومعانيها غير موحودة بالمعاحم العدنانية والسريانية والعيرية) فیجب وعي هنا الأمسر 
أثناء قراءة النقوش القدعق وقد أعطانا فائدة كبيرة (علما أن صحّة وميزان المعين) هو انسساق الجملة 
شل سیل 


۳۷۷ 


کت 
قاعدة (۱۸) النحو: کے دی ہت 


نحد في كب قواعد اللغة العربية العدنانية الدر سية على امتداد الوطن العربي أن 
ند روتکاف گر و تھا سی قر ولزن و دوليم ام فرع 
كلا المصطلحين. وحن لا نطيل فسوف تُرّف الصرف والنحو والبلاغة یما يلي: 
-١‏ الصرف للكلمة. 
؟- النحو للجملة. 
۳- البلاغة للنص. 
أولا: الصرف: (الصرف للكلمة) : 
E E sl E, E ATS‏ ۳ 
وكاتبة وكتبوا ویکتبون وتكتبون واكتبوا وکتابسات وكتباً ومکساتیب و کاب 
وكاتبات وكتبا ويكتبا وتکتبا واكتبا ومسستكتب وكتابان ومكتب. ثم هناك 
أفعال بصيغة الاضي من جذر کنبٌ: كتب وأكتب وامتخب وکّب. 
سمع: سَیِع وأُسْمّع واسمّع واستَسمع. هذا ضرب من الصرف. 

من هذا نستتتج أن كل ما صرف عن جذر كلمة (کسب) هو معین 


الصرف للكلمة. 
ثانيا: النحو (النحو للجملة) : 
حيث نقول: 


-١‏ ذهب الطالب إلى الدرسة في الصباح الباكر راكباً الدراحة. 
۲- الطالب ذهب إلى الدرسة في الصباح الباكر راكباً الدراحة. 
۳- إلى المدرسة ذهب الطالب في الصباح الباكر راکبا الذراجة. 
4- في الصباح الباكر ذهب الطالب إلى المدرسة راكباً الدراجة. 


۳۷۸ 


-٥‏ راكباً الدراجة الطالب ذاهباً إلى المدرسة صباحاً باكراً. 
-٦‏ الطالب للمدرسة ركوباً على الدراجة ذهب صباحاً باكرا إلى المدرسة. 
۷- الطالب صباحاً باكرا وركوباً على التراجة ذهب إلى الدرسة. 
۸- الطالب في الصباح الباكر وركوباً على دراجة ذهب إلى الدرسة. 
۹- الطالب إلى المدرسة في الصباح الباكر راكبا الدراجة ذهب. 

وهناك عدد لا يحصى من نحو ا حمل تتضمن المع ذاته» نستطيع أن نحو 
حلافها من الحملة الأولى. 

قد يسأل البعض أن نحو الحمل رقم )٥(‏ و(٦)‏ و(۹) من ا حمل الركيكة الي 
لم ينح النحاة العرب مثيلاتما. هذا صحيح» لکن العلامة الفقيه ابن حى يجيب 
من يعيبون على بعض العرب لمجاقم أا ركيكة وعدم جواز استعمالنها من قبل 
البعض فيقول: [إلا أن إنسانا لو استعملها لم يكن مخطفاً لک لام العرب]. 
ثم يقول: [وكيف تصرفت ا حال» فالناطق على قياس لغفة من (لغات العرب) 
مصيب غير مخطئ]”۲. 

وعليه فان ركيك اللغة من اللغة ولو لم تُسْتَسَعْ. ومايهمناني هذه 
الأمئلة لإسقاطها على باقي العربيات هو الثال الأخير في ت ركيب نحو ا حملق: 

الطالب إلى المدرسة ني الصباح الباكر راكبا الدراحة ذهب. 
تتأخير الفعل: ۱ 
ے۱ لاان ع اق سی غا ت ر ن اة 
الحرمانیة الإنكليزية في قوهم: 

The student to the school he went 


.١ ابن جين أي الفتح عثمان» الخصالص, الحزء الثان» ص4‎ )١( 
۰۱ 4 المرحع السابق» ص‎ )۲( 


۳۷۹ 


To the school the student went 
إلى المدرسة الطالب ذهب.‎ 


وأيضاً نحد ذلك في اللهجة العربية الأكادية. حيث يتأخر الفعل إلى آخر الحملة 
على حلاف أكثر "العربيات الأحری". 


eqlum kila « šuma la  هةمقعتتو مشل:‎ 


أنزق لا شما »كلا قل روم 
وعکن لفظها: (حقلوم إكلأ شم لا أنزق). حيث وكما قلنا: [أن أنظمة الكتابة 
منذ فجر التاریخ وحؾ اليوم هي عاجزة عن تلبية متطلبات الصوت] راجع ص۲۸. 
لذلك فان الكاتب بالمقطعية المسمارية كان يستعمل ا حرف الواحد ب دل التكرار» 
فيما نسميّه ب [الشدّة]|أحياناء وكان يستعمل ا لحمزة ليمثل كما: [الهمزة:؛ وافای 
واخای والعين» والغين] راجع ص۵ ۰۳۲ 
هذه الأسباب يمكن لفظ ا حملة بالأكادية كما يلي: 
حقل (وم) إكلأء شم لا أنزق. أي: 
حقل إكلأ نم لا أنزق.أي: 
إكلاً (واعتن) با حقل؛ ثم (بعد ذلك) لا أغضب (منك أيها الفلاح). 
لکن المستشرقين (التعدين على اللغة) يعرفون ذلك نسبياًء لکن لفظهم هما يبقى: 
[إقلوم كلا شما لا أنزق]. على كل» ولو حرجنا عن موضوع تأخير الفعل فإننا مد 
أن فعل: [إكلاٌ] جاء متأنرا في جملة: [حقلوم إکلاً]ء وفعل: [أنزق] جاء متأخراً 
في جملة: [شم لا آنزق]. 


(۱) إ ماعیل فاروق» مراسلات في هذا خصرص. 


۳۸۰ 


مثال آحر:  maru miš waladat‏ 
ولدت ميش مارو 
مو ےم رجح < پ۲ 
آ۴ FT‏ کت عم حسم جع 
miš wa la da at‏ وص = مارو (میش) لدت 
التفسير: مارو: ومنها امرؤ معن ابن أو سيد بالأكادية. 
میش: إشارة سومرية تدل على ا حجمع استعارقا الأكادية © 
وهنا أداة جمع: (إبن) فتصبح [مارومیش]: أبناء. 
ولدت: ولدت «لرأق أطفالاً. 
یصبح العنی: أبناءً ولدت. لاحظ تأخير الفعل. 
ومهما يكن من أمر فان بقایا الأكادية (في تأخير الفعل) بحدها في العدنانية 
ولو كانت ركيكة حسب ذوقنا اليوم. إلا أن الشحاة محوا بذلك لأغراض الشعر(؟. 
التاخیر والتقدیم فی الجملة الاسمية أو الفعلية: ۱ 
وللسهولة بالتعبير عن هذه الأنواع في نحو الجملة نقول: لقد عرفت 
العربيات التقدم والتأخير منها: سلما نصر أي نصر السلم. ويظهر التقدم والتأخير 
في الجملة الاسمية أيضاً: 
انلیل ناصر 2١‏ أي ناصر انليل الم 


CAPLICE, P.P. 19-21 (1) 

(۲) ڈنتھ سومرية تدل على المع تكتبها ولا تلفظها السومرية (؟). لکن الأكادية تكنيها وتلفظھا۔ 
(۳) الصاح صبحي» ص ۰۱۳۲ 

)٤(‏ حکم بلاد آشور ۱4۲۸ - ۱4۲۳ ق.م. 


۱۹ 


ويزكر یلو أي یذکرئیل: یذکر ال ۱ 

يلاحظ هنا أن الاسم (بصيغة الفعل) اتی متقدما. لذلك فان اطراد القاعدة 
في تأخير الفعل یظهر في الا كادية القدیمة آکثر. ونما وصلنا من نحو عربي سبئي: 
(تفرق القوم آيدي سبا)) أي تفرق اتحاد السبتین بعد سيل العرم وافیسار سد 
مارب بعد أن کانوا متحدین يدا والحدة: 


۱ كه مت تو سد سس 


| حنديو = جندي بو = بو ابلندي: یی ۹)-۵٥‏ ۰ 


حنبل (ترخیم + دغام) من حان بعل (نظین 
ذلك) لأن حنيل م ركبه وعکن أن تکون النون 
من الحواشي فهي [ بل ] 
ما يهمنا في هذا الجدول بيان أسلوب الجر ام ناف بالعربية 07 


(۱) يزكر ايلو حكم في الألف الثالث قبل الميلاد ودوت امه ف قوائم عورسباد تحت رقم ۲4 كسلا الاسمين. 
المرجع: عبد الحكيم ذنون: الذاكرة الأولى» دار العرفت دمضق» ۱۹۹۳ء ص۱۷۳ 

(۲) قدورة زاهية ء شبه الخزيرة العربية وکیاناتھا السياسية» دار النهضة العربية» بیروت» ص١5١.‏ 

(۳) من أسماء القمر في العدنانية اسم سيتار فهل هي إلا تقدم وتأخير في النحو مسن نار(ام) سین (نارسین) 
إلى (سين نار < سينار). المرحع أبو على المرزوقي توق (١٦۱۰م)ء‏ الأزمنة والأمكنة ابشزء /٢/ء‏ 
قطر؛ .١574‏ ويعي اسم نار (ام) سين بالأكادية: نور القمر. 

(4) عمران محمود سعید» معالم تاريخ الإميراطورية البيزنطية» بيروت» ۱۹۸۱ء ص۳۷۰ 


YAY 


وفي العصر الحديث ند الأسماء المركبة في: عبد اللہ عبد المعين» 
نصر الدين» عبد السیح عبد السلات( فهذه الأسماء طرقاً من النحو 
(حسب مصطلحنا) في العربیات. ۱ 

یقول آندریه مارتینیه في هذا المحال: [وحيث توجد لغة مشتركة 
(الفصحى) ول جانبها بعض اللهجات ا حلیة (الأفاط) القرية منها حداء فان 
الناطقین ها أي بالفصحى) غالبا ما يكونون أشد وعياً لوحدة الكل 
اسان کی فاص اوت تھا كنا مط ون إل الل 
المشتركة (الفصحى) والنمط ا حلی (اللهجة) على ما مرد أسلويين (نحوسین) 
للع واحدة وليسا نمطين لغويين مختلفسین]”. ثم يقول: [إن الاحصلاف في 
اللهجات أسلوبية (نحوية) أكثر منها أساسية]0". 

جاء في العربية التدمرية: 


6 1 2% ألا اذك ٦اذ‏ با 


ط عون ق رس د ي ص ل ما ج د س دل هھ ل 
طاعون قوروس دي اتا نس دله لہ 


A2 2% 1 2۵۱۵ ۵۸‏ کید زور ° 
ارب ع۱ ط عون‌ين دي جمل‌ين ملاس ۱ جبي 
أربعا طعريين دي جلين مكسا حبي 


(۱) عشيرة موحودة في بادية الشام (الأردن وسورية) حاليا. 

(۲) مارتينيه أندريه. مبادئ اللسانيات العامة ترجمة أحمد الحمو دمشق ص۱۰۷. فهل وتا نحن أصحاب 
العدنانية في انطباق هذا الرأي في آننا سنكون أكثر وعیاً لوحدة الكل. 

(۳) الرجم السابق» ص۰۱۲ 

01.8 ۰۱۳ + ۱۲ التعرفة الجمركية القدمة سطر‎ )٤( 


YAY 


جيل (سبق شرحه) مدلول لطعنه بأداة السبر. 


: عربة» طنتبر» ونقول في عاميتنا كروسة وهي 


إیطالیة 0۵۸۸077۸ 

من ذا وذي وذو والذي والي. 
الصلم - الصنم. 

جنس - نوع. 

مثله - دلیله. 


لأربع. 


ین: أحمال» جمع طاعون. 


جع نكرة ل جل أي: جال. 
الکس - الرسم. 


جي من اباية. 


حمولة العَرَبة للأصنام (فإن) الدلیل لأربعة أحمال جال (یکون) جي الکس. 
أي أن مکس العربة (عربة الأصنام) يوازي مک وس أربعة مال في عملية 


جي الرسوم. 


أي رسم حمولة ا حمل الواحد × 4 = رسم العربة الواحدق(. 


نلاحظ في هذه ا حملة نوعين متداخلين من التقدع والتأخير: 


-١‏ تأخیر جملة (مکسا جی) حي نمایة الجملة. 


(۱) راحع النص ثانية في نص ا حاشیة السابقة» وقد حققت الحمولات التالية: [الحمولة العظمى للجمل 
هي قنطار أي ۲۵۰ كغ تقریبا فتكون مولة الكروسة (الطنبر) بحدود (۱) طن]. 


۱۸ 


؟- تأخير وتقدم آخر داحل عبارة (مكسا حبي)؟ معن حي للکس. 
إذا ما قورنت بالعدنانية9 . 
وان تأحير الفعل في نحو الجملة نحده في الأكادية. 
وتأحذ ا حملة الفعلية عادة الترتيب التالي: 
فاعل -* مفعول -> مفعول غير مباشر -» فعل. مثال ذلك: 
šarrum eqlam ana awilum iddin‏ 


أدى الطفل (الرحل)”“ إلى حقل ملك (مشی) 


(۱) الرجع السابقء سطر ۱۳. 

(۲) حاء في القرآن الکرم الآية ۱۰ من سورة الائدة:( يا أيها الین آمنوا شهادة ینک م إذا حفر 
أحدكم الوت حين الوصية الان ذوا عسدل منکسن أو آخسران مسن غيركم إن تسم ضرعم في 
الأرض فأصابتكم مصیة الموت تحبسوفما من بعد الملاة فيقسمان بالله إن ارم لا نشتري به 
من ولو كان ذا قربی ولا نکتم شهادة الا إذا لمن الآين ). والغايسة مسن الاستشهاد له الآية 
الكرمة ما يلي: 
لم أستطع حين قراعقا ولعدة مرات من فهم معناهاء ولولا الرجوع إلى التفاسير لما استطعت أن أفهم 
المع وحاصة في الحمل التالية: ( شهادة بینکم) و(اثنان ذوا عدل) و(تحبسوفما). فهل هسذان الاشان ذوا 
العدل ما نفسهما القصود ب (تحبسوغمای؟ بالطبم لا. فنحو الآية نمو حاص وه و قريب بالجملة 
العربية الآرامية من حيث النحو (غریب) إن صح التضبیه. لاحظ تأخير الفعل في (حضر) وف (ارتبتم). 

(۳) صوت الألف الكتاي بالأكادية له عدة ألفاظ حسب التالي: 
١ذ-‏ ہو - هرق 7 مثل أمدئكب: 2۵9۳20 وئکب شال: ۵ هگ 

h مه‎ - a2 ¬ 

h گھ = حا‎ -٣ 

وہ الهو ۔ میا ؟ مثل عدنان تكتب: ‏ ولاو 

ه- Î - a5‏ و المرحم: cAPLICE, P.114‏ 
ويهذا مکن لفظ أويلوم -* عويلوم. أي طفل ذا عويل واتخذت الأكادية مدلول العویل إتطّقه على الطفسل 
وم يكن هناك تفریق واضح. معن آخر» فان الأصوات الخمسة السابقة موحودة في الأكادية إنما 
أشير إليها دوماً ب (ع)؛ وأحياناً يضعون اه - 2ه - 3ه - جه - که. قطعاً ما يقابل ذلك بالقطع السماري. 


۲۱۸۵ 


يصبح نحو الجملة: حقلاً الملك إلى الرجل آدی (أعطى). 

وحسب النحو العدنان المثالي: أعطى الملك الرحل حقلا. 

قاعدة (۱۹) التدريب على القراءة: 

[ف ع د ت : ت د رب علقرات] 

إن غايتنا من كافة القواعد السابقة هي التذكير بقواعد موجودة ضمن العربية العدنانية» 
بش البحث عنها وأظهرها لتكون أداة إلى راغي قراءة النصوص القديمة الخالية من 
الأحرف الصوتية. و كي تكتسب السليقة في قراءة هذه النصوص فلابد من التدریسب 
على نصوص من العربية العدنانیة( محذوفاً منها الأحرف الصوتیة و(مبالفسآ) فيها. 
ونع بالمبالغة حذف الحرفين الساکنین (الواو والياء) المتمثلين في كلمة (يوْم) حيث 
الياء والواو هنا ليسا حرفين صوتيين بل حرفين ساكنين لأن تعريف ا حرف الصوت یؤثر 
بحركته على ا حرف الذي قبله كما في كلمة سعيد فان الياء أثرت على حركة العين 
وكذلك في كلمة كانون فان الواو أثرت في حركة النون. لذا فالياء في كلمة سعيدء 
والواو في كلمة كانون ما حرفان صوتيان وليسا حرفين ساکنین؛ بالإضافة إلى هذین 
الحرفين وإمعاناً في المبالغة نضيف الهمزة ليصبحوا بحموعین في كلمة (أُيْوْمُ) العربية 
العدنانيت لاحظ هذا المثال: 

ان غ ي ت ن م ن ك ف ت ل فو ع دس ب ق ات هوت ذ رب ق و 
ع د م و ج دت ض م نل ع رب يتل ع دن ني ت إل أن لبح ث 

ن ب‌ش ع نه واظه رهل تك نادت إل رغ ب]. 


سنقرآها قراءة أكثر المستشرقين للسبئية فستكون: 


CAPLICE, 736 (1) 


زهة أو أي لغة يجيدها المتدرب. 


YA" 


إن غعن من كفت لقعد لسبقه ها لتذكر بقعد مجحدہ ضمن لعربه. 
بينما النص هو ما ورد أعلاه في بداية هذه القاعدة: 
إن غايتنا من كافة القواعد السابقة هي التذكير بقواعد موجودة ضمن العريية 
العدنانية ...... 
فعلی من يود التدرب على القراءة علیه: إيجاد عدة نصوص كما سبق 
ومل. يل عليه ضم الحروف ابعضها دون فاصل بين الکلمات ؛ كسا في أكثر 
النقوش عدا السبئية. ولا ننس أن جذر العربیات هو الثنائي والثلائني فابحث عن 
الجذر بعد فصل السوابق واللواحق التي نوهنا عنها. 
قاعدة (۲۰) التاء المربوطة : 
نعي بالتاء المربوطة (التاء الي ثبدّل إلى هاء أثناء الوقف). تمل تاء 
الوقف (الي تبدّل إلى هاء) إلا بنظام الكتابة الإملائي العدناني الذي عرف (ضط 
الحزم) أي ا حرف العربي المستعمل اليوم. 
فالسوال المطروح: هل هناك تاء بل إلى هاء أثناء الوقف وماهو 
شکل کتابتها حسب أنظمة الکتابات الختلفة ات و حاصة القدمة؟۔ 
وٹی الجواب عن هذا السؤال نحد: 
أولا: نعم هناك تاء للوقف تبدّل هاء في غملية اللفظ (لنطق) حين الوقف. 
مثل: تفاحة طیة المذاق. في حال الوقف تقول لفُاخۂ أو تفاحة طريسة الوقف 
على تاء طيبة. ۱ 
ثانياً: إن شكل کتابة هذه التاء هو في أكثر الكتابات تاءٌ عادية وأحياناً نمدها (هاءً) 
أو (ألفا). وهذه الحاء في لفظها هي الألف في حالة روم (الفتح الخفيف) وأحياناً 
نحدها ألفاً كما لق (لعدم تمييزها من قبل الكاتب)» تماماً حين تقول لطفسل 


۷ 


في الصف الأول: اكتب منيرة فيكتبها منيرا (حطاً إملائي). 
الأمثلة على ذلك: 
لقد وجدنا اسم كليوباترة في الكتابة المصرية القدسة (الهيروغليفية) كما يلي: 
د ا < دك § NE‏ | هی ہے - قليوبادرات 
تت ۱ ر د 1 ب و ي ل ق 1 
لقد استّعملت الكتابة المقدسة حرف القاف ثُلفظ كافاً كما في كلمة (الكمة) 
وهو اسم مصر القدركة: > 52 02 
ت م ق 
إذن يصبح لفظ الاسم كتابياً كليوبادرات» وإ دال الدال تاء قائماًء 
وهكذا وصلنا. فيصبح الاسم كليوباترت. 
ومع ذلك » وني عملية تواتر اللفظ جيلاً بعد جيل (وهذا الأهم) وصلنا لفظها 
. كليوباتره» وهذا ما يُعتدٌ به حسب نظرية ابن جني (أن العبرة في النطق لا بانط 
حيث كان النطق قبل أن تعرف الكتابة إليه سبيلاً. 
ومن الأمثلة الآرامية: 
نرى في التعرفة الحم ركية التدمرية (رب السيارا) بكتابة عروضية هي: 
زفق 
4ل ھک 2۹7 


ر ب اساي را 


(۱) أحمد حمود عبد الحميد» دراسات في تاريخ مصر الفرعونية» دمشق ۱۹۹۰ء ص١5‏ 
A. GARDINER, EGYPTIAN GRAMMAR, OXFORD. 1957, ۲. 611 )5(‏ 

(۳) عبد العالء ص ۰۱۷ 

C. 1. S8. PAGINA 1, LINE 10 (4) 


۳۸۸ 


إلا أن الألف هنا هي إبدال للهاء ال آساسها تاء (مربوطة) وما يؤيد ذلك آنا نخدا 
بمکان آحر في النقوش الندمرية : 
ره 2 ۷ 5 Xx‏ )0 
ش ي ر ت ا ۱ 
وبکتابة الوصل هي شیّارتا (أل سيّارة) لكنها في الحالة السابقة وبحالة الوقف 
وحدنا كيف كتبت (س ي ر ا) سيارا = سيارة . 
وهناك أمثلة عدة في أسماء القرى والأماكن الآرامية فنجد: 
الحارسة = حرستا (معروفة)» التفاحة = تفحتسا (قرية لبنانية مقابل سرغایا 
عنطقة الزبدانِ السورية)» القرحة = قرحتا (قرية حسانب مطسار دمشق الدولي). 
وهناك أمثلة بالات لا بحال لذكرها. 
وبذلك نری أن التاء الربوطة عرفت في أكتر اللهجات العرییات من 
حيث النطق إلا أا لم ثل بشكل حاص (ناء مربوطة) إلا في حط ا حسزم 
نظام الكتابة العربية العدنانية. ومع ذلك فقد وردت بالقرآن الکریم تحمل الشكلين 
التاء العادية (ت)» والتاء المربوطة (3) في كلمات: (رحمة'" وررمت) 


و(نعمة) و(نعمت)". 


(۱) السيارة تعي القافلة. حاء في القرآن الکرم: 
(أ) « أجل لكم صيد البحر وطعامه متاعاً لكم وللسيّارة) المائدة» .۹١‏ (ب) ( وألقوه في غيابة ا جب 
۱ يلتقطه بعض السيّارة » برسف» ۱۰. (ج) ( وجاءت سيّارة فأرسلوا واردهم لأدلى دلوه» یوسف» ۰۱٩‏ 
TAB. XH (TY)‏ 15 
(۳) القرآن الکرم ۰۱۰۷:۲ ١:٦۹ء‏ 
(4) المصدر السابق» ۲۱۸:۱۲ ۵1:۷. 
)٥(‏ الصدر السابق» ۱ 
(5) الصدر السایق» ۲۳۱:۲ ۰۱۰۳:۳ 


۳۸۹ 


2 
جس لیک لو ری 
9 وک 
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سج ی لئ 


الفصل الرايع 9 وي 


اللفظ وإشكالية [ اللفظ] في النقوش والکتابات القدیم2) 


-١‏ إن مباحثات طابا بين الوفد الفلسطییٰ والاسرائيلي في شهر کانون الثاني 
4 قررت: [أنَ مسوولية الآثار السيحية والاسلامية تک ون للفلس‌طینیین, 
أما الآثار اليهودية فتکون لاسرائیل]۱). هكذا تصادر التساریخ القدم في 
النطقة فیما قبل السيحية, ليصبح إسرائيلياً بهودیا لأغراض سياسية. 

۲- وقبلها تصادر الصهیون درايفر نقوش الأرض و کلماقا ليضيفها إلى 
قاموس جیزنیوس القديم اصدار سنة ۱۸۳۲ م. ویعطیه نفس الاسم 
(قاموس جیزنیوس) عبري - إنكليزي بلعبة ذكية في الاحراج"" سنة ۰۱۹۵۳ 

۳- والآن فإِنَّ أكثر حامعات العالم تذهب أيضاً إلى لف لے النصوص بکلماقا؛ 
حسب اللفظ العبري الذي حققه الماسوريون في القرن العاشر اليلادي 
[نعم في القرن العاشر ميلادي]9 . 


(۱) سیجد القارئ في هذا الفصل تکراراً لبعض الأفكار الي وردت فيما سبق من صفحات هذا الكتاب مع 
كامل ترقيشها. لکن ما دعانا إلى ذلك هو أن يكون الوضوع متكاملاً لبعض المتصفحين الذين سیأتون إلى 
قراءة هذا الفصل لوحده. 

(۲) إذاعة الشرق؛ وإذاعة مونت كارلر. 

١ W. GESINIUS, HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE OLD TESTAMENT, OXFORD, THE )۳( 
من الضروري مراجعة ص۳۷ من هذا الكتاب لزید من التفصيل.‎ .1ARENDON PRESS 192. 

)٤(‏ بطرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الكتاب القدس» ص۸۷۳ بلا تاريخ. 

)٥(‏ فمثلاً يلفظون: كلمة يادي (ياؤودي) (مملكة آرامية عاصمتها شأل)» وكلمة فعل (فيعال) 
[ف ع ل]. وكلمة ملك أو مالك یلفظوفا (ميليك) بأحرفها [م ل ك]؛ وكلمة آية يلفظوئما- 


۳۹۱ 


فمشكلة اللفظ تتجلى بأمرين: 


-١‏ غياب اللفظ لغياب الأحرف الي تمثل الصوتيات وهي الألف والواو والياء. 
؟٠-‏ الاعتماد على ۲۲ حرفا فقط لتمثل ۶ صوتاً وهي : 
-"١‏ الأحرف الساکنة: 


ناس ع غ ف ص ض ق ر ش ت ث 
YE ۲۳ ۲۷۷ TY ۲۰ 44 ۷۸ ۱۷ ٩ 18+‏ ۲۵ 


؟"- الا حرف الساكنة الممثلة بأحرف (نسمیها صوتية خط أا) وهي: 
أ = الحمزة» و= الواو في كلمة وم)» ى = الياء في كلمة (يوم). 


“ (إيت) ويقولون ليس ها حل من الأعرابء (الآراميون» علي أبو عساف» طرطوس» ۱۹۸۸ء 
ص5 .)١5‏ وكلمة [أناه کہ] عمن أنا: يلفظوها (أنوك أو أناكى بأحرفها [ ن ك]ء وأهل مدينة حلب 
یقولون كهنه معن |کهنها ها هيء أو كه بذات العن» وهي لا ترال مستعملة لفظِأء لکن افاء لا تكاد 
تسمعهاء فان قلت (أناء كه) اختلف الموضوع والمعیٰ كما اعتلف اللفظ. ويلفظون حبيل (جبسلا)ء 
وهَلَكَ (هوليخ)» وكلمة قرأ تلفظ (قرا) مع نادى. وكلمة بت نم قرؤوها (بتتوعام) بأحرفها 
[ب ت ن ع م] وبت تعي بنت» أي بنت بَعَمْ وهو اسم أم ملك في الساحل الکنعسان الشامي تعطي 
صفة لنفسها. وكلمة عز بعل اسم علم يلفظوها (عزي بعل) بأحرفها (ع زب ع ل). وجملة (محسم 
حارس ل في) أي - علبة حمرة شفاه ترعى وتحرس فمي (اللسان لابن منظطسور: 217/7 أرض محروصة أي 
أرض مرعية) - یقرژونما حسم حاروس لفي) أي علبة حمرة ذهبية لقمي. كان الكتعانيون يعتقدون 
أن ا ميت بحاجة لتریین الفم لیکون راعياً وحارساً من الشياطين [وقد وحدت هذه العادة في قرطاحة 
وبحر إيجه بالإضافة إلى وضع قطع معدنية مع الميت في قسبره أيضا]. ويلفظون كلمة حوي: (حفيا) 
بالأحرف 2 وي]. وكلمة مفلت: يلفظوها (إمفلات) ععن أحجار فلتانه أي أتقاض 
H.DONNER- ۷۷۰ ROLLIC ,KANNAANAISCHE UND ARAMAISCHE INCHRIFTEN, BAND 1 TEXT)‏ 
»W1E BADEN, ۱971۳2‏ و آمزرمه] > ماذا رماه (أبو عساف. الآراميون» ص4۰).وجلة بطيب 
وسلام يلفظوها بطوبو سلام» (وهي صفائية). 


وجميعها ممثلة بكلمة (أيوم)» وهي ثلائة أصوات. 

۳- الأحرف الصوتية: 
أ- أصوات الد الطويل: ا + و + ي) المجموعة في كلمة [ بارودي ]. 
ب-. أصوات الد الخفيف: الفتحة + الضمة + الكسرة. 

فيكون المجموع : ۲۵ + ۳ + ۳ +8 - ٣٣‏ صوتاً . 


أولاً: غياب الأحرف الصوتية : 

إن أكثر النقوش القديمة (عدا المسمارية وشیئاً من الكتابة القدسة المصرية) 
ر مت بأسلوب ختزل من الأحرف الصوتیة الألسف والسواو والياء بالإضافة إلى 
حركاقا الخفيفة الفتحة والضمة والكسرة (وإمالاها)» ورك تقديرها للقارئ آنذاك» 
لو كان القارئ معاصرا لِمًا کب لاشستركت لدیسه حواس: السمع بالأذن» 
والرؤيا بالعين» واللفظ أُخیرا باللسان. لذلك ومذه الحواس كان اللفظ سليماً. 

يقول ابن جين |العبرة في [ثبات ا حرف بالنطق لا بالخطء لوحود اللفظ 
قبل الخط] ۲۱ حيث أن الكتابة ليست من جوهر اللغة» فقد تكلم الناس قبل أن 
یعرفوا للكتابة طريقا. 

أما المشكلة اليوم فهي أننا نملك الرؤيا ولا شيء سواهاء لقذ فلا 
السمع وبالتالي فقدنا اللفظ السلیم: 
وقبل البحث بالوسائل المقترحة للفظ فلا بد لنا من التذكير بالثوابت التالية: 
-١‏ إن أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحن اليوم عاحزة عن تلبية متطلبات 

الصوت (فلا يمكتنا تعلم الإنكليزية اعتماداً على الكتاب فقط بدون معلم). 

؟- لايد لمتعلم القراءة السليمة من شيخ يُعَلْمَهُوقد وحدنا دائما وعبر القاريخ 


(۱) عبد العال عبد المنعم» معجم الألفاظ العامبة» مصرء مكتبة ا حانحيء الطبعة الثائيق» ص/ا١.‏ 


۳۹۳ 


العربی العدنان هذه ا حملة ا لحمیلة: لقد قرأ فلان عن فلان. ۱ 
۲- إن اختلاف نمط الخط لا يعين احتلاف اللغةء فقد کتیست العربية العدنانية 
(العربية الفصحى) على سبيل المثال: 
أ- با حرف الآرامي المربع: كتب به ورقة بن نوفل0©. 
ب- با حرف المسند: رسالة الني قلخ إلى أهل الیمن(؟. 
ج- با حرف السرياني ومیت بالكرشونية نسبة إلى قرش“ 
د- وكتبت بحرف ا لحزم: وهو المستعمل حالياً أو ما دعي بالحرف 
العربي بحازا. 
ه- كذلك كتبت بخلیط من المسند والجزم والهيروغلفية (الكتابة المصرية 
القدسة) نقش رم [۲] بجبل رم مال ليج العقبة". 
كما کتبت الآرامية با حرف الکنعاني وبا خط الس‌ماري والصري 
واليوناني والربع"۳. 
وهذا نحد أن احتلاف نمط النط لا يدل على احتلاف اللغة. 
ونورد مثالا آخر معاصرا؛ فاللغة التركية ترکت حرف ام العدناني سنة 


(۱) العسقلان ابن حجر الإصابة في تمي_یز الصحابة» ج٣‏ ص9۹۷ عن البوطسي محمد 
سعيد رمضانء هذه مش كلاقم دار الک دمشق» ص84 .١1‏ وردت لديه [وكان یک اللغة 
العربیة با حروف العبرانية] وما يسميه المستشرقون اليوم ا حرف الآرامي المربع . 

(۲) مادون محمد علي» حط الحرم ابن الخط السند؛ دمشسق, دار لاس ط ۰۱ ۱۹۸۹ء ص ۲۱۰+۵۳+۵۱ 
شکل رقم ۰۱۱ 

(۳) ا حلة البطريركيةقة العددان (۱۰۱ - ۰۱۰۲ کانون نان - شیاط ۱۹۹۱ السسنة ۲۹ء دمشسق» 
غریغوریوس بولس هنام» العلاقات الجوهرية بين العربية والآرامية» ص ۲۲. وكذلك السدد ۰۱۰۳ 
آذار ۰۱۹٩۱‏ ص۱۲۱ 

. ٠١۷ص‎ ۰۲۳ مادون» الشکل‎ )٤( 


۰۱۸۰ روسّي ہیی تاریخ العرب الحقيقي» وزارة التعلیم العالي» دمشق ص‎ )٥( 


%4 


۹ واستبدلته با حرف اللاتيي» والسؤال الطروح: هل تقر غ ط ال ط 
بالتركية أدى إلى اختلاف اللغة؟. بالطبع لا. 

-٤‏ الثابت الرابع هو أن وحدة شكل الخط لا تدل على وحدة اللغة» فبالسمارية 
كُتبت کل من السومرية والأكادية والحورية والآرامية. ومن الساریخ الحديث 
نعلم أن ال حرف امین حوی كلا من ا حرمانیات واللاتینیات. 

ه- الثابت الخامس واشام: نود أن نذكر ب عالم الآراميات الفرنسي دوبون سسومیر 
خیث يقول في كتابه[الآراميون]: [رغم أن الآرامية تتميز بخصسائص كثيرة 
(مثل أداة التعريف فهي الف قي آخر الكلمة) فإفها قريية الصلة باللغتين 
(اللهجتين) الكنعانية والعبرية. وتشترك معهما عصطلصات ال حد ما. 
ولكنها أقرب إلى اللغة العربية (العدنانية) من غيرها ولهما مصطلحات 
لغوية وألفاظاً مشتركة]. 
أي أن الآرامية قريبة الصلة بالعبرية لكنها وثيقة الصلة بالعربية العدنانية 
وها ألفاظ مشتركة معها. لنلاحظ كلمة ألفاظ مادام بحثنا عن اللفظ؟. 

-٦‏ الثایت السادس وافام أيضاً في موضوع اللفظ هو ما جاء في قاموس لسان 
العرب لابن منظور في مادة (كنع) عن اللهجة الكنعانية: 
کان الکنعانیون يتكلمون بلغة تضارع العربية]. 

وعود على بدي كيف لنا أن نلفظ هذه النقوش وهذه الکتابات لفظاً هو 
أقرب للحقيقة ما دامت أكثرها لا تحوي أحرفاً صوتيه؟. 


(۱) سومير دوبون الآراميون» تعریب ناظم المندي» راحصه د. توفیسق سلیمان» دار الأماني» طرطوس» 
طبعة أولى» ۱۹۸۸ء ص ۰۱۳۱ 
(۲) أبن منظور؛ لسان العربء طبعة دار صادرء بيروت» جلد ۸ مادة (كنع)» ص ۰۳۱۲ 
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الوسائل البادية لنا: 
لدينا من اللهجات الحية ما يلي: 

-١‏ العبرية. 

-٣‏ السريانية. 

۳- آرامية معلولا وبخعه وجب عدين (وهي خلاف السريانية). 

-٤‏ العدنانية. 

-٥‏ اللهجات العامية علی امتداد الوطن العربی۔ 

-٦‏ الوزن الشعري أو السجع إن وحد كالأمثال. 

۷- أسماء المدن والقرى والأماكن القدعة. 

ولا أظن أن بعد هذه الوسائل السبع شيئاً يمكن أن بد به من ناحية اللفظ الذي 
-١‏ العبرية : 

0 إننا دنق بين عبريتين: الأولى هي العبرية الحديثة الي وضعها الیعازر ابن 

يهوذا بين عامي ۱۹۱۱ 0 والثانية هي التوراتية. فالحديفة المحكية في 
الإذاعات الآن لا يمكن الرکون إليها فهي خلیط من التوراتیة ولغة اليدش» وال 
بدورها خلیط من البولونية والألمانية والروسیةا وهي حديئة ات ود ترقی إلى 
بداية القرن الثامن عش ٣‏ وأن متكلم العبرية الحديشة لا يستطيع فهم التوراة 
تماما كالعربي الذي يقرأ الفارسية يأحرفها العربية اليوم. 


(۱) بير روسي» ص ۰۲۳ 
(۲) الیدش خليط من البولونية والألمانية والروسية مع عبرية حدیلة, 
(۳) العبرية احکیة الحديثة» بداية القرن العشرین» بيير روسي» ص ۲۳. 


۳۹۹ 


أما التوراتية القديمة: 
-١‏ فتعلم جميعا فا خليط من اللهجتين الكنعانية والآرامية الي نحجدهافي مغر 
دانيال» وأجزاء من سِفِر عزرل(. 
۲- لنری ما يقوله الماسوريون بعد تحقيقهم وتش كيلهم للفظ التوراة بأحرفه 
0 الصوتية وتنقيطه - (التشكيل) في القرن العاشر الميسلادي - جساء في قساموس 
الكتاب المقدس - ص757- مانصه: [وقد دون الماسوريون الإصطلاحات 
الى ارتأوها على النص وحعلوها في الحاشية» تاركين للعلماء الخيار في قبوضا 
أو رفضها بعد البحث والتدقيق]0©. 
إن لفظ اتوراة اشقق الآذ برجع إلى القرن العاشر اليلادي» وهو لا بح 
نا أن نلفظ الکلمات القدعة الي يَرْحعْ بعض نقوشها إلى آکثر من أربعة آلاف سنة 
قبل هذا التاريخ. ال کا وت العبرية التوراتية القدع 2 مؤلفة من 
جات أقدم وهي الكنعانية والآرامية» وما دمنا نبحث بالأصل فباستطاعتتا أيضاً 
تعديل ألفاظ التوراة (شكلا) دون الساس بأحرفها الساكنة الأصلية وس‌تنهم فهماً 
آخر. وأود أن أذكر الإحوة العرب اليهود”" بالکارثة الى أتى ما اللاهسون بوستيل 


(۱) التوراة با حرف الآرامي المربع» سفري دانیال ص ٣٣٥١‏ وعزرا ص .١585‏ 
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(۲) بطرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الکتاب القدس بلا تاریخ ص ۰۷۱۳ 

(۲) اقرل الأحوة العرب الیھودہ لأا نفرق أولاً بين اليهردي والصهیون. فنحسن لسنا ضد اليسهود» 
فوحودهم بين ظهرانينا قبل الإسلام وبعده. ووجود أحياء كاملة حم في أهم المدن العربية مشسل القاهرة 
ودمشق وبيروت وحلب وبغداد (حؾ الآن)» فهو وسام على صدر حضارتنا العربية الإسلامية. فان شاء 
اتصهاية آن یأسذر الدین لیجعلوه قومية ف (قهذا شآهم). انها ہی اریت رترب آلیسن وا عر د 


۳۹۷ 


عام ۱۰۳۸ في باريس في: [أن العبرية هي ذاك الأصل العتیق مدفوعاً بالوثرات 
الدينية. وأخطر ما ألفه بوستيل ذاك الكتاب الذي زعم فيه أنه پیت في الأصول» 
وني قِدَمْ اللغة العبریق والشعب العبران وفي تفرع سائر اللغسات عنها](). 
وهذا ما دحضته النقوش والكتابات القديمة وإن العبرية القديمة (عبرية التوراة) هي 
خليط من اللهجات الكنعانية والآرامية كما بینا. 

كانت كارئة بوستيل سنة ١574‏ في تضليل فقهاء اللغة العالميين بالإضافة 
إلى تضليل اليهود في العام وخاصة العرب یسهودا وسسيحيين ومسلمين» حيث 
يعتبر بوستيل أن العبرية أقدم اللغات والشعب العبري أقدم الشعوب2©. 

يقول فردنان دوسومير رائد فقه اللغة الحديث حاماً هذا النقاش (أي اللغغفة 
أقدم ؟): [إن اللغة الأقدم هي الي تحوي على کم أكبر من المفردات» مع محافظتها 
على جذرها الثنائي أو الثلاثي] . 


۲- السريائية : 
لقد دو السريانية باشاراقا (تشكيلها) في القرن الثاني أو الثالت اليلادي 
على أبعد حد””» وكثرت المداليل (مداليل الكلمات) فيها. 


- أما الصهيونء فنحن وكل العام المتفتّح ضدّهم للأسباب الي نعرفهاء فكل صهيون يهودي» 
لکن ليس بالضرورة أن يكون كل يهودي صهيونياً (ولو قل عددهسم). لقد تعايش العسرب 
مسلمين ومسسيحيين وسهوداً بوطسن واحد وحن الآن. أنسستطيع أن نسرى تعايشاً في أوربا 
بين الأرثوذكسي والبروتس تعانق أو الكائوليكي (انسه أمر من الصعوبة عکان)» لذا وحدناهم 
في "كوتونات" مختلفة. وحسین نقول الأحوة العرب اليهرف قعسسانا أن تريد من أعدادهم 
ويتخلون عن الصهيونية. وحن هنا لا نادي سوى اليهود العرب» أما يهود الخزر أو ما ٣ي‏ 
ب (الأشكنان) فلیمودوا إل بلدامې وهذه حضارتا ۱ 

(۱) فایز الداية» علم الدلالة العرییه ص4۵ ۲. 

(۲) فایز الدايةء المرجع السابق» ص 45 ۲. 

(۳) مشكلتا السريانية ق ۳. 


۳۹۸ 


الكيس بأداة السبر). 

ومع أن مدلول الكلمة ليس موضوع بجنا الآن إلا أن السريانية حديشة 
العهد نسبياً في اللفظ إلى ثلاثة آلاف سنة قبل الميلاد. ورغم ذلك فإفها تبقى 
أحيانا وسيلة بحذر معان الكلمات مثل: ترين في التدمرية وتعي اثنين. 
ولا ننس أن السريانية الشرقية (النسطورية) أبقت إلى حد ما بعض ملامح الآرامية 
وهي الألف آخحر الكلمة. ينما احتفظت السريانية الغربية (اليعقوبية) 
باللاحقة الواو وال نعتبرها ترخیم التمويم الأكادية الوسيطة وليست إيدالاً 
لصوت الألف. 
-٢‏ آرامية معلولا وبخعة وجبعدين (جب عدين) : 

المشكلة الكبيرة هذه اللهجة ما غغير مکتوبة لکننانرکن إلى لحمجة 
راب هدو کر سر ال ك ما ولف ناشن و 
الدخيل لما للأخيرة (أي معلولا) من اتصال دائم مع الغرباء والسياح لقدستتها. _ 
هذا إذا علمنا أن فقهاء العدنانية لى يأخذوا عن أهل مدينة الطائف خوفا 
من الدخیل(. 
-٤‏ اللهجذالعدنانية : 

كذلك فإن العدنانية قطت وشکلت في القرنين السابع والقامن الميلاديين 

أي بعد السريانية وقبل العبرية. لكننا نحترم أولك الذين حافظوا عليها من الدحيل» 
فلم يأخذوا إلا من منطقة محدودة جغرافياً: الط الشمالي من شط العرب 
(شمال الخليج) وحی خلیج العقبة» والخط الجنوبي جنوبي مكة عسافة لا تتجاوز 


۰۱۱۳ - ۲۸ الصاح صبحي» فقه اللغة» ص ص‎ )١( 


المائة کم. حي أنهم كما ذكرنا م يأذوا من أهل الطائف الي لا تبعد عن مكة 
أكثر من 4۰ کم(. لقد حرمونا كثيراً من الكلمات حارج هذا النطاق الا 
وجنوباء سواء من ناحية بلاد الشام أو العراق وكذلك مصر و مال إفريقيا وحسق 


اليمن. ومع ذلك آعطونا هذا الکم افائل من الكلمات الي حافظت على 
جذورها الثنائية والثلانية, 


(۱) حاء في الروايات (تقلاً عن المزهر للسيوطي مع بعسض الصحیح الحغراني) أن العربيسة القصحی 
م يود إلا من قرش وميم وس وهذيل وبعسض کنانسة ومض الطائين وم يُوخحذعن 
غيرهم من سار قبائلسهم. وعن هؤلاء تقسل علماء اللغة وم اقدواء وعليهم الكلوا 
في الغريسب والإعسراب والتصریسف وبالحملة» فإنه لیخد عن حضري قط (خوفاً مسن 
الدخيل)» ولا عن سكان السبراري (البدو الأعسراب) مسن كان يسكن أطراف بلادهم احاورة 
لسائر الذين حومسم ولذلك لم وذ مسن لحم اورم القسرس؛ ولا مسن دام صاورقم 
الأنباط وقِبْطُ مصرء ولا من قضاعسة وغسسان بحساورقم أل الشام» ولا مسن تغلب فإهم كانوا 
با حزیرۃ بحاورين لليونسان» ولا مسن بكر حساورتھم للسروم والفرس» ولا مسن عبد القيسس وارد 
مان لأتمي كانوا مخالطين للبحریسن الائرۃ بافند والفرس» ولا مسن أهل اليمن لمخالطتهم 
للهند والحبشة» ولا من بن حنيفة وسسکان اليمامة: ولا من سقيف وأهل الطائف لمخالطتهم 
تحار اليمن المقيمين عددهف» ولا من حاضرة المج از (یسٹرب الدينة السورة. لأن الذين نقلوا 
اللغة صادفوهم حين راحوا ینقلون لغة المرب قد خالطوا غسیرہم من الأمسم وفسدت ألستتهم. 
وجاء في الأخبار أيضاً أنه كان على العسرب أن يمدّدوا موقفهم مسن قريش بوضوح» 
وم تزل اسرب تصرف لقريش فضلها علیهم وسمّوها (أهل الل)ء قرأوا أن قریضا كانت 
مع فصاحتها وخسن لفتسها ورقّة ألستتها إذا أتهم الوفسود مسن الصرب ضیروا من كلامهم 
وأشعارهم أحسن لغاقم وأصفى كلامسهم» فساحتمع ما تخيّروا من تلك اللغات إلى سلائقهم 
الي طُبعوا عليها فصاروا بذلك أقصح العسرب... [السيرطيء المزهرء دار إحياء الکنسب العربيسة» 
۸ ج۱» ص۰4 ۲. (راحع خريطة القبسائل العدنانية) ص۳۹۷]. ويعلّق د. محمد حشل على 
هذا فيقول: [ألا نری أن ما حيء به في روایات كهذه فيه كثير من التكف ولا يعدو أن يكون وم 
ليس إلاً]. ونقول أنه من الخطأ بمكان اعتبار الأنباط وكما جتاء سايقم وك أمم لیسسوا من العسرب» 
درسنا طجنهم؛ لکن تغيير مدلول (مسن بلس‌انه ُه كان عریبا ثم أصبسح غير عري؛ لالسك 
اعتبروا الأنباط أعاحم عن جهل بأصل المدلول كما في حالة السيوطي. 


۳۰۰ 


ومع ذلك فلن ناعذا أساساً (أي العدنانيع في اللفظ حى 
لا ھم بالشوفانية» رغم رأي دوبون سومير عا م الآراميات حيث يرى أن 
للعدنانية والآرامية مصطلحات لغوية وألفاظاً مشت ركة» وأن الآرامیسة هي أقرب 
للعدنانية منها للعبرية. 

و مهما تحاھلنا العدنانية من ناحية اللفظ (بالرغم من تأكيد دوبون 
سومير علیها) فإننا لا نستطيع بحاهلها من حيث معاني الكلمات الي حَوَئُهًَا 
معاجمها ولا سيما معجم لسان العرب لابن منظور. 


۵ اللهجات على امتداد الوطن العربي : 

نستطيع الاعتماد عليها من حيث العان للكلمات واللفظ إلى درجة 
معقولة فلهجاتنا العربيات العاميات هي بقايا الأكادية والعمورية / الكنعانية 
والآرامية وخلافھا وليست تطورا للعدنانية فقط كما كان يُدُعَىء ومع ذلك 
فقد تطوّرت هذه العاميات أيضاً على مَرٌ السنين. 


-٦‏ الوزن الشعري أو السجع إن وجد: 


نذكر من ذلك ما جاء في الأمثال الأجاريتية ما نصّه؛ 


إم يصدق بيرشيي تم : أن ویّا عقشین 
ونذكر المثل العامي التواتر إلى الآن: 
دن دن يا دته كل مين یاحذ من دته 
سنأت إلى تفصيل ذلك فيما بعد. 


۷- أسماء المدن والقرى والأنهاروالأماكن: 
ففي بلاد الشام آلاف الأسماء للمدن والقرى والأتمار والجيال 
والبقاع والأماكن. في (سورية) [سايكس بیکو] فقط عشرة آلاف اسم لمدن وقری 


۳4 


الأيام دماسك أو دمسك أو حلاف ذلك بل هي دمَّشق» وهكذااسم قاسيون 


وقلمون وكفرون وحرمون وتدمر ودمَرْ ودامور ودییره وبيروت ومصر وعرب 
صاليم وما وحرستا وقرحتا وبردى ویرود وحیرود ومزة وأرزة وبرزة وراقودا 
وقرنة وکفر بطما والکفر؛ ويعفور وصبرا وصبّورة وشقوقا. فهو تواتر دام يمكن 
أن ن رکن إليه وحترمه. 
وهذاء وفیما إذا وصلنا إلى معان هذه الکلمات فیمکتا أن تولف 
سی تو ا اا ا 
وسيلة اللفظ: 
اللفظ السليم لا بد من قراءته على معلم لتشترك ثلاث حواس مع 
بعضها: ماعاً بالأذن» ونظراً بالعين» ونطقاً باللسان. وكما قلنا ولتصحيح 
عمليات النطق واللفظ للوص ول إلى طريقة تنصف بالعملية المنهجية قدر 
الإمكان» فيجب أن بع ما تيسر لنا من الآثار اللغوية التالية: 
-١‏ أسماء المدن والقرى والأماكن ا مغرافیة. 
۲- الوزن الشعري أو السجع إن وجد. 
۳- اللهجات العامية وبتحفظ كبير. 


(۱) وزارة التخطيط السوریق المكتب المركزي للاحصاء الدليل امجائي للمدن والقرى والمزارع في سورياء 
سلسلة الدراسات رقم 5ه لعام ۱۹۷۲ء دمشق. 
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فبأسماء المدن والقرى والأماكن الجغرافية على امتقداد الوطن العربي وفي 
جغرافیة [إمبراطورية اللهجة الآرامية] الممتدة من السند إلى الأطلسي شقا وغرياء 
ومن طروادة وحن أسوان مالاً وجنوباء نستطیع ا حصسول على لفظ سليم 
هذه اللهجات بشرط أن نعرف معان هذه الأسماء ا حغرافیة, 

لقد ثبت لديناء في الخيرة لا الخبرء أن أسماء هذه المدن والقرى والأماكن 
تحمل دلالات ثلاث لا رابع لها: 

- أسماء ذات دلالات طبيعية مقل: قاسيون - ميسلون - قلمون‎ -١ 
- كفرون - حَرَمُون - وحسرين - بردى - يبرود - جيرود - صوبا‎ 
شقوقا - دمشق.‎ 

؟- أسماء ذات دلالات عسكرية مثل: حرستا - قرحا - بَقَرْحَا - ماري - 
توك كرا وی دوه 

۳- أسماء ذات دلالات دينية مثل: بابل - ببیلا - سرجلا - یرون - قدسيًا - 
هابیلا. 

المنهج: 

قبل البدء بتجريب تفسير هذه الأسماءء لابد من الاشارة إلى قانون علمي 
هام للمنهج التجريي. 

يقول ابن حزم: 
[والتحارب لا تكون إلا بتکریر ا حال مرارا کنيرة حداً على صفة واحدة 
لا تستحیل ارک موق بدوامهتضطر النفوس إل القرار ب] ۱ 


ویقول ابن البیطار الصیدلی الالقي: ۱ ۱ 

[فما صّحَّ عندي بالشاهدة والنظرہ وتَبَتَ لي بالخيرة لا الخبر؛ اذخرتے کنسزا 

سرياً وعددت نفسي عن الاستعانة بغيري فيه سوی الله غنيا (أي أنه يمذه الحالة 

لن يستعين بأحد سوى الله)» وما كان خالفاً في القوى والبيئية» والشاهدة الحسيةء 
في المنفعة والماهية للصواب والتحقيق» وأن ناقله أو قائله عدل فيه عن سواء 

الطريق» نبذته ظهريًا وهجرته مليّا وقلت لناقله أو قائله لقد حعت شيعا فریا](۲. 

وهنا لابد من التذكير بالقواعد التالية: 

<١‏ إن جذر الكلمة يجب أن يكون ثنائيا أو لایا» وإن كان رباعياً 
أو ماسياً فالكلمة م رکب قد ننجح ععرفتها أو لا ننجح. 

۲- من أشهر اللواحسق الكنعانية الواو والنون مشل: صيد = صیسدون؛ 
خالد = خلدون» قاسي = قاسیون حرم = حرمون. 

۳- من أشهر اللواحق الآرامية أداة التعريف الألف لآخر الكلمة مشل: البرد - 
بردا (بردى)» ا حارسة = حرستاء الشقوق = شقوقا. 

£ اللاحقة الآرامية (ين) أداة جمع في حالة النکرة مشل: هسين - جملين - 
حسرین - ماردين. 

-٥‏ اللاحقة الآرامية (يا) أداة جمع في حالة التعريف حيش الألف تأكل 
النون وتخفيها مثل: قدسي = قدسيين» جع تعريفها قدسيًا أي القدسيين 
ولیس قدسینا: 
حصب "+ حاصبین سه حاصبيا 


راش د راشین مو راشیا ۰ 


(۱) السوسي محمد العلوم العربية بالأتدلس ونقلسها إلى أوربا ودورها في تطسور العلوم» محاضرة في 
الندوة الدولية للثقافة العربية الا سبانية عبر التاریخ» عاضر من تونس» دمشق» ۱۹۹۰ء ص۰۲ 


۳۰ 


ونستطيع أن نقول : سور-» سورين -+ سوريًا(". 

-٦‏ السوابق: (ذا - ذو- ذي)» رد - د -د)» رز - ز- ز)» سا - تو - قي)) 
(شا - شو - شي)” (سا - سو - سي). 

۷- السابقة (الباء) وهي ترخيم لكلمة بيت مثل: بُمِلْكْةَ = بيت ملكة. 

۸- عرفت بعض الأماء بصيغة الفعل فنقول: (زاد تزيد يزيد)» (غلب يغلب 
تغلب)» (ناخ ینوخ تنوخ)» (دمر يدمر تدمر). 

التفسير: 

الأسماء ذات الدلالات الطبيعية : 


- قاسيون: قاسي + ون = قاسيون» وهو بالفعل جبل قاس ليس فيه نبعأوعين 
مای وکما نعلم بأن ا حبال هي حزانات میاه؛ وقاسيون هو جبل دمشق. 
أي أن لاسم قاسیون مدلولاً طبیعیا. 


- میسلون : بدون (ون) تکون میسل وهي تصغیر مسیل وهي منطقة دائمة السیلان 


(۱) وجدنا في النقوش الآرامية كلمة [ ٩۱۷‏ ] سور اتعی سور تماما کسا هی بالعدنانية و[ ماما ] 
- السين الهملة ولیس الشین الممحمة وهذا ما وحدناه بكلمق: 
(افس) [2*۳ ۲۷ ] جنوب حلب وجزيرة سردییا [ 114۳ ] 
أ ف ص س ردنا 
فتواتر لفظها منذ القدم سين مهملة وليست شين معجمه. وهكذا تعتي سوريا بالآرامية (الأسوار) وهسي 
فعلاً البلاد الْسَوّرَة. الفرات وسيحان وحیحان من الشمال» والفرات من الشرق» والبحر الأعلى (المتوسط) 
من الغرب» وصحراء النفوذ من ا حنوب. وهك ذا فسوريا وشبه التزيسرة العربية تكونان اطزيسرة 
العربية بحدودها الطبيعية, 
(۲) [شا] في الأكادية بقیت لتعئ (ذا-ذو-ذي)» أما شي وشو فقد أخذتا مدلول هي وهو (شي - هسي» 
شو = هو). 


أي للاسم مدلول طبيعي. 

- قلهمون: قلم + ون = قلمون» هي ثلاثة أقلام من المبال تتجه شالا حنويباًء 
وف القلم الغربي منها قرى معلولا وبخعه وجبعدين (جب عدين). 

وكلمة قلم ليست يونانية كما كان يُظِنٌ بسل وردت في قاموس 
DICTIONARY‏ 4161640141 معن أداة للنقش» وتعی عملي ة تقليم الأشجار 
أيضا. إذن الاسم ذو مدلول طبيعي. 

- كفرون: كفر + ون - کفرون؛ كفرٌ في اللغة تعن غطى» وا مدلول ديت عم 
غطی ا حقیقة. والكَفْرٌ هو المنطقة الرداء الي زُرِعَت فلت بالأشجارء 
أو خُرثت قبدرت فشطیت. ومنها الکفار معن السزراع حاء في القرآن الكريم 
سورة الحديد [۰ ۲](:( كمثل غيث أعجب الکفار نبافه» (أي مطر یعجب 
الزّراع نباته). أيضاً جاء في و آل عمران [۱۹۳]: لإ ربنسا فاغفر لنا 
ذنوبنا وكفر عنا سيئاتنا» (اي غط عنا سيئاتنا). ۱ 

وإن انتشرت الأسماء والکفور في مصر فلا ننس إمبراطورية اللهجة العربية الآرامية 
في القرن السادس ق.م على آدن حد والتأثير العموري ال هيك سوسي في 
القرن ۱۸ق.م. وني عملية اللفظ في كفر فلدینا الألفاظ التالية: كف العواميد - 
كير الزيت - كَفْرٌ بطنا (بطما)» وجميعها قرى حول دمشقء والكفرة في ليييا. 
أي أسماء كفر وكفرون ذات مداليل طبيعية أيضاً. 

- جسرين: اسم قرية بغوطة دمشق جذرها حسر والياء والنون صيغة ممع النکسرة 
في الآرامية فیصبح معناها حسور. وفعلا نحد في هذه القرية حمسة حسور لنهر 


.۲۰ القرآن الکرم سورة الحدید آية‎ )١( 
۰۱٩۳ المصدر السابق» سورة آل عمران» آية‎ )۲( 


بردى وأفرعه وهي من الجنوب إلى الشمال: جسے بردى - حسر املك - 
جسر الزابون - جسر حعيطة - حسر الداعیاتی. 


- پردا (بردى) : وهو ر دمشق الشهی الألف أداة التعريف الآرامية فيص بح معناه 
البرد من البرودة. وهو مدلول طبيعي. 

- يبرود: حذرها برد اسم بصيغة الفعل مصغرء وهي قرية بجبال القلمون الغربية 
باردة الطقس ذات مدلول مناحي طبيعي . 

- چھرود: قرية تبعد عن يبرود حوالي ۳۰ کم تقع في بادية الشام أراضيها ذات 
طبيعة جرداء من الناحية الزراعية» وهي ذات مدلول طبيعي. وکسم من لمفيد أن 
نلاحظ اب حضاس بين يبرود وجيرود تماما كما في مزة وبرزة قرى حول دمشق» 
وسيحان وحيحان هران شال سوريا الطبيعية (جنوب تركيا الآن). 


- صوبا: ذات مدلول طبيعي أيضاء سُمّیت هذا الاسم منطقتان. الأولى غرب دمشق 
من هابيلا (سوق وادي بردى) وحى سهل البقاعء ويقال أن مكان عاصمتها 
هي عنجر اللبنانيق» جذرها (صسب) والألف أداة تعريف وهي منطقة ذات 
خطوط مطرية تصل حي ۸۰۰ مم في السنة (علما أن دمشق مطريا تصل 
إلى 6٠‏ 7مم). والثانية منطقة صوبا غرب مص, والسوريون يعرفون كمية 
هطول الأمطار في المنطقة ما بین تل كلخ وصافيت ا وطرط وس فیصبح معناھا: 
الصوب / صوب / صیب/ من فعل صب (أي سكب) صب الماء سکب الماء في 
الكأس جاء في القرآن الکرم:( أو کصیّب مسن السماء فيه ظلمات ورعد 
ریسافت ان کر ات ام ات 
وتعتبران من الناطق الأكثر ھطولاً في كافة أنحاء سورية. ومٹیل هذا الإبدال دہ 


ٹی: وهب = يهبء وتر = يتر» حيوات = حيات. (راجع الإبدال رقم ٦٦ء‏ ص۲4 ۲). 


۳۷ 


- شقوقا: منطقة في صوبا بأراضي ميسلون ومعناها الشقوق إن ميكانيكية التربة 
في تلك المنطقة مختلفة كما ما ذات انفلاقات جيولوجية كبيرة. وعلى سبيل الشال 
فإنك تحد بثرين الأول: في قمة ا بل ١7717"‏ متراً عن سطح البحر» ومستوى مياهسه 
عن السطح الطبيعي لا تتجاوز ٠٥‏ متراء وتبتعد عن مكان الب عر لمنطقة منخفضة 
عن الأول وتبعد ۱۰۰ متر عنه و مسستوی المياه الجوفية تبلغها على عمق ٠‏ 
۰ متراً. فهي ذات مدلول جيولوجي طبيعي. (راجع الخريطة ا حیولوجیة للمنطقة). 
- دِمَشقَ: جذرها رباعي [د م ش ق]. إذن هي كلمة مركبة فإذا حذفنا السابقة 
(د) من (ذا وذو وذي / ود ود ود) حصل على حنذر الكلمة مشسق. نبحث 
ععن (ِمَشَقَ) فنجده يبحمل معن تج / نما / آحصب فهي أرض النمو 
والخصب والاتاج. و(د) واضحة العسیٰ (ذي)» مشق مستعملة في العامية 
الزراعية بدمشق فتقول النسوة مَشَقَتْ أغصان اللوخیة أي نت ما في الغصن 
من آوراق. ومع ذلك هذا لا يكفي فلدینا الآن دليل لغوي واحد ققطهء لکن إذا 
نظرنا إلى مياه دمشق الحوفية من حانق الربوة وحن المصب في بحيرة العتييسسة نجدها 
بين تمانیة أمتار وٹمانیة عشر مترا فقط. 

كذلك بحد أن في [السابقة الدال (د)] في كل من الأسماء التالية: دمشق - 
دمياط - دسوق (وليس دسوق) هكذا يلفظها أهلها - دمشستین وهسي قريسة 
جانب الفیوم يصفها ياقوت الحموي”" أن فيها بصلا تفع (من خصوبة 
الأرض) - دمقش'' في دلتا الیل وهي قلبب مكاي لدمشسق- و (د روما) 
Dy‏ جرجا) [یاقوت (الأولى ص5 ١؟)‏ و(الثانية ص۱])۳۱۸. 

(۱) الحموي یاقوت» معجم البلدان» ص ۳۱۵ + ۰۳۱۸ 


(۲) اليستان بطرس» کتاب دائرة المعارف» بيروت» دار المعرفة» ائحلد ۸ء ص ۲۹: 
(۳) البستان بطرس» المرحع السابق» ص ۰۳۳ 


سبع بدایات توافر فيها التكرار لهذه السابقة (د)» أما اسم مشق كما ذكرنا فإننا نجده 
أیضاً في کل من: د مشق - دمشقين (وهي صيغة جمع آرامية لدمشق) - ودمقش (مقش 
كما قلنا قلب مکان ل مشق). وأحيراً هناك قرية في محافظة اللاذقية ذات حصب ونمو 
وإنتاج ا مھا مشقيتا حذرها أيضاً (مَشَقَ) ومعناها المشقية تصغير مشفة (مشقة 
يت + ١‏ = مشقيتا)» وهناك شجر يسمى جَرْمَشْقَ وهو شجر ينتج من مائة السكر. 
وهنا حسب المنهج التجربي مد التكرار في جر مشق مس مرات أيضا. 
فاسم د مشق ذو مدلول طبيعي أيضاً. 


ولنات الآن إلى الأسماء ذات الدلالات العسكرية : 


- حوستقا: حذرها حرس والتاء للقأنيث والألف أداة تعريف آرامية. 
آ90“ اخارسة. وهي عبارة عن نقطة مراقبة أولية لمدينة دمشق مسن الجهة 
الشرقية الشمالية يقول محمود محفوض في تاريخ حرستا أن حرستا ‏ تسج يوماً 

من ا حروب؟”' حيث أفا على الطريق الشمالية الشسرقیة وهي ذات مسر 
إجباري استراتيجي. وحرستا النظرة أي للمراقبة بدأت فيها حروب احتلال 
دمشق آکثر من مرة. وهناك حرستا أخرى من قری حلب فيها حصن عظيم ‏ 
ومياه غزیرة. فاسم حرستا ذو مدلول عسكري. 


- قرحتًا: معن القرحة» الذبحة. ذات مدلول عسكري. 


(۱) بقل د.جهاد عبود أن كلمة مشق أيضاً مركیة من ماء + شق - مَشَقَ وهي تحمل معن طبيعياً ایض و 
(مشقه) في العبرية تعن مزرعة۔ 

(۲) البستاي بطرسء المرحم السابقء احلد ٦ء‏ ص ۰۳۹ 

(۳) محفوض محمودء تاريخ حرستاء دار قتيبة» دمشق» ط ١ء‏ ۱۹۸۸ء ص ٢۲ء‏ 

(4) الرحع السابق» تاریخ حرستاء ص ۰۱۰ ۱ 


- بقَرحا: معن بيت القرح أي بيت الذبح. وهي قرية من قرى محافظة إدلب 
همال سورية في جبل باريشاء وهي مبنية داحل أضراس صخرية ترتفع بين 
۷۰-۰ سم وهي موانع عسكرية طبيعية ضد الأفراد والفرسان. 

- ماري: حذرما (مَرْ) ومعن ار القوة» جاء في القرآن الکرم:( ذو مرة فاستوى)(© 
أي ذو قوة فاستوى» ومعن ماري هنا معن القوي - الماري. وقد مي الم مرا 
لقوة طعمه وممّي الم مرا للقوة الي عَمِلَتْ به ليصبح مرا وسمي السيد 
بالسريانية مار لأن من صفات السيد القوة. أي الماري عم القوي اسم 
ذو مدلول عسكري. وابلدیر بالذکر أن في الامارات العربية اليوم بلدا ا مھا ماري. 

- تدمر: حذرها دمر ومعن دَمَرَ في لسان العرب دمَّر حیث التشديد (التكرار) 
يفيد التأكيد . وقلنا أن العربيات عرفت الأسماء بصيفة الفعل: فأقول زاد تزيد 
43 ... وهنا دمر یر مر فهي المديية الي تُدمّر. م لاء حيث لايصلها 
لوعورة طرقها وانقطاع الماء بطرقها الشرقية والشمالية والغربية والجنوبية إلى ' 
جانب طول السافة لأقرب مدينة منها ينوف عن ال ٠٠١‏ كم فهي المدينة الي 
دمر عدوها قبل وصوله وقد بقيت عاصمة البادية بعد دمار (إبلا) لفترة طويلة. 


- د دمر“؛ الاسم القدم لمدينة دورا أوروبوس. وقد اعتبر البعض أن اسم دمر فيه 
إبدال بین الواو والميم حيث ا مھا السابق دور فأصبح دمر ولا أظن ذلك حيث : 
أحد مثيل هذا الإبدال في العربيات من الأكادية وحؾ السبئية. 


لت 


- ذهر:؛ تقع غرب دمشق مشق في خانق جبلي يقطعها فر بردی» وهي م رکز استراتيجي 
عسكري دفاعي هام لدمشق» وهي الممر الإجباري لدمشق غربا لعشرين سنة علست. 


(۱) القرآن الکرم سورة النجم آية ۵۸. 
(۲) عن حميدو حمادة في ندوة تدمر وطريق ا حربر ۰۱۹۹۲ 


۰۰ 


جذرها دمر أيضا وتحمل معن التدمير. وهي ذات مدلول عسكري. 
- دامور؛ جذرها دم وهي على وزن فاعول وفاروق وحاسوب وطاروق 
(مدلول لساقيه اماء) وناقور(. تقع في لبنان على الساحل الکنعسان. زرا سابقاً 


الشعبية الفلسطينية ومنطقة الناعمة تابعة هها. 


أما الأسماء ذات الدلالات الدينية فهي معروفة لدى الكثيرين و لا بد من التذكير بها : 


- بابل: كلمة مركية من باب بالإضافة إلى یسل (رب الأرباب)» فهي تع 
باب الله. (ئیل) في القواميس العدنانية هو الله. 
وهي قرية جنوب دمشق. وفي عاميتنا نقول بابلا. 


سراج ای“ . وهي ذات مدلول ديي. 


rge 


- پلیرمون : جذرها [ب ل ر م ن] حماسي؛ إذن هي مركبة. يذهب الأستاذ 
الدكتور محمد قل ليفك هذا الت ركيب فيجد أنها مؤلفة من: [ب / ئيل / رم / ون]ء 
أربع مقاطع. فالباء ترحيم بيت كما في بُقرحاء و(ئيل) هو الله» و(رم) ععسین 
العالي» و(ون) لاحقة كنعانية. فيصبح العی (بيت الله العالی) [ب یسل رمون]ء 
ثم أصبحت بالإدغام (بیرمَون). وهي منطقة من مناطق حلب. 


(۱) هذا الوزن موجود بالقرآن الکرم في سورة المدثر بكلمة ناقور ( فإذا نقر في الناقور ) ۸:۷. 
(۲) لفظ ا حلالة اللا (الله) موجود بالآرامية في الاسم الآرامي لمدينة رام الله في فلسطين» وهي ذات مدلسول دس 
عم عَلْوةٌ الله (ارتفاع الله من كلمة عالي» ونستعملها بعاميتنا بلفظ (اللا). 


11 


لقد رفضت المدرسة التوراتية تفسير أسماء العلم خطورقا على لسان (َوّل). 
يقول درايفر في مقدمة قاموس ( HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE‏ 
7 010) الذي أشرنا إليه سابقاء قاموس جيزنيوس: [ولأسباب ماثلة 
م يرغبوا في اتباع طريقة بول (.81[111) بالنسبة لاستبعاد وحذف تفاسير أسماء 
العلم رغم حطورة مثل هذه التفاسیر]”. أي أن بول نصح في استبعاد تفاسير 
أسماء العلم كأسماء المدن والقرى لکن بحموعة درايفر ۸ ترغغب في ذلك بالرغم 
من حطورة مثل هذه التفاسير. ومع ذلك ۸ نمحد شيا على الساحة اللغوية 
ا مغرافیة حى الآن على ما تعلم. هناك البعض لكنه واه. 

نعم هناك خطورة لدى التوراتيين في تفاسير الأسماء لأن قواميسهم وألفافهم 
لا ثبي الحاجة ولأنهم بحاحة إلى استعمال القواميس العدنانية والسی نکن فيها ٠‏ 
الخطورة والاعتراف بالعدنانية. 

إن 1٩5‏ من تفاسیرنا لأسماء القری والأماكن العمورية الكنعانية الآرامية ٠‏ 
ال آتینا إليها كان من العاجم العدنانية ولا سیما قاموس لسان العرب لابن 
منظور بالرغم من رحوعنا إلى كافة العاحم الأخری من عبرية وسريانية ويونانية. 

وعود على بدء مرة أخرى» فالأسماء الأنانية للمدن ۸ تعرفها العربيات» شجات 
المنطقة ك بحيرة فکتوریا والأحمدية مثلاّء إنما وحدت مع بدایات التفح القسدون 
وسياسة تغيير الأسماءء فلت نطاكية ب دفنا (الباء تدحل على التروك)» واللاذقية 
ب راميتاء وطرطوس ب قرناء والإسكندرية ب راقوداء وبروا ب حلب» وابيفاييا 
ب حماة» وفيلادلفيا ب عمّانء وبالميرا ب تدمی ودماسكوس بدمشق» وهكذ(". 


٤٦3.0737۷73 - PREFACE - VI. 0) 


(۱) راحع : حونرأ. ه. م» مدن بلاد الشام حين كانت ولاية رومانية» ترجمة د. إحسان عبساس» 
دار الشروق» عمان» ۱۹۸۷ء 


"7 


أما عند الفتح العربي العدناني الاسلامي فقد أعاد أهالي البلاد (وليس العرب 
العدنانيون) أسماء هذه المدن إلى سابق تسميتها بعد استعمار دام زهاء الألف عام. 

وفي ختام بحث أسماء المدن والقرى وتطبيقاً للمنهج التجربي ولزيادة الحيطةء 
فلا بد لتحقيق هذه الأسماء ععانیها وألفاظها من شرطين: 
و الزيارة اليدانية هذه الأماكن والتأكد من العی إن كان ليما ام وت گرا 
۲ ومن شروط معن الکلمة وتحديدهاء ما إذا وضعت في الحملة فيجب أن ثعطی 

اقا في النص وا حملق لتعطي جملة مفيذة. 

وكي تؤدي ا حملة تفسير أسماء هذه المدن فينبغي أن تسق وتنساق 
ضمن قانون أسماء المدن والأماكن» طبيعياً أو عسکریا أو ديناً عدلولاقا الثلاثة. 
وان حرحت عن هذه المداليل الثلاثة فالتفسير يكون مرفوضاً. 
وسيلة اللفظ الثانية : 

إن الوزن الشعري كثيراً ما يساعد على تسكين ما كا نظدے متح رکا 
أو تحريك ما كنا نظنه ساكتأء وتشديد (تكرير) ما کتّا نتبره عادیاء أو مد ها كتا 
نعتبره حركة بسيطة أو العكس. 

لقد ورد في تراث الأمئال الأجاريتية: 

im ’eşdãq pi نم‎ 
tim ’ãni wayya °qšeni 

م يصق ب ي ارشي (ن ي 
تام اني واي يا ع قش يني 
نقرأها: إم يصدق ببرشيتن تم إني ويا عقشین [عقش تعن جمعأ 


۳۳ 


اللفظ هنا لا يستقيم شعرياً في كل من (بيرشيئي)» وني (أني) بل جب أن دم 
همزة يرشيئي لتصبح يرشيي مثل عقشيي» و [أني] مب أن شلد بمالنون 
لتصبح آني. وبذلك يستقيم اللفظ: 
إم يصدق ببرشين تم آئي وياعقشيي. 

وفعل [] في المصريات هو فعل إثبات يراد به النفي (فعل استهزاء) (تريأه)؛ 
وبذلك يصبح العی إم معن إن. 
إن يصدق بيرشيي تمام (م) أني وإياه اجمعیٰ (لإحراحه). 

مثال آخر في لفظ السجع لكنه متوارث معا ونظرا ولفظاً عن السبئية نحجده 
في الحديث الشريف التالي» سعته أنا من الشيخ امد كفتارو مفن سوریل(. 
أي أن اللفظ وصلئ سماعاً وليس قراءة فقط. 
جاء رجحل من اليمن وسأل البي يخ قال : 

رز _ هم منم برم صیأمن فیم سفر 

فأحابه البي ل بنفس لححته: ليس منم برم صيامن فيم سفر 
أي: هل من البر صيام في السفر 
كان الحواب: ليس من البر صيام في السفر. 

جاء في كتاب مختارات من النقوش السبئية لبافقيه وزملائه أن أداة التعريف 
في السبئية هي النون كلاحقة» وأن أداة التدكير هي الیم كلاحقة أيضاً. وحن نشك 
في ذلك» بل نرفضه. 

لنرجع إلى النص ويتبين أن الیم وَصِلَّتْ في غايات الكلمات كلواحق 
ما في واقع اللفظ هي سوابق للكلمات الي تليها فتصبح كتابتها: 


(۱) نكتيها سوريا بالألف وليس سورية بالتاء المربوطة بعد معرفضسا بأن ال (با) هسي لاحقة آرامية. 
راحع اللواحق فقرة (ك). كذلك فصل إشكالية اللفظء فقرة المنهجء رقم ٥ء‏ وا حاشیة التابعة ها . 


۳۹ 


هم من مر مصيامن في |( مسفر 
ليس من مير مصيامن مسفر 
يقابلها اللفظ بالعدنانية: 
هل من لیر صيامن في لسفر (للام / في السفر/ شمسية لا تقر 
لیس من لور لصيامن لي لسفر (للام مسية لا تقرأ) 
هذا فعلاً ما ننطقه بحالة الوصل أثناء التعريف بالعدنانية. 

نحن نقرأ: (قرأت في لكتاب) لکن نكتبها حسب (اصطلاحنا) 
العدناني الاملائي رفي الكتاب). إننا لا نلفظ الألف واليَ هي في المدرسة 
البصرية (ال): الألف للتتبیه واللام للتعريف. 

إذن نلاحظ نقض نظریے بافقیه (لا إن کانت موعنودةق الات 
الأقدم كالأوسانية والقتبانيق). وما یوید ما ذهبنا إليه أن الیم هي سابقة 
للتعريف وليست لاحقة» هو ما جاء في آرامية معلولا حيث نقول: 

زنبل علبا أو زنب لخلبا 
مع ذنب الکلب وتلفظ بدون ألف ذنب لکلب. 
وإذا أسقطنا السبئية علیها تصبح: 
زنبم خلبا أو زنب خلبا!؟ 

نستنعج من ذلك أن سلامة اللفظ الي وصلتنسا نستطيع ها أن نفسر 
آشیاء كثيرة» لکن بدون ساعها ولفظها يغيب عتا الكثير في فقه اللغة. 
وما نرید من هذا الثال أيضاً أن قراءتنا وقراءات المستشرقين للنصوص لا تستوفي 
ما كان عليه السلف أصحاب الأكادية والكنعانية والعمورية والآرامية والمصرية 
والسبئية وبالتالي غاب عّا لفظها حيث فقدنا السمع. 


(۱) راجع اللاحقة (الميم) في هذا الكتاب ص ۰۱۸۰ 


۳۱۵ 


ی هرن 


اللهجات العامية على امتداد الوطن العربي» ففي هذه روم وهذه 
الطريقة يحب التحفظ بصورة كبيرة: 
E‏ 

دن دن يا دنه كل مين باد ده 

إن أكثر معن شائع لكلمة (دنّة) في العربيات مثل الآرامية والنبطية هو 
(الذي) أو (ذا إنه). لکن من سياق هذا اثثل نحد أن د الأاخيرة تعسئن مثیلسه 
وهنا نرى أن جذر (دلة) هو (دن)» وردن) هي قلب مكاي لكلمة (نت) 
الي نعي مٹیلء لذا أصبح عندنا ا رة والي وردت في الکتابات 
القدمة (زِة) مع (زا إنه). و(دسة) معن 87 ِعَّه) بالنبطي وتعي (ذا إة)» 
أما وم ال هیر ة فهي من تم مثيله فتصبح بالقلب (دنّة). هذ المع الجديد 
واللفظ الذي حصلنا عليه ۰ العامية ساعدنا في قراءة التعرفة الجمركية التذمرية» 


فقد جاء ما نصه: 


2 ایا ورمہ XAS AM‏ بارا بي 


يفرع لكل مدا من نم‌وسا دنه سطر ۷۱ 


يفرع لكل مدا من ناموسا دنه 
يفرع لكل مدا من الناموس مثله 
ومثال آخر: 
با 2)2(5 اک 
ل ذل ميا دنه سطر ۸4 


لكل ميا دنه 


1۹۲ 


ومن الأمثلة الأحرى: نقول في اللهجة العربية العامية الحلبية [أناء کے]ء 
کتبت في الكتابات القدمة (أ ن ك ) ولفظوها (أناكو) معن أناء لکن تواتسر 
اللفظ وسماعه سر لنا معناها وصحة لفظها فهي في اللفظ (أنا - که) ولیس أناكو. 
ومن ترائنا الغنائي العامي ضحد آغنية: ۱ 
عل يادي ال يادي ال يادي 
منها نقول في إبدال الواو یاء: يهب بمعين وهب » يتر معن وتر یاقوصة ب واقوصة. 
وكذلك يادي معن وادي وهي أغنية من أقدم الأغفان إذا ما عرفا أن 
مملكة يادي الآرامية الي عاصمتها مال تقع فيما یسمی الوم لواء إسكندرون» 
وفيها الوادي اللاخ» الوادي العميق» أي وادي العمق. 
ذا نكون قد حدّدنا لفظ يادي من التراث الغنائي والصتف تحت 
اسم اللهجات العربيات العاميات. ۱ 
بالاضافة إلى اكتشاف أقدم أغنية تاريخية عرفناها حية الاستعمال 
إلى الآن (كأغنية محمد عبد الوهاب یسا جارة الوادي) حيث يكون اللفظ 
يادي وليس ياؤودي والعبرة في [ثبات احرف بالنطق لا بالط كما يقول 
ای ۳ 
کذلك من هجاتنا العامية كلمة (هيك) ععی (هكذا) في بلاد الشسام. 
و(هاك) .مع (هكذا) في اللهجة العربية البربرية الشلحية في الغرب العربي. 
فقد جاء في نقش البرازیل ۱۲۰ق.م ما يلي: 
4 رص وب لاود لبا 71711۳ 
ه ح ٠١‏ ب ن ك ن ع ن : ف ر هم 
ها نما بني كتعان م فرنم 
(۱) عبد العالء المرجع السابقء ص۱۷۔ 


۳۷ 


٦3 ۹‏ ع1 ٩۳‏ وها ۷ با 


نے ےر تر از ہت 
حققاريه ‏ حمل ايش حر حصل هك 
هيك 
اللسان لابن منظور: ۱۷۸/۱۰ (مادة قرا): [أهل القاريه للحاضره وأهل البادية 
لأهل البدو]ء (وجاءني كل قار وباد) أي كل متحضر وبدوي. 
قاريه: حضارة (مدلول) من قريت أو قرتا معن المدينة. 
فيصبح العن: [هانحن بي كنعان من مدينة فرنيم ملنا احضارة أليس حرام أن 
يحصل بنا هکذا]. 
والأمر الأدهى ما نقابله في مدرسة الكتابات المصرية القديعة» لقد ذهبت 
مدارس الاستشراق اللغوية للمصريات باستعمال عمليات الكسر (الخفض) لأغلب 
الأحرف الساكنة» متّبعین في ذلك المذهب السنسکریی اللغوي (حیث السنس كريتية 
من اللغات ا ندو - أوروبية) فمثلاً كلمة [وبّان] مع أشرق لفظوها [وبن] ولو 
فرضنا أن كلمة [مَروان] مدوّنة ف الليروغليفية [ هم > ® ]20 بدون 
أحرف صوتیة (م ر ن) فسيلفظوفها حسب المدرسة السنسكريتية (یسرن) بدل 
مروان فذهب اللفظ والعین(. ۱ 
ونافلة القول ما قرأه أحد المستشرقين الفرنسین بحلب ۱۹۹۲ عدرج حامعة 
حلب لكلمة [خبط وم] فقد قرآها [خباتوم]. ماذا نفهم من هذا اللفظ وهذا النطتق» 
قطعاً لا شيء إلا أن چم الوقرین العرب في الندوة حعل أكثرهم ينادون أن [خباتوم] 


(۱) حيث أن جذر (مرن) له معىٌ آخر في المصريات. كما أن الواو هي حرف ساكن يجب کتابته. 
(۲) مونان حورج علم اللغة في الفرن العشرين» ترحمة د. نحيب غراوي» وزارة التعلیم العاليء دمشق. 
MOUNAN. LA LINGAISTIQUE DU 2066 , SIECLE, P.U.F., PARIS 1972, P. ۰‏ ۰ 6 


۳۸ 


هي [خبط]» أي خبطوم معن الضرب وهي كلمة تحمل معن الضف والقوة 
والضرب. وهي موجودة لدى ابن منظسور: [خبط - يخبط - عبطاً]؛ أي 
[ضرب - يضرب - ضرباً شديدا]“. وهي فصيحة لكنها من الكلمات 
ميتة الاستعمال في العدنائیة 07 وظشا جيعنافي حينهاأنما من 
العاميات المتوارثة التواتر. وما یجعل تفسير كلمة خبط (وم) أفها تحمل معن 
القوة والعنف والضرب أنها كانت مسمّی لفئة مقاتلة مرتزقة في منطقة ا ابوں 
ونرجّح أهم هم (الخابيرو). 
ثانياً: مشكلة الاعتماد على ۲۲ حرفا لتمثل ۳6 صوتاً : 

في هذه الحالة يغيب عنا شكل سبعة أصوات موجودة بالألف 
باء العدنانية» ویغیب عتا اثنا عشر صوتاً موجودة بالعريات (راجع 
الصفحة الثانية من بداية هذا الفصل ص۲۹۲))ء ومن المرحح أن هذه 
الأصوات 5 بأحد الأحرف السابقة. وبذلك تل بعمض أشكال 
الأحرف الاثنين والعشرین صوتین أو لائة أصوات» كماه و حلي لدييافي 
حرف الحزم (بشكل حرف الحاء) فهو الذي یل (ح» ج؛ خ) وكذلك 
الدال والراء في الارامية التدمرية. 

والدلیل الثاني على وجود آکثر من اثنين وعشرین صوتاء ما ورد 
في الأيحدية السمارية الأچاريتية وال مت کل صوت بشکل حرف 
مستقل تقريباً. 


)١(‏ ابن منظوں مادة: حبّط. 
(1) نقول أبجدية للاثنين وعشرین حرفا امتمثلة ب (أحد هوز حي کلمسن سعفص قرشست). 
ونقول ألف بائية شمان وعشرين حرفا المتمثلة قي (ألف باء تاء ثاء جيم ... الم حي الياع). 


۳۹ 


وقي الأبحدیة الآرامية نری غياب سبعة أصوات: 


الغين الخاء الضاد الذال ‏ الظاء الثاء ال همزة 


¥ ٦ ٥ 3 ۳ ۲ ۱ 


وقد یتبادر للذهن أن الأحرف اليّ ندعي غیاها آوحدقا عبرية الماسوريين 
الذين أخذوا بعضها من السريانية مثل: 


| عبري ماسوري ہے ٠‏ ميلادي) | سے بِ (القرن ۳/۲ ميلادي) | 


هذا الأمر نشك فی صحته من حیث العمق التاريني لمذه الابدالات» 
حى ولو آوحدت العبرية بعض القواعد للفظ الکاف خاء على سبیل الف ال حيث 
طبقت القاعدة المستحدثة على اللفظ ولم يطبق اللف_ظ لیصبح القاعدة. ولدينا 
ما یخالف ذلك في التعرفة الجمركية التدمرية. على سبیل المثال فقد جاء ںیي 
السطر 47+45 في عملية حباية الرسوم على بنات اموی ما يلي: 


(۱) محفل محمد مدخل إلى اللغة الآرامية» دمشق» ۱۹۸۷ء ص ۰۳۸ 


۳۳۰ 


24 مره‎ AD XSI IB جرد كاله‎ 3* 


د ي 
أوف | می مکسا من 


زایتا ين من دي 
be‏ * اد۵ x‏ $2 42 اریہ برد مره دیور 


ش ق لا دين ر لأو) ي تي ر دينار حد من ات تا 


شقلا دنار أو تير دنسارا حد امن آتييا 
:الکلمات العربية الميتة الاستعمال في هذا النقش: 

21 أو عفن ایضا. نحدها باقية فقط في تراثنا الغنائي (أوف ياباء أوف يابا). 
۲- شقلا: شغلها. 

۳ 


یتیر: يزيد. جاء في سورة محمد الآية :'“)۳٥(‏ ( فلا نوا ولا تحزنوا وادعسوا 
إلى السلم وأنتم الأعلون والله معكم ولن يَترَكم أعمالكم ). یر کم أعمالكم 
أي: يُنْقِصَكُمٍ أعمالكم. وهي من التضاة مشل: عسر = یس عشق - 
ظلم (بخض)» وشب = وئب = جلس"". 
يصبح العین: رو ھت يزيد دینارا حدٌ 
من الآثية رن العمل)]. 

هنا نقف قليلاً لنرى» هل كلمة شقلا من (الثقل والشقل) معن الأحرء 
أم شقلا من الشغل. أم لا هذي ولا تلك أن أصل كلمة شغل هي الشقل أم 
العكس؟. وان كانت الأحيرة فهل صورة القاف في التدمرية تمثل أيضاً صوت الغين؟. . 


۳1 -ق دغ متل: ا = د = ر؟ 


.۳۵ القرآن الکرع» سورة محمد» آیة‎ )١( 
وشب بالارامية تع حلس» وثب بالسبئیة تعن حلس.‎ )۲( 


۳۳۱ 


هذه أمور تحتاج إلى دراسة وتمحيص من قبل الباحثین العرب. ولو أنتا 
وحدنا أن ( گت = ع + غ) بآرامية تدمر. 

كذلك ومن اتصحیحات في اللفظ الي نی فیسها سال القسرار راقطج 
هي: حَرَمُون وليس حَرَمُونْ (واو ممالة)؛ مثل قاسيون وكفرون وعجل_ونء وكلها 
ار وی رت ہب پ تی 
ومملكة يادي ولیس ياؤوديء وال لا نزال نستعملها في ترالنا الغنائئي عل يادي... 
ععن وادي وهي مثیل: وهب ويهب» وتر ويترء واقوصة وياقوصة. 
كذلك كلمة [أنا » كه] أنوك أو خلافهاء أي توكيد لأنا (أنا آکهی) أنا اقشعين 
(أنا انظرن أمامك أنا هنا)» أتت في الأكادية (أنا » كو) وهو لفظ قريب من 
القترح الذي هو نا - کم . 

ونافلة القول أن نذکر بأن صوت الضاد لسناه ‏ الكنعانية في نقصش 
(یض ملك) العروف بنقش (بيحيميليك) علماً أن صوت الضاد أصبح وحوده 
في الإبلائية أکیدا بکلمات وضاژم() وحامضوم( معن وضوء وحامض. 
وكذلك بالارامية في كلمة مضایا (مصیف غرب دمشق). 


وعموريين و کنعانین وآراميين وسبئيين على احتالاف مجحاقم. اأ ستنهضهم من 


)0 جاده حیدو» الصوت والتبدلات الصوتية قي لغة ابلاه 3 إدلب »ص 2 
(۲) طوير قاسم أضواء حديدة على تاريخ بلاد الشام (تعریب) ط »١‏ دمشقء ۱۹۸۹ء حاضرة عن 
EE‏ 


وکان أراهم ييتسمون استظرافاً بلکٹٹنسا فی لمجاتقم. ويضحكون 
لسماعهم المستشرقين (علماء الساميات) كيف ينطقؤن لغتهم بلكتتهم (الجرمانية 
أو اللاتينية). ۱ 

ولعلي أرى فريقاً آحر» من بعث من القبور» يقف مشدوهاً فاغر الفسم 
وكأن الأمر لا يعنيه حسباناً منهم امم يتكلمون لغة غير لغتهم. 

لذا فان ما ذهبوا إليه لاستلاب التاريخ القلم ونقوشه وتراڈے لیصبح 
إسرائيلياً يهوديا هو عار عن الصحة العلمية والتاريخية واللغوية. 


۳۲۳ 


2 
DD 
ووک‎ 9 
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ج ري 
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ملخص لأهم ملامح اللهجات العرييات“ 


أ- آهم ملامح اللهجة العربية الأكادية (بفرعيها البابلي والآشوري) : 

-١‏ التموع (في بعض الترجمات التمييم) بدل التنوین العدنانية. فتقول أبوم ععی آب. 

۲- إمكانية إبدال همزة البداية إلى الأصوات التالية وذلك في الکتابات المقطعية 
المسمارية: 
صوت الألف الكتابي بالأكادية له عدة ألفاظ حسب التالي: 
)١‏ همه(" ویمثل في الكتابة اللاتينية للعربیات ب 1 
٦٢‏ هاء رو[ ويُممْل في الكتابة اللاتينية للعرییات ب 2ه 
۳ حاء ول ...ول في الكتابة اللاتينية للعربیات ب تھ_ 
٤‏ ) عين ع ھ2 ويُمَثل في الكتابة اللاتينية للعربیات ب 24 
)٥‏ غين غ (ج) وبمل في الكتابة اللاتينية للعربيات ب كه 
لذا وجب على فقيه اللهجة العدنانية الانتباه حين القراءة حيث وردت هذه 
الحروف تحت حرف الألف» علماً أنه لا يشار إليها في أكثر الكتب والكتابات 
غير المتخصصة. أي يجوز لك الإبدال حؾ تصل إلى العن السلیم ٠‏ 

۳- تأخير الفعل با حملة الفعلية مثل: عویلوم ولدت أي (وَلَدَتْ طفلاً ذا عويل). . 


)١(‏ لا نخد في هذا الفصل ترقيشاً وتهميشاً إلا لما هو جدید أما المواضبع غير الهمّشتة فقد ورد ميش ها 
في البحث سابقاً. ويُعتبر هذا البحث تلخيصاً لما ورد سالفاً مع بعض الاسترادات الي همشناها. 


Yo 


-٤‏ أحَذت من السومرية اللاحقة نص (ميش) لتكون أداة جمصع. وهي السواردة 
في كلمات جلجاميش» وجرجمیش؛ وعويلوميش. 

ه- تأثرت بالسومرية في الألفاظ إلى حدّ ماء ولذلك بعت عن اللغة العربية 
(الأم) لأنها تلت الكثير من الكلمات السومریة) علا أن السومرية أيضاً 
قد تأثرت سابقاً بالعربيات مثل كلمات: نحاروم = نجار - ریشسوم (ريعوم) = 
راع (وهي تمثل 4 > ع) - إريشوم (حريشوم) = حرّاث أي محراث (وهي 
تفل 4 ” ج) - إكاروم = أكار = فلاح (موجود في السرينية 
والعدنانية) - قاصروم = قصّار (قصار النسيج بعد الصباغ). ویْظن أفها أعذقا 
من حضارة العبيّد العربية (الألف الرابع قبل الميلاد وما يليه)» أي قبل 
العصر التاريخي» لنتأمّل قليلاً هذه الكلمات ا 
فھی ذات مدلول حضاري (تقئ) لأعمال الصناعة والزراعة. 

-٦‏ استعارت من السومرية نظام كتابتها المقطعية المسمارية. 

۷- بین لنا ما مجة مُعْرّبة فيها الفتح والضم والكسر. 

۸- أخذت (شا) لتنوب مناب /ذا/ و اذو/ و/ذي/. 
أما (شو = ذو)» و (شي- ذي)» فقد أحذهما الأكادية لتعطي مدالیسل 
أخرى لكلمات: (شو = هو)» (شي = هي)» ونابت (شا) لوحدها لتصی: 
ذا / ذو / ذي. كما يظن أنما استعملت (سا) لتعيي (شا). ومنها كلمة (سامرل 


(۱) کنعان حورجي» تاريخ الله مسودرن برس للطباعة والنشرء ط١ء‏ بيروت» ۱۹۹۰ء ص٩۸.‏ 
وهذا رأينا حين دراستھا. 
(۲) يقول البعض أنما عُمّرت زمن العباسيين» وهذا التفسير غير مقبول. نقول: 
-١‏ الاسم ليس عدنانيً؛ والتفسير أنما سر من رأى) فهذا أمر غير مقبول لأنه لا قياس على غيرها. 
۲- لقد جدّد العباسيون البناء» فماذا نقول في بغداد فهي قد یت زمن العباسیین أيضا فهو اسم قلم۔ 
وقد حافظ العرب العدنانیون على الأسماء القديمة وهذه ان منهم. 


۳۳۹ 


أي (ذي القوية) وهو اسم عسكري يحمل معن القوة. وقلنا نظن أنه لیس 
لدينا إلى الآن أكثر من دليل واحد وما يشد إلى هذا الظفن لمنطقة الجغرافية 
التابعة للأكادية وهي العراق» علما أن (سا) في الكنعانية تع (ذا - 
شا). بالاضافة إلى قرية سراقب (سا راقب) جنوب حلب. 

5- أما الا كادية الوسيطة ۱۰۰۰-۱۰۳۰ق.ع() فقد رت التموع إلى واو 
فقط مثل كلمة صَلْمُوم 82111311131 مع طلام فقد رجُمت إلى 
صلمو u‏ 321111 ظلام ومن المؤوكد أن هذه اللاحقة أئرت على 
العربية السريانية في طور عابدین (جنوب تركيا الییسوم). ثم سرت السريانية 
لقرون طويلة ولاحقة على الكردية في كلمات: بوظو - شيخو - 
شيرو (ععن الأسد)» من خلال البقعة ابلغرافيت وبعد عام ۱۲۲۳ ميلادية. 

۰- إن مصطلح اللهجة العربية الأكادية ينطوي على محات مختلفة ومتنوعة ایضا؟. 

۱- لقد جاءت صيغ تصریف الفعل على النحو التالي: 
الفعل الماضي: بى (من البناء والعمارة) = نصا ۱ 
يُلاحظ دخول الألف (الحمزة الکسورة) في بداية لفعل الساضي (بین) ماما 
كما في الفعل الاضي بالعدنانية: إفكل: سم 


والتصریف للفعل كاملاً كما يلي: 
)"١‏ الماضي المتكلم آنا نعط ایی ماف سا سے 
العدنانية هي الماضي 
في الأكادية) 


CAPLICE, P. 4 (1) 
CAPLICE, P. 47 (Y) 


CAPLICE, P. 4 )5( 


۳۳۷ 


( الخحاطب للذكر أنت tapni‏ 


٣‏ المخاطب الونث أنت tap‏ تبي 

)٤‏ الغائب المذكر هو 8 این (ابنيو) 

)٥‏ الغائب الونث هي نصا إبنيا - ابي 

)٦‏ الخاطب المشترك آنتما 8 تبنیا- تبون 

۷) المتكلم المشترك نحن nib‏ نبي 

۸ المضارع نھصعطا gij‏ 

۹ التام ہے btan‏ إبتي 

۰ الأمر نع بي 

۱ اسم الفاعل مسنصھتا بانوم = باني‎ ١ 

۲) المصدر سدعوط بانوم = بان رد على وزن اسم . 
الفاعل) 

۳) الصفة الفعلية سوط بانوم = بان (خجذت على وزن اسم 

الفاعل) 

)٤‏ الشمولي نموم بان 

(1e‏ الماضي في حالة التبعیة نان إہنو 

۱٦‏ المخاطب الذ کر (تبعية) ۵ تبنو 

۷) المخاطب المؤنث (تبعية) اعدا تبي 


۸) حالة التبعية للمتكلم الشترگ 6وطه ا 
۹ء حالة التبعية للغائب الذکر 6ط زر 
۰) حالة التبعية للغائب الونت ‏ لفط إبنيا - إبي 


۳۳۸ 


۱) حالة التبعیة للغائب المشترك 4/قتدطه تبنيا - تبي 

۲) حالة التبعية للمتكلم المشترك قوطزو نی( 

۲- ومن اهم ما حافظت عليه العدنانية والأكادية من اللغة الأم: 

أ -الإعراب. 
ب - التمويم أو التنوين بعد إبدال الیم نونا۔ 
3 - جذور الكلمات. 

۳- كلمة كور هي سومرية وبقيت في الأكادية والآرامية والعدنانية لتمي: 
بلد - أرض - منطقة 16178 ومنها حاءت كلمة كوري = (ریس 
المنطقة) [خوري] بعد ابدال الكاف خحاء لتعي منطقة كما هو مدلوضا الديي 

- اليوم حيث معنن الخوري بالمصطلح الكنسي هو (رئيس النطقة). ومع ذلك 
لا ندري إن كانت كلمة كور هي من عربية (حضارة العید) 4۰۰۰ ق.م 
وال تأثرت ها السومرية ككلمة نساج ونصار أم لا؟. وحدير بالذكر أن 
كلمة حور لا تزال تستعمل في العدنانية في الخليج العربي (خور فكان). 
4 - صيغ ا حمع لما ثلاث حالات: 
)١‏ تکرار الاسم کالقول: DINGER - GAL - GAL‏ 
بالسومرية تعي: عظيم عظيم له 
أي آلمة عظيمة» وحسب المقطعع المسماري نفسه نستطیم أن نقسرأہ 
سومرياً وأكاديا قفي السومرية نقول: دنر (إله) جال جال. 
نقرأه في الأكادية: [إيلو] معن إله و [رابوم] من الرابية أي عِلُويّة (عظيم). 
۲) جمع المذكر یجمع بإضافة الواو" (بدون النون) مثل: 


(۱) 2.74 ,08 1ناطف. والترجمة ا حدیثة لكابلس. د.عبد ال رمن د ركزللي» ص٠‏ ۸. 


۳۳۹ 


إله: آذ (ثيل) إله = إيلو مع الآلهة (لاحظ حول التوحيد من ثيل 
(رب الأرباب) إلى تعدد الأهة (ئيلو) . 
مثل: سەاوہ مع التموع» حيث ا حذر: لوه (إقل) معیٰ حقل. وجمعها: 
لوہ حقلو أي حقول. أي أن هذه الواو ليست ترخيما للاحقة روم سس) 
بل هي واو الجمع ولا صلة فيها لواو التمويم المرخمة إطلاقا. 
لذلك يجب التدبر حين القراءة. 
۳) جمع الونث بإضافة الألف والتاء تماما كما في العدنانية: 

۱ مثل دمقات و دامقات › غووتصول » 00 
و (دمق) في معجم [۸2] تعیٰ حسظ نصيبء بخت» سرور. 
وقي معجم لسان العرب : ا حظ البسط السرور(؟. 
روی شمر بإسناد له أن خالدا کتب إلى عمر بن الخطاب: 
[إن الناس قد دمقوا في ا خمر وتزاهه دوا في ادا أي أنهم قافتوا في 
شرا وانبسطوا وأكثروا منها. 
وهنا دمقات أو دامقات تع مبسوطات» سعيدات» (ذوات 
حظوظ)» مسرورات. وهي تقبسل التمويم بكافة حالاتھسا لتصبح 
دامقاتوم - دامقاتيم - دامقانام. 


Caplice p.20 (1) 

. 756 assyrian dictionary (D) vol3 damiqtu + Caplice p.62+74 )۲( 
.C.A.d. Vol 3. D. ۲, 61 )۳( 

. ٠١٤/۱۰ ابن منظورء مادة دمق»‎ )٤( 


۳۳ 


۰ ۱- الثتى: رف الشّی في الأكادية القديمة» فكلمة عينان منتی عین( و م يُستعمل 
في الأكادية الوسيطة والتأحرة. 
-٦‏ من أسماء الشهور الأكادية: 


0۱ کانون ثاني: طيبتوم = طيبة = کانون ان 0 
۷ شباط: شباطوم 58230001 
۳۲ ارو آداروم addarum‏ 
))٤‏ یسان:. نیسانوم 70 ف08 
))٥‏ آیار: أياروم ayarum‏ 
))٦‏ حزیران: سيمانوم simanum‏ 
۹۷ موز: دوموزي dumuzi‏ 
۸)) آب: آبوم `ãbum‏ 
6۹ لبلول: 2 ألولوم ululum‏ 
)٠۰‏ تشرین أول: تا إشريتوم ta / ešritum‏ 
۱) تشرین اني: أر خ سمنوم ` arhsamnum‏ 
۲ کانون أول: كيس لیموم ٩ kislimum‏ 
هذا وقد كانت أسماء الشهور عرضة للتغییر من مکان إلى مکان لأصحاب اللهجة 
الواحدة(؟. 
۷۔ آما الأعداد فهي: 
أ- إشتينوم: واحد eštënum‏ 


CAPLICE, P.15 (1) 
CAPLICE, P. 123 (Y) 
ÇAPLICE, P. 122 )۳( 


۳۳۱ 


ب- شينا: نان šina‏ 


ج- شلاشوم: ثلاث 5701 

د- آربعوم: 2 اربع لقنا" 202 

ه- حمشوم: حمس hamšum‏ 

و- شيشوم: ست Seš¥um‏ 

ز- سيبوم: سبع sebûm‏ © 

ح- سانوم: مان simanum‏ 

ط- تيشوم: تسع tišum‏ 

ي- إشرم: عشر ٥0‏ وعکن قراءقا 


عشروم (راجع 24 ع الي وردت قبل صفحات والأعناد 
كالعدنانية تتوافق في العددين (۱» ۲) مع ا حنس أي مونث مع 
المونث ومذكر مع مذكر أما ما فوق الثلائة فالعدد المونث 
يستخدم مع المعدود المذكر والعكس بالعکس(؟. 
۸- أسماء أفراد العائلة كالعدنانية كأن نقول: 
umum abum‏ :)را ahum‏ 
ايوم = آب أموم = ام أحتوم = أحت احوم = اخ 
4- من أدوات الع المستعملة في الحملة لربط الكلمات ما يلي: 


120122 إنُمابمعيئ: عندما‎ )١ 


CAPLICE, P. 99 )۱( 
CAPLICE, P. 61 (¥) 


۳۳۲ 


نہ لما رلا): ععین قبل 18008 
٣‏ ) وركي ععن بعد: ٩ wak‏ 


5 ) و:"واو العطف" وس علماً أنه لا يوجد بين هاتين الأداتين 
ی و: 5 : ۸۱۷ فرق كتابي في المسمارية» إنما يتم التفريق 
بینهما حسب سياق النص. 
٦‏ لوععی: سوای أم: ق1 
فإذا قلت لو... لو يكون المع (سواء.... أم). ف1 ..... lü‏ 
ا حملة: 


1 kaspam lû lurşam u سا‎ Mima šmšu 
هشو ما لو آو خرصام! لو کسام لو‎ 
(ذهب) (فضة)‎ 
التفسير: لو كسبام (فضة)» أو عرصام (ذهب) أو لو ما شمشو ما شيء).‎ 
. معین: (إذا سرق): لو فضة أو لو ما أي شي“‎ 
الضمائر الأكادية:‎ - ١ 
202160 أنا: أناك: مع أناء كه‎ - ۱ 


۲ - أنت: أت atta‏ 
۳ انت: أت atti‏ 
هو : شو 5 
یت هي: شي 31 


CAPLICE, 72:45 )١( 


(۲) 7.61 ,۸81102 يجب ملاحظة أن جملة (إذا سرق) هي تقديرية وغير موحودة بالنقش. 


۳۳۳ 


۷ - أنتم: أتونو: attunu‏ 
۸ - أنعن: آگینا: attina‏ 
5 هم: شونو Sunu‏ يلاحظ الجذر 50 = هو 
هن: شینا 2 یلاحظ الجذر 2051 > هي 
بعض الکلمات الأكادية : 


لشانوم آکادیتوم adit‏ لله kanun‏ لسان أكادية 


حقلة haqlatum‏ حقل (مفرد) 
حقلات haqlatum‏ حقول (جمع) 
حقليت haqlit‏ حقول (جع) 
أب+رم 30007 آب 

أخ+وم ahum‏ أخ 

أم+وم umum‏ أم 

شیب راز شاب ند أشيب 
بيت + وم bitum‏ بيت 

ثيل+وم تراز - از الله-ربالأرباب 
كما 3 كما 

ذک ربوم یله ذکر - رجحل 


CAPLICE, P. 45 )١( 


4 


رايم 


هيكل 


بانوم (بانیوم) 


داريوم 


rabim 


E.GAL 


darium 


baniun أر‎ banum 


۳۳۵ 


عال (من الربوة)» عظيم» رات 

سومرية معیٰ (ظ بيت + ,6۸ عظيم) 
استعملتها الأكادية أیضاً بلفظ هيكل. 

دائم - على مدار (الأیام) لف ها قبل 
من الدائرة . 


حقل 


(و) واو العطف 
أذن السمع 


حبال+وم ۵  _‏ . حبال زظلے)ء ومنها إياحبالتيها] 


أثناء الندب 
دیان+وم 00ول قاضي - حاکم 
الاك+ر مم alakum‏ هلاك ذهاب. ویکنن لفظها 
ھلاکوم 22 = هاء 
مو mû‏ مای وف عامياتنا (مويا) . 


إو كذلك بالمصريات (مسو)» ومنها موسا (موسى) ابن الما حيث (سا) 


هي ابن بالمصريات] 

نصار+وم naşarum‏ نصرء حماية» حراسة 

ف+وم» (ب+وم) pum‏ فم 

صباط +وم şabatum‏ إمساك» ضبط (بالعامية = ظبط) 
شقال+وم šaqalum‏ نقل - وزد. 


[لاحظ أن الصهاین 2 سرقوا الکلمة وحولوهفا علي مدرسة تروف الكل 
الي اتبعوها وجعلوها (شیکل) وادعوا قَدَيهًا بعدأن سرقوا الكلمة من 


نقوش الأرض.] 

شرق+وم 2000 سَرق» سرقة» سرقة (السسّرق) 
ذكر+وم ۱ سسرقلمد ذكٌ تکل تحدث» نطق» تسمية 
یوم+وم 5 umum‏ يوم 

شش šamaš‏ مس 


۳۳۹ 


حلد 


adad 


حدد» ويمكن لفظها حدد 3ج =حاء 


[لنذ کر أن الألف تلفظ (ح)» وأن الأجانب ليس لديهم حرف الحاء 


تذلك يلفظوفا (أدد).] 


و رکي 

اینوما = عينوما 
ولاد+وم 
صلم+وم 
شلم+وم 


وشب+وم 


warki 


1۳03 


292 0 


şalmum 
ایک‎ 1 


wašbum 


Su’ alum 


libbaka la imarraş 


[22 
re ûm 
521000 
watar 
31٦ 


akalum 


بعد 
عندما 
ا 5 ل 

ولادق إبحاب» وضع 
ظلاع» مظلم أسود 

a‏ ل 
یلم سلامة» صحة 
حطوس إحجلاس» اسکان. 


[وشب - وٹسب عم حلسس وهي 
من التضاد. | 


سوال 

قلبك لا يمرض (لا يحزن) 

لياس ارتداء 

داع 

سلام اكتمال» عافية 

وش زيادة» علاوة علی» بافراط 
سن (جمعها أسنان) 


همل 


كَل 


شرش+وم Suršum‏ شرش - أسّس - تأسيس بقوة 


ورق+وم warqum‏ ورف - أحضر - أخضر مصفرً 

لبط+وم laptum‏ لمس (من التضاد) 

شیکر+وم  ¥ikarum‏ سک زیرم 

شين +وم 200 من زیت 

سین sin‏ إلهالقمرهء القمسر. في غعمان 
اللوم يقولون (سين لك) بمعحين. 
الله لك. 

مراص+وم maraşum‏ مرض» عسر» حزن 

موش+وم müšum‏ مسای ليل 

شا 59 ذا- الذيء ال 

أور+وم ur‏ أور (من أوار) نوں ضوءء یوم مار 

زمار+وم 20010 زمار» غناء 

إصور+وم işşürum‏ عصفور. 


[وتقساً في الأجاريتية (عصور)» وق السسريائية (صفورو). وهكذا فد 
كيف أن اللهجة العدنانزية ضمت اللهجات العربینات الشماليات 
(الأكادية والأجاريتية والسريانية) في حذرها ال ركب الربساعي (عصفزر) 


الو لف من: 
(صوروم + عصور + صفورو = عصفور 
أكادية أجاريتية سريانية عدنانية 


۳۳۸ 


وهذا يوكد نظرية البساحث بأن اللهحة العدنانية وقريش أتت من الشمال 


ولیس من الجنوب (اليمن كما كان يُعتّقد).] 
وكل+وم waklum‏ 
طاب+وم tabum‏ 
کلب+وم kalbum‏ 
نون+وم nunum‏ 
تبي tabni‏ 
جال +وم gamalum‏ 
شیم+وم imum‏ ' 
شرق+وم šarqum‏ 
نبش +نبيشة+وم ۱۹( 
بیل+وم bêlum‏ 
شطار+وم 5)0 
سید+وم 881000 
نرکبت+وم narkabtum‏ 
تدیشت+وم tedištum‏ 
نباخ+وم 0 12 


وکیل (أعمال) 

طيب» جید؛ حلو 

کلب 

نون (سمكة) 

هي تبي (من البناء والعمارة). رامعم 
تصريف الفعل ص ص ۳۲۷ + ۳۲۸. 
(صنیع جمیل). جميل» عفو» صفح 

حم إصغاء 

شيء مسررق 

نفس» حياة 

بعل» سید [بيل]. والعين في بعل 
زائدة. راحع ص .١‏ 

كتابنة "طن | یت ای و 
أي کنب] 

سید (دقيق - طحین) 

م رکبة (عربة) 

حدیٹ حدیثه» تحديده 


نفاخء حداد 


دك+وم 


dãkum 


دك قل 


[ومنها (مردك) وهو اسم إله ويعن القاتل القوي. مر: قسوي (ذو مرة فاستوى - 
ذو قوة فاستوی)» دك: القاتل. وهناك رل مر دیخ) وقرية (دا دیسخ) 
منطقئان متجاورتان الأول ابام والثانية قریق وهذان يجمعان جرا واحدا وهو 


(دخ = دك) والمقطعان الآخحران (مر + دك)» فل (مرديخ) معي دینی.. 


ول (داديخ) معن عسکریا]. 

مات+وم ۲٣0000‏ 
تل + رم tallum‏ 
وئار+وم wa’arum‏ 
أحاذ+وم ahazum‏ 
اُحذ 1 ل 11 
إريبوم» إعریبوم erebum‏ 
کشب kišbu‏ 
نکار+وم nakãrum‏ 
مکار+رم tamkarum‏ 
نوار+وم nawarum‏ 
نور+وم nurum‏ 


موت. الاماتة» الاغتیال 

تل» هضبة 

واری» رحل» رحیل 

۳ 

ائحذ (من الأحذ) 

أعرب» دخلء» (عسراب (آعسرب إلى 
الماء - دحل فيه). 

کذب؛ سحر» شعوذة 

تنگر» عداوة» شجار 

مكارء تساجر. (ومنها الکاري - 
تاحر على الإبل). 

نور» ضياء 


ما 


نور» ضوء 


وتار+وم ٢۲00‏ وتيرة» تزاید» إكثار» مضاعفة»› 


على وتيرة واحدة 
قرن+وم qarnum‏ قرن 
َمَق+وم amatum‏ أمة (عبدة) 
شفل+رم 50001 قل وزن 
سبوت+وم sibütum‏ شهادة» ثبت 
باب ثيل +وم babilum‏ بابل باب ثيل (باب الله) 
نار+وم 000 نھر. (فيها إدغام الماء)» أو الهاء زائدة 


(راحع افاء الزائدة). أو هي 22 = ه. راحع صه 275 فلنلفظها [فروم]. 
ریش+وم ۳600 رأس 
أدب ۷٢ EDUB‏ سومرية (- بيت» 0178 طوب) 


بيت الطوب - بيت الرقيم والنقوش. ومنها كلمة الأدب بالعدنانية. 


إرصة+وم erşetum‏ أرضة (أرض) 

قرب+وم qerëbum‏ قرب» اقتراب 

قيم+وم qëmum‏ قمح (فیها إدغام احاء) 

صدرق 890 8 صادق» صدوق» صحيح؛ عادل 
لشان كلبي ‏ . 1an kab‏ سان كلبي (كلب الصید 
کر ãkilu‏ آکل (رحل آکل) 


(۱) حرت العادة أن تکتب الأكادية بحرف صغیر وأن تکتب السومرية مرف كبير 1۴۲۲۴۴ 0۸217۸1. 


۳:۱ 


(أحي أنت جمیلك مَلَكَ على) بالأكادية: أخي أت جملانك ملك علي. 


Mahi atta gimlanik malak ale 


اللفظ: علي بلك جلاك ٢ً‏ أت 


ک رکه karaku‏ 

grabu-jrabu-qrabu قرابو - جرابو‎ 
maruk - gimlanum مارك‎ 
muhhu مخ‎ 

ر 5 0 

muqillu مقل‎ 
nakasu تکسو‎ 
naku niaku ناكو-نياك‎ 
qalmum قلم+وم‎ 
qurnan قرنان‎ 


: أخي 
كركه رأنبيق). إكذلك کتبرما 
(ع): 9۳91و ذات القدرة الحرارية 
مثل المرحل] 

قراب» جسراب (حسراب من حلد 
أو قماش) 

(ابنك) جميل» ويي ميلان 

مخ (الخ الذي بالجمجمة)) 
الجمجمة 

سلء سلة» مقلة 

نکش (فعل العمل الزراعي) 

ناك نياك (العمل ال حنسي) 

قلے أداة للنتقش على الطسین 
أو الحجر وعملية تقليم الأشحار» 
(قالوا أن الكلمة يونانية)» فتأمّل!!. 


مثین قرن (الخروف أو الحيوان) 


(۱) وردت: تاتقلطتنع أي ع وليس ما لكننا نعلم أن مقطع 24 عز = ع» ك-جسق.لذا قضا بسالبدیل حسسب 


هذا المبداً. 


۳۶:۲ 


بربرو barbaru‏ بربرة الكلام. 


إفتأمل كلمة برابرة أيهما أسبق في اليونانية أم في العربيات ولا سيما الأكادية.] 


دلتو daltu‏ دلتا؛ بوابة (القصوات الائية). 
[قالوا يونائية فتأمّل] 

کودان مهم البغسل. [البغل بالآرامية ركردن) 
مثل العدنانية. راحع اللسان مادة ركدن)] 

دراؤو dura’u‏ ذراع. [بالارامية (دراع)] 

ديئو 1 دای مرض 

ومع ذلك فان الأكادية يعتريها الكثير من الدخيل السومري؛ هذا الأمر 
لا نحده بباقي اللهجات. 


ب- أهم ملامح اللهجة العربية العمورية الكنعانية : 


- اللاحقة الواو والنون والباقية في أكثر الأسماء الجغرافية مثيل: قاسسيون‎ -١ 
میسلون - حرمون - كفرون - عجلون- قلمون - حلبون. ون ها أخذقا‎ 
العدنانية للتصغير.‎ 

۲- هذه اللهجة لهجة معربة تقبل الخركات. 

۳- هي أقرب اللهجات إلى العدنانية. 

4- نظن أن فيها صوت الضاد وال باسم [یْض مَلِك] . 

-٥‏ تضم السوابق (د - د - د) وأهمها [د] الواردة في كلمة دمشق. 

-٦‏ عرفت أداتي التعريف الأول الألف و للام رال( و لثانية (ها). 


H.DONNER- W. RÖLLIG - KAI. BAND IH TAFEL, IV NR.72 LINE 4 FROM B. )۱( 


۳:۳ 


ج- أهم ملامح اللهجة العربية الإبلائية : 


-١‏ أكثر مفرداتھا (يجذورها) نحدھا في القواميس العدنانية. 

1- فیها صوت الضاد ال في كلمي وضساؤم ععن وضو وحامضوم 
ععی حامض. 

۳- تماشت مع الا كادية بلاحقة التموع. 

- هي طجة مُعْرَبة تقبل حرکات الفتح والضم والکسر. 

ه- ما سب أنها آقرب إلى لغة التوراق() فهذا قول عار عن الصحة اللغوية» 
وما قد تحويه من التوراتية لا يتعدى ال ه24 وها إلى العدنانية يتجاوز 
ال ۸۰ * على ما نظن والدلیل على ذلك اعنم سی اڈ م يفقهوها 
ويقرؤوها قراءة سليمة حسب المدرسة التوراتية اللغوية لعجزها. 

د- أهم ملامح اللهجة العريية الآرامية : 

”وت بعدة أنواع من الکتابات (ويجب التأكيد على ذلك). 

۲- ها عدة لمجات. (ويجب التأكيد على ذلك أيضاً). 

۳- عرفت اللاحقة الألف كأداة تعريف مثل حرستا معن الحارسة:» وقاديشا 
ععین القادوس (التقدیس). 

7۸٦٦٦ کلماتھا ومفرداتھا (بحذورھا) حافظت علیها العربية العدنانية نحو‎ -٤ 
من کلماقا. كما أن العربية السريانية حافظت على حو 11۸ من کلماقا‎ 

بداية القرن الأول قبل الیلاد(. 


(۱) مرعي عید» ص۱۲۲ء 


(۲) اُعذت النسبة [1۸] على نقش واحد وهو نقش البریج شال حلب بداية الألف الأول قبل الميلاد. 
وهي نسبة عرضة للتغيير في حالة المقارنة بكافة النقوش. 


نس 


ه- أسلوب نحو الحملة فيها يختلف عن النحو العدنان المثالي حيث نلاحظ 
فيها تأخير الفعل أحيانا. رغم أن ركيك اللغة من اللغفة كما يذهب ابن 
جي إلى ذلك. 

-٦‏ أكثر کلماتھا مبنية وهي غير مُعربة اعتمدت على تسكين أواحر الكلمات» 
كما في هجاتنا العامية الآن. أو بالأحرى فان هجاتنا العامية بتسكينها 
هي استمرار وبقايا العربیة الآرامية. 

۷- أخذت السابقة [د] (دي)» ويظن أن بعض لهجاتا أحذت السابقة رز 4 
بدلاً من (ذاء ذو» ذي) كما في كلمة (زملكا) وزعنتر. ونظن أن [د] مستمرة 
من اللهجة العربية العمورية / الكنعانية. ۱ ۱ 

ه- آهم ملامح اللهجة العربية السبئية : 

۱- عرفت الیم للتعريف بدل اللام العدنانية. إم = أل 

۲- قراءقا إلى الآن غير واضحة رغم َمَالَ الأحرف وفصل الكلمات في نقوشها. 

٠‏ #- لم نصل إلى قراءة السبئية قراءة سليمة في جملها ونصوصها. 

-٤‏ ذهب المستشرقون إلى تقسيم هذه اللهجة إلى مجات منها: 
ااال ۷ الس +7 القبا و ما هه دوش 
يضيف الحبشية أو يجعلها لغة مستقلة لذاتھا. 


و- من أهم ملامح المصريات العربية : 


-١‏ عرفت الاحترال (الترحيم في الكتابة) فكتبت [عمو] لتعني: العموریین» 
وكتبت [إب] [88] لتعي: لب (قلب) أو لا نعم كيف كانت تُنطقء 
وكتبت فنخو = بنكو = بن كو لتعین: بي كنعان. 


۲ ونما زاد الطينة بلّة أن قراءات المستشرقين اليوم أصبحت تقرؤها 
مع اللواحق الاغريقية (18) و (05) وتضیع عنها أصوها مثل کلمة: 
/ <> 
ح ر : حر لتعیٰ الصقر (الطاثر ا حر)۔ 
فلفظ الآن حرروس11018605 مع اللاحقة الإغريقية» ولو قر لفرعون ما 
أن نیع ثانية من قبره وقلنا له حوروس لفتح فاه مستغرباً وكأن الكلمة لا تعنيه. 
۳- اعتمدت الدرسة السنسكريتية في کسر اک ثر الأحرف (لخلو الأحرف 
الصوتية) فقرؤوا مره (امرأة) ميريت بأحرفها الثلاثة ( ہے . 
00000 
5 - نحن بانتظار قاموس مد كمال الذي برجم المصريسات للعربيات. 
راحع صفحة (ج) لأهيتها. 
ز- ملامح الامازیفیة (البربرية) : 
إن اعتبروا نقوش سواحل شمال إفريقيا وجزر البليار هي الأمازيفيسة فهي 
عربية كنعانية صريحة مت للعدنانیة زهاء 144 أما لغة دوب فلم یسمل لي 
قراءِتھا وأرجو من الله أن أفعل ذلك في المستقبل. ومع ذلك ققدقاما. د. علي 
فهمي خشیم بقراءقا. وله مع العلامة محمد على مادون رأياً عريضاً بعرويتها. 
ح- أهم ملامح العربية السريانية : 
لقد بَعدت عن العدنانية وأخواتها الآرامية والکنعانية للأسباب التالية: 
۱- ابدال ستة أحرف حموعة بكلمة بجذ کفث لتصبح فجد خپت. 
٢‏ ۲- تشکیلها تم في القرن الثاني أو الثالت اليلادي. 


۳:5 


۳- حینما حَوّت السريانية [السيحية بلهجتها] فقد تأثرت بكثير من المصطلحات 
الاغریقیة() (اليونانية) ولا أدل على ذلك من أسماء بعض بطاركة السريان. 

-٤‏ کترّت ها مداليل الكلمات مثل: 
طعونو: أي كيس وهو الذي يطعن بأداة السبر. وكلمة فينيفيو: لتعني 
متحضر نسبة إلى الفینیقیین» كما نقول اليوم باريزي أي أنيقء أو بالعامية 
مدمشق من دمشق» أي متحضر. وكلمة تدمورو: نعي عجيب أو أعجوبة 
وهي من كلمة تدمر وليست كلمة تدمر من الأعجوبة (تدمورو) كيف 
سمي شیتاً آعجوبة قبل قيامه. وبنائه؟ ولا سيما أن اسم تدمر كقرية 
صغيرة كان منذ الألف الثانية قبل الیلاد أما نحمضتها العمرانية العجييسة 
فقد بدأت في القرن الثاني اليلادي زمن هادريان وبلغفت آوجها زمن 
الإمبراطور العربی الكنعاني سبطيم سفير الذي حكم روما ۲۱۱-۱۹۲ 
ميلادية. راحع معن تدمر ص۳۱۰. ۱ 

-٥‏ سريانية طور عابدین (الغربية) (حنوب ترکیا الیوم) بعيدة إلى حد ماعن 
آرامية معلولا وبخعه وحبعدین ولا عکن لأصحاہھما لتفاهم سوية إلا بعد 
دراسة کل منهما للآخر. فابن العدنانية وابن السريانية هم سواء في فهم آرامية 
معلولا وضعه وجبعدین. هم لکن من قبل الختصین والذين يد رکون اللامح. 

1٦۸ تلاقت السريانية لقاء غير قلیل مع الآرامية. فهي تحمل ما نسبته‎ -٦ 
۱ من آرامية الألف الأول قبل الیلاد.‎ 

۷- إن لاحقة الواو في السريانية (تکتب ألفاً وتلفسظ واوا ارجح أفا بقايا 
الأكادية الوسيطة الي رحْمّت التموم إلى واو فقط متل: لشانوم أک ادیتوم 


)1( وافي علي عيد الواحد» علم اللغة» ص٤‏ ۲۲. 


۳:۷ 


(لسان أكادية) فأصبحت بالأكادية الوسيطة [لشانو اکادیتو]ء سا 
السريانية الشرقية النسطورية فقد حافظت على لفظ اللاحقة ألفء ألفا. 

۸- إن أداة الإضافة الدال الساكنة والمتحرّكة غالبا في السريانية هي عثابة 
تعريف بالإضافة مثل (كُنوبو د يُنُدو) أي كتاب الولد (کتساب لولسد)» 
أما الدال الواردة في التراث الغنائي [على دلعونا] فهي من أساس 
الكلمة وحذرها (دلع + اللاحقة الكنعانية ون + اللاحقة الآرامية الألف). 
ونحد الدال هنا متحركة بالفتح وا بالسکون(؟. ومن أمثلتها: 


زيت الزيتون لحك | (j‏ زیتو د زس Zaito Dzaiti‏ 
جدائل الشعر ‏ ها ا چدیلوٹو ۰ سعرو Gdilotho Dsa ro‏ 
وأسياناً تأي الدال متحرّكة مثل: 
كرسي الوالد ES‏ 51 کور سیو د ابو Dabo‏ ۱ 
۶ 4 2 َو 2 عر 
أصابع اليدين Sep”‏ امم( وو یدایو Seb” otho Didayo‏ 
راجع السابقة [د] في (قواعد قراءة النصوص في اللهجات العربيات). 
ط- أهم ملامح اللهجة العربية الآرامية في معلولا وبخعه وجبعدین ؛ 
هي الأقرب إل الأصول الارامية من السريانية. ود فيها لام التعريف 
وال نظن أن العدنانية أخذا منها: مثل جملة: [زئب ل عَلَبًا] أي ذنب الكلب - 
(زنب ل کلب). سنأت إلى تفصيل ذلك حين الكلام عن اللهجة العربية 
(۱) ذهب ا موسيتار زكي ناصيف إلى تفسير الدال في دلعونا على أا مسريانية عقابلة تلفزيوئية ممع 
0 . عادل يازحي» وهو مناف للحقيقة اللغوية. حیسث أن الأغنية هي مسن الستراث الكنعان الآرامسي 
الشتر ك وتحمل معی الدلع, 


۳:۸ 


الغدنانية راا ریق الحا ا كنا عدن اسلا رض رسس 

اسم الإشارة [ي] تعن [ذي]. 

ي- أهم ملامح اللهجة العربية الكنعانية / العمورية (الأجاريتية) : 

۱- تتميز هذه اللهجة بنقائها العربي العموري / الکنعان. 

۲- لقد عَرَقَتْ الهمزة كسابقة بداية لدل على أداة اتبيه كأن نقول: 
مهيبه -* أمهيبه. ونقول جريه -» جريت - أجاريت. ونقول بس «معئى 

۳- عرفت اللاحقة الياء والتاء [یت]ء ورا كانت هذه الياء والتاء أداة مى 
في الأجاريتية: مثل: عمره = عمریت» عمشه = عمشيت. جری ے = جحریت. 
ومشقه = مشقيت» ومنها مش قيتا بعد إضافة أداة التعريف الآرامية 
إليها كذلكف. 

-٤‏ عرقت السابقة الباء ال تتصل بالفعل المضارع كما في عامياتنا اليوم. 

إم يصدق ببرشین تم أي ويا عقشيي 

تماماً كما نقول الیوم في العامية ما بيجي» مابروح. بیصدق» بیعمسل» 
بیرو ح» بياكل. وبذلك نکون قد عرفنا بداية وحقيقة هذه الباء وأصوها. 

ه- مفرداتھا الوجودة بالعربية العدنانية والعاميات هي 4 راجع اللصق 
ص ص ٠٥۰٣۳‏ = 04. 


(۱) من الهم إدراك الحدول التاريخي» فبنو کنعان عُرِهُوا في الخطقة مذ ۲۵۰۰ ق.م تقريا والآراميون مذ 
۰ ق.م تقریباً. لذا فان اللاحقة الکتعائیة (الأجاريتية) [يت] هي أسبق من الألف (أداة التعريف الآرامية) 
لذلك نحد هذا الأمر ينفق مع کلمة مشقيتا حيث أضيفت [یست] إلى مشق قبل انا لها 


أقدم منها تاريياً. 


۳:۹ 


جیا هي 
ك- آهم ملامح العبرية : 020 


-١‏ العبرية التوراتية ليست جة أصيلة إنما هي جمسع بين الكنعانية والآرامية 
كما بینا. راجع ص ۲۹٢‏ 

۲- الم تحافظ العبرية التوراتية على أصالة الكنعانية بألفاظهاء فكلمة حاخام أساسها 
من الحكمة حاكام = حكم. فالأجاريتية (العمورية / الكنعانية) تركت لنا كلمة 
حکمة تماما كما نحدھا الآن بالعدنانية. وقد وردت بالمثل الاچاريتي: 

ب یشیشم حکمه 10168238 biši§m‏ ) 

أي [يشمشم الحكمة]. هذا الإبدال في كلمة شيشم = شمشم بده في: 

[فلان یم من فلان أي أحسن إمامة (عبد العال ص١‏ )] 

وقد ورد تفسير كلمة حكمة بالإنكليزية ب (صهلوزس حكمة). 

فإن ادعت العبرية ما الأصل العتيق كما أراد اللاهوق بوستيل» فسالنقوش 
تحیدہ عن الصواب. راجع ص ۰۲۹۸ 

۳- أما عبرية اليوم فهي خليط من التوراتية ولغة الييش واليَ هي خليط من 
الألمانية والبولونية والروسية كما أسلفنا. وأن متكلم هذه اللهجحة الحديثة 
لا يستطيع فهم التوراة. راجع ص ۰۲۹۷ فقرة (۲). 

-٤‏ أبعد الاسوريون في القرن العاشر الميلادي اللغة عن نطقها الصحيح بعد 
أن أضافوا الأحرقف الصوتية مع التشكيل وال كانت التوراة خالية منها 
لجعل الدين قومية» والقومية بحاحة إلى لغة. 

-٥‏ ا لمر اشرب این ان وا کک اش خن 
بجذ كفث كما بنا أي أبدلوا 7٢٢‏ من أحرفھا۔ 


BIBLICA ET ORIENTALIA - N. 22 ROME, 1969, P. 2 (۱ 


۳۵۰ 


7- أما درايفر فقد قام بسرقة نقوش الأرض بكلماها العربية الأصلية وأضافها 
سنة ۱۹۲۳ إلى قاموس حیزنیوس (صبري - إنكليزي) القدم والشهير 
والمؤلف سنة ۱۸۳۰ بإخراج ذكي ليضيفها إلى التراث التوراتي وهي عارية 
عن الصحة العلمية واللغوية. راحع ص ۰۳۷ 

۷- رھ اس س تھ سس وا له الله رک ت2 
یھودام حیث أن اللغة الأم لهم هي الإنكليزية والفرنسية والروسية 
والألمانية والإيطالية وهذا ما عاق عملهم. 

5 ليس لدینا أصل التوراة الى تُرجمت لليونانية في القرن القالث قبل الميلاد 
وال سميت السبعونية. 

4- في القرن الثالث اليلادي رجمت التوراة ثانية من اليونانية إلى العبرية بعد 
تغيير ستة أحرف (بجذ كفث). أي أن هناك ترجتان لا غلك أصل هما. 

۰- أضاف الماسوريون أحرفاً صوئية على مزاجهم في القرن ٠١‏ م. فهذه تحريفات 
ثلاث: )١(‏ القرن ۳ ق. م. (۲) القرن ۳ ميلادي. (7) القرن ۱۰ ميلادي. 
علماً أن الي موسى حاء في القرن الثالث عشر قبل الیلاد (حسب ادعائهم). 

5 الف تا اتی اہ كانت بر رای ضات وسرقت عام ۰۱۹۹۷ 

ل- أهم ملامح اللهجة العربية الثمودية : 

لا نحافي الحقيقة إذا قلنا إن العلامة محمد علي مادون قد وفر علينا الكثير 
من الجهد في جال الخط السبئي وتفرعاته وما حمل من اللهجات مثبل 
الشمودية واللحيانية والصفائية. ولو أسهمنا معه في اليسير اليسير من الدراسة كما 
في نقش رم /۲/ الشهیر یکشف معن کلمة [الكمه] وان تمي [مصم] هنا 

النقش الذي أتينا على ذكره سابقا. فقد تميّرت العربیة النمودية ما يلي: 


o1 


۱- استخدمت الترخیم بحرف واحد أحیاناً للدلالة على الكلمة أو الثت ارو هب 
في الثال التالي: قلت ها قفي فقالت (قا) ترید أقف. 
وآنشد: نادیتهم أن ا حموا ألا (تا؛ قالوا جميعنا كلهم ألا (فا) 
(نا) يعني تركبون. (فا) يعن فاركبوا. 

؟- إن اتحاه الكتابة بالنمودية غير حدد - ويحتمل وجود بعض ح روف الكلمة 
مغایرا لاتحاه كتابتها. 

۳- اللهجة العربية الثمودية كباقي العریات فهي ہو عو الصوتية 
وتعتمد الأحرف الساكنة (الصامتة). 

-٤‏ إن الادعاء بسبق صيغة الأمر في الأفعال على الصيغ الأحرى ليس له أي دليل 
في هذه اللهجة. 

ه- عرقت اللمودية من الضمائر أنا - أنت - هاء الغائب - كاف المخاطب - 
ياء المتكلم (, 

-٦‏ من أسماء الاشارة: ذن (ذا إنه) هذا - ذت (ذات) - ذ (ذو/ ذي). 

۷- حروف الحر: ال (إلى) - عل (على) - ب - ف (في) - مع (وتأق 
بصورة قلب مكان عم) ۲۳ مثل الآرامية. وكذلك (من). 

۸- حروف أحرى: ك (للتشبیه) - ل (للتملك) - ف (الاس غنافية) - 
و(العطف) - ي (النسبة). وربما بدأت بحرف اللام بعض النقوش". 


)١(‏ مادون محمد علي» قراءة ودراسة ومعا.لجة النقضسوش وتثميرهاء محاضرة في حامعة اليرموك في تدوة 
النقوش والكتابات القدیة قبل الإسلام المنعقدة: ۲۵ - ۲۹ /6/ ۱۹۹6 إربدء ص۳۰. 

(۲) نحد هذا القلب الکان في كلمة (مع) فنجدها بالعبریة اليوم (عم). 

. (۳) نحسد ذلك في الكنعانية أيضاً ققد ورد في تقش قبر زر البليار مسا أشرنا الیسه سابقاً 


oY 


9- أحذت الئمودیة ا حرف السبئي بتصرّف. 

م - أهم ملامح اللهجة العربية الصفائية : 

۱- استخدمت اللهجة الصفائية ا حرف السبئي تصرف أيضا. و کب 
الصفائیون كتابة أقل حودة من السبئیة اليمنية. 

؟- الترخیم في اللهجة الصفائية أقل ما في النقوش النمودية. 

۳- إن اتحاہ السطر والكتابة غير حدد. و کذلك شكله من حيث الاستقامة 
أو الانحنای فهو بلا قيد بصورة عامة. ۱ 

- َف أحياناً بمض الأحرف الساكنة وحاصة (الواو والياء) ظناً من الكاتب 
ما أحرف صوتية (وهذا خطأ إملائي)؛ مثل: أس (أوس)» بينما ند أوس لتعيي 
وتلفظ (أويس). وقد يكون أسلوب فی الكتابة الصفائية معروفاً كما ذهب 
إلى ذلك العلامة مادون. 

5- عَرَفت اللهجة الصفائية أنواع الفعل واسم الفاعل والمفعولء وان شك 
بعضهم بنقص الفعل (الكلام ل مادون) فذلك لسبب الشَّدَّة أو لحذف 
حرف صوق. 0 

-٦‏ عرفت اللهجة الصفائیة الضمائر منها: (هاء) أو (هو) أو (هي)» (ما)» (هم) 
(هن)» (أنا)» هاء الغائب. ۱ 

۷- عرفت أيضاً حروف الجر مثل ال (إلى)» عل (على)؛ ف (في)» م رین( 
بے ك (التشبيه)» ل (لملكية). 

۸- کذلك عرفت حروف العطف وء ف. 


)١(‏ مادونء ا مرجع السابق» ص۰۳۰ 


(۲) كما في الكنعانية فإن م تع من. و[ع] ععین (من) موحودة أيضاً بالشعر العربي العدنان. 


Yor 


۹- استعملت أيضاً للنداء: هم( 

۰- والأهم من ذلك فان عدد النقوش الصفائية ينوف عن (۱۵۰۰۰) تقش متسد 
بين شال الأردن حالياً ومر الفرات شرق وشللا في بلاد الشاب 
وح سهل البقاع غرباًء وهي کتابات كانت للأعراب (البدو) 
الصفائین. فلتتصوّر أن البدوي العربي الأعرابي في تلك الأيام كان متعلما 
وليس أمياً. ومواضیع أكثر هذه النقوش هي (للذكرى). 

-١‏ إن سنة حرب النبط (التي أرحت بعض النقوش الصفائية يما) هي سنة 
٦‏ ق.م في معركة مؤتة الأولى بین الأنباط والسلوقيين وال قسل فيها 
الأنباط بقيادة احارث الثالث ملك الإغريق السلوقيين أنطيوخس 
الثاني عشر وليست سنة ٠١5‏ ميلادية» فهذهالسنة هي تاريخ ضسم 
دولة الأنباط برضاهم إلى الإمبراطورية الرومانية أيام تراحان ابن خؤولتهم 
الكنعاني الأم. 

ن- أهم ملامح اللهجة العربية اللحيانية : 


-١‏ في أسلوب الکتابة ريما رحمت بعض حروف الكلمة (كالمصريات). 

۲- أداة التعريف اللحيانية هي (ه) أول الكلمة الي لا بدا جرف حلقي؛ 
أما إذا كان الحرف خلقياً عدا صوت الغسین (غ) فتصبح (هسن) وتصبح 
منفصلة عن الاسم المعرف. 

۳- لا تحديد لاتحاه السطر لکن أكثر انتظاماً من الصفائية والشمودية. 

-٤‏ كباقي العربيات الي تستخدم الأحرف المجائية فإفها قمل كتابة 
الأحرف الصوتية. 


)١(‏ مادون» ص۰۳۰ 


of 


ه- اسم الإشارة يأتي في اللحيانية بعد المشار الیه() كما في الآرامية التدمرية 
بداية الألف الأول الميلادية. 

-٦‏ ذهب المستشرقون إلى إضافة الديدانية إلى الللهجات اللحيانية 
واللمودیة والصفائية. كل ذلك لا يخلٌ أغغا ھجسات للْعُة واحدة وكتابات 
ختلفة كثرت أسماؤها إمعاناً في الفرقة والتسیّب(), 


س- أهم ملامچ اللهجة العربية النبطية : 


لقد احتار الستشرقون والتوراتيون ٹسال (سرائیل ولفنسون في تحديد 
هوية الأنباط فتارة يقولون امم قبائل آرامية يبعا لنسوع كتابتهمء 7 2 
أنم عرباً على استحياء وذلك مسن مفردات لهم وأسمائهم واساء آلمتهم 
ويقسمون نقوشهم حغرافیاً إلى ثلاثة أنواع: 
-١‏ نقوش العلا في الحجاز. 
؟- نقوش البتراء (سلع) في وادي موسی» جنوب البحر الميت وشال خلیج العقبة. 
۳- نقوش بصری الشام(؟. 

وهم لا یدرون أن حيرتهم هذه تحمل الدليل الكبسير على صلة (عسرب 
الشمال في بلاد الشام) ب (عرب الجنوب في ا حجاز والیمن) والدليل الأوق 
على عروبة الحمیع هو حيرة أولئك التوراتيين وأمثالهم من المستشرقين. 

ولا ننسى أن الأنباط منذ بداية الفتسح القدويي للمنطقة كانوا رأس 
الحربة لاستمرار التواحد العربي فی المنطقة خلال ثلائة قرون بين کر وق تسارة 


(۱) مادون. ص۰۳۰ 
(۲) الروسان محمود محمد القبائل اللمودية والصفوية (الصفائية)» دراسة مقارنت الریاض» ۱۹۸۷ء ص۰۲۹ 
(۳) و لفسون إسرائیل» ص۱۳۷. 


ووم 


ضدّ (الإغريق البطالمة في مصر)» و تارة أخرى ضد (الإغريق السلوقيين في بلاد 
الشام) وكان آخرها هزعة الميش السلوقي في معركة مؤتة ومققل اللك 
السلوقي آنطیوخس الثاني عشر سنة ۸٦‏ ق.م في هذه المعركة على يد 
العرب الأنباط(. 
ومن آهم ملامح هذه اللهجة العربية النبطية: 
۱- أنما کتبت بالحرف الآرامي المربع الوصول أحياناً مثل كلمة (دله) معن 
(ذا إنه)» ومن الرجح ھا كانت تلفظ (دا إنه) لخلوٌ لا حرف الصوتية بالصيغة 
الاملائية. ٠‏ ۱ 
۲- نعتبر الط النبطي الآرامي هو الأقرب لفط ا لمزم العدناني. 
اله ح ‏ 671 1 و 08 1 6 م 5 
دنه جد را د ي هاو ۱ م ي 
دانه جس لارا ذي هو أتلي 
يلاحظ التعريف الآرامي بكلمة جدارا = الجدار. 
ذا إنه ا حدار الذي هو أمّاي (أمامي). 
ولو آننا نقرٌ بان كافة الأبجديات أَحَدَ بعضها من بعض وأن هناك قرابة 
بين أشكال كافة ا حروف مع بعضها في أكثر الأحيان ولا سيما ماذهب 
یه مد علي مادون في تابه معط الزم ابن الخط السند(. 
۳- عَرَقت النبطية (ذي) أو (دي) بمعين: الذي. 


(۱) فييسي محمد هجت الكنعانيون والآرامیسون العرب في الإمبراطوريسة الرومانية ص 47. 
00 عن: مفيد العابد تاريخ الإغريق» جامعة دمشق» ۱۹۸۸ء ص ۰۲۷۵ 
(۲) مادون محمد علي» خط ابرم ابن الخط المسندء ص١٠‏ 41-4. 


۳9۹ 


4- عرفت النبطية جموع السا الآرامية مل كلمة (كوايا) مع (کوم) 
(بحالة التعريف) أي: نوافذ» كما عرفت جموع التكسير مثل كلمة (ملوکا) 
أي اللوك<. 


ع- آهم ملامح اللهجة العربية العدنانية (العربية الفصحى) : 
۱ من خلال المقارنة نحد أن العربية العدنانية حافظت على أمرين مهمين: 
۱- جذر الكلمة لأكثر اللهحات العرییات. 
۲- مدلول الکلمة. 
آما حذر الكلمة الثنائي والثلاني فهو واضح وحلسي وأما اسر 
الرباعي والخماسي (وکثیراً ما ظم قاد العدنانية هذه ا حذور) فکانوا فوراً ینس بونھا 
إلى الفارسية أو اليونانية أو اللاتينية. 
والرد على هذه الاقنامات يتبين بالحقائق التالية: 

أ- ما دام ا ذر الرباعي والخماسي فارسياً أو يونانياً» إذن نحن نعترف فوراً بأن 
هذه اللغات غير أصيلة لعدم احتوائها على او الثنائية أو الثلاثية إلا ما ندر» 
أو بالأحرى ما دامت هذه الكلمات أكثر من ثلاثية فهي حسب تاريخية 
اللغة تعتبر ليست بأصيلة. 

ب- ذهب عن فكر اللغويين (وخاصة العرب منهم) أن العربية الآرامية انتشرت من 
السند في الهند وحن أسوان في مصر منذ عصر الإمبراطورية الفارسية الأحمينية 
(۰۳۹ -۳۳۳ق.م) وسْمیّت (الآرامية الإمبراطورية) أي أن الفارسية نفسها 
قد تأثرت بالعربيات حيث نذا الامبراطورية الفارسية لغة رسمية داحل 
حدودها الجغرافة آنذاك وال وصلت حن أرض اليونان 


(۱) ولفنسون» نقوش تيم ص 1۲ ۰۱ ومران ملك النبط ص١١۱‏ 


۳۷ 


4۶۹-۲ ق.م( وتطورت اللغة الإيرانية الفارسية بتأثير العربية الآرامية 
إلى ما يسمى باللغة البهلویة؟, 

ج- الم تُفْرّض الفارسية کلغة رسمية في إيران إلا في القرن الشالث الميلادي حين 
استلام الفرس الساسانیین(؟ ٦٥٦٦-۲٢٢‏ بعد الميلاد. 
وليس من المعقول أن تتأثر العربيات وخاصة العدنانية بالفارسية خلال أربعة قرون 
(من القرن الثالث وحن القرن السابع ميلادي) بل العكس فان هذه الکلمات 
ذهبت من العربية الآرامية إلى (المغرافية الفارسسية)» ثم رجعت إلى العربية 
العدنانیة ثانية. ولتأخذ مثلاً في كلمة (استبرق) الي يعدها الكثيرون أفا 
فارسية فحذرها [ِيَرَق] (لقد برق فاستبرق الإبريق) وكان مدلولاً لشوع من 
القماش الغليظ وقيل ديياج خا بالذهب» أو یساب حرير صفاق*) 
(أي تحمل معن التضاد أيضاً) بین الغليظ والرقيق. ولدحول حيط الذهب فيه 
فهو يتمتع إذن بالبريق . 
ونخص بالذكر أن ما هم به القرآن الكريم بأن فيه الكثير من 
الأعجمي (الفارسي) هو عار عن الصحة“. 

أما مدلول الكلمة فقد تكلمنا عنه الكثير. 


(۱) العبادي مصطفىء محاضرات في التاريخ اليرناي» بیروت» ۱۹۸۰ء ص14 وما بعدها. 

(۲) فرزات محمد حربء مدحل ال تاريخ فارس وحضارقا القديمة قبل الاسلام» دمشق» 
۹ء ص۱۳۷: 

(۳) المرحع السابق» ص. ۰۱۳ 

)٤(‏ اليد أذي شيرء معجسم الألفاظ الفارسية المعربة» مکتبتة لبسان» ۱۹۸۰ء ص۱۰, في القوامیس 
العدنائية قماش غليظ» أما ي قاموس آدي شير فهو قماش رقيق. 


)٥(‏ البحث كبير ومهم» وهو جاهز في مسوداته وحروفه الأولى» وهو يحتاج إلى زمن لاخراجه. 


۳5۸ 


ولابد في هذه العجالة من الإحابة عن السؤال التالي: 

- هل العربية العدنانية هي أقدم اللهجات؟ وإن كان كذلك فهل هي أقدم اللغات؟ 

نقول: 

. نحن لا نعرف اللغة العربية الأم‎ -١ 

۲- إن العربية العدنانية هي أكثر اللهجات محافظة على حار الکلمسة الثنائي 
والثلائي في كافة العربيات» فهي أقدمها من حيث جنر الكلمة» وذلك 
حسب نظرية فردناند دو سوسير السويسري الي تقول إن أقدم اللهجات 
هي اللهجة الي تحوي على جذور للكلمات أكثر من اُخواتھا (مع محافظتها 
على حذرها الثنائي والثلاثي). 

۳- هناك جذور للكلمات في مجات أخرى مات استعماها في العدنانية. 

-٤‏ إنما العدنانية هي لحجة متطورة عن كافة اللهحات العربيات أي فيها شيء 
من ايدو (من جديد). ويتجلى ذلك مما يلي: 

أ- تطوّر التموم الأكادي (بفرعيه البابلي والآشوري) إلى التنویسن في 
العدنانية. علماً أن التمويم لم حافظ عليها أي غجسة عربية أخصرى عدا 
الكنعانية من ذلك ما ورد في نقش شاهدة قبر جزر البليار: 
(لأذن لأدسك ملقاريت) ععی: لأذنٌ لقدسك أيها الإله مك القرية. 

07 - 0۶ من [ألف التنبيه] الأجاريتية» 
و[لام] الإضافة الآرامية والدليل على ذلك: الألف في أمھیسة 
أجاريت (أقاريت) و(أ بس)» معن فقط كما في عاميتنا (وهي 
عربية أجاريتية) نحدها في الابتداء أ بس) وكذلك جَمَمَتْ [ال] 
التعريف العدنانية» اللام في [زنب ل خلبا] الآرامية (ذنب الكلب) وبذلك 


وهذا يتطابق تماماً لما ذهبت إليه الدرسة البصريّة في أن الأنف في [ال] 
هي للتنبيه واللام للتعريف” وذلك حلاف المدرسة الكوفية ال 
اعتبرت [ال] كاملة هي أداة تعریف» ونحن غيل إلى ذلك أي 
للمدرسة البصرية حيث نستعمل الألف في الابتداء فقط آما حين الوصل 
فلا تلفظ كما في الكنعانية فنقول [الحد| فهي واضحة لأفا بداية 
ونقول [حامي لقار] بدون ألف أي حسب نظام الاملاء العدناني حامي 
القار (أي حامي القلعة) والقار من المقرء وهو والد حنا بعل القرطاحي. 

ولا ننسى أن الكتابات القديمة قد أحذت مبداً الكتابة الإملائتية العروضية 
أي تکنب ما لفظ (بس) (بدون أحرف صوتية) أما النظام الإملائي 
للعدنانية فقد نحا أن تكتب الألف ولا تلفظ كما في جملة (ذهبت إلى 
المدرسة) لكنها بالكتابة العروضية (ذهبت إلى لمدرسة) بدون ألف. 


ه- حافظت العدنانية على (ها) التعري ف الكنعانية واللحيانية أحياناً ولو 


عسمّیات مصطلحية أخرى فنقول: أولاء و ها أولاء (هؤلاء). 


ونقول: ذا و هاذا (هذا) ونحن و هانجن. 


1- كما نظن أن (ها) هي إبدال للألف فنقول: (إن)؛ ونقول: (هسن)» 


ونقول: (أأنذرهم أم لم تنذرهم لا يؤمنون)» ونقول: (أهنذرهم أم لم تنذرهم 
لا يؤمنون) (الآية). 


۷- لقد تطورت العدنانية في أ می صورها البلاغية ولا نسی بلاغة القرآن 


الکرع والحديث النبوي الشریف؛ وشعر المعلقات» والتراث الع رب العدناني 


)0 الرماي» ص56. 


۳۹۰ 
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خائلمة 


إن بتواضع أقدّم هذا العمل» ومع ذلك يحضري رأي أستاذنا الدکتور 
(عادل العوَام) حين أطلعته شفويًا على هذا العمل إذ قال: [إنه من الصعوب ة عكان 
طرح ما جئت به کتابق فالإلقاء ُکسٹر جسدوی وفائدة للمتلقي من القراءة 
وأكثر إمتاعاً] . 


نعم: هناك کم كبير في الخلفية الذهنية» كان نتاج منهجية علمية تقوم 
على [الإنكار والإثبات] لا إله (إنكار) إلا الله (إثبات). 


فكم من فكرة أتت للوهلة الأولى» واعتقدت بصوامماء إلا أن المنهجية 
السابقة كانت تردن إلى إنكار ما ذهبت إليه بعدّة تساؤلات. 


وكان زعمي في نحاح هذا العمل» مرده الاعتماد على أصول ثابتة: 

-١‏ لاعکن لفقيه اللغة الالام باللغة إلا إذا كان على معرفة بعلم التاريخ 
القدم تفصيلاً. 

 -۲‏ ولابد لعا م التاريخ من معرفة بالجغرافية. ناهيك عن العلوم المساعدة 
الأحرى» كعلم الاجتماع وفنون العمارة» وعلم الآثارء واللفات 
الأحنبية العاصرة. 

فلن يقوم البناء إلا على هذه ال رکائز الإستراتيجية. 


۳۳ 


فمثلاً: لقد جاء في بحث ( حذر الكلمة ) أن ما كان ثناائياً أو ثلاثياً فهو 
الأصل وما كان رباعياً أو ماسیاً فهو ینم على كلمة مركبة قد نستطيع تحليلها وقد 


لا نستطيع. 


من ذلك مثلاً كلمة [عصفور] وهي رباعية الجحذرء بداية حللها الب احث 
أا مكونة من مقطعين [عَص] و [صقر] وبالادغام تصبح عصفور. لقد فك أسري 
في هذا التحلیل الأحادي الدلیل أني وحدت كلمة عص فور ف العربية السريانية 
ُلفظ [صفورو] بدون عين فهي الآن ثلاثية ولكن ما ييهج الفكر والقلب معا 
أني وحدقا بالعربية الأكادية ((صور)» والعربية (العمورية / الكنعانية / الأجاريتية) 
بلفظ (عصی خصو ععین عصفور. وهكذا جاءت العربية العدنانية لتجمع بين 
الکلمات الثلاث بإدغام رقيق» ولتحافظ على أصول الکلمات الثلاث. 


ولنفس هذه الكلمة وقعٌ آخرّ في نفس الباحث حين كان قد رضح 
أو (قرر)» أن أساس العدنانیین ولهجتهم العربية العدنانية من الشمال وليس من 
الجنوب (اليمن) كما كان يدّعى. وإذ بمذہ الكلمة المركبة تجمع ما بين جغرافية 
العربية الأكادية ني العراق» وجغرافية العربية السريانية (حنوب تركيا حالیا)» 
وما بین حغرافیة العربية الأجاريتية (شال ساحل بلاد الشام). 


القسم الأول قام على التذكير عبادی لغوية معروفة طواها النسيان» والقسم الثاني 
قام على ما هو جدید بالبحث للمرة الأولى. 


لقد ذکر البحثء بالتفريق بين الكتابة واللنغفةء كما أعاد إلى الذاكرة» 
ٴ المنهج التجريي لابن خزم وابن البيطار والعشاب. والْمَحَّ إلى الدرسة البَصرية 


۳4 


تفسيرها لأداة التعريف العدنانية» كما كر ب إالنون] الزائدة [كحاشية] 
في الجذر الرباعي أو الخماسي» وأضاف إليها الحواشضي [الماء] السبئية 
و[العين] الكنعانية» وقد أخذ موضوع (مدلول الكلمة) اهتماماً كبيراً من 


الباحث وَاَنْبَعَهُ بالأمثلة التوضيحية الأحرى كالكنعانية والارامية وخلافها بعد 
أن كانت مقصورة على الأمثلة العدنانية. 


وحبذ البحث ضرورة إجراء التدريب على القراءات للنصوص القديهة 
بإسقاط الأسلوب القدم على القراءات الحديقة»ء بح ذف حروفها الصوتية 
وضم الكلمات لبعضها خرف كذلك البعد عن أسلوب الكتابة الموصولة. 


وثبه البحث إلى الكلمات ال نظنها غير عربية بعد تحريدها من 
اللواحق اليونانية ال دخلت عليها كما في: (05) بكلمة حوروس وأساسها 
المصري القدم (حر) أي الصقر (الطائر ا حر)ء وجبال الأمانوس وأساسها جبسال _ 
الأمان» ووضّح البحث أن المستشرقين في المصريات قاموا بكسر الأحسرف الخالية 
من الأحرف الصوتية وذلك اتباغاً للمدرسة السنسكريتية للفظء حيث ضاع العسن 
عن متکلم العرییات . 

(ضافة إلى ذلك أتى البحث ليؤكد على الحذر الثضائي أو الثلاثي للکلمة 
وما زاد عن ذلك فهو حذر لكلمة مركبة» قد نفلح في تفسيرها وقد لا نفلح. 


وأخير: فقد نّه البحث إلى تاريخ هام وهو القرن الثالت الميلادي الذي تم 
فيه فرض اللغة الفارسية كلغة رسية في فارس» ما یدحسض رأي الكثيرين بتأثر ۱ 
العدنانية بالفارسية علما أنه قبل الفارسية كانت العربية الارامية هي السائدة فيما 


بين النهرین وإيران» وأن أكثر ما نسمیه فارسیا هو عربي آرامي» ذهب ثم عاد إلينا. 


۳۰۰ 


وما يُعتبر جدیدا في هذه الرسالة وییحت لأول مرة ويُطرح للنقاش» 

فيشمل النواحي التالية: 

أ- تثبیت ثلاث بدهيات: 

-١‏ إن اختلاف نمط الخط لا يدل على اختلاف اللغة. 

؟- إن وحدة نمط الخط لا يدل على وحدة اللغة. 

۳- إن أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحن اليوم عاجزة عن تلبية 
متطلبات الصوت. 

ب - تطبيق المنهج التجريي (لابن حزم وابن البيطار والذي أخذ به حاليلو أيضاً) 
على بحوث لغوية بحتة» إذ طب هذا المنهج بصورة أساسية للحصول على 
قانون التسميات العربيات للمدن والقرى والحبال والأفار والأماكن؛ فكان 
منها ما هو طبيعي ومنها ما هو عسکري» ومنها ما هو ديي؛ من خلال هذا 
النهج يتبين لنا أن الأسماء الأنانية الذاتية والشخصية قد فرضست بعد الفقح 
القدوني للمنطقة وم تكن معروفة قبل عام ۳۳۳ ق.م. 


وأما من الناحية اللغوية (الايتمولوجية) فقد کشف البحث عن أصول 
كلمي (شي) و(شو) الأكاديتين» واللتين تعنيان: (هي) و(هو) وأنھمسا مدلولان 
من: (ذي) و(ذو)» (أو العكس). كما أشار إلى كثير من اللواحق مثل ( ان )» 
و( يت )» و( ون )» و( وت ).و (١)ء‏ و( ونا )» وال تُلحق بالأسماء العربيات 
للآلحة والمدن والقرى مثل: دجان وعمريتء وقاسیون» وبيروت» وصيداء 
وعينوناء الى تساعدنا في وضع تأريخ هذه الاسسماء والمدن من حلال صيغة 


الاسم ولاحقته قبل عملیات التنقیبات الأثرية إلى درحة تقريبية ومقبولة. 


۳3 


كما أشار البحث إلى الأصول الإيتومولوجية التاریخیتة لأداة التعريف 
العدنانية [الے]ء وأيد ما ذهبت إليه الدرسة البصريةفي ذلكء كماأشار إلى 
التاء المربوطة الین قلب إلى هاء أثناء الوقف. ووجودها في أكثر اللهجات 
العربیات إذ لم تمثل بحرف حاص إملائياً إلا في حط الحزم العدنان. 


وبعد أن ذکر البحت بالحاشية العدنانية (النون الزائدة) أضاف حاشيتين» 
هما [الماء] السبئية و[العين] الكنعانية. حيث أن معرفة هذه الحواشي تقودنا 
للحصول على الجذر الثلاني أو الثنائي ي كثير من الأحيان. 


كما استوحى البحث سلوب الترخيم الكقكابي الذي أحذت به 
الكتابات المصريات (الميروغليفية) القديمة. وقام برفع خط الحرم العدناتي وبداياته إلى 
ما بين القرنین الرابع والسابع قبل الميلاد» على آدن حد بعد أن حدده 
المستشرقون بالقرن الرابع الميلادي (۳۲۹ م). ورد على ان عشرة شبهة 
كانت تستخدم في التشكيك بعروبة العموريين (الأكاديين) والإبلائيين 
والكنعانيين والآراميين. 


وأهم ما جاء في البحث : [أنه كشف بعض الزورین الصهاينة وعلى 
رأسهم درايفر الذي قام بسرقة نقوش الأرض و كلمانا (العریسات) وضمها إلى 
قاموس جيزينوس القدم بلعبة ذكية لا تمت للأمانة العلمية بصلة]. 


وأبرز البحث بعض لمستشرقين المنصفين أمشال دوبون سومير 
وريتشارد كابلس. كما أشار إلى إشكالية اللفظ في النقوش والكتابات القديفةء 


۳۷ 


واقترح البحث مدرسة جديدة للفظ بعد رفضه مدارس اللفظ العبرية 
والعدنانية والسريانية. 


وعتاماً لم يكشف البحث صراحة أقدم لغة وأقدم لهجة في المنطقة العربية 
إلا أنه تركها إلى حس القارئ بعد أن قدم نظرية فردناند دو سوسير (رائد فقه 
اللغة السويسري) حيث قال: [إن أقدم لنغة هي هاتيك الي حافظت على 
مفردات وكلمات أكثر من سواها] بعد محافظتها على حذرها الثنائي والثلاني. 


لن أطيل» بل أقول: نعم كانت التعة لي وأنا في هذه السسن لمتقدمة في أن 
أجمع بین التاريخ القدم وهجاته العربيات بکتاباتھا المحتلفات. 


وكان لي في هذه اللغة شجون وأشجان ومتعة. أماالأفراح والشجون 
فکانت ق جذر الکلم ۱(2) وأما الأتراح والأشجان فكانت لی ت ركيب الكلمة9 , 


وأخيراء وكما قلنا: (إن في المدلول لمتعة). 
اُجمدہ تعالى وھو من وراء القصد 


د. محمد هجت قبيسي 


)١(‏ جذر الكلمة الثنائي والثلاني. 


(۲) تركيب الكلمة أي ذات الحذر الرباعي والخماسي مثل مدرحي - مادي روحي - ونقرحي - نقل حري. 


۳۹۸ 


2 
DF 
خر‎ 2 


۸/۸/۷۸۷۸: 


9 
پھر 


نے 
یس 9 ی 
هم 2 وې 


مخططات - نقوش - خرائط - کلمات عربية معجمية 


۱- العربية الأكادية (بفرعیها الآشوري والبابلي). 

۲- العربية الإبلائية. 

۳- العربية الكنعانية. 

5 - العربية العمورية / الكنعانية / الاچاريتية. 

-٥‏ العربية الآرامية. 

5- العربية السريانية. 

۷- العربية الآرافية الباقية في معلولا وبخعة وجب عدین. 
۸- العربیة السيئية. 

۹- العربیة الٹمودیة. 

۰- العربية الصفائية. 


-١١‏ آدوات العنی أو حروف العايي. 


6 
0٢ 
(r 
(٤ 
6 
6 
۷ 
(۸ 
6 
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(۱ 

(۲ 

(۳ 

(٤ 

(1٥ 

0٦ 

(۷ 


04 


هواجس في نقوش الأرض 


د 1 ۳ 
حصن بان على الطريق آنادي 
که ت في العلوم فأضة 2 
له ها که م ر 
هتف داع آقام يريم خطوي 
مه عا ف 
قف رودا عَسَاي أَرَشِفْ کات 
ويدأكاد ادي ها 
لت لا بخایشوم تاک 
هَذِي كنع ان وفي خُرْراتِهَا 
نب ا كن تان 


رخ 
سس ايج اهر 
مه وین رو یی . 


يه 4 قليي ومهجتي وفؤادي 
ي وی ومُرادي 


و بل وفيض عا 


عرس مر 


ہے عدر 


۰ و 
من بابل في عليه ا التهادي 
سر ۳ نو ا ا ا )0 
ووضاؤم لوحهها الماد 


نی اض يكل باد 


1 إلى ۳ متتهی الاح اد!! 
کاب الدَّهَْر E‏ برد 
سَطر الدّهْرٌ وَحْهَهَا بأادي 
آکل ال حرف وب تاي 
وب الدهْر ریخات عَواد 
بات مثل اهار ند فوادي 
شابخ من رام و رش اد 
شامخ السرا أس عر بي اش لاد 
حَاصِدَ الفكر والجقى يلادي 


(۱) حامضوم تع بالعربية الإبلائية (حامض الطعم)» ووضاؤوم تمن بالعربية الإبلائية (وضوع). 
ونلاحظ ظهور صوت الضاد 


(۲) يادي: بالعربية الآرامية تع وادي. 


V4 


(۹ 
(«۰ 
(۱ 
(۲ 
(۳ 
(۳ 
(Te 
هه‎ 
(۲ 
(۸ 
(۹ 
(۳۰ 
4 
(۳۲ 
(rT 


(r 


رووا وهم روا 
2 تنسادی مخت يكلام 
08 کان الك سے 


و سے 


رظن کر فص 


ومع برعا 5 


9 


حر کل لکشم سی واي 


of‏ مس ہ ١‏ کے کے شي 
الود یی سس رہہ 


ہت 6ے 


و 


REE 
ورو افطل ب روف‎ 
نها لب هروا بويت‎ 
عنره كلا ين رج‎ 


كلما لاح في لباز بربق 


لوا برض مرب تواد 


ر تي حلت من مراد 
في ثلاث بده لا ارياد 
وان منْظُورَ خاء کم قاد 
دوي اليكر اتی يلادي 
7 شآمي هل سا للم ادي 
یا ار ابن عرب من شاد 
اوی بالش لد و والأمشساد 
Ey‏ الاک پسشسسواد 
ُْرگوه وقالوا أل بلادي 


ه ۶ روم 


قذسلقاماتابتوادي 
ا 


کے 


اوہ ؛ 


بل وص .اد 


شحت قبيسي ۱۹۹ 


© الأبيات (ہ - ۱۲ - ١١‏ - ۲۰-۲۳-۲۲۱۷ ۲۷) وكذلك صدر 
البيت ٥‏ للأستاذ محمد برناوي. 


(۱) من كلمة فرنساء وهي كناية عن المستشرقين. 
(۲) من كلمة توراة. 


۳۷۲ 


۳۷۳ 


(۱) : اللفة العربية الم 
لا نعرف عنها شین“ ”© 


اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهحة اللهجة اللهجة اللهجة 
العربية العربية ١‏ العريية ٠‏ العربية ‏ العربية العربية العربية العربية العربية العربية ‏ العربية 2 العربية 2 العربية 
الأكادية ‏ الصریة الإبلائثية العمورية/ العمورية/ الارامية النبطية الصفائية الثمودية اللحيانية العدنالية السبئية ‏ السريانية 
بفرعيها 2 بكتاباتها الكنعائية ‏ الكنعانية/ آي اللهجة (لقحطانبة) 

البابلي القدعة الأجاريتية العربية 

والآشوري المختلفة9© الفصحی؟ 


)١(‏ اللغة العربية الأم إلا نعرف عنها شیتا) فقد سبقت العصر التأريخي (عصر معرفة الكتابة) ۳۲۰۰ ق.م. 


(۲) لا زلنا بانتظار قاموس أحمد باشا كمال 1١865(‏ - ۱۹۲۲) الذي يرجع المصريات للعربیات. 
)٣(‏ عندما نقول عن اللهجة العربية العدنانية أا (اللغة العربية) وهذا ما ھو شائع الیو نكون قد ارتكبنا خط ا کب قرا جه لك الدقة تستدعيئا 
لتسميتها اللغة العربية الفصحى. إذن» بوجود كلمة الفصحى تحمل دلالة على أنما لا تمل كافة اللهجات العربیساتء بل هسي إحدى 


هذه العربيات. 


العربیة 
الآرامية 
قِ 
معلولا 
وبنعة 
وحب 


عدین 


اللوحة اللهحة اللهجات 


العريية العربيات 
البربرية القبطيات 


۳۷ 


الفقرةالزهمية 


الكتابة التصويرية 

السومرية / المقطعية 

العربية الأكادية / المقطعية 

العربية العمورية / الكنعانية / الأجاريتية 
العربية العمورية / الكنعانية / ا حبیلیة 
العربية الآرامية 

العربية السبئیة 

العربية الكنعانية (إسبانيا) 

العربية السريانية 

العربية العدنانية 


بدء أشكال الكتابات المختلفة 


۱ 2 
١ Yor ۲ ۳ ۳۲‏ 
ق.م 
,۳۷ ۰6 ۲۳۰۰ 
۰ 
سس شش جح ں اس ل 
4 گے ۱۲۰۰ 


Qene‏ ند 


۳۷۰ 


(۲) الایجدیات العرییات القدیمات 
من هاني زعرورة مع بعض التصحیحات للمؤلف 


ae‏ نات اص لاس وه هام ار اک | و 
۲۲۲3 ۳۸) ات جد ا متا dF‏ ۲ اواج 2 7 | | و وه 
چاںا اساو 067 اه جا ابا » ٩‏ اه 1 ۲۱ کل 5۱41۵ .سی 

1 1 2 ۳ ۹ ےھ الكنمانية / الآرامية 

۳ سں ماو ان | و olo‏ تام ادها قرع ۲ ام ۴ سنہ 
1 موا 2 الآرامية / الکنعان 

0ہ ۴ع 70 0 امک 

| اظ ا ا و “إن لان دوه فحصم سوہ 

| + سر 4 ولقاه مه |3۳ 111 0ب ۶۱۷ ۵ 010017 
IESG ı 1 : ۲۲٢‏ 1 7 تن 
ہر سال او برا |7 راو اسر بی در ۹۱۷۰۶۷ ا اھ سب 
٦ 1 ۳ 8‏ ]0 ۱ السريانية 

۲ سا ۳ إد ما اس دض نه سات ل 8 ls‏ فا 1 ت | | | .ريام وحتی این 

4 لس تدا یاقا أداصاب اهار اعاء لها اداسا ا واععاما س 
مداع | sS‏ أعواع أ و اه اما او | ۵ اد ۱ ١‏ ۲۱2۱۱۷۲ اسر | ۱ 2 WI‏ ۱۵۸۱۱۱ ظ A BIC‏ ات 

0 ظ اط‎ 5 ١ 
.وم وحتىاليوم‎ | ١ | تأت اش اش ار اق اض‌اص اف ا|إاغاع|سإ|إدام+ال 3 خ | ح از | و اه | ذ | د | جإب‎ 


(4) رسالة الرسول وٹ إلى أهل اليمن 


ال لإ زر وير 
إلى 


1120100۱1۸۲1۱۸ f An ۱ 
۷۱۱۸۱0۲۱۱۸ 0۷ 01521817٦ 

۸۲۹1۵: پ1 ۸ ۱۸1ب ع۶(‎ f 

۷۳۷۰۹۲۶ ْ۰ ۸ وم 2 
کر ری یر 

Aid vy ۵۱۱۵۸۵۵۵ 7‏ 
5 ۵۵ لس ۷۸۹۸۱۹ 
کت 
5 وہ ۶ھ 
۰لا 
ار 2248و بمب 
ARN e‏ ۹۶ ۸۸91 
“د 3۸۱۵ باك 842۱۱۵۱ 
1 +4 60۸0۸ 
1م 11116:4616( 
196 2ش دام اام او راون 
ط18 | QA‏ 


A: 7‏ سے تب 


1۵۱۱211264۸۱۸3۱۶ ۴ 
31ا13‎ TE MAIR (° 
۸۹ ۱ ۱3۵۵ ۹٦ 
1۸۱۹۱۸۱۱۸۱۰۰۸۱۷۱ ۸٥۸ ۸ 
۹4۸۱۸۸۸ ۸۸ھ‎ ٦ 
۸۰۸۱۷۲11۸۸11110۸ ۰ 
یہ‎ ۸۱۵۱۲۹۵ ۳ 
2٩۱۷46۵۱۵۱۱۸۵۵۱۲ ١ 
(۱۸1۱151٣1۱۵۸4111 ١ 
۱۵۱۱۱۸۷۱۸۹۱۹۹۸۵۲ 
مان‎ ۸۱۱۵۱ 11۵۸۸۱۱ e 
۱۶۸ 5 
611(6 ۷ 
A ۸۱۱۱۱۱۲۸ نو‎ 
۱۵۹۱۵ ۸۷۹۴۱۸۱۶ ۱۹۰۹ ٠ث‎ 
(1پ) ہو‎ ۸۱۱9۵2۱۱۸٩ ۰ 
۹۲۲۲۰۲۰۸۸ ۰ 
9۶ ۸٩۵۱۱۸9 IDA) ۰ 


1° )۱۵م وه 

ا 4 06١۱۹1711۱1۷۱۸۱‏ 
EA 5‏ ورام IYAN ie PA ٩‏ 
3 ۷ 0و id‏ °° 3114861۱۹۷۱۵ 
3٤‏ (۱۹۲ھ۸) ۱۸2۷۷ خیرم ٦‏ 0101۵۸011۵۵۸( ۵((۱9 
۱۹۷2١5 31۸ o ANTE 5‏ لاط ” 
on *ٔ ۸ ۰ 19‏ م11 صم 
۰۶ں 51۱014۲1۸6۹+ لمر 
وت سوا کاو شا A‏ 
ع (61٥۱۸۷۸۱۸۸۵۰ 1176166۸0 Tolan‏ 
جنیر ٢٢۱6۶ AWURA‏ 
75 ۹۵4 -۸4- ی۹ عم لہ ) 

(MIRA eci aA 7‏ 7 ۵۶6ء۸ 


۳۷۹ 


(0): نقش رم[۲]ء نسبة إلى جبل رم شمال خليج العقبة 
يرجع تاريخه للقرن السابع قبل الميلاد 


جيشو عدا إلى الكمة سطرو 
كوم رع رب 


اللفظ: قاد علي حيشه وانتهی بأرض ترضى لکلب؛ خيش ه عدا إلى الكمة 
سطرو كوم راع رب. 


التفسير: قاد علي جيشه وانتهی بأرض ترضى لکلب (لكلاب). جیشے عدا 
إلى الكمة (مصر)» سطرو كوم (باتحاہ الکوم)» راع الرب. 


۳۷۷ 


(۱ ): نقش عربي كنعاني وجد في جزيرة سردينيا (التابعة لإيطاليا اليوم) 
ويرجع تاريخه إلى القرن الثامن قبل الميلاد 


و با تر س س بیت راس (س) 


XA W4 ۵‏ ن ج ر س ھا سنجير رأسها 
ywg‏ ۷۷ ب س ر د ن س ب سردییِا (س) 


ل م هاس ل سلامها سلام 
٠‏ م ص رام (م) صور أم 
7 ل ك ت ن ر ن مملكة نورا (ن) 
س ب و ن ج د ننسب ونجیر 
لاقام ي لفمي 


اللفظ: بيت راس» سنجير رأسها بسردینا؛ سلامها سلام صور أم مملكة 
نوراء ننسب ونحير لفمي. 


التفسير: (العاصمة) بيت راس» سنجير رأسها ب (حزيرة) سے دینیاء سلامها 


سلام (مدينة) ضورء (حيث صسور) هي أم ملکة نوراء نسب 
(ننسبھا) وبجيرهاء لفمي. 


۳۷۸ 


اللفظ: 


(۷) : نقش كنعاني, نقش بيض ملك 


CT 


قر 7 07 
LIN VL 07‏ و 
ب ع م ج ب ب ن ١‏ 
يبيعل ملك جبیسل بی 
VCS 0 0‏ م۶ 
ل ب ع ل م ل ك ج ب ل 
م لا 
ا 0 
بيض ملك ملك 
HIN‏ 6 0 ۸ ۸۰ 61 
ج ب ل ل ب ع ل ت چ ب ل 
جبيل ليعفة جبیسل 


: القلعة (المقر) ذا ل بي كنعان بعل ملك جبيل. بى لبعل ملك جبیسل 


( ۸) : نقش كنعاني وجد في البرازیل 
ويعود تاريخه لنهاية القرن الثاني قبل الميلاد وبعد دمار قرطاجة سنة 145 ق.م 


۸ يري 7۲۲۲ 


1 

هت حن ! ب ن ك ن ع ن 
ها حلا بني کنصان . . 
و HIT‏ 3 با 
م ف ر ان م ح ق رھ ح م ل 
م فرنسم حق قاريه 

1 ہام‎ ۹ ۹8 IC 
ح ص ل‎ E أ ش‎ 

أيش حر حصل هيك 


اللفظ: ها ْنَا بي كنعان م فرنيم حق قاريه حَمَلء پیش حر حصل هيك. 


التفسير: ها نحن بي كنعان من (م) فرنيم (مدينة في المخرب)» حق قارية 
حمل (القارية للحضارة والبادية للبداوة)» أليس (إيش) حرام أن يحصل 


بنا هكذا (هيك). 


۳۸۰ 


)٩(‏ : نقش كنعاني يُمَثّْل شاهدة قبر 
يعود تاریخه للقرن الثاني قبل الیلاد وجد في جزر البلیار (شرق إسبانيا) 


۲ ب الكسرب PAT‏ و 


حر و تی 00 84 


نت 7 70" ۵ ۵ 20 
1 اطار بسر نعو (نعة) 
1 ۹۸۸۵ 56 عدن 2 
رن برجد بنت طاب تحال 


اللفظط: لإذن لأدسك ملقاریت کی ۵ حاط ندب أطار» بر تو (نعوةه). 


رك: برجد بنت طاب نحال. 


التفسير: لأذن لقدسك (لأدسك) مك قاريت (ِمَلَكْ القرية مك الدینست)» 


نکی د وهذا التي باقن شاك و تدبا واظار ایس ون اة 
(وهو الكاهن المسؤول عن الدفن)» (هذ) قبر رن برحد بست 
طاب نخال. 


(۱۰) : نقش كنعاني یم شاهدة قبر 
يعود تاریخه للقرن الثاني قبل الیلاد وجد في جزر البليار (شرق |سبانیا) 


YON [ ۶ ¥ ۲ 0 ٥ 


ندر وحصد زنبو (شده) ينعم 
fro‏ راہ وه 70 
ويسعد جوارك منك نعزج (نعجز) رعاك 
۸ ۱۳۶۹۹4 ۲۸۰۱ 2 9, 
وبهواكن لدركي صن لك بنت وأبدت 
۳۹ 202۵ 4 1 اي 


اللفظ: ا ا ار کا 
رعاك ومواكن لدركي صن؛ لك بنت و أبسدت و ابد بحعصل 


و ينج» وجوب م. 


التفسير: فعْل ونڈر وحَصّدَ ذنبه» شُدَه (إليك آیها الإله) یشنم ویسعد حوارك. 
منك نعجز رعاك. وهواکن (أيها الالسه) لطریقی (لدركي) طسن. 
لك بست وأبدت (ماتت)» و(الاله) ا حسد تحعسل» وينج؛ وحوب تم 
م واجباته الدينية). 

ملاحظة: خط النقش رديء فلا تمييز بين (د - ر - ب) لأا متشاية: 


۳۸۲ 


(۱۱) اللهجة الكنعانية الأجاريتية (مثل شعبي أجاريتي) 
ما قبل القرن )1١(‏ قبل الیلاد 
pi (2151 ’eni‏ 95030 ره 
šeni‏ و“ wayya‏ مد tam‏ 


اللفظ: إم يصدق بیرشیی: تم ! آلي ويا عقشين. 


التفسه : إذا كان یصدق بأنه یرشیی» (ع) مام آني رویا عقشییٰ) إجمعي بسه 
زان 


0 0 


(۱۲): نقش سبني 


دوه ]|4054| 4 فرب | :۷ داب 
رس م 2 فرعم لسمرآه و شھر غ ي ل ن 


رسم عدي فرعم ل م ره شهر غيلان 


التفسير: رسم عدي (بناء) ل سيده شاهر غیلانء أو شِهَرٌ غيلان. 


FAY 


(۱۳) : نقش آرامي سبطيم أذينة 

القرن الثالث اليلادي 
كز با ل 5 910۸۵ هون ۲ ÛJ‏ 4 اک »× 
ص ل م س ب طام ي وس اذي نة مل ك م ل كا 
صلم سطیسصم (یوس) أذيئنة ملك ملوکا 
1۸ید 54 As4‏ انالك 


و م تق ننا دي مدي تا ك له 
متسیس سب | دي مد کله 


التفسير: هذا تثال (صلے) سبطيم أذينة ملك الملوك. ومتقضا(من 
الاتقان) الإصلاح» أي ومصلحنا (ب) هذي المدينة كلها. 


"84 


(14)؛ نقش البريج (۷ کم شمال حلب) 
نقش آرامي يعود تاريخه لمنتصف القرن التاسع قبل الميلاد 


7 22 سہہ وه 448 یہ وه بعرلا عردب 


ذص‌با زي سم بر هدد بر عتر ملك أرم 

صصح زي سما بر هلد بر عبر ملك آرام 

التصب هذا باه بن هدد بن عر ملك آرام 
رما 


¢ نو £ ۵۹/۷ رع 
ل مرأهد ل ملقرت 
ل مرنسه ل ملقاريست 


5/٩5 ) ow لا‎ 2/ (F1 
زي ازر لها و سمع ل قله‎ 
ار أكون ا ومک و‎ 
لسیده ل مَلْكْ القرية الذي وسسمع لنوله‎ 


۳۸۹۵ 


۸٦ 


)۱۵( 


۳۹ 


1 
2 


: مقارنة بين العربية 


نزر له ومع لقوله 


تطابق العدنانية مع الآرامية الأولى 
تطابق العدنانية مع الآرامية الأولى 
تطابق العدنانية مع الآرامية الأولى 
تطابق العدنانية والعربية السريانية مع الآراهية الأولى 
تطابق العدنانية والعربية السريانية مع الآراهية الأولى 
تطابق العدنانية والعربية السريانية مع الآراهية الأولى 
تطابق العدنانية مع الآرامية الأولى 


نقش البریج المورخ سنة ۸۰ ق.م 


7 | لت 


الآرامية في الألف الأول قبل الميلاد وبين العربية السريانية الیوم والعربية العدنانية 


لفظ وكتابة 


1+ 109-22 حصا سا 
8ل , 5 
)مم حصنه 


۴۹7 ۔حصحہ چعه‌حه 
نصبا زي ما بر هدد بر عتر ملك آرام لمرئه لملقاريت زي صلمو هونو د بنژه بر هدد بسر عتر ملكو دآوروم لموريه 
ملكو د قریٹو هو نذار لَه وشاع أقوليه 


السيدان: جان يوسف و إدي توما (الآن) 
و 
و حەہ حز هرو حز حذؤز مكحا 


حصكما و مزا ہہ ترا كه ه 


السريانية اليوم العدنانية اليوم 


طوحے إضدض ده م بز | مد ا 9 


(17): أبجدية الكتابة المقدسة المصرية 
وما سمیت باليونانية (الهیروغلیفیة) 


ي 1 
۱ | 
ي: النهاية © 
ي سوم 
3 ۱ 
و نكما 
و 4 
اب سب 
پ ك 
ف 2 
f‏ ج 
5 یت 
ن 
ن 5 
ر+ل 0 
3 


PAY 


(۱۷) ؛ خطوات تغيير اسم الکنعانیین إلى فينيقيين 


(حسب النقوش والكتابات القديمة) 
-١‏ بني کعان 2 ۷ ۷ 2؟ 
ب ن ك ن ع ن 
ہہ بن کہ 2۷۲ 7ص ۱ 
ني كع بالعربية الكنعانية 
ب ن ي دنع ٠‏ 
۳ بيك ۲3 لا 
ب ن ك 
مور ١‏ 
ل۱ اط هسمه | مه 
و خ ك۵ فک ت 
-٥‏ بني کو 
-٦‏ فني كوس 
۷- فینیکوس :00177116003 باليونانية 
۸- فينيقي . (مستعربة) 
۹- فونیکوس ۳۳۲۵۲6۲ 
4- بونيقي  PHOENICE‏ باللافينية 
۰- بوي 10۲ = PONI‏ 


۳۸۸ 


(۱۸): نقش آرامي. غرامة البيان الكاذب 
من التعرفة الجمركية التدمرية 
القرن الثاني الميلادي 


ذاناء ۵ باو اہ 4 اہ 
ونجبي نحتيا دي هافكين ب مديها 
رد۱ 0 ا٥ے wS]‏ 
يهن موط مكيبا ل تشمیش 
7 95 او 24 
غینن تارتین دايما دي 


ا U «SPH‏ ررب 


ب مديتا ر ۸۰ 


التفسیر: 2 ونجي الغرامات هذه (مسن) الآفكين (الكاذيين) بالديتة, 
ولتبرئتھم (تشميش عینن) تارتين (م رتسین) دائیےً هذا بالدينة 
(داعا دي مدیتا) دينار ۸۰۰. 


(14): نقش آرامي, الرسوم على بنات الهوى 


من التعرفة الجمركية التدمرية 
القرن الثاني اليلادي 
AN NIIN NIN 3%‏ 
| ف يي ج ب | م ك س | من 
آوف يچسي مكسا سن 
١ص۷‏ مد ۱ اه 
ز ان يات ١‏ م ن م ن د ي 
زانيتيا من من دي 
۷ ا سس مرولا 
ش ق ل | دي نر (و) ‏ يتير 
. شقلا دنار _ (أو) يتير 
۹٦ء‏ بر رد درد 
د ي ڻت ار ١‏ جح د ۾ ن ات ت ١‏ 
دينارا حد من آئیتسا 


التفسير: أيضا (أوف) يجبي الرسم (الکس) من الزانية الي شغلها (شقلا) دنار 
أو يزيد (يتير) دیناراً واحداً من (آتيتا) الآتية هذا العمل. 
يتير في العدنانية: ینقص؛ وهنا [یرید] من التضاد. 


۳۹۰ 


(۲۰) : تقش آفس " زكور” 


5 


جل لوعي 
لے دن زو ںی 


www.moswarat.cOm 


يعود تاريخه لعام ۷۷۵-۷۸۰ ق. ۸م 


لف ایض باس انفش "ركو" ملك حماة ولعش الذي أمر بإقامة اللصب 
وتدوين النقش عليه. ويقع النقش الكتابي في ثلائة أقسام. 
وفيما يلي قراءة القسم الأول من هذا النقش؛ حیث أن القسمين الآخرين 


متا کلین وقد ضاعت معظم حروفه. 
با پوے ورج سپ ۹۶ ۷۳۷ +٦3‏ )هس 
[ن] ص با زي سم زكر ملك [حاموت ‏ ول عش 
نصبا زي. سما زکور ملك ##صاة ولعش) 
التفسير: التصسب ‏ هذاء باه زگور ملك سم ولعش 
٩۷ ۵‏ +35 ۹1 سيا tm‏ ۷)ه س 
لال ور ]ده زكر ملك حمت ول عش 
ثيل ور انا زكور ملك حماة و لش 
التفسير: للإله ثيل ور أنا زکور ملك ها ولش 
gw los 7 ۳۲۸۷ 5۷4 30 we‏ 
اش ع ن هب انها و [ح ص ل ن] ي ب عل س م ي ن 
ا عة أنا و خصلي بعل اين › 
التفسير: إنسان(يم ضعف؛ أنا وخلصنسي رب السموات 
ہج ه٠29‏ ۷ 3ہ ا5ج ۸۰٩1۷ ۵ hare” (os‏ 
وقم عمي وه ملكني بعل سم[ي‌ن] زب ع] زر ك 
وقام ‏ عمي, وها ملكي بعل سائیسن ب حزرك 
التفسير: وقام معي وها (قد) ملكني رب السموات ب مدینق حزرك › 


۴4۱ 


(CIN ۹۵ 43 55 20 ۷‏ ۷1/۷ 
وهوحد ‏ علي بر هده بر حزال ولك 


وها ود علي بر هدد بر حزائیل ملك 
وها (قد) وحّد علي رمن اللوك) بن هدد بن حزائيل ملك 
Ae 7 ۷ ۶‏ ۷۷۷ وه ۹۹3 
أرم ش[شت] | عشر ملكن بر هدد 
آرام شيشة عشر ملكيسن : بر هدد 
آرام ستسة عشر - ملكاً: بن هدد 


۷ 1491 پیب 3 ۷۷۲ ۷۱ 3 


ومحذتها وبرجش ومحنذتهه وإملك] قوف 
و نخجحلهء) وبرجش) ووه وملك قوة 
و جيشه» وبرجش رجیشہے. وملك قوة 
AHAN ٩۷۰ ۷۷۷ 3 AY‏ 21 115۹1 
ومحذتها وملك عمق رمحٹٹھہ وملك جرجآم] 
و جخسه. ‏ وملك عمق و مجصه. وملك 


و جیشه. و ملك (وادي) العمق و جیشه. وملك جرجم 


٦٢ھ‏ و +٦۹۷۷ Cw NY‏ 3 ۷ 16۷ 
[رم ح] نت هب وملك شمأل وم[ح تاه وملك ملز 


و نت4٩۰‏ و ملك شال و تسه و ملك مالز 


وجيشه وملك شال و جیشه › و ملك مالز 
را 11 مرا وود وبا 
[وم] ح [نت ه] إوروملك -- ومح نت هت وملك -۔ 
ر نس وملك ہہ و متشه وملك س 
و جیشه ۰ و ملك ہمہ و چیشه. ‏ وملك سس 


. ۵٣۲ 


HIT YA 558+ ۰ 9 3 ار‎ 


ومع مده راس باع إن اعرد هام ومع فرتم 
وبحتهء وسبعة آخرين. مو و حراسم 
وجيشه» وسبعة آخرين. هم وجيوشهلم 
٦‏ ٭٭ Aad Co ANCE F210 LY‏ 15 ج۹٦٦‏ 
وش مو كل ملكيا المصر عل حزرآك] [براهرمر 
رمو کل ملكا پل مِصّرٌ على حررك» وهارتوا 
و أقام کل الوك حصاراً (مصرا) على حزرك» وها أقاموا 
Aw‏ با AW‏ ليجدلا + 1۹ ٦٦۶ HAR‏ ۳۰۹۲ 3 
سر من سر حزرك وهاعمقو حرص من حر[صه] 
سور هن سور حزرك» وهاعمقوا: ‏ حرص من حرصها. 
مورا (أعلى) من سور حزرك ٠‏ وهاهم عمّقوا: خندقاً (أعمق) من خندقها. 
٢۷س‏ 243 ¢( (oa‏ س 9 2با اج ه‌باباج laa‏ 
[ر] اشا يدي أل بعل س[مي]ن ریغعٹٹی بعل 
وأشاء يدي إلى بعل سایین. وييتي بعل 
و أرفع يدي إلى رب السموات. ‏ وييسي رب 
tw‏ ا %2( Cos‏ سس ۷2۷ داج وح 1 21۷با 
س مي [ن ويم لل] بعل سميد آل‌ي [ب] يد حزين 
سماين» ول بعل ساين إلي: بيد حزائین» 
السموات . و يقول (يملي علي) رب السموات الي : . بواسطة العرافين, 
٩۹۷2۷ ۷۹۹0 129‏ )4و ده qaw‏ ےہ 
وب‌ي‌د عددن [ريأمر] [لي] بعل سمين أل 
ويد عنادين. یسر لي بعل سائين: لا 


وبواسطة الرسلء ويقول لي رب السموات آلا 


۳۹۳ 


۶ 7ج 3۰ 


تزحل كاي أنه 
تزحل» كي أنا 


وأنه أخصلك 


۷3 ۷۷ ۷ ےج۹٦ 1٦٦‏ 
همل [كتك وأنه اق]م عمك 
ها ملکك: وانسا أقوم عمك » 


ها (قد) ملكتك ء و تسا أقوم معكفذء 
ALTA 9‏ يب زم ۷ 2۷ 210 UY‏ 


27 


دل [ملكيا الزی] مغح ار 


و انا انم من كل ملكا الذي محؤؤا 
وأنا اخلمت. من كل لسےود: اين فرضوا 
NEY A ۵‏ .)2 جوا بوم لد 
عليك مص‌ر وإ[ي]أمر ل[ي بعل سمين سس 
عیك بضر ويامر لي بعل سائيين» السب 
عليك الحصار ويقول لي رب السموات ‏ سس 


حا ۲ q3 21 341٩۳۲۲‏ 07 
حس] [ہہ] وسورا زنها ز[ي هرمو خچ ہج 
لع [ہ] ومورا ذله زي ها روا مد ]| 
--] [۔۔ہ] و هذ السور الذي رفوه س 


۳۹۶ 


و 


9 1 
مج لضع لئ 
لم ج زونہ 


) ۳۱ ( 1 نقش امرو القیس www.moswarat.cOm‏ 
تاريخه ۹ ميلادي 


اللفظ: ت نفس مر القيس بر عمر و ملك العرب كله ذو آسر التاج. 


التفسير: تي (هذه) نفس امرؤ القيس بن عمر و ملك العرب كلهم ذو 


۳۹۰ 


خريطة (۱) 


: خریطة الهجرات العربية القديمة 


الاصطلاحات 
هه العرب الأكاديون والآشویین 
٭ العرب العموریون واتکنعانیون 
هه العرب الآراميون 
العرب الأتباط وقبانل عربية 
می چوس الکساست2 والمناذرة 
ہے هم العرپ المسلمون 
سے العرب اتعموریون الهيك سوس الى مسر 
وعرب الى الصومال والحبشة 


اے حر اقرب الأمازيسخ 


"اق حصہ می سے سد س کد 


اورا ني زل میں لدی 
اس منرت يباب و شرب اه 
س 1 ابه ےوہ . 


سوریا الوسطی والشمالية ثم 
عایین التهرین 


العراق وسوریا ومصر وشمال 
إظريقيا والأند لس ویسلاد 
الفرس وتركستان والهند. _ , 


|[ |الدولةالعرييةالأكادية 


كانت هجرة القبائل الأكادية العربية 


r‏ ۰ و۸ وكان عصر 
عظمتهم أيام شاروكين الأول الذي | 
قضى على المملكة السومرية حوالي | . ١‏ 


خريطة (۲) 


: الدولة العريية الآكادية 


۸ 


۳۹ 


الدول العربیه العمورية 
۳ - ۱۵۷۵ .م 


دوثة حمورابي العمورية 


دولة یمحاض العمورية 


لعب ب رین 


خريطة (۳) :الدول العريية العموریة ( 7۳ - هلاهااق.م ) 


۳۹۹ 


الدولةالعرييةالآشورية 


۲ -1۱۲ ق.م 


دوماتا ( دومة المتدل ) 


شي 0 افيف ؛ 
۲ 
فد ری 


۳ 
یط 


حين وصول ( سین حریب ) العربي الاشوري سنة 1۷۵.م الى مصرأخن منها مسلتي 
سيتي الأول ورعمسيس الثاني من مدينة آون (شرق القاهرة ) الى نینوی لذكرى آبناء عمومته 
العرب العموریین (سيتي ورعمسیس ). (المرجع ؛ مجلة جوروس وغمبر ۱۹۹٩‏ ص۸۲ 
مقالة بعنوان المسلسلات الفرعونية ( غابت عن سماء مصر. صانعة التاريخ ) ( ۰ طلعت المفريي.) 
وکان سيتي الأول ورعمسیس الثاني قد احتفلوا سنة ۱۳۲۰ ق.م بمضي 1۰۰ سنة على دخول 
العرب العموریین ( الهيك سوس ) . وهذ١‏ ماسطر على لوح ال /۰۰) / الشهيرة 

خريطة (4) :اندوله العريية الآشورية 


لا دولة العرب الآراميين الكلدانيين 
أو( الدولة البابلية الجديدة ) 


] توسع الماسك العربي الآرامي 
الكلداني ( نبو تید ) 


باس رخررسياد  )‏ وه کر 
۲ آرایلی قى ۰ ۱ ۱ ہے 
را كب 


ی 3 


( مسان )ې ا ۳ ماري ( رصانع ) هط و 


دولة العرب الآراميين 
الكلدانيين مع توسع أخر 
ملوكهم ( نبوتید ) حتی 
يثرب ( المدينة المنورة ). 
وكان مركزه دومة الجندل 
وترك ابنه في بابل 


خريطة (5): العرب الآراميون الكلدانيون مع توسع آخر ملوکهم(تبو نید ) 


ننشرے 1 
سی 4 


۰ عور , ٹک‎ ٠ 


إمبرطورية اللهجة العربية الآرامية 
خلال الحكم الفارسي للمنطفة 
(۵۳۹ ۳۳۲۰ ق.ع) 


حيث أخذت اللهجة العردية الأرامية شا رسمية في الأمبراطورية الفارسية 


اا ٩‏ ہے کے یی ر وت يك 
3 2 5 6 21 ير 
۳ ©» 
ور 5 ماني با با SS‏ ی 
54 ؟گجو سی بیس فیس ۵۷ - اس سس مم میں 
0% شم 0 ایی ٦‏ شمسال (یسادي) 
ہے 00 وش 7 ھ كمال سوام سوت قسسوة 
۱ ہیا ۶ 0 بیت نت 5 


الممالك العربية الكنعانية سم 2 
المماثك العريية الآرامية القرن ۱۵ نم - انم 

العسرب تس سالط اثقرن لاق.م ٦‏ ميلادي 
العسرب الأعسراب اثقرن ۲۵ ؾ۔م - ٦‏ ميلادي 
الحدود تقريية للمما ناگ ۱ 


خريطة ز ۷) العمالك العربية الآرامية 
تلازمت هذه الممالك الآرامية مع التوسع الحربي الأشوري : ولم تظه رآشوركإمبراطورية على الخريطة لأسباب فتية 
وتسمي الفترة بين ( ۱۲۰۰ - 54 ق۔م ) بالفترد العربية ( الآشورية الأرامية ) 


و 


' الجزريرة العر بية قبیل الإسلام 
الوضع الدولي ‏ الإمارات 
القبائل ۔ الأديان 


تصارق پود 


مه f‏ م۳ te‏ بو 


خريطة (۸) : القبائل العربية والأعرابية فی الجزيرة العربية قبل الأسلام 


ذكر الجغراقي بطلیموس (8101:5814105) اسم مر عظيم (لار) ہما 
ينبع من نحران ويصب في الخليج العربي. 

قمنا بالتحقيق الطبوغرافي في جنسوب شبه الجزيرة العربية فتبیسن أن 
المقصود هو وادي الدواسسر الذي تتجه ميوله من الغرب إلى الشرق. 
وأن بداياته (هي منطقة بركانية حديثة - لاما = لاإبه)» وأن الحركات 
التكتونية على الانمدام الافريقي الأسيوي قربيية حلا (أو هي ضمن) بدايات 
هذا الوادي الي كانت إينابيع]» وبالحركات التكتونية (الزلازل) تغير 

بحری الينابيع. (راجع المناخ ص ۸۹-۸۳) . 

۱ وإذا ما أس قطنا اسم الدواسر على قانون الأ ماء (طبیصي - 
عسكري - دو جد أن جذر الاسم من (اندر) مع الابدال فهو ال وادي 
الذي كان فاندثر فسمي وادي الدواسر. أو المدن الي كانت عليه فاندثرت؛ 
فهي دوائر. 
ملاحظة: في عام ۱۹۹۲ جسری زلزال في سوريا فكان تيجته أن نبعا في 
وی وی مس رھ پر توا ہی مان پر ا سے اه 
الیاه انحسرت عن منطقة آحری بسبب الح رکات التكتونية. 

فالسوال الطروح: هل ذهبت مياه هذا التهر (الوادي) إلى البحر 
الأحمر, أم فجرت ينابيع أحرى في اليمن ؟؟. أمر يحتاج لدراسة. 


الزلازل أو الزات الأرضية 
التي ضربت سورية والمناطق امجاورة 


آثار الرلزال الدمرة 
الشهر اليوم 


٦‏ قم دمار مدينة أجاريت 

۰ ق.م دمار مديتة أريحا 

قم دمار مدن على الساحل السوري 

۰ قم خراب في هدينة صور 

٥‏ قم خراب في هدينتي صيدا وصور 

۹م محراب في مدينة إنطاكية 

8م دمار في مدينة صيدا 

۳۷ دمار في مدینة إنطاكية 

or‏ دمار في المدن: إنطاكية, اللاذقیة أفاميا 

54 دمار في مدينة إنطاكية 

110 كانون الأول | ۱۳ | دمار في مدينة إنطاكيةء غدد كبير من الضحايا 

r‏ خراب في هدينة دمشق 

۴ دمار في هدينتي صيدا وصور 

PFE‏ دمار في مدينة (نطاکیةء عدد كبير من الضحایا 

۸ ار ۳۹ دعار مديئة بيروت 

35 دمار مدينة إنطاكية 

9۸ تشرين اللاي ۹ | دمار مدينة إنطاكية» حراب في مدينتي دمشق والقدس 
مده هزة قوبة مدمّرة في مدينة دمشق, وفي مدينة بعلبك 
۸۷ أبلول ۰ | دهار في مدینة إنطاكية, عدد كبير من الضحایا 

۷۳ شباط ۸ | دمار في مدينة إنطاكيةء عدد كبير من الضحایا 

۷۷ دمار في مدينة إنطاكيةء وفي مدينة حلب 

۸٤‏ حراب في مدينة دمشق» عدد كبير من الضحایاء حراب في إنطاكية 
NEY‏ تشرين الا | ۲ | دمار في مدینة دمشق (ضحايا تحت أنقاض النازل الهادمة) 
۸۹ نیسان ۸ | دمار مدینة إنطاكية بکاملھاء راب في دمشق وحص والقدس 
۹۹۴۳ ۱ دمار مدينة إعزاز 

۷۲ — ۹۷۳ هدم عدد كبر من القلاع 


۱۰۳ - 


شباط 


أيلول ۲۳ 
موز ۲١‏ 
تشرین الاي | ۲۵ 


| راب في بعص المدن السورية 


آثار الرلزال المدمرة 


دمار في بعلبك وفي القرى ا جاورۃ 
دمار كبير في مدينة دمشق 

دمار في مدينة الرملةء افیار جدران مديئة القدس 

دمار مديتة تلمر 

خراب في مدینة القدس 

خراب في مدینة إنطاكية, طرابلس اللاذقیة صور وعکا 

دمار مدينة إلطاكية (هزة أرضية في البحو سبب إغراق لللينة) 

دمار في مدينة بصرى رفي قرى حوران وجبل العرب 

دمار في بعص المدن السوريةء حلب» حماة» دمشق» بعلبك 

دمار في مدن: طرابلس, دمشقء صورء صيداء بعلبك, الكرك, القدس 

دمار في مدن: طرابلس, دمشقء إلطاكية 

دمار في مدن: بصرى, دمشق» نابلس, إنطاكية 

دمار في مدن: طرابلس, صورء عكاء نابلس, بعليك (عدد كبر من الضحاي) 
دمار في مديئة اللاذقية 


خراب في مدينة دمشق 

دمار کیبر في مدينة طرابلس 

حراب في مدينة حلب وفي 4 4 قرية مجاورة 

دمار في هدينتي طرابلس واللاذقية 

دمار كبير في بعليك دمار فسم مسن مدينسة دمشسق, حسراب في مدن 
الساحل السوري من یافا إلى إنطاكيةء عدد كبير من الضحايا 

حراب هائل في مدينة بعلبك 

دمار في مدن: بیروت, صيداء صور. جبیلء صفد ١(‏ ۵۰۰ ضحية)؛ طبریا 
دمار في مدينة إنطاكية وفي مدینة السويداء (عدد كبير من الضحايا) 

دمار في جنوب لبنان 


«۷ 


f۸ 


TRELLIS 


سے 


کے 
ھیئۃ الطاقمٌ لدی اسوبیۃ_ 
تسم | ووچا داظامات النودیۃ سم 
فرقم اساہان الزل الي 
رطم تس او زط اليم الاک لبور یا (ل دز نَا یم 


ر 


كروي حر ES‏ مده الرنزال 1 
رز XK Mora‏ * 
محر ہی با سد 50 0 ۱ 
رسدزد(۲ HE‏ ۱ 


أصغر من > ہہ ج٢ OSI E‏ 
خريطة :)٠١(‏ خرب بطة تساوي الزدزالية التراكمية لسوريا (للزلازل التاريخية) 
تمثل هذه الخارطة تجميعاً (تراكماً) لخطوط تساوي الشدة الزلزالية لاثني مشر زلزالاً تاريخيا مدمراً أصابت سوريا وهي : 
9 بشدة (۸): 1003 بشدة (۷1) ٠‏ 9 بشدة (0الا) . 1149 بشدة (۷۸۱)ء 1187 بشدة (الانا)ء 0 بشّدة ()ا) 1201 بشدة (00) , 1202 بشدة (۲ 
0 يشدة (۷۱۱۱)ء 1852 بشدة (). 1759/10 يشدة (۷)ء 1759/11 يشدة (1) 


ملحق رقم )١(‏ 


2 
۳ 


7 1 
جر( لیس ئا 
)لے دن رو سی 


www. moswarat. com 


أمثلة من الكلمات العربية الأكادية (بفرعيها الآشوري والبابلي) 0 
بعض الكلمات الأكادية: من تاب CAPLICE‏ 


الصفحة اللفظ 
لشانوم أكاديترم 
۱۸ حقلة 
۱۸ حقلات 
۱۸ حقلیت 
14 أب +وم 
1 أخ+وم 
۱۹ أم+وم 
1 شيت 
۲ بيت +وم 
۱ ئیل+وم 
۲١‏ كما 
۱( فکر+وم 
۲۲٢‏ رايلم 


الحرف اللاتية ال ى 
akkadîtum‏ هگا لسان أكادية 
haqlatum‏ حقل (مفرد) 
haqlãtum‏ حقرل (جمع) 
اناو حقول (جمع) 
abum‏ أب 
ahum‏ أخ 
umum‏ أم 
šibum‏ شایب = أشيب 
bitum‏ بیت 
il - ilum‏ الله - رب الأرباب 
kima‏ كما 
zikarum‏ ذکر - رحل 
rabim‏ عال (من الربوة)» عظيم» راب 


(۱) تسلسل الملاحق كان حسب التسلسل الزمي فكان من الأكادية وحن الصفائية. أما عنوان البحث 
فقد كان حسب التسلسل ا مغرائی من الأكادية (العراق) وحن السسيئية (اليمن). والتصور الجغرافي 


هو الأعم عند غير المختصين. 


۳۹ 


۳۹ 


banum 
banium أو‎ 


darium 


eqlum 
idum 
halqum 
kalum 
‘“inum 
lubum 
rë“ tum 
şsehrum 
` Šemê’ u 
۲٦ 
۱۷۸ - نا‎ 


uznum 


4٠ 


سسوعریة معن (8 بيت + 
GA‏ عظی_سم) اس تمملتها 
الأكادية أيضاً بلفظ هيكل. 


بناء أو بان صائع 


دائم - على مدار (لایسام) لفظطها 
قبل ترکییسها (دار + يوم) 
وكلمة الدار من الدائرة . 

حل 


يد 


(و) واو العطف 


أذن السمع 


الصفحة 


۳۹ 


۲ 


اللفظ الحرفا للاتيبي المع ى 
حبال+وم 1086/00 حبال (ظلم» ومنها [ياحبالتيها] 
أئناء الدب 
هلاكوم 2 = هاء 
mû‏ مای رقي عامیاتنا (مویا) 5 


[ وكذلك بالمصريات (مو)» ومنها موسا (موسی) اين اللاي حيث (سا) هي 


ابن بالصریات.] 

نصار+وم naşãrum‏ نصی هاية» حراسة 

ف+وم رب+رم) pum‏ فم 

صباط +وم ۲ امساك ضبط (بالعامية = ظبط) 
شقال+وم اقوهک قل - وزن. 


[لاحظ أن الصهاينة سرقوا الكلمة وحولوها حسب مدرسة تحریف الكلم الي 
اتبعوها وحعلوها (شیکل) وادعوا مها بعد أن سرقوا الكلمة من نقوش الأرض.] 


شرق +وم 57 رت سرقة» سرقة (السرق) 
ذکر+وم zakãrum‏ ذکر تكلم تحدث» نطق تسمية 

يرم اوم umum‏ يوم 

شمش šamaš‏ سمس 

حدد adad‏ حدد» وعكن لفظها حدد 23 =حاء 
[لنذکر أن الألف تلفظ (ح)» وأن الأحانب ليس لديهم حرف الحاء لذلك 
يلفظرفا (أدد).] . 

وركي warki‏ يعد 


١ 


الحرف اللاتيني الم 


inuma 
walãaãdum 
۲۲ 


Sulmum 


wašbum 


alum‏ ناک 


ıibbaka قا‎ 
imarraş 


lãbašum 
re ûm 
šalamum 
watar 
šSinnum 
akalum 
Suršum 
warqum 
laptum 


šikarum 


šSamnum 


sin 


4۴ 


عندما 
ولادق إنحاب» وضع 

ظلام» مظل أسود 

میا سلامة» صحة 

حلوس» إحلاس؛ إسكان. [رضب 
- وثب عمن حلس وهي من التضاد.] 
سوال 

قلبك لا عرض (لا يحرن) 

لباس ارتداء 

داع 

سلام» اكتمال؛ عافية 

ور زيادة» علاوة على» بافراط 

سن (جمعها أسنان) 

كل 

شرش - أسسّس - تأسيس بقوة 

ورق - أخضر - أخضر مصفرٌ 

مس (من التضاد) 

سک (بيره) 

من زیت 

إله لقن القمر. في عُمسان الوم 
يقولون (سين لك) .معن الله لك. 


Yo 


Yo 


۸۳ 


۸۳ 


اور +وم 
زمار+وم 


إصرر +رم 


احرف اللاتيني الى ى 


marasum 
۲۱٢٣٥ 
52 
urrum 
zimaãarum 


işşürum 


مرض» عسر» حزن 


مساء» ليل 

ذا = الذي الي 

أور (من أوار) نوں ضرء» يوم» هار 
زمار» غناء 


عصفور. 


[وتقرأ في الأجاريتية (عصور)» وفي السريانية (صفسورو). وهكذا نحجد كيف أن 
الليجحة العدنانية ضمّت اللسهجات الع ربیسات الشمالیات (الأكادية 
والأجاريتية والسريانية) في حذرها ال ركب الرباعي (عصفور) الولف من: 


إصُوروم + 
أكادية 


عصور 
أجاريتية 


+ صفورو 
سريانية 


عصفور 
عدنانية 


وهذا یوکد نظرية الباحث بأن اللهجسة العدنانية وقریسش أتت من الشمال 


ولیس من ا حنوب (الیمن كما كان يعتقد).] 
وکل+وم waklum‏ 
طاب+وم tabum‏ 
کلب+وم kalbum‏ 
نون +وم ۱0007 
تبني tabni‏ 
جال +وم garnalum‏ 
شيم +وم šimum‏ 
شرق+وم Sarqum‏ 


رکم 


وکیل (أعمال) 

طیب؛ جيد» حلو 

كلب 

نون رمک . 

هي تبي ومن البناء والعمارة). 
راحع تصريف الفعل ص۷ ۸+۳۲ ۳۲ 
(صنیع جمیل)؛ جميل» عفو» صفح 
مع إصغاء 


شيء مسروق 


الصفحة 


۸٤ 


۸ 


۸٤ 


۹۰ 


4١ 


۹۳ 


۳ 


۹۳ 


۹۳ 


۹۷ 


۹۷ 


۹۸ 


اللفظ 


تیش +نبيشة + وم 


بیل+رم 


شطر+وم 
”عید+رم 
ن رکبت +وم 
تديشت +وم 
تام 


دك+وم 


الحرف اللاتينسي ‏ ال ی. 


nabištum 


bëlum 


šStarum 
58000 
narkabtum 
tedištum 
nappahum 


0" 


نفس» حياة 

بعل» سید[ ل]. والعين في 
بعل زائدة 

كتابة» سطر. [سَطْرٌ السفر أي کَتبَه] 
معید (دقيق - طحين) 

مركبة (عربة) 


حدیت» تحدینه» تحديده 
نفاخ» حداد 


دك قتل 


[ومنها (مردك) وهر اسم إله ويعي القاتل القوي. مر: قسوي (ذو مرّة فاستوی - 
ذو قوة فاس توی)» دك: القاتل. وهناك مل مر دیخ) وقرية(داديخ) 
منطقتان متجاورتان الأولى (إبلا) والثانية قرية» وهذان يجمعان حذرا واحدا وهر 


(دخ ص دك) والمقطعا 


معن عسکریا]. 
مات+و 8 

تل +وم 
وثار+وم 
أحاذ+وم 

۱۳۹ 


(ریبوم» اعریبوم 


ن الآخران (مر + دا)» فل (مردیخ) مع دینیأء ول (دادیسخ) 


۲0۲٦ 
tallum 
23 
wa arum 
ahãzum 
ittahhaz 


erebum 


موت. الإماتة» الاغتيال 
تل هضبة 


واری» رحل» رحیل 


أحذ 


أعرب» دحل» إعراب (اعسرب ال 
اماء ج دحل فيه). 


الحرف اللاي ال ى 


طقلا 
۱۲۲٦‏ 


tamkarum 


۲۱٥۷۷۲٦ 


watarum 


qarnum 
arnatum 
Siqlum 
sibûtum 
babilum 


narum 


rëšum 
EDUB 


erşstum 
qerëbum 


"0)۱ 


41o 


كذب» سح شعوذة 

تدگر » عداوة» شجار 

مکار؛ تاجر. (ومنها الکاري - 
تاحر على الابل). 

نور ضیاء 


وتيرف تزاید» اککار» مضاعفة» 


على وتيرة واحدة 

قرن 

أمة (عبدة) 

عل وزن 

شهادق ثبوت 

بل باب ثيل (ياب الله 


مر (فیها ادغام الهاء)» أو اماء 
زائدة (راحع اشاء لراشد) 


رأس 


سومرية (1- بیت» 1(178- طوب) 


بيت الطوب - بيت الرقيم والنقوش 
أرضة (أرض) 
قرب اقتراب 


قمح (فيها إدغام الجاع) 


۱ أسماء الشهور عرضة للتغيير ا حليء ومنها: 


نيسانوم 
آیارو ۳ 
سیمانوم 
درمرزي 
آبوم 

ألولرم 

تا إشريتوم 
أر خ سامنو 
کسلیم+وم 
کسلج+یم+وم 
طیبتوم 
شباطوم 


آداروم 


01 ٦ 
0,۲ 
71 
dumuzi 
abum 
ululum 
ta/ešritum 
arhsamnum 


kislimum 


tebtum 
Sšabatum 


addarum 


نیسان 

أيار 

حزیران 

موز 

آب 

أيلول 
تشرين الأول 
تشرين الثاني 
كانون أول 


كانون الثاني 
شباط 


آذار 


THE ASSYRIAN DICTIONARY 710۵۸60 کلمات من:‎ 


9 صدوق 


09 لشان كلي 


6 اکلو 


şaduq 


صادق صدوق صحيح) عادل 


ناف مها لسان كلي رکلب الصید) 
داانكاة 2 آکل ررحل اكل) 


Ak 


۷۹/21 
اللفظ الأكادي: علي ملك جلانك آت 
اخرف اللاتيني: “ahi atta gimlanik ۳۵۱۵6 ale‏ 


الصفحة اللففظ الحرف اللاتيني الي ی 
06 ک رکه ۵ کرکه رابیق. [كذلك کتبرها 
(8): علهتوع ذات القدرة الحرارية 


مثل المرحل] 
5256 قرابو - جرابو وی می قراب» جسراب (حراب من جلد 


أو قماش) 
+ : ۴ 5 
۷.5/22 مارك جملانوم dR‏ (ابنك) جميل» ويان جميلاني 


V.10P.2/172‏ uططuص‏ مك (المخ الذي باحمجمة) الجمجمة 


0 2 00090 سلء سلة مِمَلة 


2 
بج 
1 نکسو 281251 فل العمل الزراعي 
ناکو-تیاك 
قلم+وم 


naku‏ ناكف نياك (العما الحۃ 
7 ۷ سرت ء نياك (العمل الحتسي) 
۷13/299 صا لے أداة للنقش على الطين أو 
ا حجر وعملیة تقلیم الأشجار 
4- قرنان 7 ری قرن (الخروف أو ا یران) 


(۱) وردت: نملع أي ع ولیس »1 لکتا نعلم أن مقطع ع -) - ي ك - ج = ق. لذا قسنا 
بالتبدیل حسب هذا المبداً. 


41¥ 


7.3/52 


7.3/64 


۷65 


"65 


اللففظ 


ارارق 


دلتو 


كودن 


درازر 


ديثر 


daltu 


£۸ 


بربرة الكلام. [ففأمل كلمة برابرة 
أيهما أسبق في الیونانیة أم في العرییات 
ولا سيما الأكادية.] 

دلصاء بوابة (القسوات الاي تم//). 
[قالوا یونانیة فتأمّل] 

البتغل. [البغل بالآرامية وكودن) 
مثل العدنانيق راحع اللسان مادة وَكَدَنَ)] 
ذراع. [بالآرامية (دراع)] 


دای مرض 


جى لضي ای 
ملحق رقم (۲) BRP‏ 
أمثلة من كلمات اللهجة العربية الإبلائية 

بیتوم = بيت 1 فارتوم ‏ فار : 
وم - مخ ثقلوم = ثقل 
جوم > ذبيحة عظموم - عظم 

وضاؤم = وضوء حامضوم = حامضٌ 
قامتوم = قامة (أي بحر) أكلوم - أكل 
رآموم ع رژوم نوم = من 
5 زرعوم = زع قصروم = قصر 
طحنوم - طحن داوم = داهم 

شرشوم ۶ شرش کا اکبو م = کوکب 
قرادوم = قراد غالوم = غلام 
ھلاکوم - هلال الحم ے ات 


0 
لاحظ ظهور صوت الضاد في كل من: وضاؤم - حامضوم 


۹ 


ملحق رقم (؟) 


أمثلة من الكلمات الکنعانیة وردت في كتاب د. أحمد حامدة [اللدحل إلى 
اللغة العربية الكنعانية الفینیقیة]( صدر في جامعة دمشق ۶ الصفصات 


.۲ ۹٩ - ۲۱۵ من‎ 

الکلمة ۱ اللفظ القترح ۱ التفسیر 

# أ 

اپ 

> 5 اب 

أ ب 

+ ود ۹ آبد هلك تلف, باد. آملك» دمر هدم كيانه 
۱ اب د 

وی اابل لا ما ل لن» أ > بل = بل 
أب ل 

چ و پا | ان حجر 

ب ن 

+ دخ أبوة أبوة 

أبات 


(۱) حامدة أحمد مدخل إلى اللغة الكنعانية الفينيقية» جامعة دمشق» ۱۹۹4. 
وردت هذه الكلمات بالکتاب با حرف الآرا مي المربع لکٹنسا قمنسا بارجاع ارف إلى أصله الكنعان 
كما هو مُسَطر الآن. 


f 


91 
5-1 
14 وا 
أ ج نن 
414 
آج رت 
ے۹ 
ادم 

۹ 
ادم 

۹4+ 
اد مات 
+۱۹ 
14 
ع دن 

1+ 


ادر 


۹۹+ 


ادر 


4+ 


۱ د ر 


4 وہ س به 
ادر خڅ مش م 


أدمة - تراب 
آذن 


عدن 


حرق 


ایر 
لصوص: عصابة لصوص 


حجز حيسء محاصرةء تضمين, شول 
قطعة نقدية صغيرة 

ني آدم . آدم, شخص, إنسان 

آدم 


حقول وسروج» مزرعة في العداييبة 


الأدمة > التربة 


آذن (فالآذن هو السيد وانسسؤول) 
ساد له سجدء ومنها آدون في العبرية. 
إقامة, سيادة, لہ نید 


عنیف» شديدي, ضخمء عظيمء قوي» كبير 
قوي کبر 1 
أفخې اعظم اکبر 


أقورى الخمسين 


الكلمة اللفظ القترح 
4م | | ادر عر 
ادر ع ركت 
+ اد 

ا د ت 

4 با أو 

۱ و 

ج4 ارت 
اوت 

> س ب أشرم 
اش رم 

٩ 4‏ ۸ إزرة 
از رات 

بیس ااخ 
اخ 
+8 / ۵ احد , أد 
اح د/۱د 

4 ها آخر 
اذ ۶ 
سے پچ ہے | آخر - آخر 
۲ خ ر 

3 

۵٩۲‏ و كري 
۱ خ ري 
+۸۱۷ اخت 
۱ خت 


۶۰.۳۲ 


التفسیر 


تسه 


مراقب 
رف سيّدة. من آدد = جذدد 


أو 


أقطع 

موازرق طف فريق المساعدة 
أخء رفیق 

(للمذکر) احد. واحد 

آخذ ء سرق 


آخر: بعد 


۶ 
آخی- 


الكلمة 


اللفظ المقترح 


4 دحوي | اط و مقا 


اط و م ط ۱ 
1ھ 
ال 

بہت ,+ 

اي بل ۱ب ل 

> خ ع 
اي ل 
Lg‏ 
١‏ ل. 


+ 2 4 
اين ۱۱ ن 
wat‏ هس 
اي ش ١ش‏ 
ہے ؟ / 4 لا 
ان ۱۱ نك 
724 
اي ت 
عو 4 


۱ ات 


- 


آله 
(اي+بل = أييل) -أبل 
ایل 


تقراً: 

42 ألا = له 
(۲) إلى 

(۴) تیل< الله 
2١‏ ألا از 
(۵ ال التعریف 
این - أن 


أيش -] - شا 


آنا -[أناسك] آنا- که 


افق 


التفسير 
ثمل : اط ومطا القسط والمط (قللست 
طوفا وطولت عرضها) فيها جناس 
ال ماء لاء مء لن 


بل 
كبش, حَمَل 


ألا = لا . إلى . ثيل .ألاء . ال التعریف 


این - أن 

أ - لیس .أ - ذا 

آنا » أنا ‏ که (إحلبية) 

آیةء دليل أداة تسبق المفعول به بالعاميةء تيع 


آيةء دليل أداة تسبق المفعرل به بالعامیق تبع 


التفسير 
۱ 


کل 
4 |اکل 000 
0 ۱ ۱ أل لاء أداة نفي وفي 
ألا 
2 
7 إلىء علی» إلى 
1 
۱ ۱ أداة غدماء إذا 
1 ال التعریف (أداة وصل) عند 
ال 
> ۱ 
3 الله - الآهة 
۷ ثيل - یلیم ۱ 
0 ال - إیل (حیوان» 
)/ > 2خ غ | ال یل 
4 
ند ا آلای هؤلاء 
أله 
LG‏ 
7 4] أل الله - إله له 
۸ 3 |[ ]ل 
> 3۹ ۱ 
0 آفة 
لاه 
2 چب لاهم 
r‏ إليك 
ېه ]ايك 
28 5 أنا 
+ ب 3 اناك = انا که 
۰ هملك ذهب 
3 ۰۱ | مك 
ه ل ك 


44 


ا 
تہ 
الم 
+ ع به 
1 1 
۰۹( هع 
الم عم 
)+ 
المت 
MAIC‏ 
ال ۵ م. 
4٥‏ 
ع ل نام 
ها 
ال ن 
۹ 
ال ف 
نک 
ال ف 
+ + 


الات 


أم 


ساکت. صامت. أبکم أخرس 

ساکت. الیم ٠‏ متأم + علیم 

أرملة 

هة 

آفت جمع: علن + .م ۱ 
احظ اجمع [ین] آرامي في الكنعانية 

آهةء 

بقر ۱ 

(عدد) ألف ۔ 

إهةء اللات ۱ 

فنة, سياب» لعنة شيء من الله 
تفرذ سحرء 


: 


ام هد 
+4 1۳ 
امه /امت 
+1 > ههه 
ام ف رع ط ر 


A 
م ر‎ ! 
AF 
مر‎ 
حك به س‎ 
امس‎ 
+4 
اموت‎ 
وا‎ 
4۵ ۱ 
با‎ 2 > 
اي ن‎ 


امه 


أمة 


إمفرعطور 


۳ 
مور 
امس 

أمَة 


ان 


اڈ 


ما عندھاء افش اذا 

إما أن يكون ... وإماء أو ... أو ... 

نوع من المقاييس» زئد 

بنت خادمة )2 بشت بیت 

إم: فرع طسور < إمسسبراطور وکافے 
مع بن فرعسسوت + إمسبراطور = 
فرعطور - إمفرعطور 

تکلم أمر, قال 

خروف. غنم. حمل 

أمس» البارحة 

بشت بنت بيست خادمةق عبدة 


0 لا یوجد. ليس 


أين 


۳۹ 


۹۳۰ 
ع ص ال 


+ 
ارال 


أنف 


أصل - أصبل 
عصال 


أرأل 


۶:۳۷ 


التفسیر 
نحن (الهمزة للسیی 
آن که (حلبية) ضمير التکلم الفرد أنا 
أنا - که ضمیر ا حکلم الفرد أن 
أنفه, سخط غلى, غضب من 
رکم کرم جَمَع 
أوصل؛ وصلء تقل, جاء ب 
أسيرء سجين 
حتی» کذلك: أيضاء أوف 
سوی إلا فقط, أفيش: ما في فقط 
ناحيةء جانب. باتجاه الأصيل ( العشي) الغرب 


ناحیة جانب» 2 حاشية 


هيكل؛ مذيح 


الكلمة 
0344 
ل ر ب ع 
و 2 
ارب عي 
+554 هب 
اب جج 
بای مت 
ارب عن 
۰4 2 
ره 
5۵6 
ار 
+3 
ارك 
۹ 
اراك 
34 
اراك 


+ 


ره 
۳۹ 
ار ض 


“NAF 


رر 


اللفظ المقترح 


أربعيم 


۶۲۸ 


(عدد) أربعة 

الرایع 

أربعون 

أربعرن 

و کو سرت 


إرا: (نار) في الأكادية مرقد اچ 
ومنها الأوار 

(صار طويلاً) یطول؛ طال 

طول 

طول. طویل. أريك أرائك) الفرشة الطويلة 
صندوق: تابوت رد: قيرء آرن سابقة 
11 ] (اجاريتية) 


عام اقلیم. بلدق ریف تربة, أرض 


نار - لعن (مدلول) 


الكلمة 


— 


لس 
اش 
ها | مسا 
اش اش 
دس 

ا اش 

4 2 سا 
| يش 
هس (* با ه پا 
اش كشن عن 
جه g27‏ 
اش لك ت ي 
سس 4۳ با 
اش ص دن 
به سپ چا 
اس و ح 
+ 2 


اش فاه 
مه با 2 
اس ق ل ۵ ي 
٩ 4‏ + 
اش رت 


{w+ 
اش ت‎ 


اللفظ المقترح 


- یا 


أ شا شا 


۶۹ 


التفسیر 
!سم موصول تمیق السذي. الستي, الڈیسن 
اللوان أ شاك أ ذا 


شا = ذا (راجع السوابق) 


إشاء إنسانء قرين» زوج» رجل 

قرین؛ زوج» رجل 

ذا کنعان = الكتعانيون 

الكيتيون 

هذه صيدون. صيدا 

ساح ا اء فر سيحون (مدلول) جُبّ 

کنانق جعبة (مدلول) 

عسقلان (من عسقلان) العسقلاي, السقلري 
عشرة - مكان عبادة 


آنسه (النون زائدة) امرأة ء قرینة ء زوجة 


اللفظ المقترح 

آشتی 

آشة 

أت 

إيسسسة 

۾ آت 

(يسة . 

اتنام 

3 

ب 

بر 

گر 


الیفسیر 


امرأق قرينة زرجة (مدلول) 
أنثوي» نسائي 
عامود قائمة دعامة 


آمن, انت ضمیر الخاطبة الفرد الد کر والؤنٹ 


آیق ظاهرة, دليل, (شارق رمن علامة 
اسم شهر من شهور السنة 


بے 
على جاتب» تحت علی» من» ین في ہے 


بر 


۶۳۰ 


الكلمة اللفظ المقترح التفسير 


وه ابعر | بئر + ع زائدة + بعٹر 

ب ع ار 

4+ | جوا في العاميات ب+جوا في داخل» بداخل» بجوار 

ب ج و 

و ۵٩‏ ابد بید. (لا بد عن طریق) عن طريق» بوساطة 
بام 

a‏ ۳۹ بہ دض ضد» نحو على العکس 

00 

و 3 ه باهسر فستان. لباس؛ ثوب 

5 + وه أحضرء حصل. نقل أقبل قدم؛ جای أتى 
ب و ۱ 

115 | بزز ابتز اغعصب؛ خطف: سرق» فب,؛ سلب 
ب ز ز 

هي ع | بطح بطح 

ب طاح 

و © با بطن جوف. بعلن 

ب ط ن 

۵ جاص با بأطن جوف: بطن 

ب ۱ ط ن 

25 ی .| بدون 

ب ي 

و جر اتيت بيت 

ب يات 


۶۱ 


HAE 
ب ل ل‎ 


LA 
ب ل ت‎ 
د‎ 
ب مات‎ 
با‎ ۵ 

ب ن 

۵ ه 1 
ب ع ن 
د +41 
ب ن ادم 
۵ ذ پا 


ب ن بان 


23 5 


ب ن مہ 


اللفظ القترح 
یت - بيت 
بكر 
بل 
بل 
بالل أو بليلا 
بن 


بعن ( بن + ع زائدة) 
بني آدم 
بن بن 


بي 


2 


بكر 3 أول 

بل لیس لن ك4 ما له 

اسم شهر من شهور الستة 

نوع من أنواع المعجنات 

بالإضافة إلى, علاوة علی» إلا موى. غير 
ما خلا ما عدا 

بيت أرض» معبد مرتفع» مقدس مقجب 
(بب) ترحيم بيت مثل: بملكة = بيت ملكة 

بن » ولد ابن 

ولد ابن 

بني آدم (الإنسان). ابن آدم 


ابن ابن حفيد 


ای عمر.نصب» أقام, شید انی 


| بنا 


اللفظ المقترح 
بعنع (عينان زائدتان) 


بنا افاء اء الوقف بنساه 


(تکتب ولا ثلفظ) 


2 


بعتاييم = بعنائيم (العين زائدة) 


بعن - بن (العين زائدة في بعن) 


بعررم 


ابد 


سس 


ني عمر» نصب أقام, شید بی 


بتاع مهندس. معماري 
بتاء, مهندس. معماري» بتی 


بثاء» مهندس» معماري 


بسلام 

بعل مولى» ذو: صساحب مالك سد 
الف رب 

مهندس معماري: صاحب البناء 

بعلةء صاحبة, مالكة, سيدق افة 


بن » ابن 


طبقة من طبقات امجتمع: رجال الغابسة, 
التاس المتوحشون 


E 3 


۷0 


برزل 


لائحة الأجور 


ور ر 

مبلغء اشتراك إسهام مساممة 

بقي 

فجر 

بقر 

الصبح: في الصباح؛ صباحاء باكرا 

اختارء طلب. التمس, نقب عنء خش عسسن, 
بحث عن 

بشرء جب 


حدید 


٤ 


الكلمة 
95 
ب راح 
AE‏ 
ب رح ت 
د 


ب ر ك 


د 3 


ب راك ه 
13 7 
ب ركت 
۵ س وه 
ب ش ر 
3 سب ه 4 
ب ش ج ر 


اللفظ المقترح 
ج 


بشعر (العين زائدة) 


بشار = بشار. 


التفسير 


ضاع خسن فرء هرب. برح 


انعدام» فقدء ضیاع» خسارة 

بارك 

بركة ر لاحظ ما نسمیه التاء المربوطة) 
نعمة بركة (لاحظ ما نسمیه التاء الربوطت) 
طري »طفل» ولد لحم 

بشر » طري » طفلء ولد. لحم 


طفل ولد. لحم 


بت (کما هے اللهجة كريمة. فحاق بت 


المصرية اليوم: بت = بنت 


0 4 فتاة, بنت 
بعت (العين زائدة وهي مين كربعة, 3 


كتعانية) 


ت ؛ معبد بيت 
بيت (كما فی العاميات يت قصرء معب 


ولیس بيت 


{0 


بيت مالك أسرة حاكمة, سلالة حاكمة 


اللفظ المقترح التفسير 

بتکه دجاجه 
اج 
جّۓ (مدلسول مسن جهة کیں علو, ارتفاع, طول» بعد 
فهي العالية) 
جبل حدود أرضء منطقة إفليم: قطر؛ جبل 
جبار شاب» رجل جبار (صفة) 
جبّارة سیّدق امرأة 
جدا صفغیر الماعزء جدي 
جو داثرق بلدیة جماعة, طائفة (مدلول) 
جزي لقب 
جزل ر فع؛ سحب أزال» أزاح» مات ذهب 
ب فتك بے 

جيزة حاجز سور حجري 
جلب حلا 


۳۹ 


اللفظ المقترح التفسير 


(بل جلد جمل صغير) لقب 


جَلَة. تعتبر افاء عند فقهاء | جلى ,کشف. أزاح» نبشء رفع» فتح 


بحم (جم: کثیز - جموع) عظمة جلالة, ية كل 


أيضاًء بالأكثر 

سترء حجب, غطى 

زیون عميل 

فأس, معوّل, معزقة 

سوّق, صرفب أخرج, آبعد. طرد. شرّد 


زبونة» عميلة 


تكلم تحڈٹ قال 
مسألة, شأن, نبا آمی كلمة, قول 


7 ۲ گر 
في اعقاب, في اخلف» وراء» دبر 


يضف 


اللفظ القترح 
دجن 
دود 


بے 
دح (ضرہ 
امیاتنا 
حه فى عامي 
د 
على ظهره) 
دل 


ذل 


داتونیم 

3 ع زائدة دیناریا 
دنعاريا بدون 
دع 


دق 


4۴۸ 


کت 


غلة 
۹ ب+)ء 
جين ال حب (حبوب) 
7 د 
۲ د داو 
علم د ود: 
اخب اسم 
هذا اخ ۱ 
کس دح 
أخل خالف» حم 
طرد» 
عضد 
عد 
مسند. ذراع, سا ٤‏ 
لآرامية 
ننه دلة = دلا بالڈر 
باب مد 
صاحب لے عند مع 
ل لوح 
جدو 
لوحة صورة؛ شکل. 
¢ 
+ دم - دم 5 
سكان داتونا في 
۱ الصغری) الدانونیو 
آسیا ا 
دنانیر 


ة۵ معرفة علم 
5 ية إلام بالأمر خبر 
أرب 0 


سحق ؛ دق 


اش 
همات 
٩‏ 34 
همي | ها 


3 + 5 


هيه 
24 
ه ل ك 


)لا 
ال ك 


أك (إبدال افای 


التفسير 


بیت» نسب؛ اسرة ذرية 


دحل في وطیء » مشی على 


طریق 


۳ 


درا لا : أي دراهم 


دارایک‌ان : وحسدة وزنيسة وجات في 
الزمن الحيليني ا یکر 

هم 
ضمير المفرد الغائب المذكر, هو 


ضمیر المفرد الغائب المؤنث» هي 

(راجع السوابق) ‏ 

هي لهو 

وجدَء كان 

قل ؛ضحی؛ قتم جری» مشی» سےاں 


ذهب هلك 
ضحی» قد جری» مشى» سار ذهب هلك 


۹ 


سا 


اللفظ المفترح 
هم 
هة 
هن 
هونه مُنَه 
u‏ 
هفك 
هار 
هرج 
هرم 
ر 


1 ۔ز 


f4 


التفسير 


هم ء ضمير جع الغائبين المذكر 


هم ضمير هع الغسائيين ال ذکسر» مؤلاء 


اسم اشارة للجمع 


انظر. في العامية: هون (هنا) 
انظر, انظر هنا 
هن = إن 
أفكَ. كذب, سقط هری» قلب 
أكمةء ربوقء هضبة تل» كوم رکا جبل 
أمات» قتل 
رمیم ءحطامء خرائب, أتقاض» أطلال 


تسععمل أداة وصف وعطف وشسرط 
كما تستعمل أداة للسبب 


الفالب» ذال هذل والمؤنعة الفائبة, ذه هذه 


الكلمة اللفظ القترح 


1 4« زا : ذا 

زا 

3 زه -ها الوقف - و قد 
رھ 

1 آزا = هازا = هذا 

از 
2 +7 آذت 

ذاات 

# انت 

ذات 


رس عد | سات س= ذ (راجع السوابق) 


> بس كير آ- سات» أ: للعبيه = ا ذات 


| س ت 
51 زا 
ز 
+ 2 ذات 
زاات/ز 
7 5 6 ازج 
ز بح 
7 د ٩‏ انح 
زب اج 
1 ع ہپ انت سم 
زبح يمم 


التفسیر 


اسم إشارة للمفردة المؤندة هذه 

اسم إشارة للمفرد المذكر ذا هذا 

اسم إشارة للمفرد المذكر هذا 

اسم إشارة للمفودة الزندة الغائبة ذه هذه 
اسم إشارة للمفردة المؤندة الغائبة, ذه هذه 
اسم إشارة ذات» ذه هذه 

اسم إشارة أ-ذات» ذه هذه 


اسم موصول بمعق الذيه التي 


ذبح ء ضحی ء جزرء حر 
ذبيحة, قربانء ضحية 


ذبيحة يومية » ضحية يومية 


زن: زا إن = رن 
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التفسیر 


ذَبْحُ صَيّْد ,قربان صيدء ضحية صيد 
قربان من الزيت 
ذباح» كاهن الأضاحي 
ا 
زندیق قدح» صحن, طبق؛ قشرة 
تغرق صدع, فجسوة فلج فتحة شی 
سه رتضاد) 
ذهب 
زيتون. زیت زیون 
تذکی ذكر 
پک 
رٹل شداء آنشد. غتّی 


اسم إشارة للمفرد المذكر هذاء ذاك 


اللفظ المقترح 


زد 
زقن 
زر 


زیر 


زیر نساءء زائر نساء » أجنبي؛ غریب. زائر 


ذرةء نسل سلالة, نطفة, حب بذر, زدع 


8 -ع-غ 


حبعرة (العين زائدة) حبره 


حادي 


هوی» هام ہے عشق» أحب 


چیره ء رفيقه 


.| صاحب رفيق 


ارت 


حائط هن حجر سل منيع, جداں حائط سور 
حاديءرائي الطريق» حادي الجمال. قائد 
سیر الجمال 


حجر5» غرفة 


حجرق غرفق خدر 


3 ۴۹ 


حاویة 
حزه: لفظ حزاالماء 
هاء الوقف 


حزعان: العين زائدة 


جزہ 


٤ 


التفسير 


حدّث. رمم أصلح جدد 

حديث. جدید, حدیت 

بداية الشه حدث 

حاريق جموعة سکنیق حي مستودع 
مخزنء معسکر 

حزاء لاحظ. لمح أبصر. شامد رأی 
حزانه رائي» مفتش, مراقب 

ضحية مرئیق ضحية ظاهرة 

صوبان, قضیب, عصا 

حي, متحرك, حيوي, نشيط, بقظ 
حي. عاش 

حي» عاش 


حي عا 


وع 


عموع 


حي عاش 

حي عاش 

حي عاش 

حي عاش 

نشط, أنعش» أحيا 

جیسش» قوة سل آلام الوضسع: 
الطلق الولادة 

عيشة, معيشة» كيان وجود. حياة» عيش 
عيشة, معيشة. كيان, وجود, حياة 

(أيار) حيار اسم شهر مسن شهور السسنة 
عند الكتعانيين 

وحشء حیران 

حكمة 


حلیب. لبن 


۷ اعلف خلف» عقب 
خ ل ف ۱ 
1 خجليفة» خخلفة حسنة» صدقة. منحة هبة, هدية مقابلة 
خ ل فات ۱ 0 
حافظ علسی: صان انمد ۽ : 
کک سی تتشلء تجسی من 
8 7 حما- حم حم حر فيظء حرارة 
€ ؟ 
8 ۹۰۷ حمد شکر طالب» طلسبء أرادء مشن رغسب» 
ح م 3 ۱ 
طمع في 
٩۳ ۲‏ ۸ حمدة هدفه فى 
بط تيء طمع في 
اديزم ۴۹۲ | رح - جين حه : 
اوھ (حامية - ية حماة حامية معکسر هاة: اسم مدينة حماة 
پیا باس | هش - مس العدد جسة 
ع مش 
ماش 
اط باس 2 مسي (عدد ترتيبي) ا جا 
خ م ش ي دی 
پیا ود بت به جسیم العدد مسون 
خ م ش م 


الكلمة اللفظ المقترح التفسير 


العدد خمسون 
سا پا سین 
۷۵ 
خ مش ن ۱ 
ن به سا بها عمسين العدد خمسون 
مش م 00 
0 جماۃ تحصن جدار یع سور حصن, حامیق! او 
ع ۶ ت ۱ ۱ ۱ 
٢‏ 2+ حامية, حمية خصين, جدار یع سور. حصن 
ب 
يت 7 5 
حن منّة, منحةء نعمة» حظوة, رأفة, رح حنان 
۵ " 
ج لي 7 
اع با ۵+ حانوت دکان. حانوت 
ح ارات ۱ 
خدان يدعو إلى الشفقة والحنان 
اع > پا 
ح كن و 
80.09 کی 
خ نا ف ۱ 
ا ہے | خنة قبة السماء قوس قبو 
خ ها ت ۱ ۱ 
حسید مطيسع: متدیسن» صاخ تشسي. ليف 
۳ قشر 
خ ساف 
ع ۳ حص نبلء سهم 
جح ص 


457 


اللفظ المقترح 
حصا 

حصى 

حصب 

حصة 

حضی 

حصي 

حصر 

جمره 

خردة من خرد 
حرز 

خرمیات 

حرم 
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حصی 
سهم + اطلاق سهی منها حاصييًا 

حصص, نشر فرّقء قسّم وزع خصّص 
حصص, نشر فرق» قسّم وزع خصّص 
قسم» شطر نصف 

حصیرق ابلاط سراي القصرء حسوش 
البیت. فناءء حصر الشيء 

منطقة. وهي بلغة اليوم دهليز (محاصرة) 

خشيةء ارتیاع: ذعر, رعب, فزع» خرف 

حرز 

فن اللحت» تمعال» نقش» حفر 


دشن.: قدس وهب 


جح راض 


ح ش ك 


۷ + پس 
غت م 


خ ت م 


حراش 


حارس 


اتم 


ختام 


٤4۹ 


حرث» قطع» حش» حصد. حرث الأرض 
حراث؛ مصتع الأحجارء مثال» حجار ات 
بعل 

حارس 

ذکر فكّرء ظنّْ خسب 

سواد. ظلام ظلمة 

خن حام 


حامل الأختای صانع ال ام 


59۰ 


جودة رفق, رحمة, مواد. بضائع, طیبات 
یل لذیذ, صاخ طیب؛ جید. حَسَنْ 
طبعة الخاتم خانم حنم 

عامل معاملة طية, حاسن, لاطف 


أحضر, وهب صب أقام, أضاف إلىء 
وضع في. (أساسها بالعدنانية طعن) 

أحضر, رهب نص_بء أقام, أضاف إلى» 
وضع في» طعن, سر 

أحضر رھب نصب انام أضاف لی 
وضع في 

أحضر» وهب صب أقام أضاف لی 
وضع في 

أحضر » وهب. نصب, آقام. أضاف إلى 
وضع في 

أحضر وهب نصب أقام, أضاف إلى 
رضع في 


2 4 
ي د 
ج 4ه 
ي دع 
ج ۷اپ رج 


يوم / يم 


2 5 6 
ي ب ل 
2 #6 4 


ي ل د 


CLE 
ي ل ل‎ 


التفسیر 
لاحظ العین الزائدة في العربية الکتعائیة 


يا: نستعملها في عامیاتنا لم مفهوم. طیب» حسناء جید, جمیل, حسن 


اللفظ القترح 
طينا 
۶ - اي 
عن الإعجاب رالقبول 
يابل 
يد 
يدعي 


يوم - یوم 


خروف» كبش 

عناء جهد تعب. لوعة, آلا عذاب 

عتاء جسهد. تعب لوعسة آلام. عذاب 
روف العجن جهد) 

راحة اليد يد 

دری بے علم ہے عرف 

یوم 

يلي بلاء نها تمکن من کت استطاع 


أنجبت ولداً , وضعت. ولدت 


صوّت حزن علیء بکی» حب اج ولرل 


الكلمة 
|۹ 
يل عاد 
fz‏ 


اللفظ المقترح 
بلع - يلد 


يوم 
يرم 


يوم م يوم - يوم بعد يوم 


ن إنكليزية الوم قريسه 


ومنها واين 


مه 
يسد 


۶.۲ 


التفسير 


يلد (العين زائدة) 

فار يوم 

مان يوم 

پلا انقطاع. دائما؛ یو میا کل یوم 
حیط, مء بحر 

اليد اليمي؛ مین (اتجام) 

یذ جر عنب» کرم 

أصلء أساس» قاعدة» ركن, 7 ۱ 
صب سکب روی» سقى 
صب 7 روی» سقى 
زاد ا حق, أضاف إلى ضم 


يعجحن 


الكلمة 
12 
ي ج ن 
ه ٩‏ 
ي 6ر 


4 2 


ي د 
> 4 
ي ف ١‏ 
2 4 
ي ص ۱ . 
2 2۳ 7 
ي ص ل ت 


2 ۰ 
ېپ ص ر 


55 
ي رد 


2 ۴4 
ي دخ 


يارخ مد یا 
2و سيت 
ي رخ مد يرخ 


بارخ 


ےہر آعف 


ي ر س 
2 سا کو 
ي ش ب 


التفسير 


حديقة عامق غایق حطب» حشب 

حديقة عامةء غابق حطب. خشب 

سليمء صاخ مناسب. بلي» حَسّنء جميل 

انتقل من مکس‌ان إلى آخر, بسزغ, ظسهره 
طالع, خرج 


وصله ؛فخذ مفاصل 


فخار ي خزاف صاتع الفخار 


۱ يرد الماء, یل لماع هاج تلف بط 


اندر نزل 
هر لور 


شهراً يعد شهرء شهرياً؛ كل شهر 


يرث ورث . اسسلم خضع تملك ملك 


یشب - وشب = وثب (تضاد) | أَجْلْسء أسكن, حالس سکن, جلس 


ي ش ب 
جب س پا اسن طاعن في السن؛ كبير فی السن, شيخ» عجوز 
ي س ن 
چ ست ابسع أنقذ من 
يش غ 
چ س ۾ اس سن عذال فوم مَل يمر استقام 
ي س ر 
جے مه 4 ناسر صادق. عادل مخلص» مستقيم 
ي سار 
2 + ألم م 
يدام 
2 + ؟ عي | تفضل, وضع قتم تسبرع, مسح 
م أهدى» وهب» يعطي: بعامية به الجزيرة: 
أنطيه = اعطيه 
15 
1 ۱ 1" 2 اد کي كاف التشبيه + كي 
ك / لدي 
٭ | کا که راكهنه ) سے 
ك ١‏ 
1ه | کر کر کرم شرّف, احترم 
ك ب ر 
٩ 41‏ کبر تشریف» میت جام جع كرامة 
لك ب ر جد شرف 


٤٤ 


499 رب 
ق داش 
3 ہا 


ك هان. 


لك ن 
131+ 
ك ها نات 
۶۹ + 
ك نات 

9 با 
كد ون 
٦‏ 
۵ دع 


۹ ۱ 


ك ق دم 
۶ 2 


ك ي 


اللفظ المقترح 
كيل 


کنعان 
كنع نرجح أنه اسم کنعان 
كقدام: رک + قدام) 


كي 


یس 


گت : قربان» ي ضحية : تضحية) 


اح طرق شطر, ناحية» وجه 
جانب؛ جهة تجاه 


قدس 


همع 


وجذء كان 
وجك كان 

5 السابو 
قدام» كما هو من قبلء مثل السابق 


ذأن.... ذلك 
ذل مسن إذ آلا... 
کي ماذاء مسن 1 
أن ..,. إلا أن ... 


كلب 


کل (مدلول) 


کل 


ملام 


التفسير 


کي» ماذاء من ذل من إذ أفمی ذلك 


أن .., الا آن ... 


کی ماذا؛ مسن ذاء من إذ آن.... ذلك 
ان ... إلا أن ... 


نعم لکن Cone‏ حق لكن Cone‏ غير أنه 
بالتاکید. لکن من المؤكد 
حینما عندماء بعد أن, بعدما 


كيل .قاس کال 


أي تام» کاملء کلی» شامل» کل جموع 


قاس, کال 


fo 


سور داتري, کل إطار محيط ؟ 

لوطى العبد, کلب 

حسم سء فرغ من, حتم أَم: التهى؛ التهى 
قربان كامل» ضحیة کاملةء منها إكليل 


ضحية تعویض. ضحية بديلة 


اللفظ القترح 
كما 


كما أشا = كما إذا 
كما ذات 

كمّون 

كمر 

كان 

لكان 

كن 


كاهنيم 


٦۷ 


التفسير 


كماء مدل. كذلك 

بناء على ذلك مل الذي (القي) 

وفقاً للأمر» بحسب» بالنسبة إلى 

کتون 

کمر» محیط: قسیس. کاهن 

من 9 اذا كذلك 

نستعملها في عامیاتتا لک ان» حق ل 
(حق). ذلك ذا 

یت أصلء مبلا ساس رکسن, 
قاعدق حامل زف قن 

مع کان - 


كنب إبدال كلب 


وحدة نقدية 


کن 


ا پا ۹ وباك شرم 


ك ن ف رم 
1 با س 
ك ن س 
لا ہیں ٭ 
ك سا 
ا به ¢ 
ك سا 
لاس ۹ 


اد سو 


ك س ب 


كنس 


لا ه س 
ك ع س 
(۶ #۰ 3 
ك عات ب 
او حب 


ك ت ب 


اللفظ المقترح 


f0۸ 


التفسير 
کی الهاء للوقف» استخلف» عین. كني 
كم 
کون 


۴ رةً: حاملة السلة القدسق الکنفورية 
کس 9 جَمُع منها الكنيسة أي ا جامعة 
مقعد. عرش» كرسي 

پُدر 

غطی, کسی 

نقودء فضة 

انندب, وکل ولی, کلف 

- 


کب 


کعتب العين زائدة کنعائیة 


کتابة 


كتي 


کتان 


£0۹ 


التفسير 


— 


طلاء. نقاش 

محقال, وحدة وزنية 

تقب» نقش, ضرب. حصد. حش, فطع 
کرم 

کرم 

اسم شهر من شهور السنة 

كرت بعاميتنا تعني: خرط, قطع, أعاد الكرّة 
کتب 

کاب وثيقة» کتاب: نص 

(من كيتيون) الكيتي 


(قماش) کتان 


الكلمة ۱ اللفظ المقترح التفسیر 


۸م 9 کترة تاج العمود. راس العمود 

0 ت رت 

۱۹+ کتعرة تاج العمود رأس العمود رالعن زائدة) 
ات عرت 


م -ل 


۳۸ 3 ل: لأجلء إلى ل 
ل 
6 الکن لكن 
ل ك ن 
0 2 الي لفمي 
ل ف ي 
6 الف لوجهي 
ل ف ناي 
/ ل ل: من أجل لأجل 
ل 
۶ ل ل: من أول .... من بداية... 
ل ۱ 
ک2 لب ل: ابتداء هن ...۰ من... 
ل 
4 لو لوء أداة للرغبة والتسنی 
لو 
3 لا ل 
5 


ا 3 لب لب. عقل» نواق قلب 
ل ب 


لی 


اللفظ القترح 
لبن 
لبائة 
فبة 
فبعه (العين زائدة) 
7 
لوح 
لحم 
خسة 
لطر 
لیص 
لیل 


حت 


التفسیر 


لبن (مدلول) أبيض» ومنها لبنان 


لبانةء لبان بخور 

فية» موفد. شعلق فیب. شب 

7 موقدء شعلق فیب, هب 

(جمع كلمة لبي) ليبيون 

لوح لوحة. لوح حجري, لوح 

التحم لقعسال »قساوم» صارع. كسافح, 
ناضل؛ جاهد» قاتل حارب (مدلول) 

حم (من الالتحام )» خیز 

لطر إبدال لتر (يزن تقریاً ۳۳۰ غرام) 
(بالعامية عم حوص ویلوص) معارض» خالقٌ 


في الرأيء بالعامية رلاص) 
يل (العامية) لیلق ليل 


مط 
ننّ: قال لن لن 
لفن ل - فن: وجه 
ل في (مدلول) 


لقح 


EY 


ب كيلا 


حسب الأمر, بحسب» بالقياس إلى 


لط 

مط 

مهمهماً مدمدمای تذمّر من» هن عوی 

أمام, من امام قدّام قبلء منذ 

مقدم قديم, سالف, سابق, فن = وجه 
ل سيفي (إبدال)» جحد (السيف) 

لقح: تزوج (تضاد) 


في عامیاتنا الزراعية زراعة لقسس: زرع 
متأخرء بذر متأخر (لقيس) 


مأسف 


مبناة 


1 


مز بالإدغام: مُذ» منذ 

ماکن. مكان 

مكان 

اجموع. الكل, اجتمعون, جمع, جمع, اجتماع 
مرخ مؤرخ؛ شيخ قائد رئیس, زعیم 

مهما 

مائة 

مائتان 

مائتان (لاحظ المثتى) 

مبنى 


مین 


]23 
مج دل 
4۷ 
رت 
پ۹ 
مد 
7 2 
مه 
+ 
م وت 
7 ۵ ں 
۵ ز ب ح 
ب« 2 ا 
مزل 
رو 6 
م زرح 
9۷ 
مخ 
۷ 2 


TA“ 
مخز‎ 
3 7 ۷ 


اللفظ المقترح 

جدل 
مد 
مه 
موت 
مزبح 
مُزّل 
مزرح 
يه 
محا 
۳ 
مخزه 


التفسیر 


جد + نيل = مجدل. برج 


کما فی العدنانية اما جن درع» ترس 

مد (مدلول) حلّق توب لباس رداء 

مه »ماه ماذا 

موت 

مذیح مکل 

حظ نصیب. مصیں قضاء وقدر 

مزرح مسرح؛ اتحاد, جعية 

مخ مین » بدین 

محاءأزال» شطب اطفا اشد. طمسء» 
طلس. مسح» الماء حرف مد عسل بعض 
الفقهاء. 

(ساحة) السوق 


أماكن رعاية, أماكن حماية 


اللفظط المقترح 


حسم 


محسرمن حاسر الرأس 


ليان شیبه 


مخضرة 


ماخر 


ماييم 


"ء٥‎ 


نس 


(جیش) معسکررمدلول) من الإمتحان 

علبة طلاء الشفاه. صفحة طلاء الشفاه 
هر الشفام 

شائبق عیب؛ فاقة» عوز, فقر» ضيق (مدلول) 
هتم کس حم 

مقلع حجارق حجر 

أرض خخضراء ؟ء مرعى 

باکر ءغداً 

الأصغرء الأدن» الأسفل 

وت ماح 

'مي-م = من + من 

رأي» طیب 


هي بالعامية ماء جمعها ماییم ¬ میاه 


مكان 


مأكن 


E 


ملاك 


ملا که 


مقام 

بالعامية ماكن» ركن» أساس, قاعدة 
مکان, رکن, أساسء قاعدة 
ملابس, (کساء 

بالعامية مکاري» بائع مکر؛ باع 


منجم جمع؛ حفرة ؟ 


اللفظ المقترح 
ملكة, وتلفظ مملكة أيضاً 
ملاح 
مَك - ملك 
کیت 
ملکه - ملکة 
ملص 
ملحة 
يِن + من 
7 
منیم 
کل منم 


ملك ضحیة تقدم 


العنصر الأندوي للبيت الملكي» قريبات الملك 


| ملکة, وتلفظ مملكة أيضاً 


4Y 


منجه هبة شدیق منحة 
منیم ج المن (العطای 


كل عطاء ‏ کل شيء 


معذرة 


EA 


الفسیر 


منعم طیبات اخحیاقء تعیم» نعمة 
بالعامية نجد (المزوية) زي» ملابس 
مزويّات, (جمع) زي, ملابس 


مسك 


معبر .گر 
(من عزيز قوي) .موی ملجأء ملاذ 


(تضاد)»مساعدة» عون إعائق معوئة 


الكلمة 
(o‏ 
مع ل 
(ogc‏ 
ل مع ل 
Po‏ عه نا 
مع قاام 
۷ 40 
م ق م 
wo‏ 2 
امع ش هب 
4w ¢‏ 
ماس ١‏ 
#۷ + 
م ف خ رت 
04+ 
م ف ل ت 
07 
ئ0 
۲ ۲ 
م ص ۱ 
tr 414‏ 


م و ص ۱ 


۷ھ ۴۶ 
من یت ت 


اللفظ المقعرح 
م علي 


ل معلى 

معقام 

مقام 

معاشه 

مأسا 

مفخرة (مدلول) 


00 7 


مافع 


التفسير 
من عَل اللوي العلي 


نحو الأعلی, من الأعلى 

مقام (لاحظ العين الزائدة) 

مقام 

معاش: عمل 

ابدال اممزة بالعين معاش» عمل 


جمع. اجتماع 


| أحجار فلتانه رعامية)» خرابة, أطلال» أنقاض 


اسم شهر من شهور السنة عند الكنعانيين 
مصدر (كتابة مرخّمة في كلمة مصا) 
مصدر 


ابدال نصبا النصيب شاهدة قبر 


الكلمة 
۷ و 7 


۶ ده ص ب ت 


اللفظط القترح 
منصية 


۳ ۳ و باج مصاص برَي[ل] (مدلول) 


مص ص باري 
+ 9 
م ق داس 
۷ س 
موي ف دس 
٥ہ‏ 
ع ۵ م ق م 
٩‏ چ پم 
م ذم 
HE YQ‏ 
مقع الم 
ب ۷۱ 4 
وق نا 
۷ + 
م فى نات 


1ه 


مر در 


مقیل مر 


مر در 


م6 راس 
۹ 
دم 


مرام 


¥ 


التفسير 


منصب؛ منصبة شاهدة قبر 


من مصاص ب ويل 
دس ,معد 


مقدس أو ماء مقدس 

مع مقاب موقع 

مقیم جالس 

قائم مقام »رئيس تشريفات 

مقنى»ثروة حيوانية 

مقئة.ثروة حيوائية 

درة شراب مرْء شراب م شراب مُعَلّقَ 
مرأس»غطاء الرأس, قلنسوة 


کر علّو؛ ارتفاع 


اللفظ المقترح 
مريام 
فرص 
مرقع 
۳ 
ماس 
مشأة 
مشيئة 
مشوة 
مشكب 
مل - مسل 
مشيله - ماسله س مسله 


التفسير 


اسم شهر من شهور الستة عند الکنعانیین 


مقاييس الطول. تسابق, جری, جري 


مفشقة مُرقمة 


صورة نذرية, لوحة ندرية, تال 


ا صوریة نذريةء لوحة نذریة دال 


۷۹ 


إشارة تاریة إرمن. علاية تاریة 

عشيئة (مدلول).ضريبة) تقدم» تسلم 

ضریة تقد تسليم 

المقر الأخیر مرقد. مٹوی؛ قبر 

طبقة مسن اتدمع الكنعساي وتصالف مسن 
الفلاحين سکان البلاد والمستوطنين 

7 ساد» حكم 


مثبلة» سلطق ماټله» مله 


الكلمة 
اس 0 7 
م شم عات 
۷ب با ۹ 
۵ ش م ر 
لسن ۹ ۴ 
م ش ع رت 
ی 1 6 
ماش ف ط 
پا سب ا 
م ش ق ل 
7 
مت 
۴۷۷+ 
۵ و ت 
0 
متم 
رھ 
۾ ت ن ت 


۷ 


م ت ت 


اللفظ المقترح 

مسمعه 

مشمر (من مر + مر = حرس) 
مُشعرة: علها من الشعر التي 
تعنی الشيغر 

مشفط (تضاد) 

مشقال 

موت 

موت 

متات 

متفاف 
ترح 


التفسير 
سساعون مطیمعون تابعون, مرۋوسون» 
أتباع, یسمعون الأمر 


ملجا مأوی. ملاف وقاية من خایق حراسة 


مطربة مغنية 


مشفطحکم سلطةء سیادق (أحكام) القضاء 
مثقال 

موت 

موت 

في أي وقت کان 

عطية, منحة, هبة, هدية 

عطيات 

القار ع على الطبل, الطبّال 


عریس, خطيب 


۲ 


نبش - نفس 

جد راج 

نجدي 

ندر 

نعدر (عين كنعاتية زائدة) 
ندعر (عين كنعانية زائدة) 
وخ (منها توخ) ناخ 


نرق 


ومع ذلك. غير أن إلا أن لکن 

مصیر, اُسلوب: سییل, طریق 

7 

إبريق» فة حلة, آنيةء وعاء 

7 

نجد: تس أنجد, نصرء.بغ: أطلع, میں 


حدّث روی» حکی 


نجدي, نوميدي ( من نوميدية) 


كدر 
قدّم آجلس غرس تشر بنى» وضع أقام 


نزق. کش عطب. أتلف. غضب 


5 


7م 


نح نو 


۹۹ 
1 سم 


+۷ ۷ 


لد ح ت 
با ۴۷ 


ن لك ١ات‏ 


+14 


ن ك ١ت‏ 
باس 3 
ناس هب 
پا سب 6 
۵ س ع 
بان به 
عم 
با و وه 
غم 
پا ٥‏ 4 
۵ غ ر 


اللفظ القتر ح 
نحل 
۳ 
7 
نحاسة 
نحت - تغريم (تضاد) 
نكأة 
نكأة - نكاه 
نسارھے) 
نسع 
اعم 
نغر رن - غ -ر) 


التفسير ۱ 
َل استولى علیء اسستحوذ علىء وضع 
يده تَمَلَكَ مَلَكَ 

نحن ضمیر الجمع للمتکلمین 

جر 

نحاسة, نحاس, معدن خام 

سكينة, هدوی صلح, سلم سلام 

(روح الأفيون» صمغ 

حطم» صفع, لکم؛ لطم ضرب 

نسي. غویء بل تذوق» ذاق» حاول جرّب 
نقلء تقّلء سافر 

نعم الطیات 

شاعم. حسن صا جد سان 


لطيف, عطوف» طيب 
نفر شاب» صي 


٦٣٤ 


عد - 


سا زأاءعث 


سجر: احرق 


التفسیر 


نفس » قیں خدام, قوم آناس 


نیش, عمود, على القبر؛ خُلُقَء روح؛ نفس 
نصبء شاهدة حجرية» صب تذكاري 
كقبء تقد نب 

نقبه. تقب. فتحة 

نقي,بريء نظیف, طاهر 

مقسم جزی خحصة 

حَمَلء رفع 

ناشب» واجہ, تلقی 

شدء ربط 


س + ث 


سا > ذا (راجع السوابق) 


سك زجر 


{Vo 


CY‏ مي ہے هب حم بع ہے“ 
3 ¢ 4 5 
سبع ہک سدع بيد 1 


4 
٭ ؟ 


سوت, توت 


ساحرة (مدلول) 
ساكن (مدلول)» اکن 
سکر ثکر 
سکری» تكرى 
مال تال 
منها مسمار- مر 


سوس 


كلاع 


التفسير 


ثوب» حلقة دائرة 

سوج احرج أبعد. تقلء زحزح 

سريّة, حلّق لباس, ٹوب رداء 

حلّة لباس توب رداء 

سحب. جر 

ساحرة تاجرة بائعة 

ساکن, وال. حاکم 
تذكرء ذکر 
ذکری» تذکار 


قثال 


حصان 


ساف 


اللفظ القترح العفسير 
زيدية, طاسة صحن طبق 


أف کصب؛ تسالیف» تدويين, رس‌الة, 
خط کاب نقش 

مولفکاتب» ناسخء آدیب» مجرر 

آتلف, أفسد 


سار وسیط 


O‏ -ع-غ 
استعالا سس غیل. أطاع, تبع» خدم عبد 


عيبل صنع» خادم 
غبن» وارى العراب, نوى, دفن قبر 
عبر مر 


عبیں حصول. مر إیراد غل 


قل 


يفش 


4% Co 
عل كن‎ 


اللفظ المقترح 
عدى أو غدى 
عدد 
غود 
عر 
عر 
عزیز 
عزر 
عطر 
عطرة 
غي 
على 
عل كون 


VA 


قطيع غنم 

عود.بقای مدق فترة 

عز عزق طافة قدرق قوق عرّة 

عسزه ماع 

عزیز. جبار» شدید. ضخم» عظیم قوي 
أغات, آعان» ساعد آزر 

عطر كلل 

عطرة, (کلیل 

أطلال منقضّة. في العايات: عي (کسلام 
بلا معتی) 

فوق» على 


على کرنءلذلك 


الكلمة 
lo‏ ۸ با 
عل ف ن 
vo 7 lo‏ 
عل ف ع ن 
Lo‏ 
غ ل 
ه ۶ 23 
ع ل هب 
Yo‏ 
ع ل م 
WC ol‏ 
ل ع ل م 
يو م بها 
مع لم 
0 واه 
عد علم 
0 6 7 
غ ل مات 
و م ب 
غ ل ص 
flo‏ 
غل ت 
7lo‏ 
ع لات 


اللفظ القترح 
على قَنْ عل فن 


على فعن (العين زائدة) 
غلي: ترخيم غلام 
علی؛ علا 

َلُم بيده على شيء) 


ل عليم 


غَلَةَ (مدلول) 


£4 


على وجهءأمام 
على وجهءأمام 
طفل رضيع 
صعد. علا 


- 


سلم درج 

إلى ما لا فايةء على الدرام» إلى الأزل. إلى الأبد 
من قلعم منل القَدّم 

حتى ما لا فاے, على الدوام إلى الأزل» 
إلى الابد 

غلامه صبّة بكر فاق بعولء عذراء 

طرب قلبه ابتهج فرح 


محرقة, قربان» حرق 


علة» سبب» بخصوص, لأجل» فوق؛ على 


la 
س‎ 0 
غ م س‎ 
به مه‎ 
ع م ق‎ 
e) 
عك‎ 
3110 
ع ن ه‎ 
۹ 1o 
ع ن هب‎ 
و ها ببس‎ 
غ ۵ ش‎ 
۹ وب‎ 
ع س ف‎ 
۹Q wO 
ع شر‎ 
£۹ o 
ع ش رت‎ 
۷٩ wo 
ع ش رم‎ 


عامود 


عمق 


عشرة 


عشرم 


EA: 


التفسير 


عامةءناس» قوم شعب 


عامود دعامت رکن» عمود 


غمس,أزجى» قام, آسند. ثقل» حمَل 
عمق (وادي). واد 

عين 

شهد (شهادة) على 

جع وج 


غرم علیء جزی على عاقب على 
رکب همع 

عشر العدد عشرة 

عشرة, العدد عشرة 


عشرون. العدد عشرون 


عصام, عصم 


عقل (مدلول) 


عقرة 


عرب 


£۸1 


التفسير 


عشرون, العدد عشرون 


عشرون. العدد عشرون 


ثقلء رصاص 

الشمس ا جتحة 

حصد فص حا 
عظام عَظّم 

عظمة 


عظمة سلطان» بأسء بطول» ضخامة 
شدة قوة 


عقب» خلف 

قرن. (قرون) 

خزان, مستودع عنبرء صومعق نزن 

وقف بجانبء ذاد, داقع عن, أبد. 


مداليل وليست أصل (العربة الغيمةفهي 
التي تؤيد) 


الکلمة اللفظ القترح التفسم 


0 | عارب من عربون کفیلء ضامن 

غ رب 

0 3 اغره عری 

ع زر مہ 

4۹0 1 عرك ظن 

3 5 
٩ 0‏ م | عرفه عرف الديك. رواق (أروقة) 
ع رف ت ۱ 

o‏ 7۹ غ رات غرة (الشعر)» فروء جلك 
غ رات 
0 44 ع | عشتري, عشتراية يسمي إلى عشترت 
عشت ره ي 

۲ - فا 

7 إف-وف ف + أوف (أيضام 
ف / اف 1 : 

۱۹1 افل فول 

فال 
۱ب ی قوق تفوق ؛ لقي: واجے, صادف» نال 
ف و ق أحرز» حصل, وجد 
٩۵ 7‏ | فطرة ` فطر= خلق بالعدنانية» عُتق 
ف ط ر ت 

7 2 ف في فم آمی فول 

ف ي 

٥ػ0‏ | لفي- لفمي طبقاً للأمرء وفقاً للأمر 

ع في 


1۸۲ 


5 الفظ القعرح اس 


11 7 ُعََ شؤماً على فلان» جلب الشؤم على فلان 
9 
111 3 نطاق, جالء حي» ولايةء منطقة دائرة» مقاطعة 
ف ل ج 
۱ے ٭ افك مغزل لأنه يدور دور الفلك (مدلول) 
ف ل ك ۱ 
1س َل لم أصلح؛ سوی بين... وبين 
ف ل س 
7 2 7 
ف ن 
7 د مغ | فن بعل نت 
فن باعل 
ع ۳ آیة فن أمام الوجه «دلیل قدام) 
ات فان 
4 با جر ]من من وجھی, أمامي 
۾ ف ن ي ۱ 
اس اف سر جو نی 
ف س ل 
7 | فعل فمل 
ف عل 
ہو اهر مَل (إبدال) 
ف هال 
1 0 م | فعلة 70/0 
ف ع ل ت 


AY 


ضأن 


التفسير 


شهر من شهور السنة عند 
اسم 


مرات (جمع) 
کلف 
کل عهد انتدب» 
3 
ور ۱ 
غ (تضاد) 
اعتفی. عني بأمر فلان (2 
1 8 
سم أفاميا القدم 
خفیں حسارس. 1 
٦‏ ن جما زاندة 
7 فهل النون ها ز 
تح 


باب زمدلول) 


غ» جھة جانب (ترخيم) 
صد ع» ۳ 


صیل اقتناص 


صفون 


صديق = صديقه 


صدق 


صيدونية 

الأمیر الوریٹ: الابن الشرعي 
السلیل الشرعي 

وقت الظهيرة 

فخذ (مدلول) : 

صغير 

صافی؛ متکهن» کاهن 


الشمال (نسبة بل الأقرع) 


یرت 


تو اسه 
٩ 137‏ | مور 
ص فار 
دورد سس 
ص ص 

۳ | صور 
ص ر 

بو و اسب 
ص راب 
۳۷ے | صوري 
ص ر ي 

۳ و + یس 
ض رات 

٩‏ و ٩‏ لر 
ی ب ر 

> و و ال 
ق ب ر 

© و هه قبعر 
ف ب ‏ ر 
کو لم 
ف دم 

1 وب ك قدم 
ك ق دم 
HFA?‏ 
ق دمت 


كارع 


نت 


التفسیر 


عصفور 

نبت» ازدهر» ظهرء برز 
صرر 

آحرق. كوى 

صوري نسبة إلى مدينة صور 


ك 


ضرة 


وارى التراب» لوی قر دقن 

ضریح» لخد قر 

قبر؛ ضریح, لَحْد 

قدام, قبل الأوان» سابق 

کالقدم. كما هو من قبلء كما هو قبل ذالك» 


مغل السابق 
البگر أول الأولادء أكبر الأولاد 


قديسات - قديسة 


قولة 


۷ 


التفسير 
قاس نله وق رې دشن قاس 
ولي فیس 
معید. مقس 
معبد, مقدس 
مقدّس ‏ طاهر 


مقدسين, نذور (جمع) النذور (مدلول) 
قديسات» قديسة, الوليّات» الولية 
قوم دوى. تعالی, ارتفع, علاء بَكَرَ 
من التقطير, ماء زھر, بخور 

قول. دعای ندای صوت 

َة فلل ابریق, أباريق 


قولق لعنة (مدلول) 


قرب 


قره (ترخيم ل قرب) 


EAA 


التفسير 


قني نال 


كلمة لاتينية معناها: إمبراطوں قیصر 

حافة, طرف. ومنها قص + طل - قصط | 
= قسطل 

قصي. أقصى, فاية, حافة, طرف 

قیظ, صیف 

طم جر فص 

قصن قطف الفراکه جَمُعٌ جنی 

موسم التقصيرء مومسم اخصاد قسص؛ 
حش حَصّد 

قر من المقرء قلعة, مدینة حائط 

قرأ أنشدء صاحء ھی نادی دعا 


قرب 


نقراب» تقلام, تدای دنا قدم, أقبل 


الکلمة اللفظ القترح التفسير 


۹۹ قرن قَرُن» قرون 

ق ران 

٩ ٩‏ أقرية قرة مدينة 

ق وب : 
6 م ج | فرتاحدشتي نسبة إلى مدينة قرطاجة» قرط جي (ا) 
ق رت ج دق ت ې 


۹ ر اختصار (ترخيم) لكلمة: رب 
ر 
9۹ 3 | رای رب رای شع عينيه. فساز لإاحظ, أدرك 
راھ شاهد, نظر 
۹ إرزمي رومان 
رام ي 
44 س | راس رش رأس, بدایق آول, رئيس» زعیم قمة 
راش 
wo ۹‏ رعش رأس, بداية, أول» ریس زعیم قمة 
رع ش 
۹س أراسء راش رأس» بدايةء أول» رئیس, زعيم» قمة 
ر شض 
46س 7 |رآسة - رناسات تار عظیم» مفضل, ممتاز 
راش ت 
5 رب رب) صاحب سيد تعدد. سسعة قيمة, 
اب كثرة, امتداد. ضخامة 
4 4 ۳۵ | رب أرض رب الأرض, سیّد البلاد 
رب ارض 


۸۹ 


الكلمة 
۷١ ۹‏ 
رب حزعدم 
۹ لوب 
رب جرم 


۹ ب ۱" 


رب ۵ھ ن م 


7۹-۷ ۹ 


رب مات 
۹ 8۹ 
رب مزرح 
۹ ۷۲ 5+ 


رب محدت 


حو+ ۷ تے 1 


ربت م مل لا ات 
۹ س ۷۹ 
رب سف رم 
۹ ت۹س وه 
رب س رس رم 
۹ ۲۹۶+ 


رب تاح ت 


۴ ۱۷ ۷ ٩ 


رب ح نت 


51 
.ب 


اللقظ القتر 2 
رب حزعني (العين زائدة) 


رب حرم + رب حرام 


رب كهنيم 


رب مثة 


رب سفیرم 
رب سر سرم 
رب تحت 
رب حنة 


راب ربا 


1۹۰ 


التفسیر 


رئيس الراقبین» رئيس الفتشین 

رب الناس» رب البيت ارام 

رب الکهان» الكاهن الأعلی, رئيس الکهنة 
رب مثق سیّد الائق رب الائة 

رب مسرح رئيس جمعية, سیّد اتحاد 
قائد الحیش, قائد المعسكر, القتصل 
سيدة المالك. ألا وهي صور 

رئيس الكتبة 

رئيس السماسرة 

نائب قائد احیش 

نائب قائد ا خیش 


راب توق غزارق تروق وفرق قوة 


الكلمة اللفظ المقترح 


5۹ رب راب ربا 
راب 
بد 
ان 
راب د 


ربع 


2 
2 

وعم اد" 
ر ب ت 


4 جم رات 
ر ب ۱ ت _ 
5 وم رات 
راب بات 
1٩‏ 7 رجز 
درج ر 
080,0 
ر چت 
۵ 5 دل 
رح 
45 ہنس 
رح ب 
e 6‏ 
| دحم 
۹ ادم 
رح م 


التفسير 
رب» وافرء كثبرء ضخې كبيرء عظيم قري 


بلط الشارع با حجار صف الشارع بالحجارة 


و 
0 


ربع 

رب اف سيّدة» صاحبة 

ربات. إلاهات»› سيّدات 

ربات» آفات سات 

زجز عكّر صفوه» نقصء أزعج, ضایق, أقلق 
رزین, أمير» من الأكابر» منصب ذو جاه وجيه 
روح» نفس, روح 

رحب أطنب فيه, عرّض, مد وسّع 

رحيمة. مربية 


رحيمء منعم 


داع 


44۲ 


العفسير 


رحضء استعمل الماء(منها مرحاض» عَسْل 
دیق تضحية, تقدم 

مسرام [الرامة: الرتفسع وال مخف ض 
الواحة رتضاد)] عال, مرتفع 

دع 

دغي» فاجر» شرير 

بلق خيث, ام هر 

دا سل غل صاعب: صفیی 

ر عق قرار 

رفه أصلح, داری» عا شفى 

دفیی, طبیب. دفئوا الجرحى, داووا الخرحى 
رفاةء الموتى 


دفی داری» أرقت نوم اضسف» 
أرخي, ضعف» وهن 


اللفظ المقترح  ٠‏ التفسير 


رقاح قلب مکاۓ (رحق) رحیق» عطار 


راسة راشة الولد البگر أول الأرلاد أكبر الأولاد 


لما - ش -س 
سا + شا اسم موصول للمفرد الذکر رالنت 
والجمع ال کر والنت: الذي الستي, 
الذینء اللواي 
شا شاه شاة 


شار توخیم بشار» طريء لحم 


شبع سبع قناعة رضی, اکتفاء امتلاء 
سبع؛ شبع سبع (۷)» العدد سبعة 

سبعیم العدد سبعون 

سبعة» شبعة العدد سبعة مع الذ کر 


سر شبر سب هتم هد خطم کسر سر 


۹۴ 


اللفظ المقترح 
شبت + سیت ۱ 


شاد 


شاحقان 


٤ 


ثبت + السبت 

شجي, وفير» كثير 

حقل, مزرعة 

شادءقيمة غالية, نفاسة تحفة 

ثوّبء أجابء أعاد, أرجع» رد على 
شيح (اسم نبات)» نبعة) شتلة, غرسة 
ذا (نحفان): مصاب بالسل, مسلول ؟ 
مصاب بالسحر قَلَقَ فلس محر 
انت أوذي دش تلف آفسد 
سا بالشسيء رفعه» اه رکب ققدم 
نصب. بنىء أقام, وضع 


شيت: إيدال ل شيد, نصبء بني» أقام» وضع 


نام اضطجع, استلقی, رَقدَ 


اللفظ ا مقترح 


14 


4 


اضر 


سكن تَرَل أقام, استرطن» استقرٌ 

عرق» ضلع 

عرق. ضلع 

بالعاميات:شلح, رمی» أرسل» ما 

بالعامیات: سك نفسه خلص نفسه» 
آنقذ» حلص شیء أن وقىء. صان» 
جی حفظ 

من التضاد: معتل مهاجم 

سلم الشيء نید سدد إلى» دفسع» صرف. 


أعاد إلى رد لے وق 
مدلول لب: سد إلى دفع» تسدید تسليم 


شلاش + سلاس 


440 


مدلول ل : تضحية, ضحية, نوع من القرابین 
سلام؛ توفیق» خر يركة, سلامة 


ٹلاٹ العدد ثلاثة 


دب ن م س شعلاش 
ش ع ل ش 
بن عم لس ل | شلاشيم + سلاسيم 
ش ل ش م 
نه ) سب ها شلاشين + سلاسين 
ش ل ش ن 
لما په اشم+سم 
ش م 
س بے ات + مان 
شن م ٥بت‏ 
لت هنا شم + سم 
ش م 
نب ہہب شاييم + مائیم 
ش م م 
له هه پا امن 
س م ن 
لت هنا ہا مان + مان 
ش م ن 
له بد د | شانة + ان 
ش م ن هب 
سا ہہ ہا ہما انیم + جانيم 
شض م نم 
س په ى | شع امع 
ش ماع 


1 


۲ 


التفسير 


ثلاث العدد ثلاثة 

العدد ثلاثون 

ثلاثين. العدد ثلاثون 

اسم 

حم آمیاء 

نم تمق هناك 

معرات, سماء (خطأ إملائي لم تكب الياء چ ) 
ممن؛ شحم دهن, زيت, من 

ان العدد نمانیة 

غانة: بالعامية نمانه, العدد غانية 


العدد ٹمانون 


اهتم بے أدرك فھم أصغى إلى» استمع. مع 


ب ۳۵ 
سم ع ت 


سپ ۹ 
ش مر 
۹م 
ش م ر ت 
لعا هذا لي 
شض م ش 
س ها ¢ 
ش نا 
س ہاج + 
ش نات 
له 6 22 
ش د ي 
مت با ها 
ش ن م 
+ له پا پم 
اش نم 
لت و ٩‏ 
ش ع ر 


س 5۵ 3 
ش عر / هب 


اللفظ القترح 
سم (ترخیم مع) 
عة م قاس 


إشنيم 


۹¥ 


التفسير 
اهم | e‏ أدرك فهم. اُصغی ل استمع: مع 
بعامياتسا للتعجسب نقسول: سَيْعَة حبر 
بشري» ماع إشاعة معة 


شمر: حراس؛ تمسك بے صان راقسب. 
حفظ حرس 


مرة ملجأ حسروس. بلج ساوي. 
حصانة وقاية. حراستة حماية 


۰ 


مس 

شتأء أبفض» مقت كر 

بغفضات شا مقت حِقّت بُقْض, کر 
العدد اثنان 

العدد اتنان 

العدد اثنان 

باب بوابق منها شعائر 


حبوب. شير 


اللفظ المقتر 3 التفسیر 
سفاح (زواج باون | ینشی :سلالة عانلة, أسرة 
عقد: سفاح) 
شفط حَكمَقضى ربالعاميات نجد التضادء, شفط 
الماء: أخذه بدون حق) 
شافط حاکم؛ قاض. بالعاميات من التضاد 


شقد حرص على؛ اهتم بس احترس من 


شقد لوز 


سقط سقط استقر» هدا 

شقل (لقلے بالشسي مسن احترع حلى بے زخرف زین 
كثرة الکرم) 

شقل تقل روزن) 


شار الذي يشيرراسمم | أمير. بالأكادية شار: ملك 


بصیفة الفعل) 

شرش شرشء أصلء جذر 
شيش العدد ستة 

شاش العدد ستة 


2:۸ 


لما لما عا | شيشيم العدد ستون 
شض ش م 
س چ س په شيشيم العدد ستون 
ش ي ش م 
بت بت ا پا | سيسمين سم 
س س م ن 
س + ستة (مسستة + نون زانسدة | ستة. وأظن أنها من [شتی: شتاء] حسين يحول 
ش ت في العدنانية = سنق) الحول. والسنة من السن. 
ری مم | سعنة (العين زائدة بالكنعانيةع» امه 
اس ع ها ت 
بن ه496/ ۴ | سعنات سنوات. لاحظ العين الزائدة. 
ش ع ۱۵ ت 
رن عو ت | شتع خشي من هرب, خاف 
قش ت ع 
1 ت 
7 / #4 ات - آي ت: سابقة+حتى ‏ آية: دليل (بالعامية) تبع 
ت / اي ت 
٥+‏ تار أثر» هیبة. صیب؛ شهرةء جعة. رؤيةء مضاهدة 
۱2 ر 
+ و با تبن تین قش 
ت ب ن 
+h?‏ تحت تحت, نيابة عن» بدل 
ت حت 
+ و + اتعت (إبدال) تحت تحت» نيابة عن؛ بدل 
ت ع ت 


2۹۹ 


الكلمة 
برجحہ 


تااحات 


ج را 


ت ي ن 


+۷ ه 


ت ك ر 


امم 
ت ك ل ت 


+ 


ت لال ۱ات 
رد پ 
ت كات 
+ 


ب اكات 


2 


ت م 


اللفظ المقترح 


التفسیر 


تاحت زالألسف یسدال | تحت نيابةء يدل 


للعين الزائدة) 
ين 


تكر 

تكلة: ترخيم تكاليف 
تكللات: ترخيم تكلفات 
تكت 


تھا: ترخيم تمام 


تينن. والتينة: المويهة» ومنها الآهة تيت 
آفة الماء 

ابتكر. أصدر أمراء اق صف نشق» 
رتب نظّم 


تکالیف» نفقات» مصاریف 

تکالیف» نفقات» مصاریف 

داخل؛ وسط 

برکةء في داخل. في وسط 

تام تکامل کل. اجسوع الشسسن. 
المبلغ الكلي. تم: فعل إثبات يراد به النفي. 

بالتام مدلول (على حسابه الخاص) 

رجل تام صاخ کسیر ص‌ادق» صحیسح» 
حقيقي, کاملء تام شامل 


قائد جیش» حاکم 


من قکن» وضع بد دض سجل. 
قیض علی» ضبط أمسك 


تامات 


تعمام (عين زائدة) 


تھا رترخیم تمام) 


تسيبه 


تفلات (إبدال نفل) 


تربات 


ترن 


ترق 


التفسير 
م كمل» أنجز أكمل» 5 قائم. صحيح 


تاره مربي النخيل. مر يعمّر ال 

تامات؛ کلیات» مجموع, تكامل» تما كمال 
كل؛ مجموع» تکامل, تمام, كمال 

كل؛ مجموع: تکامل» کمال» انسياب 

مرور» مضيء جری؛ جریان» انسياب 

ویلات, المئزاز تقزّزء بُغض, کره» تعب 
نفلات. تضرّع, توسّل, صلاة 

أقسام ظاهريةء أقسام سطحية: أقسام خارجية 
أتراب»النشء» الناشئون, صغار السمك والطير 
مدلول (طابور, دعامة» عمود) 


فی آباد مك حل استأصل, أزال» 


اقلع؛ رقق 


الكلمة اللفظ القترح 
۹٩‏ س | ترس 

ت راش 

وه | تنع *تسع 

ت شاع 

† ين وه | نشم +تسمم 
ت ش ع م 


التفسير 


رس بالعامية كلمة فيها شيمة» حمر نبيذ 
العدد تسعة 


العدد تسعون 


- 
کچھ 


7ے 


یھ 1 ںای ری 
ee‏ ی ہے 


۱۸۷۷۸۷۷۸۷ ۰۲۲۱۵5۱۸2۲2]. 


أمثلة من العريية العمورية / الكنعانية / الأجاريتية. من الف امو س الأچاریتيی 
CYRUS ۲۲ GORDON‏ الصادر تحت عنوان: TEXT BOOK‏ 106۸7:1110 الصادر 
في روما سنة ۰۱۹۵ 


ab 
ab 


bn 


اللفظ القترح 
(ي: 
إي: 


اق ي 

نعم» كما في عامیاتنا (1). 

كما حاء بالقرآن الکرم (إي والله) معن 
(نعم والل). وبعامياتنا نقول [إي] (مالے)) معن 
نعم (1). 


كما في العربية العدنانية (العربية الفصحى) (1). 


بمعين أو كما في العربية العدنانية (4) وتکتسب 
ایضا ۰۷۷ أو (108). 

واو العطف كما في العدنانية (4) + (799). 

معن أب (8). 

تقرأ أبو» أو أبي» أو أبا كمافي أسماء ملوك 
مصر العرب العموريون اميك سوس: آبو فیس 
أبا خنان. (8) علا أن الأچاریتیة هي 
اللهجة العربیة (العمورية / الكنعانية). 

بمعين ابن كما في العدنانيت وجمعها (بي) كما 
في العدنانية. وی النقوش: بي كنعان» وبي 
كنع» وبي ك» لتعسیٰ بسن کنصانء ومنها 


فينيقي. كيف ذلك؟: ۱ 
0-١‏ بن ك في الإبدال (فني عو) كما وردت بالنقوش الصرية. 
5 بني ك» في الإبدال الإغريقي (في ك + 05 - ف كوس). 
5 في كوس» في الترخيم الروماني (فونيككي - 

بونيکي = بونيقي)» ثم ترخیم آخر (بوني). راحع ص ۳۸۷. 

ابن: ابن (34). 

أبدي: ععی أبدي (17). 


: سابقة (أ): تسبق اسم العلم توازي في العدنانیة ألف التنبيه في 


أداة التعريف العدنانية (ألکتاب). المدرسة 
البصريسة تقول بأن الألف للتنبيه واللام 
للتعريف. وهذه (أ) تسبق اسم العلم مشل: 
مهيبة > أمهيبة» بس = أبس (39). 
بعل: ومنها أرض بعل بحاجة لاء الأمطار الى يأ ها 
بعل حدد السيد الاله حدد الذي يحدد 
الأنواء (17). 
وكذلك أرض موات تحمل نفس الع السابق. وهنا بد أن 
العدنانية حافظت على أسطورة بعل ومسوت الخاصة بإحياء 
الأرض حيث يقتل كل منهما بعل يموت بأول الصيف ثم 
يعيش الإله حدد بواسطة تدحل أخته عناة لدى رب الأرباب 
ثيل (الله) ويقتل الإله موت في الخريف والشستای وبعیسش حسدد 
في فصول الأمطار ليُبعث موت في نھایة الربيع وبداية الصيف ویقتسل 


4 


الاله بعل (حدد) الإله الذي يحدد الأنواء إله البرق والرعد 
والأمطار. وهكذا دواليك على مر السنين. 
أما كلمة بعل فتطورها: 
[بل] معن سيد في الأكادية» ثم أنت الكنعانية لتضيف (العين 
الزائدة) كحاشية فتصبح [بعل]. و (بعل) معن السسید و (بعل) 
ليس إله بحد ذاته لكنه یطلق على كافة الآههة مشل كلمة (رب) 
ك رب البيت أي سيد البيت» لکن الاعتقاد بأحد هذه الآلمهة 
يجعل صاحبه الكناية عن مه ب بعل فقط. فمثلاً: (بعل حدم 
يصبح ا مه بعل فقط لدى المعتقد به لا بغيرهء وكذلك (بعل 
صفون) ب بعل فقط عند المعتقد بصفون حصرا. 
۲ * بن أي ذر: اسم علم (19). 
۲ ۰ بن عجمان: اسم علم (63). 
۲و : آجر: جر نفس العی في العدنانية. 
۲ : ملك آچاریت: قرية = چرية + يت = چریت. ومعها السابقة 
0 ) تصبح أجاريت معن المدينة. أي ملك 
مدينة أجاريت (69). 


.)718( اد: ععی إذ‎ id 
.)79( اد داك: ععی إذ ذاك‎ ۶ idk 
آدم: والأدمة التراب وحسب العتقد أن آدم من تراب‎ : "7 
. )83( 
. )83( از" ؛ ئیل: (الله) ويدعي یل (+ 20 طه) أب آدم‎ 
آدن: قرؤوھا آدون .معن سيد كالعبرية.‎ 2 adn 


az 


لکن لنلاحظ الأصل حيث قراءتت ا ها آدن ععی آذن والآذن 
هو السيد وهو المسود.فالوزير يأذن فهو الآذن. ومن صفات 
السيد أن يعطي الأذن] فأخذقا العبریة وأضافت الأحرف الصوتية 
في القرن ۱۲-۱۰ ميلادية (راحع قاموس الكتاب المقدس) 
لتصبح آدون. .معي السيد فهي مدلول وليست بأصل (86). 

أدن عنى اُذن: وأدن نلفظها بعامیاتنا معن اُذن (88). 


محت: كما في العدنانية (92). 

إذميل: نظن ما إزمیل أو [أ+زمیل] (100). 

أهبا: ۔معیٰ أحب (105). 

أهل: كما في العدنانية (106). 

أبمن: ععين أن (108). 

أششال: معن يسار (108). 

أوار: النور (114). ومنها أور لتعين المدينة ذات النور 
ليلاً (مدلول) (114). 

أز: نوع من المواد لتصنیع الألبسة (118). 


نقول إنه إبدال لكلمة قز بالعدنانية دودة القزاليَ تعمل 
الشرانق لصنع الحرير وبعامياتنا نقول (دودة أز). 


وز: مثيل البطء الأوز (119). 
زا اسم أذينه (123). 

مئزرة: مئزر (124). 

أحد: لتعن وحيد» أحد (126) . 
أخ: كما في العدنانية (128). 


alt 


آلة: 


أخ ملك (128). 

ععین أنحذ ولفظها كما في عامياتنا أَحَدْ (130). 

اسم مركب مثيل لاسم حندي بو العربي صاحب 
۰ جمل سنة ۸٩۳‏ ق.م. 

كما في العدنانية» وردت أعلاه أحد فهل كان هناك 
هجة فصحى وطجة عامية ؟؟ (134). 

كما ف العدنانية الأخير (138). 

كما في العدنانية (142). مثل: (أي أن الأمر مهم). 
آي. منل: رأي الأمرين صحیح) (143). 
الکسر والفتح والضم مقبول حسب اللهجات. 
الغزال (148). 

كما في العدنانية (149) 

اکل أو فعل أكل (158) 

معن لا. 

راجع ابن منظور ثيل هو الله الواحد الأوحد 
منها: ا مع ثيل (إسماعيل) جبرائیل ... (163). 
رقم (۱۰۰۰) (201). لکن ظ تق رأوب) 
وتقمراً (ف) والحرية للقارئ راجع 
GORDON‏ ۲ ص ۲۸ + ۳۳ + A‏ . 


كما في العدنانية جعها آلات (مکنات) (211). 


لاحظ أن تاء النهاية ال تبدل إلى هاء عند الوقف موجودة في 


كافة العربیات لکنها ۸ تمثل ب تاءمربوطة (3)إلافي حط 


an 


ank 


الحرم (الذي نسستعمله الآن) وجی في القرآن الكريم فقد 
وردت مربوطة وأحيانا مفتوحة كما في كلمي ره - رحمت» 
ونعمة - نعمت. کتبتا بالشكلين. 
ام: معن إن (216). حساء في الل الأجاريتي 
ا خاص بالرشوة: ` 
ام يصدق بيرشيني ثم !أن ویا عقشین 
التفسير: إن كان صادقاً برشوق ام (فعل بات يراد يه 
النفي) فارحو أن تعقشي به (أي أن تحمعي به) لاحراحه. 


أم: كما في العدنانية. 

أمة: كما في العدنانية مربية كالأم (حادمة)(218). 
أمي: يقولون اسم علم (نظن في ذلك) (224). 
أمم: كما في العدنانية ععناها(225). 

أمان: جبال الأمانوس (226). 


لاحظ اللاحقة اليونانية ا حدیئة أمان + وس. إذن لفظها الأصلي 
هي ال الأمانا ولیس الأمانوس. وحمل سح عسکریا اد 
الدالیل الثلاثة لأسماء للدن والأماكن فهي: اما أسماء طبيعية 
(1۸۰)ء أو عسكرية (١٠/)؛‏ أو دينية (۱۰/). وليس هناك 
آسماء شخصية أنانية إلا بعد دحول الاسكندر الأكبر للمنطقة 


۳ ق.. 
آنا: كما في العدنانية, 
أنا ك: (لفظها أناكة) أي آنا هنا إکھٹی كما في مج 


أهل مدينة حلب اليوم. 


وهكذا نحدها في الأكادية بفرعيها الآشوري والبابلي» حيث 
أهل آشور وأهل بابل هم عرب عموريين (راجع هورست 
كلتكل - حمورابي) ۱۹۹۸ دار تمأل. رام فيصل 
عبد الله (الحوليات السورية - حلب وطريق الحرير). (249). 


۳ * أنام : كما في العدنانية (250). 
]ہہ ١‏ أنف: كما في العدنانية ماو الف (264). 
5 ؛ انش: معیٰ انس (268). 
۷ ؛ آنت: كما في العدنانية (272). 
٢ 56‏ آنث: آنس. زوجة تونس زوجهاء ومنها أنٹی (274). 
55 : آفس: قمق فاية (309). لاحظ لفظها آفس ولیس آفش. 
09 ؛ آبق: ٠‏ آفق كما في العدنانية (312). 
uşbt‏ : أصبعه: ((صبع اليد) (319). 
۱۶ہ ٠‏ أربع: (أربع /٤/‏ عدد . (335) 
و : أرز: شجر الأرز المعروف على الساحل السوري. 


ومن ا حدیر بالذكر أن شجر الأرز في سورية (سايكس بيكو) يفوق 

عدد أشجار الأرز في لبنان (سایکس بیکو)(346). 

أرك: أطال كما في الآرامية (آرامية بداية الألفف 
الأول قبل الميلادم) (45ی(. 


rk 


(۱) نلاحظ انقطاع بين تسلسل الأرقام» فأكثرها يشير اللف 0.1001۳ بأفا أسماء أشخاص 
وأكثر جذور کلماتھا تفوق الثلائي فهي رباعية أو حماسية لذلك أهملناها. (راجسع ص۵۸۷) وهو يسود 
أن يجعلها أسعاء عيرية وهي تبدأ ععظمها ب (بسن)» نحن نشك في هذه الفسراعات: قمنا بقراءات 
تختلف ماما عما جاء به 0082017 وقد أعطتنا جملا ةة بسالعین حلافاً لما وصلرا ال ه. ۔ 


8ه 


وه ! أرض!': ‏ وئعين أرض. 
یقولون أن صوت الضاد موحود في الأجاريتية والکتعانیےة لكننا 
لا نحد رائحته إلا إذا اعتبرنا أرص كانت تلفظ اُرض (376). 
لاحظ الكلمة التالية: ۳۲ج 
a‏ : أرت: ععن أرض. في الأكادية شكل صوت مقطع 
ت = د = ط = ض (384)» والتساء قريية 
العرج من الضاد منها إلى الصاد. 
arn‏ : أرتن: أرت - أرض. لاحظ التنوین في الكنعانية ."G85(‏ 
معد : أرثوم: إرث. لاحظ تأثير التمويم الأكادية (388). 
۵ : أتو: ععی أتوا. أو ذهبوا (تضاد) (407). 
م+” ١‏ أتان: أنثى الحمار؟ (413). كما في العدنانية. 
۳ : أثر: ' مشى على أثره (424). 
att‏ : آثره: ۱ شيء آثر» شيء نمین (428). 
< ب 
6 بے: معن ب أُوفٍ (435). وتدحل على الفعل 
۱ الضارع كما في عامياتتا: بیرشیی» بیعمسل؛ 
بیروح ا خ.... 
طصط ٠‏ باب: باب أو (ب آب). يحتار الؤلف؛ کلاہا لدينا 


صحیح لکن ما يثبت العی اتساق ا حملة (436). 


- راحع بعض النقوش الكنعانية الي قرأناها في هذا الملحق. 
)١(‏ راحع فيما يلي مقدّمة حرف الصاد - ضاد, 


(۲) مخرج صوت التاء هو نفسه الضاد كذلك لاحظ التنوين في الأجاريتية. 


0\۰ 


bir 


b 5 


bd 


bd! 


bdn 


bhmt 


bw’ 


byn 


byn 


abky 


تلفظ بثر كما في العدنانية (437) 

في العدنانية بأس. البأس القوة لکن أحذت 
مدلول القوة القاهرة أو الاصابة اهو سيئ 
(439). من هنا اسم ك ركلا الآرامي (بأس يان). 
أي بيد. وقد يكون هناك حطأ كتايي (ملاظي 
وتقرأ (ب يد) (445) 

كما في العدنانية بدل: بثل بديل. كل 
القراءات جائزة (448) 

بدين كما في العدنانية (449) 

كل حيوان كيم. 

من باء أي من العودة. أبوء: أعود (453) 

كماتي العدنانية. مشل (هناك فرق 
بین في الأسعار) (461) 

كما في العدنانية. مثل (وقف بين شخصين) (462) 
بيت (463) 

حطاً إملائي حين يحب كتابة الیساء الساكنة 
الواردة بكلمة (أُيَوْم) (463). أو تلفظ بيت كما 
في العاميات (ياء ثمالة) 

ععين بكى (464) 

آنا أبكي (464) 

كما في العدنانية: الأول في الولادة (465) 

كما في العدنانية. مثل: (ذهبت إليه بل إليها) (466) 


۱۹ھ 


وف 


كما في العدنانية (467) 

بلای مصيبة» مشكلة (469) 

بنواء من البناء (483) 

بنوا من البناء (483) 

كما في العدنانية: بعده = خلفه (490) 

صاحب ء مالك. كما في العدنانية وهسي صفة 
لأي إله یُومَن به (493) 

بصر (500) 

بقال كما في العدنائیة (501) 

بقعة (502) 

لیرسل رسائل (هل کنا سریعة کسسرعة اسر 
أي أن أصسل الکلمة في العدنائيسة هسي مسن 
العمورية / الكنعانية (الأجاريتية) (508) 

الفعل من بريد يبرد أي يرسل رسالة (508) 

برح (515) 

كما في العدنانية من البركة (517) 

بركة ماء (519) 

كما في العدنانية البرق (والرعد) (524) 

طري۔ 


ومنها البشرة والبشر في الکتعانیة اللحم الطسري وجبسل بشري 
طري العود. وني وجه الطفل المسبراءة والبشسر فكانت البشسارة 


۲ھ 


511 


gbi 
bn gbrn 


gr 


<< 


giy 


gmr 


(مدلول)» والبشير (مدلول آخر) يحمل معن انبا الطسري اللسين 
وناقله طري لين. (لاحظ احتلاف المداليل) (534) 


: بتولة: 


جبيل: 


بن جبراد: 


: جار: 


ع ہوک 


بنت بتول (540) 


ریو 
اسم مدينة على الساحل + جبل (551) 
اسم علم (554) 
كما في العدنانية (567). إا¡ 94 ۲و = جار یت 
ثيل] أي حار بیت الله (567): 
جر صوف الارفان كما في العدنانية (568) 
جَلَى (عن الأرض) (579) 
جع استكمل. 


ومنها جمرایا قرية جانب هامة دمشق يتجمع بسردى بعد تفرقه. 
ومنها ا غمرات في ا حج حيث هي أحجار تقصذف لكان واحسد 


فتجمر وتتجمع عکان واحد (592). 


سی 


جه 
(صوت كصوت الحصان) صهيل (606) 
حفن العين (609) حيث8 تقراً باء أو فاء كما تشاء 
جرشء طحن ف ا حرن (622) 

0 - د 
معین ذا - ذو - ذي (632) 
معن ید بد معن (ب يد) (633) 


رک 


# 
دك: 


كما في عامياتنا.معين ذبح (637) 
دبلة (639) 

كما في العدنانية دوي (652) 
أدان ومنها الديان القاضي (657) 
دك الشيء خلطه مع الدك. 


ودك (دخ) في الأكادية قتل. وقي الدك القتل ومسها (مسر دوك) 
مر القوي» دوك: القاتل المهشّم] فيصبح العن: القاتل القوي 


له العا م السفلي (658). 

دلل: ذلل (664) 

دم: كما في العدنانية الدم الذي يغذي الأحسام 
الجية على الدوام (669) 

دمع: دمع (676) ۱ 

دامق: كما في العدنانية والأكادية دامقات: 
جمیلات جيدات (677) 

دن: الدن والدنان: الحرة (680) 

دعی+یدعي: معن يَعْلّم هل هي الادعاء ‏ بالعلم ؟ (687) 

دقن: كما في عامياتنا دقن معیٰ ذقن (694) 

دقیق: دق : صغير (695) 


دار» دور دیر: 


ثلاث قراءات للفظ حائزة وهي معن الدار 
والدار من الدائرة » كانت بعض الیوت 
دائرية ومنها یوت مكة. لکن الآن لكل 
منها مدلول: 


o4 


drb 
drkt 


فالدار: البيت» والدور: طابق قي بناء من عدة طبقات والدير: 
بيت ديئ اختص ها المسيحيين ومن ثم آخذها المسلمين مشل 


دير ا حنابلة بدمشق ودير علي ونحلافه (697). 
درب أو دجرب: (699) 


دركة: ومنها الدَرّك: الطریق القواعد. 

(راحع د. أ مد حامدة - اللغة الكنعانية الفينيقية - جامعة 
دمشق ۱۹۹۲) . لدی 00007 قواعد ولدى حامدة 
الطريق ومنها في العدنانية الدرك الأسفل (الطریق الأسفل) (702). 


در اع: ذراع ولفظها كما في عامياتنا (705) + (706) 
درق: درق (708) 
درش: معن درس (709) 
ل - د 
ذباب: كما في العدنانیة (719) 
ذکر: (ذكر الل) (724) 
فک كما في العدنانية (728) ذنب: ذیل 
ذراع: kl dr‏ طون rbt mt‏ 


أي: ربة موت تلقح كل ذراع 
التفسير: ربة الموت تأحذ كل ذراع (733): 
صاط حلم (منام) في (735) 
ط - ہم 
ها للتتبیہ: كما في العدنانية تماما ]/حذقا العبرية أداة 


تعريف» لکن (ها) هي إبدال ل [أ] (736) 


8۱ 


hl 
hi 
hik 


him 


hik 


مثل: أأنذرهم أم لم تنذرهم (قراءة أهل مكة) 
قراءة أخرى: أهنذرهم أم لم تنذرهم (قراءة أهل المدينة) 


ھے: 


بآخر الكلمة ضمیر متصل (737) 
كما في العدنانية (740) 

من التهجية لأحرف الكلمة (747). (لك أن 
تضيف الأحرف الصوتية كما تشاء). 
(قدي لحم) (750) 

هدم (751) 

ضمير منفصل (753) 

هرب (757) 

ضمير منفصل (758) 

سهل عكسها صعب (761) 

هيكل. 


آساسها سومري [۴] معن بيت و[ا68] معن كبير 
فأ صبحت 60۵۸۵1 = البيت الکبی ثم أحذهًا الأكادية والعدنانية 


هيكل بمعين المعبد الكبير 

هل هوذا 

هَل؟: للاستفهام ألا ؟ (764) 

هل لك: في العدنانية : هل لك أن تقفء هل لك أن 
تصطبر (764) 

+ (as soon as) (772) (771) (lz) هَلم:‎ 

هللت: ذهب بالعدنانية. 


ھ٦‎ 


حديث الرسول ي (أو أهلك دونه) أي أذهب دونه. لکن الدلول 
في العدنانية ذهاب بلا رجوع لیعي الاك الكامل (066. 


2 


ا : هلل: كما في العدنانية. ونظن أن المعمئى جاء من 
املال (القمر) أو العكس حيث يرافق ظهوره 
الفر ح فيهللون له (769) 
hm‏ © هم: ۱ كما في العدنانية: هم الذين كتبوا (774) 
٦٦‏ © هم: ضمير متصل مثل: معھم (775 + 776) 
مط ٭ هن: ضمير منفصل مونث بحالة الجمع . (781) 
هن اللاتي حئن, 
hn‏ ۶ هن: ضمير متصل: کتاهن 
٠ ۵‏ ها ند: ها مثيل» هذا مثیل» هذا (786) 
مما : لم: ماذاء كما في العدنانية (787) 
۴ : هناك: قرأها 00800071 عصن جند خصص في 
الجملة التالية : 
škn hnk | alpm swsm‏ صما 
سوسيم الف عبيده لا هناك شكن لم 
أحصنة ال 


6۸ 


ألفين عبيده ل هناك سكن لم(787) 
قراءته: لم سكن جند ل عبيده ألفين (من) الأحصنة. 
قراءتنا: لم سكن هناك ل عبيده ألفين (من الأحصنة). 
نحن معه لو فسر (سكن) معن (جند) أما كلمة هناك لتكون 
ععین جند فهو غير مقبول. 


: هفك: تمفك: انكف انقلب. هومن (788) أفك: كذب 


۷ھ 


ملاحظة: حرف م لك الحق بقراءته فاء أو باء. 


9 : هرج: قتل (792) 
۷ 2 و 
٠١ w‏ و: واو العطف (799) 
عم : وزن: من الیزان (801) 
0 ؛ میزانیم: موازين» مفردها: ممم میزان (801) 
٠٢ ۱‏ میزان: ميزان (801) 
why‏ : وحي: في العدنانية (وحيٌ من الله ) 813+802 
+ : ویث: و بث معیٰ نفث (806) 
اكلم : وس أعطى 7 أعطى تعلیمات ثقف» عم (807) 
طس : ولب: ععين حَلس» اقام؛ اسستوطن (مسن التضاد) 
في العدنانیه (814) (1177). 
طخي : یب: ععی وثب الاچاريتية كما ورد أعلاه لإبدال 
الواو بالياء (1177) يجلس . 
2 2 ز 
رو 3 .ممعي ذا 
اط : زبل: أمير (815). نقول : هي من مقطعین ز + بل 


حيث بل: السيد بالأكادية» ومنها بل + ع حاشية كنعانية = 
بعل (راحع بعل) وقد وردت اللحملة التالية الأجاريتية: [ز بل 
بعل أرض] . فيكون المعين: هذا السيد بعل الأرض. ومنها أتى 


o۸ 


zbl 


zbin 


zbr 


zd 


1د 


21 
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الإله [زبول] في التدمرية 281 قرژوه وبول ونقراأه : [ز - بل] 

ععی: ذا السید. 

زبل: بقایا الحيوانات الى توخذ كأسمدة. 

وفيها كثير من الحشرات الي تسبب السرض للإنسنان (8ممم - 

مرص - مرض) لكنها يتخميرها تصبح ذات فائدة للتبانات 

ويقول 60872011 عفاريت أو شياطين ا حشرات. 

ز بلون: مؤلفة من ز + بل + ون اللاحقة الكنعانية الشهيرة. 

ومنها کفر - كفرون. قاسي - قاسيون. حرم - حرمون. 

عرم - عرمون. شام - شامون. و رز بلون) أيضاً تعطي معمی 

الزبل وأصبحت اللاحقة مع الكلمة كما في د + مشق = دمشق. 

د + سوق = دسوق. 

زير قطع. 

كلمة زراعية لا تزال تستعمل في العراق وبلاد الشام 

زير الأغصان قطعها أو قصرها (ولاتحمل معن القطع الكامل). 

زدي: ندي (818) 

ثدي: ثدي المرأة الذي في صدرها (818) وردت 
بالصوتين وذلك حسب اختلاف الکان 
أو احتلاف الزمن. 


زاد: ۳ ۷۵۲ ۰1 ليده تزيدين (819) 
زیت : (زیت الزیتون) (820) 


كان لفظها کالعامية زيت (ياء مالم) 


hbt 


hbtt 


اطط 


۱4 


وله لو 


قطط 


جا > ح 


لم أت 60800 على تفسيرها ونظنها كما 


هي في العدنانية (831). 
م يأت 608201 على تفسيرها ونظنها كما 
هي في العدنانية. 


مثال: حبصت أعماهم ‏ والاحباط في افمة لسبب 
مۇم غير متوقع (831) . 

كما في العدنانية حَبّل الشّدِ (832) 

معن حبك الشيء» ربط الحزمة حيبكهاء وهي 
كلمة تستعمل في الخياطة بكلمة الحبكة : هي 
الضم الأولي بخيط (833) 

الب بر في العمورية / الكنعانية (لأجاريتية) 
صفات الرفیق ا حبة وال وف العدنانيية: حبر 


الکتابق وواحد من علماء اليهود ويسمى حبر. 


نری أن هذه الكلمة معبرة في العموريسة / الكنعانية (الأجاريتية) 
أكثر منها في العدنانية حيث ابر في الكتابة هو الذي يرافق الريشة 
في الكتابة» وحبر تعي رفيق في الأجاريتية الي أعطنها 
للعبرية التوراتيه» آما حبر الكتابة فهي مدل ول وليس بأصل في 


العدنانية (934). 


37 


حبش : 


ر 01-0 ما مرن اس و 
معیٰ حبس الشيء صرہ حبسه ووردت 


في المصريات: 


۲۰ 


hgb 


hgr 


عوط 


09 


hdy 


hdr 


hat 
hdr 


htt 


6 | ل !۱ 
س ب ح حَبْسَ (835) ومنها ایس السجن. 
حجب: حجب (836) . 
حَجر: مکل العدنانية (عملية اخجر الصحي)» 
أو حجر عليه شرعياً لضياع عقله أو سفهه (637©. 
حَجَر: صيغة الفعل والعق ( منع) (837) 
حدج: حداجة (838) اللسان لابن منظور عادة حدج. 
الجدج: من مراكب النساء يشبه انحفة وأظن أن الودج من 
الحودج بالإبدال مثل (حدد) و (هدد)» والله أعلم . 
حادي: الرائي ومن صفات حادي قافلة الجمال أن 
يرى الطريق ویعرفه (839). ومنها حذا 
بحذي تعتمد على الرؤى العينية أو القلبية . 


جدر: بالعدنانية حدر أي الغرفة:؛ وجمعها العدناني 
خدوں وجمعها الكنعاني 0۳۳۳ 5 حدريم (842). 

حديث: كما في العدنانية حديث: جدید (843) 

حذر: لم يحددها 608207 ويسميها نوع من 
الفاكهة ویعتمد بذلك على العبرية المتأخرةء 


لکتنا نرجح المعن العدناني من (احذر)» والحاكم 
بين الرأيين (اتساق ا حملة لتعطي معي مفیداً ). 
حطة: حنطة, في الآراميه حطه أيضاً لتعین حنطه والنون 
في العدنانية زائدة مثل: ملا منذ. وعسل - 
عنسل. وأت-أنت. وشبلة-ستيلة. ومن پا 


hib 
hz 


۰. hzy 


hz 


hzr 


۰ hyy 


الاجا 


٠ ۱ 
۰ hib 


طاط : 


اسم المكان حطسين وحطينا لتعسیٰ مكسان 


زراعة الحنطة (851). 

كما في العدنانية قطع من الخشب للنار (852). 
كما في العدنانية (853) 

صاحب حظ (853) 


بالأجاريتية السسهم » وهو مدل و لأن في 
رمي السهم الحظ تی الإصابة من عدمها (854) . 
كما ف العدنانيسة حظسيرة مسسورة للأغنسام 
وحلافه (855). 

یعیش الحياة كما في العدنانية (856) 

يقول 6081011 بن حيل اسم علسم (857) 
تقول الحيل القوة كما في عامياتنا مافیسه حیسل) 
ما به قوة وهي موجودة بالنقوش الآرامية: 
28 

ح ي ل لتعى قوة - جیش . 

كما في العدنانية (859) 

كما في العدنانية ومكسن قراءقا خلسبٌ جمسع 
حلبه (862) 

اسم مذينة ذات مدلول طبيعي . 


مفردها حلبه وجمع حلبه حلب مقل: ثمرة ٹمس شسجرة = 
شجر» عربة < عرب» خشبة ٭ حشب. وهي الدينة المعمسورة 


¥ 


him 
واج‎ 


hit 


hmm 


۳۳۳۵ 


mhrnd 


على عدد كبير من الخليات. راجع بحٹنسا في الحوليسات السسوریة 
حلب وطریق ا خریر ٤۵ء‏ 

حلم: كما في العدنانية حلم (رؤيا في المنام) (865) 

حَلّق: الق والحنجرة (867) 

حلة: اسم شهر في الأجاريتية. 

من الملاحظ أن في اللهجات العربیات وحسی اللهحة الواحسدة 
منها تحوي على أسماء للأشهر تختلف مسن مکسان لكان لکسن 
أكئرها يموي على معان طبيعية أو دينية وقد یکسون اسسم شسهر 
حلة من أسماء أشهر الربيع . 

جم: كما في العدنانية تس في مضموفسا 


الحرارة والسخونة ومنها ا حمام في العدنانية (670). 
حمد: كما في العدنانية تعن الحمد (872) . 
محم وتقرأ محمود (872) » وهي كما في العدنانية تماماً. 


ونحن نعلم أن اسم الرسول محمد لچ كان نسادراً في قريش وهفا 
ما یعزز أن قريش أنت من الشمال و م تأت من الجنوب . 
ألا وقد تطرقنا للموضوع فستورد شواهدنا: 


-١‏ تعرف قریش إلا مسة محمدين فهو نادر. 
۲- إن اللهجة العربية العدنانیة (العربیة الفصحى) تحوي من الآرامية 


۵ 4 مسن مفردامسا» كما أن الآراميسة تحسوي مسن 
العاميات ۱۱,۲ . 


8 إن العربية العدنانية تحوي من الكتعانية ما هو بحدود ۹4 7 


of 


-٤‏ إن العربية العدنانية تحوي من الأكادية بفرعيها الآشوري 
والبابلي بحدود ۲۰ : رغم غرتها وتأثرها بالدخیل ألا 
وهي السومرية. 

ه- إن العربية العدنانية لا تحوي أكثر من ٦٦‏ > من العربية السبئية 
أو العربيات الجنوبيات. 
مع آخر فان اللهجة العربية العدنانية تمت بصلة إلى الشمال أكثر 
ما تحت بالصلة إلى الجنوب . 

-١ىدامج‎ - إن أسماء الأشهر القمرية: محرم- صفر‎ -٦ 
- ربیع۲ - رحب - ش عبان - رمضان‎ - ١عيبر‎ - ٢یدامج‎ 
شوال - ذو القعدة - ذو الحجة. تحوي ان أسماء مناخية‎ 
(والمناخ اء وا واضح في الشمال أكثر منه في‎ 
أسماء دينية. وإذا ما لو القار نة التالية:‎ 0 0 

مس اه دب مه داتعا 


شهر أعرفت المناطق 1 رت ےا 
التعظيم |أ ماء الشهور و لم تكن أسماؤها موحدة. 

الترتيب بعد إجراء النسيئة بين ربيع وجمادى. راجع ص4 ١١‏ 
وهكذا نحد مان أشهر تحمل معن طبيعياً وهي: صفر - 
ربيع الأول - ربيع الثاني - شعبان - رمضان - شوال - 


جمادى الأول - جمادى الثانية. وأربع أشهر تحمل آساء دينية 


سهائلائة سرد وواحد فردوهي: ذو القعدة- 
ذو الحجة - حرم» والفرد هو رجحب. 


ولا كانت الفصول الأربعة واضحة في بلاد الشام وغير واضحة 
فی شبه ابلزيرة ما اضطر أصحاب هذه الأشههر إلى استعمال 
القمر لمعرفة المواقيت» فأسقطت أسماء الأشهر الناخرے 
الشمالية على الأشهر القمرية في شبه الجزيرة. 

كثير من الأسماء الخاصة ككلمة عصفور تعطينا ما يربحح لد 
هذا الموضوع. فكلمة عصفور: 

في الأكادية: إصور. 

وی الأجاريتية: عصور. 

وٹی السريانية الارامیة: صفور. 

وهكذا نحد كيف أن اللهجة العدنانية ضمت اللهجات 
العربيات الشماليات (الأكادية والاچاريتية والسريانية) في 
جذرها ركب الرباعي (عصفور) الولف من: 


(صوروم + عصور | + صفورو = عصفور 
أكادية لچاريتية . . سريانية عدنانية 


نحن نعلم بأن قبيلة قريش وافدة إلى مكة وقد سبقها في الإقامة 
ها قبيلة حرهي وأن معن القبيلة هي الجماعات الي 
قبلت التعايش مع بعضها حمایة نفسهاء ومعئ ریش من 
قرش أي جَمْعٌ فهي بحمسوع لأكثر الأطراف الشمالية 
ذات اللهجات التعددة فأحذت أحسنها وألفت القبيلة (قريش). 

كان لقصي زعيم قريش بيت دائم في دمشق. 

رحلة الشتاء والصيف التجارية كانت متأصلة بقريش فمعرفقها 
في الشمال كانت كبيرة. 


ھ٥‎ 


۲۷۷ 


hmt 


-١‏ اسم الشمال في العدنانية من شأل عاصمة رمملكة يادي 


الآرامية) الواقعة في همال غسرب سورية (لواء اسكندرون 
اليوم) وهي مدلول على الاتحاہ اما اسم الشمال في اليمسن 
فهي أشامن حيث کان اليم يقف قبالة الكعبة باتحساہ 
الشرق فيقول: أيامن: أي انوب جهة الیمسن, أشامن: 
أي الشمال جهة الشام. 

فالشمال في العدنانیة من شأل وهي في مال بلاد الشام 
(راحع ۰ والشمال في اليمنية من الشام. 

یقول امرؤ القیس:. 

فُوضح فالقرا ة م خف رسَمها ما تسَجتها من جنوب وثمال 
لکل هذه الأسباب نقول : أن قریش اأنست من الشمال 7 
تأت من الحنوب كما يشاع. ونخص في ذلك قرب العدنانية 
لكام ول رایع الحماركن اکر تھا اة اة 


حمي: في العدنانية حمى ونظن أن ۳ حَمبي) 


الاچاريتية بياء مُمالة مثل: بحراها = بحریها (876). 


حماق: حماة. 

حماة. يقول 71 تعی ا مدار (876) . 

نحن معه لحد ما حيث أن هذا للع ليس بأصل لا هو مدلول 
( أي الحدار)» لکن حماة تعن ا حامیة وهي اسم عسكري ولاشك 
أن لحامية حماة ولكل حامية وجود جدران. ورد اسم حماة 
في الإبلائية ۳۵1 = ماقموم معن ها » ووردت في 
النقوش الآرامية (الألف الأول ق.م): 


حرف 


0 


۳۱۳۳ 


2 


۹ں 
ح م ت هاه ایضا۔ 
حَمْض': ‏ ععی مض ف العدنانية (078)۔ 

جار: ورد في التقوش ط٤ا‏ ۴ط = مار حطب. 

أي الحمار الذي يحمل الحطب (879). مثل: الحمير الطرّابة الي 
تحمل التراب (تعبير شائع بعاميات دمشق) 


حنطة: كما في العدنانية حنطة القمسح وقد وردت في 
بعض النقوش حطة وكذلك هي بالارامية (881). 

حتان: معن رحوم كما في العدنانية (882). 

حَنّة: اسم علم واسم والدة السيدة العذراء مرم حنّه. 


از 5۳۳ : حنان ئیل أي حنان الله (882). 
حَسّل: بمعين سحلء دمر ( قلب مکان) (682). 
حسل: .معن یسحل یدمر (8822). 
حَسّون: اسم عصفور صوته جميل لا نزال نسستعمل 
هذا الاسم قي بلاد الشام... 
حَفنَ: كما في العدنانية أحذ حفنة من التراب بيده (886). 
حصن: يقول 6082017 انه اسم علم. 
ونقول أنه يقرأ:. حصان وحصن والخصان من الحصن من 
الناحية الايتومولوجية (الأصول التاريخية اللغوية) (890). 
حر: يقول 6082011 اسم علم أو حفرة الثعبان 


(۱) راجع مقدمة حرف © = صاد = ضاد. 


يفك 


هذا غير مقنع (892). 
ونقول بأنه الطائر الحر(العقاب) الذي أخذه الصریون اما وسوه: 
حه | 
ح ر (حر) آیضا. ولفظة الیونانیون ترویرا ب حسوروس حيتث 
أضافوا اللاحقة اليونانية 05 والی لا یعرفها فراعنة مصر ولا أهلها. 


طط : حرب: يقول 008120171 سيف ونقول نحن حربه (893) . 
بورد ٠‏ خري: خُر في آرامية تدمر حري تعن طليق معتوق (896). 
hr‏ ° حور من الحرية كما في العدنانية (901) أو حر من 

الحرارة (902). حسب اتساق الحملة. 
hr‏ : حرّاث: الرجل الذي يحرث الأرض (905). 
mhrtt‏ * حرائہ: حرائة (905). 
۸ہ * محراثة: محراثة. 


لاحظ إبدال التاء بھاء كما في العدنانية إلا أن هذه الصاء الي 
سميناها التاء المربوطة م مئل بأي كتابة قديمة ماعدا حط الجسزم 
العربي الذي نستعمله الآن (905). 


5را © حشر: حشر (910). 
۲ + يحشر: يشر (910). 
طوط © حسب: وهناك ”اط مط بن حسبون أو بن حسبان 908. 
۴ : حتك: ركشي بسرعة. 
لے 
٠ ۲‏ خبر: أو مدينة خر (924 ). 


۸ھ 


۱ اوسر 
رس 


خبّت: سسرق بالقوة سرق بالخبط وق العدنانية 
خبط: ضرب بقوة 

ټاتکه: ‏ خباطكب سارقكم 

تي تل ليلان في الجزيرة وعلى جسانب اضابور اسف جماعة 

من المرتزقة تسمى خباطومء لذلك نظن أن هة الجماعة هي 

جماعة الخابيرو الي كانت على ضفاف المخابورء لأن ما اشتهر 

به الخابيرو هو الارتزاق على السلب والقتال أي أن خابيرو 

ليست عابيرو كما يزعم التصهینون .بل خابيرو تعين أصل 

الخابور المرتزقة آنذاك وموا أيضاً حباطوم. 

خوخ: باب. 

نقول في دمشق قلماً باب خوخه وهو الباب الذي بداعطه باب 

آخر صغیر يسمى باب خو حه (949). 

خط: كما في العدنانية (950) 

۷۲ ۱۷: w hilm 

کہ (كرات): يخط وحَلِمٌ (951) 

۱ 1۳۵۳۱۳ b šnth 

تشخطانان ب شنته. أي: تصرخان ب نومته. الستة: النوم 

وتستعمل في مصسر حي الآن» يقولون: بیشخط بعمار أي 

يصرخ مؤنباً عمّار. وهذاالجذر شخط 5 لا علاآقة له 

ب ©#ط) خط كما ورد عند .60R50×‏ 


خطىء: كما في العدنانية ونقرأها حَطأ (952). 
خیل-خیال: لم يحدد العیٰ 00100 (955). 
خیم: من عملية نصب الخيام (956). 


۰۹ 


طاط 


017 
hip 

hiq 
hmr 
hmš 
hmš ۲ 
hmêët ۱ ‘rm 
hmt 


hnzr 


hnqn 


۲ 
hsp 
hsr 


آج5 


e 


خيمة: 
حر 


خیران: 
خل أو عل أو خال: 


7 


خلب: 


حيمة(957). وتلفظ كما في عامیتنا: حیمَه (ياء عالق 
اسم شهر من اشهر السنة في أجاريت (959). 

اسم علم نحده أيضاً بعد 2٠٠‏ ١سنة‏ في تدمر (960). 
م يحدد 0082017 العی ولا نسستطيع تحدیسدہ 
إلا من خلال الجملة (لتعطي معن مفيداً ) (61©. 
معن تل أو تلال وفي بعسض اللسهجات حلب 
وهي جمع حلبة: أي التل (963) . 

ملد في المكان (964) 

لف (968) . 

فاسد كما قي العدنانية قماش خحلق (969). 

نبيذ كما في العدنانية (972) 

معن مس العدد )٥(‏ 8 . 

حمسة عشر ( ٠١‏ ) (973). 

أي هس وعشرین (۲۰) (963) . 

خيمة (974). 

خنزير (77) 

أو حانقان من تق (982 ) . 

خس نوع من الخضرة (983). 

كما في اللهجة العربية العدنانية (987) . 

كما في العدنانية (حسر في تحارتة) (988) . 
بالعدنااية حصة لكين تعي بالاچاريتية 
النصف (996) . 


9۳۰ 


thr 
thn 
tib 


۰۶ 


معي حصب قاتل با حخصبات (997) . 
تغوط. جاء من الرحاض تماما كما في العدنانب 2 
(999). 
خرب تماماً كما في العدنانية (1000) . 
لعله الخرنوب فاكهه صيفية (1004) . 
معدن الذهب (1014) 
ععن دحل نستعملها في عامیاتسا نقول شش 
أي ال (1019) . 
ومنها في العدنانيه الختان لكنها في الأجاريتية 
تعي يتزوج ومن شروط الزواج ال خضان فهي 
مدلول معن الزواج وأصل مع النتان (1025). 
معن غربل أو نخل» فيها معن التضاد في 
العدنانية حيث الدم المتخثر لا یغریل (1027). 

1 < ط 
جودہ كما في العدنانية (1028). 
أو طبخ الطعام كما العدنانية (1029). 
صف رتب للتخزين طبقة فوق طبقه (1030). 
هر طهر هن طَهّر: كما العدنانية (1032). 
كما ف العدنانية (1033). 
ونستطيع لفظها طالب وطلاب حيث 
الأحرف الصوتية لا تكتب ولك حرية 


۹ 


۱ ۳0 


اضافتها على أن تتسق بسالعن الخاص 
للحملة (1036). 

طلل: من طَل فيها معن الإطلالة من العالي للأعضض 
ثم فيها معین السقوط بالاچاريتية (1037). 


: طمث: طمث. 


طعن: قال 6082011 طعن ععیٰ حمل» نقول لقد أحذ 
العق من التعرفة ا لحم ركية التدمرية ق ۲ ميلادية. أي العین الأحدث. 
ف (طعن) من الطعن ولا كانت الأ مال والأكياس ا حملىة على 
الحمير والبغال وا مال تُسبّر بواسطة المسبر ویطعن الکیس بواسطة 
اسر لمعرفة ما فيه (أداة لا ترال موحودة بالأسواق الآن)» فأصبح 
الكيس يحمل اسم (طاعون) لأنه يطعن ثم أحذت مدلولاً حديدا 
لتع أحمال ا حمال فأحذقًا العدنانية لتسمي كافة الأحمال بالطعينسة 
أو الظعينة» ثم أصبح امودج يسمى ظعينة» ثم أصبحت العسروس 
راكبة المودج تسمى ظعينة» ثم اصبسح ا حمسل نفسه يسمى 
ظعينة. هكذا تطور مدلول الكلمة وقد حافظت السريانية حي 
اليوم لتسمي الیمل طاعون أما أن نأحذ هذا المدلول الحديث 
أمر نشك به. إذن طعن الأجاريتية لا نستطيع تحديد معناها الا 
من سياق ا حملة كما قدمنا (1040). 


: طرد: كما فيه العدنانية تحمل معن الطرد والأبيعاد 


(1041)۔ 


طري: لم يحدد العی ونميل إلى معن الطراوه (1042). 


شاف 


۷ناج 


zhr 


zr 


ya 


"و 


2 = ظ 


غزال كما في العدنانية (1045). 


أعلى جزء كظهر ا حبل. 


ومنها ضهور الشوير بعد الإبدال فهي أعلى قمة ظسهر حبل به 
أكثر من أربعة عشر إطلالة مختلفة يبلغ قطر ضهور الشوير 


حوالي 


ظر: 


۳ 4 


۰ م (1047). 


ظهر نحن نعلم أن الماء تکسون زائسدة كمافي 
السبئية وظهر وظر تعيي ظهر الإنسان أو ظهر 
ا بل ... (1047). 
معیٰ ضحك (1049).ویفسرون اسم اسحاق 
من فعل إظحك = إسحاق ؟؟. 
من الظل كما في العدنانية (1052). 
ظلمة (1053)۔ 
كما في العدنانية (1054). 
(1054) هل هي مظماً ؟؟. 

۷ دي 
أداة نداء معروفة في العدنانية والعربية 
الآرامية والمصرية ر | = يا)(1060). 
مثل العدنانية كما في (کتابی) . 
یخی » قريبة الدلول من العدنانية ييلسي بلاء 
حسنا (1064). 


۳۳ 


ybni 
ybnt 


ydd 
ydn 
yd 

ydq 


يبني: من البناء (1066). 


حیت في الأجاريتية الأحسرف متصلة وحاءنا المستشرقون 
وأحذوا نفس النحی فقد ورد عن 60800171 في هذه الكلمة 
daughter‏ : ۷۵۳۶ (يا بنت : بنت) وم يفصل (يا) أداة النداء ' 
عن البنت. 


ناه 


ي كما في العدنانية (1072). 
يد ععین ود محبه (1073). 
وهذا الإبدال حدہ في أكثر العربيات ولاسيما الآرامية ف يهب 


تع وهبء يتر تع وتر» يادي تعن وادي» ياقوصه تلفظ واقوصه. 


يَدُود: تعن ودود أي محب (1074). 
يدين: يدين (1079). 

يدع: يعرف يعلم (1080). 

يدق: ودق أي المطر. 


. الختص بالاچاريتية (یاسین) قرأها بجملة: 


۶ ٢ہ‏ ل‌ تا = بودقة عربة أي (يودقة) الطر حيث العربة 
في الاچاريتية الغيمة حاملة الاء » والودقة الطر. فیصبح العین 
عطر الغیم (بودقة العربة) (1082). 

یسو: یقول 60812011 آنھا تع ۷۵۷۸۷۵ يهوا فتأمل. 
أي إله بي إسرائيل» علماً أن كلمة الإله: ئيل = الله وارد في النقوش 
الأجاريتية. 


يزن: تأي معن وزن أو المضارع يزن وغیز ذلك حسب 


o4 


yman 


ymh 
ymn 


۷۳۹ 


ysd 
ysm 


ysr 


۰ 
یسیم: 
مگ 


يسو : 


الجملة (1086). 


.معن وحيد (قلب مكاني) (1087). 


۵ واین معن نبيذ كما في الانكليزية (1093). 
معن ولد (قلب مکان) (1097). 

ععین ولي (ولي الأمر). 

تلفظ (هذا التوع من الكتابة) كما نلفظها 
في عامياتناء نرحح ذلك وليس یسوم. لقعي 
یوم (1100). 

عع ی ا اسب سن 
و ۷۳0 الأولى يوم والثانية يَم۔ 

۱ وجود حرف (ه) يربكنا في القراءة فهي همزة 
على کل قال 6082017 اما اسم مکان 
بدون تحديد (1102). ۱ 
محي (1104). 

اليد الیمین (1107). 

يعص» يرضع. فيها شيء في عامياتن ا نقول أن 
الطفل (عم ينق) أي يکي طالبا شيئاً أهمه ۱ 
الرضاعة (1115). 

مع وجد : یسد ے وسل جه وجد. 
معن وسيم (1119). 

هل هي من اسر آم فعل مضارع للسرور. 


على كل ا حملة التالیة تفسر لنا العن : 


oo 


۷۳۹ 


yšn 


dank ۱ ۴‏ :]اتا = شيبة دقنك آل تسرك 
من ا حملة یتبین أن الكلمة من السرور والياء في ۷۵۲ أساس 
الكلمة سر یہ صرت بت وس اولع بالتاء 


لى 


يسرك أصبحت كسك (1120). 


تعن وعل (1124). 


ععی غابة حيث في العدنانية وعر تضاد للغاببة 


أو مطابقة لكثافة الأشجار ووعورقا ؟؟ (1126). 


عع وقی (1143). 


وقي (1144). 

ورد ورد الای أتى الای يقول 608207 
یرد .ععی ذهب نازلا to go down‏ (1150). 
بمعیٰ قمر - شهر ومنها كلمة تاريخ خ أصلها 
ياريخ طالملا (1151). 

ورق مع ذهب (اذهبوا بورقکم) إذهيو 
بذهبكم (1160) وكذلك بالسبئة: کت = ذهب 


ععی ورث (1161). 


يسن = پنام. من (لا تأخذه سنة ولا نسوم). 
السنة (الناعوسه) النعس (1162). 

كما في العربية العدنانية يتيم بدون أب أو بدون 
أم (1168). 


وينتهي اليتم عندالذكر في حالة الاحتلام»وعند الأقى 
حن الزواج ولو بلغت من العمر عتیا بدون زواج فهي يتيمة. 


9۳۹ 


0۰ تعن وتر (مفرد) إبدال الياء واوا (1170). 
طا : یب: معن یجلس (تضاد مع العدنانية في وثب) (1177). 
صا : ین ليصبح مسناً (یْسُن) إبدال (1178). 
- ك 
dd: k‏ مثل كما في العدنانية (1182). 
ka‏ : ك: مثل احتلاف في الإملاء عما سبق = كما (1182). 
٤ى‏ ضمير متصل: (كتابك) . 
kbd‏ : كيّد: شرف من التضاد حيث (كبد الصدو) في 
العدنانية تأحذ منحى مضاد (1187). 
طاط! : کیکب: معن ك و کب (أبدال الباء واوا ) (1189). 


kbs 


: کین غسل. 


من المداليل حيث الغسيل بحاجة إلى كبس كسم كان (الخباط 
الخشي) ضرورياً للفسیل في القرى على حافة الأئھر قبل إيصال 


الماء إلى البيوت ففي الخبط کبس . 
: کیاس: غسال (1193). 
: کاهن: کاهن (1209). 
: کي: كي (1220). 


: كوكبيم: کک كن وا سحي ساوک و 


أا وردت بصيغة المفرد كوكب والجمع ۱۳ 
رک و کبیم) (1224 + 1189). 


- كلاء: ععین الكل معا . 


۳۷ 


klat 


19 
7م 


kiki 
۲ص‎ 


_ ۵۲ 


km 
km 
kmhm 
kmn 
kny 
knn 
kn“ny 
صما‎ 


knr 


ks 


: کاس: 


الكل جیعا طقلا ۷2 = کلات يديف 
أي كلتا يديه (1231). 

اسم حيوان (1233). 

مع الكليتان ولازلنا نستعمل اللف_ظ الأجاريتي 
في عامياتنا فنقول الكلي معن الکلیتان (1237). 

أي كل شيء (1239). 

بكل شيء (1240). 

كله (1240). 

مثل (1247). 

لاحقة (كتابكم) (1248). 

كما هم (1249). 

نوع من التوابل معروف (1255). 

تعن كى أعطاه كنية لأسمه (1267). 

كنان (1270). 

(1272) نسبة ل بي كنعان . 

كنف (1273). 

كما في عامياتنا تعن طرف (كنار الطاولة) 
رف - حد من الطاولة ون بمعين كناره 
وكينار (1274). 

تعني كأس للشرب وتلفظ بالعدنانية كأس 
وكاس (1276) 


کر سي (1277). 


oA 


بای 
ksy‏ 
ksi‏ 


ksm 


ksb 


krk 


: کسو: كرسي (1277). 


: كاسي: قماش لالاکساء كاسي» كسوة (1279). 
کا الظهر (1280). 


نقول في عامياتنا فيه كسم ء مُکسم. وتطلق ع من برتدي 
اللباس (1283). 


+ کسب: فضة (1284) 


: کفوف: تستعمل للبسها بالأيدي ء(1286) 


و کو حروف ذکر. في العامیات الک ر: صغير 
ا حمار (1292). 

: كريك: عدة زراعية» كف حديدية بعصا خحشبية 
لا تزال تستعمل بنفس الاسم حي في 
السودان العربي (1303). : 

: كركر: فتل الخيط لتقويته ونسمي الاس طوانة الخشبية 
الي تحمل الخنيط المفقول ب الكركر في 
عامياتنا (مدلول) (1304). 

: كرم: بستان العنب كما في العدنانية (1306). 

: كرع: بمعين ركع قلب مکان (1311). 

: کتب: كما في العربية العدنانيه وكذلك في الآرامية 


بينما في الأكادية سطر تعن كتب (1320). 


ktn 


o. 


nqmd mik ugrt ktb spr h nd 
نقماد ملك أجاريت كتب سفر ها ند‎ 


أي أن نقما وملك أجاريت كتب هذا السفر (الكتاب) (1320) 


کتان: 


كتف: 
كوثر: 


القماش المعروف حى اليوم من الالسف الثانية 
قبل الميلاد (1324). 
مع كتف الانسان (1325). 
هناك إلهان متلازمان اسمهما كوثر وحاسس 
ktr w hss‏ (1335). 

ال 
مع ل أو إلى - من أجل كما في العدنائيسة 
)1337 + 1340( 
كما في العدنانية (1338) 
كما في العدنانية وتأتي بعدة صيغ استفهام - 
تعجب جسب اللهجة (1339) 
لاأم. مسن الملاءمة بمعين الشسعب المتلائم 
(مدلول) وتكتب 10 وتقرأ کم ععی الشعب» 
هل هناك تفسير لأسماء زمري ليم = 
زمري لمم ؟؟ (1346) 
لبؤه لبوه أنثى الأسد (1347) 
قلب (1348) 
قلب (1348) 
للبناء (1350) 


۵۶۰ 


٠ ا٤‎ 


Ibn 


إيل 

لال 

لم: لِم - لماذا (1384) 
8 لميل: 

8 


لبنة: جمعها لبن مثل حلب ه جمعها حلب وعربه 
جمعها عرب (1350) 

لبن: آبیض ومنها الحليب الرائب امه لبن ل لونه 

الأبيض. ومنها لبنان ٣١‏ طا بياض لاله آن هذه اللاحقق ند 

قبل سايكس بيكو في بداية هذا القرن هو جبل لبنان الذي 

تکسوه الثلوج البیضاء آغلب أيام الشتاء (1351) ۱ 

نحدها في الا کادیه دحن + آن - دجان إله الاقامة والتدجین 


لبش: بمعين لبس الثیاب (1353) 
لوح: لوح للكتابة (1358) 
أكل: مدلول وهي الخبز وأخذها العدنانيسة لتعني 


حم ا حیوانات وأساسها جميعها من الالتحام (1366) 
ملحمة: حرب (1367) لاتزال مستعمله في العدنانية 
لَحَن: لَحَنٌ في لغته (1368) 
لطش: مع ضرب لا نزال نستعملها في عامياتتا لطش 
ولطاشه الدبان أي لطاشة الذباب (1374) 
َيِل (1379) 
مصباح (1380) حيث المصباح يتاذلاً 


ععين تلميذ (1385) 
أذ (تضاد) (1396) 


لشان: لسان (ابدال) (1398) . 


۳۱ : ين 
mdd‏ 


مدید مدد: 


لاو 
ععين بحانا (هدية بدون قيمة) بایان (1419) 


وحدة قیاس مد الراحة للقياس» أو يفيس (قاس) 


مت أو جذر مد معبر أكثر من قسّ (قیاس) (1427) 


جلة أچاريتية: 


‘rpt rh ۲‏ 
عربة رخ مطرة 


md Lh ٢٣‏ ا“ط 


قرأها ۱٦01 GORDON‏ بدلاً من md‏ ؟؟ )1430( 


3 
3 
5 


5 
3 
5 


i Ge 
3 3 
ص‎ N 


: مخض ": 


۲ : مَطَر و مُطر: 


(۱) راجع فيما يلي حرف © = ص = ض. 


مه ما (1437) 

مَھر. دفع مهره ليتزوج (1442) 

موت (1443) 

أعور» عمي (1445) أو آعمی بعین واحدة 
أو بصیر بعين واحدة فهو أعور. 

أتلف (1448). نستعملها بعاميتنا: [مرّع] = مرق 
كما في العدنانية الخ القسم الأعم من اهاز 
العصي يتوضح في الدمجمة (1451) 

(1456) حض: حرك 

سرير مطية النوم مدلول (1465) 


ععی آمطر (1466) 


وف 


۷ 5 في م: من (1468) 


۷ 


كار 


mf 


mih 


mik“! 
bn miş 
zt mm 


bn mmy 


مي: ماء نستعملها في عامياتنا (1469) 
يقال أن أعظم الکوارث والصائب بتسلسلها تأي من: 
0 

ا للیاه 

- النار 


هناك نقش آچاريتي یقول: 

موك mt my lim bn‏ اتا 

اللفسظ : بعل موت / مسي / لیم (بن دبان) 

التفسير : بعل موت / مصيبة / شعب ین دبان - الاله) (1470) 

مکار: تاجر. 

مدلول من صفات أكثر التجار الکر هل هذ التفسسیر مقبول؟ 

(1477) لذا حاءت العدنانية عدلسسول آحسر من الجسر: تجار 

وترکت الکر؟؟. 

ملك؛ كما قي العدنانية (1479) 

ملیح: حید نستعملها بعامیاتنا بصيغتين ملیح ومنیح ابدال 
اللام 75 (1482) 

مَلَْكَ علی:, كما في العدنانية (1483) 

بن ملص: اسم علم (1488) 


زيت ماما: زيت ماما (1490) 


بن مامي: بن مامي (1492) 


ot 


ymru 


مَنَ (1494) 

من (1495 + 1505) 

مج أعطى (1500) 

مسك » خلیط من الشروب (1509) 

أو معرب اسم مکان سجل تحت اسم طم“ 
عرب (1517). شال دمشق قرية تسمی [معربا] 
غذاء (1519) 

خلط. كما في العدنانية (1522) 

كما في العدنانية. 


ونقول أن معره هي أرض الرعي وليس الغسارة » راحم مقالتتا 
و كرات الخورية دمت سو لزاع تس و 


صب يصب النبيذ وغیرہ (1525) 

من مص عص مصاً (1530) 

مصر (1531) 

أي من مصر (1531) 

بكر - بنع (مدلول) (1538) 

قسوي. وتأتي مسر الطعم أي قوي الطعم 
مدلول (1541+1540) 

(1541) جاء في القرآن الكرع: (ذو مرة 
فاستوى) أي ذو قوة فاستوى. 


بمعیٰ يأمره من الأمر (1543) 


o٤ 


لاحظ أن واو النهاية ب يأمرو هي إبدال للهاء يأمرو تماماً كما 


أذهب له . 
mr‏ : مرء: رما مس وه دلول نتن القؤة كينا 
في العدنانية (1544) 
۶۵ : مرا معلوفه مسمنه ( كذلك مدلول من القوة ) (1544) 
ان" : مري ئیل: قوي الله (1545) 
mrym‏ ° مريم: قمة (القوة) Summit‏ (1550) 
۶ * مرض') مريض: مرض» مريض (1555) 
r‏ : مرر: ار تعن القوي. 


هذا هو الأصل : عند 608207 مر تعی قوّی - أنعم 
علي - وصى على. كلها تحمل معن القوة والتقوية (1556) 
وردت ا حملة التالية : alk ۳ tmrnn‏ ۱۲۵۳ 
اللفظ : لتباركين » إلك بركة ت مراننا 
التفسیر : لتباركين لك البركة حين (تتحقق) قوانا 
طكصمر © مشح - مشیح: مسح مسيح (1561) 


)1571( متح: متح - مدد‎ : mth 
اص متع: مر ع - مصع - (مزق) (1575) لاحظ الابدال‎ 
بین متع ومزع ومصع‎ 


(۱) راجع فيما يلي حرف 5 - الصاد = الضاد ص۲٦ه٠.‏ 


6ه 


nhw 


۲۱ ددن 
نون الوقاية مع ياء الملكية: مثل يرشي - يرشيي» عقش = عقشین 
ضرب : ضربی في نظام الكتابة الأجاريتية تكتب النون ولا تكتب 
الياء (1583) 
نا: کتابنا. أيضاً تكتب النون ولا تکتب الألف (1584) 
نون النهاية للشخص الثالث: مثل العامیة كتابن - کتاہھم (1585) 
نبوب: أنبوب (1591) 
نبك: بكر - نبك (1597). هناك مدينة النبك شال دمشق 
ونبك آحر شال البحر الأحمر في السعودية اليوم . 
نبت - نبات: كما في العدنانية نبت + نيّت + نبات (1603) 
جا غادر - توفي - نا (1604) 
نجح: بحح كما في العدنانية (1607) 
نجر - نجار: ٠‏ حر - تحار كما في العدنائية (1609) 


ندد: شَرّد - تاه - هام - طاف - حال (1516) 

ندر نذر باقية بعامياتنا ندر (1618) 

هق: فق (صوت) (1622) 

فر فر (میاه) (1623) 

نوخ: النوخ من ناخ ومنها اسم قبائل توخ ناخ أي 
استراح وتنوخ اسم بصيغة الفعل . 

نحو: نحا ونحو منها : نحا نحو فلان أي اتبع طریسق 
قلان (1631) 


of“ 


۲۳۱ +۱۳۱۱ 
5جاہ 


6ہ 


9 


تحَل+ نخله: ‏ اما كما في العدنانية (الملل والنحل) (1633) 

نَحَشَّ ا حنش (قلب مكانى) حیّة (16342) 

نحت : نحت : یحفر بعمق لأسفل. 

وتأق في الآرامية التدمرية نحتيا: غرامات على صاحب البیسان 
الجمركي الكاذب» وهي مدلول (1635). 

1 نطّط - رف - تأرجح - تمايل (1641) 

تور (1644) 

تک فلان (لَکِرّہ) غريب - أحبي . (1649) 

في العامية : نكت ماعنده - قدم مالديه (1650) 

في الآرامیة مك (1654) 

نعل - حذاء حلع نعليه (1664) 

نعيم وقد تكون نعم اسم إحدى أم الملوك 
الکنعانیین: بت نعم أي بنت نعم من النعيم (1665) 

ولد (نغر) - طفل - خادم (1666) 

نغص - تنغص (1669) 

حارس الثغر (1670) 

نفخ (1673) 

بكر وردت سابقاً بكتابه عاطم (1675) 

نفع عمل فيه (فائدة) (1677) 

فی عامياتنا نبق أو نبأ معن حرج من الشيء إن كان 
زائداً. نبأ : نبق كرشه (1679) 


نفس - روح (1681) 


» 6 90 


۰:۷ 


5 
5 
اعم‎ 
nr 
nš 
qmh 
09 
nšr 


ntk 


2 


ل 5 


5۳01۲۱ 


sgr 
كيت‎ 


skn 


نصب نَصّب أو نصب (مثال) صلم (1685) 
نصف كما ٹی العدنانية (1689) 
نقل ناقل : اسم شهر (1696) 
نور : نور (1702) 
ناش ناس - رجال (1708) 
قمح قمح كما قي اللهجة العربية الحدنانية (17112) 
شق قبل : باس » استنشق رائحة محبوبه (1713) 
نشور : نسر - صقر (1714) 
۳1 صب - سفك (1716) 
5 < س 
سئد : یخدم بشرف » يسود (سید الوم حادمهم) (1724) 
سین : في الارامية (حاصر) و0( 60۸ لم یفسرها(1732) 
وإسبانيا اسم کنعان لا هو (إغريقي أو رومان أو جرمان)» 
واسے الأندلس لیسس بعسربي بل هو من قبسائل 
انفاند ال - فاندنوی = أندلس 
سجر : سکر (1738) 
سيو : سير ومنها السیران السفر (1751) 
ساكن : يقول 6082017 ها عدة معان غير مترابطة. 
نقول كلها معان ترتبط بالسکن والسسکون » المراقب (يكون 
بحالة السكون) ساكن البيت حارس البيت هكذا وردت ف الآرامية 
من نقوش ماه الآرامية: آدم ساكن بيت ملكه (0754 


4ه 
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يقول 6082017 ثثر الرذاد. نرحح سلخ كما 
في العدنانية (1757) 
سلم » سلام (1761) 
قد تکون سملك . وحك : رفع (1771) 
سنونو (لطاش) ونظن ما صيغة همع سنونوت 
(1775) . وسمي سنونو لأنه طاثر مهاجر يزور 
المنطقة کل سنة . 
حصان الذي يساس والذي برعی ا حصان یسمی 
سایس (1780) 
تسغسغ : یدحل تحت الأرض (1786) 
أكل (1789) 
من السر (1798) 
عصر احرج كل مابداعلها (1798) 
٤‏ ع 
عَبْدَ كما في اللهجة العربية العدنانية (1801) 
عبس (1807) 
عَبْقَ (1806) 
يقول 608720171 حصاد - حصيدة (1807) 
يقرل 6011007 اسم شخص ف عامية دير 
الزور: عجي تع طفل - ولد (1810) 


نہ 


¢ 
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عجل : عجل كما في العدنانية ومنها عجلون = 
عجل + ون = عجلون (1811) 


عدى : عع حؾ وتأت [ت]: معن حي كما في العاميات 
A, (1814)‏ حي أقول لك 

عدد : ١1ا‏ عدة ثيل عم (ثيليم) عدة الافة بجموعة 
الآلمه (1816) 


عاد ملك: اسميقول 6082017 عاد : ابدي / أزلي - 


شاهد (1817) 
عدب : عَمَل - حضّر ترحمم 6088017 نصا أجاريتية 
إلى الإنكليزية كما يلي: 


۵2۱ arrange the house warming of his 
mansion . Hadad arranges the housew 


arming 
: ترجمة النص الإنكليزي‎ 
بعل رتب البيت للتبرك به‎ 
۲۱۵۱۵5 WARMING حفلة تبرك بالمسكن الجديد‎ 
ألا يوافق هذا النص القول الشعي (العرّب) أي صاحب الضيافة‎ 
القول الشعي في سوريا (الضيف أسير العزب) أي ليس هناك‎ 
حرية للضيف بعدم قبول أنواع الضيافة المختلفة الي يقدمها‎ 
صاحب الدار الکریم (المعرّب).‎ 
)1818( لذلك طاه؟ نقرأها عذّب ععیٰ عرب وهي من العزوبة ء‎ 
عدل : قال 6082071 اسم علم کات ت العادة‎ 

على كثير من الكلمات الى لم يفسرها. 


00۸۰ 
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لذلك نقول من ا حتمل أن يكون يحمل معن العدل ونحتاج للدےں 
لنقرر» كما ورد بكلمة طع» (1821) ولو كانت اسم علم فهي عادل. 


: عدد : يتعدد كما في العدنانية (1819) 


عذان : کلمة زراعية في بلاد الشام لتعي حصة الاء العدودة 
بالزمن ‏ وکذلك مکان فتح الاء حيث یکون لكل مساحة أرض 
عذان معين من ماء النهر فالعدان حسوب حسب التدفق والزمن 
مثلا: لأرض أحمد ساعة عذان واحدة والأصل من الع والعد 
حيث للماء زمن معدود وكمية معدوده . 

حاء ‏ النص الاچاريني: 

“dn ۳‏ اللفظ : عدان مطره 

أي الوضوع يتعلق بالماء ولعل میاه الأمطار تحمع بصهاريج من 
بحری معين وکان لکل بيت عدان مطے معين فيكون المع 
season of rain‏ ءآ الفصل ا خاص به من المطر أي: العدان 
الخاص به من المطر. (1824) 

ب قبان : ورد بالأجاريتية ( ب قبان يد عدّان) (1825) 


: عذبة: عذبة 


۰ 


: عذر: عذر كما في العدنانیة . 


عواد : ملاك رسول وهو من العيادة والعودة (1832) 
غور: ععی أعور بعين واحدة (1837) 

عزیز : عزیز ء قوي (1835) 

عز : - معن عفر النون في العدنانية زائدة مضسل مذ - 
منذ (1837) ۱ 


00 


ول عز معن آخر في العدنانية وآرامية تدمر: عز = مفرّق. ورد 
في القرآن الکرم (عن الیمین وعن الشمال عِزين ) أي 
متفرقين ولاسيما أن أداة الجمع او فرش رس آرامية 
كما في (الحمد لله رب العالین) حيث ال حمع في العربية العدنانية 
هي عوالم وليس عالمين بمعين أن القرآن الكريم حوى الکٹسیر 
من العربيات وهذان مثلان واضحان : عزين + عالین. و(عز) 
في التعرفة ا حم رکیة التدمرية تعن البيع بالمفرق. 


5 


ےھ 


عم : 


عام : 


عامل بو: 


عَظم ك عظم الفخذ (1841) 

عظیم من العَظَمّة (1846) 

كعين الانسان وعين الاء (1846) 

مدينة كما في عبرية التوراة (1847) 

حير كما في العدنانية (لاحظ نفس اللفظ 

السابق) ابحث عن الصلة ! (1848) 

عير عیرّه بشيء يفضي به للححل (1849) 

وضع على الطاولة (1852) 

علي ليرتفع لأعلى فهو علي وهو اسم علم 
أجاريتي أيضاً وهناك نعت (لقب) للإله بعل 

(عليّ نعيم) ٣‏ ۴۱۷ (1855) 

مع قلب مكاني (1863) 

العامة الشعب لا تزال بالتوراتیة (1863) 

اسم علم مثل حندي بو العري الذي شارك 

عام ۸۰۳ ق.م يألف جل . 
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عمق : وادي. 

ومنها وادي العمق الوادي ال لاخ » جاء في لسان المرب 
واد لاخ: واد عميق» و(الألأ) نوع من الشجر ينبت في الوديان. 
و ألا لاخ عاصمة دولة یمحاض العربية العمورية تعن [شجر الوادي] 

[ألأ: شحر]+ [لاخ: وادی]ء وهي فعلاً في وادي العمق (1873) 

عم : رماد - غبار 

وللرماد أساس في البناء والأعمار كما نعرف أن اللاط يستعمل 
من (القصر بل) الذي يستخرج مسن ميم (بهت نا 
الحمامات» كذلك الکلس يحتاج إلى نار ؟؟ (1874) 

عنز : كما في العدنانية. 

یستفاد من حليبها وصوفها و مها ویقول 6082011 فا ساس 
کلمة عر » نقول لا بل النون زائدة والأساس عزء ول عسز 
مدلول آحر في العدنانية تعن مفرق راجع 2 أعلاه (1882) 


عني : ععیٰ آأعین (1883) 

عق : طول وف العدنانية هي مدلول عن العنق واشسیر إلى 
العنق الطويل جدا بالعنقاء (1886) 

عفر : غبار. 


ومنها قي العدنانية التعفير ومنها الكلمة العربية العمورية يعفور 
(اسم قرية) غرب دمشق غبارها كبير و کذلك اسم عفرين 
العربي الارامي وهما ذوات معان طبيعية (1898) 

عصد : مع حصد (1904) 


عصور : كع عصفور. راجع مادة ۲۳۲۱۳۳۵ محمد ص 5 ۰۲ 
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عصور + صفور = عصفور (1905) 
عقب » خليفة » كائن » عصب (1907) 
عتوج - ربط - لوى - عقلة» نجدالنون ‏ 


هنا للتتوین (1908) 


عَرّب : فسرها 0080077 دحل نقول: أن كلمة 
عرب تعن الماء الكثير أو ما يحمل الماء: 
١‏ - في العربية العدنانية : 


عربة إسماعيل: بعر زمزم» وادي عربة: وادي للاء بئر عروب: 
بثر كثير الماء» يوم العروبة (الجمعة) يوم استعمال الما العربات 
في دحله: القوارب العائمة على الماء. إمرأة عروب إلى 
زوجها: واضحة کالاء الصاقي. 

في الآرامية : 

العراب في الكنيسة هو الکاهن الذي يحمل الطفل لتعمیده في 
لاف التعریب: الفصل بالاء للعدس والبرغل والرز. 

في الأجاريتية : 

من صفات الإله حدد أنه [راکب عربه] أي راكب الغيمة ٠‏ 
حاملة الماء. 

ف الأكادية : 

عربتو: أي ا حو غائم حامل لبخار الماء وعرب جمع لكلمة 
عربة مثل حلیة: حلب» وتمرة: مر وخشبه: حشب 


وشجرة: شجر. 


وني العدنانية نفرق بين عرب وأعراب: 


۲۳۳9 


عرب : القوم المقيمين عند مظان المياه أي هم ا حضر القیمین عند 

العربة والعرب (أي عند الاء والیاه). 

آعراب : القوم الذين یرحلون إلى مظان الیاه وهم الب دو الرحل 

وأما ما جاء به 60۸00۸ أن طم؟: عرب تعن دحل فهي 

مقبولة على أساس أن الكلمة هي مدلول متطور لكلمة عربة وهي 

الغيمة الى تدحل البلاد (1915) 

غربون : عون كما في اللهجة العربية العدنانية. 

تماما مع تأمين نقول : أن أساس الكلمة من اللهجة العربية 

الكنعانية فهي الي عرفت اللاصقة (ون) مشل دان في 

الأكادية ودجون في الكنعانية (إله التدجين والإقامة) . 

ومنها عرم: عرمون - كفر: كفرون . قاسي: قاسيون . 

حرم: حرمون . وصيد : صيدون . 

وعرب: عربون وكأنما هو تأمين صاف کالاء تمتصه يد البائع فيما 

إذا نكث الشاري فهي حلال زلال کال اء الزلال إذا ميتم 

تكملة المبلغ. (راجع بحث المدلول). 

ولفظناها عربون وليس عُر بون أي بفتسح العسین جريا على 

اللهجة العربية العامية الممستعملة الآن لأن العاميات هي بقايا 

الأكادية والعمورية / الكنعانية والآرامية الخ ...حسب كل 

منطقة جغرافية من الوطن العربي .. وليست تطوراً للهجة 

العربية العدنانية (العربية الفصحی) (1915) 

عرظ : مريع» هائل» مرعب مخيف فظیع. هل تقابل 
كلمة عرص العاميسه حیت الأرض العَرّصَه 
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هي الأرض الفلتانة» والعرص هو الفاقان الذي 
لا أخلاق ضابطة له فهو المريع والهائل 
والرعب والمخيف والفظيع ؟؟ (1919). 


: عري : لم جدد العی .G0RDON‏ 


لکن مادامت مصادر اللهجات القدعة هي النق-وش بالاضافة إلى 
آساء القری والدن والأماكن فلدینا منطقة في مندرات جبال 
بات الغرية تسمی عاریاً شرق بیروت ۲۰ كع تقریمسا؛ وهسي 
فعلاً منطقة تنتاھا عمليات التعرية الطبيعية. فالرائر للمنطقة 
يلاحظ عمليات التعرية وكيف أن حئور الأشجار أصابتها 
التعرية بالإضافة إلى انهدام بعض الجدران الإستنادية 
(هذا النظر موجود حى هذا الشهر أيار ۱۹۹۹) . 

عاریا : جمع معرّف آرامي مفردها عار» جمعها النكرة عار + ين - 
عارین» جمع العرفه عاريا وليس عارينا (عار + ين + ١‏ = عاريًا) 
عربة : غيمة 

راحع مادة عرب أعلاه. سمي الاله حدد الذي يحدد الأنواء 
بأنه راکب عربة أي راكب الغيمة الي تسبب البرق والرعد 
والأمطار لذلك سمي حدد لدى المستشرفين بأنه إله البرق 


والرعد (1924) 
عرق : ل يحدد 6082013 العیٰ بل قال: (وء“ (hrs‏ 
the Product made by‏ )1925( 


وفي العدنانية كرسي اللك نقول العرش 
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من عرش ومنها العريشة الي تعرش على 
کل مايقابلها ورب العرش العظيم هو 
الذي تعرش آثاره على كل شيء ثم أحذت 
الكلمة مدلولاً آخر لتعن كرسي الملك (1927). 
عشق-عاشق: لم يحددها GORDON‏ 
في الآرامية: عشق معن بغض» ظلم» وق العدنانیة تحمل معن 
ا حبة فبینهما التضاد» كما أقول في العدنانية للأعمى: بصیر (1930) 


عشر : رقم عشر (10) (1931) 

عشرة : ١‏ عشرة (10) (1931) 

عشرم : عشرين حيث (م) أداة الجمع الكنعانية (1931) 
عتید : لم جددها GORDON‏ )1935( 

عتیق : كما في العدنانية عتیق (1938) 


عثتار أو ععر: . اسم الاله الکنعاني (1944) وردت أيضاً عشتار 

عشتار أو عشتر: زواج +58 عشتر أبي » فهل عشيرة العدنانی 2 
من عشعر الكنعانية (قلب مككان) أم 
العكس صحیح؟؟ وهي من العِثثرة ؟؟ (1941) 


دغ 

غدّد : نشّط - انفتح - اعتز » في العدنانية غه تحمل 
معن النشاط والانفتاح المستمر (1947) 

بغدين : از 0۵0۳ = بغدين ئيل 


الباء سابقة .معن بيت. العن: بيت غدين ثيل أي بيت نشاطات الله. 


بغداد : 

ب : یت 

غداد : حذرها غد (من غده) فهل كان معن اسم لمنطقة قبل 
بناءها (بغداد) بيت الغدد الائية من دحله والفرات أي اما 
كانت أرض بجاجة تبج الیاه ؟؟ لتحمل معن طبیعیا (1948) 


من : غور : جبل في العدنانية معن التضاد لتعن الأرض 
الواطئة كالوادي (1953) 
احق ؛ غزال : غزال ğzlm‏ 2۳0 
لفظها آربع غزالیم أي أربعة غزلان (1955) 
»دق ؛ غزیر : ولد - رجل (1956) ۱ 
رحق : غزي : متوسل - مترحي - مستعطف (1958) 
ااۋ : غلل : تغلل : دحل (1968) 
جا : غلام : غلام ولد - صبحي (1969) 
وان ؛ غلاف: في العدنانية غلاف أو غلف (1970) 
صق ؛ غماً: ظمأ (1973) 
۳ : غمر : غمر (1974) 
صاخ * غنب : عنب من الکرم (1976) 
»مق : غفر : مثل غفر له ذنبه (1980) 
وق : غص : لم يأت 60820171 على تفسیرها (1981) 


في العامیات غص في أكله أي أن اللقمة توقفت في بداية المري 


أو إعطاؤه بعض الماء. 


م = پ = ف 
GORDON jı‏ ف GRAMMER UGARITIC TEXTBOOK‏ 
في الصفحة (۳۳) الفقرة 5.28 أن كتابة 8 > م فقد وجد 
كلمة واطاق شبح مكتوبة في ملحمة ۷۳۶ بشكل اص5 شبح . 
وكلمة ۱۵ = لبش فهي 6 
إذن : 
-١‏ كثير من الکلمات كتبت بشكل م أو ط لتمثل صوت الباء . 
5 م مد في الأيجدية الأجاريتية حرف ف . 
هذا مما دعى البعض أن يقول م أحيانا تساوي ف. وهذ الأمر 
نحده في الأكادية حيث القطع المسماري هو تستطيع قراعته 
وو = ق. و ka‏ - ك و وز = ج كيفما يتفق . 


وحيث أن الأجاريتية هي الأقرب إلى العدنانية مين سواها 


أو ۶ ف غیت مثل الصوتن بحرف واحد وهنا ما ده 
بأكثر الكتابات مثل ع - العين والغين بخط ازم قبل التتقيط 
وحرف ١١‏ بالتدمرية يمثل ر+ د . . تدمري؟؟ 

ف : حرف عطف كما في العدنانية (1991) 

فو: فم كما في العدنانية فيك أي فمك (1992) 

فئيد : فؤاد (1996) 


بدد : جعله قدياً. بدد الشيء استهلكه (2011) 
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: بدر: 


مدينة تحمل معن النورء اليس كلمة أور الي 
تعني مدينسة أيضاً تحمسل معن النسور من 
(إنار) و(أوار). 

على فوق أي تفوق وهي خساص بالتفوق 
بالشراب (2029) 

فحل وتخص الجحش (2033) 

فحم الحطب (2034) 


فخذ مثل عظم الفخذ لفظها الاچاريتي كما 


)2035( في عامياتنا‎ ٠ 


يطلق على صاحب البيت (2036) 

فطر (2039) 

بزغ (2040) 

لباس مصنوع من الصوف أو من الشعر تأمل الكلمة 
الإنكليزية الیوم فيلد حاكيت به بعض الفراء لباس 
شتوي (2045). فهي من المصادفة البحتة. 

هى حفظ ألبس. في البلاط حماية للبيت 
ولأهل البيت (048) 

محور - مغزل (2050) 

وحه كذلك بالعربية الآرامية (2059) 

اسم علم (2061) 

فعل (2075) 

فثر 078 


ptm 


۰۰ 


بغي : ولد (صفة) (2081) 

باغت: بنت (صفق (2083) 

فوق: فوق (2089) 

فقد: أعطى تضاد بالعدنانية (2090) 

فقير: مراقب (ديئ) (2091) 

فرع: وهي خاصة بالأرقام الخاصة بالأيام “,م ٣‏ يوم فرع (۱) 

يوم فرع (۲) 

كما أقول اليوم: الفرع الرابع من شهر أيار 

أي اليوم الرابع الذي يتفرع من شهر أيار (2113) 

برغوث برغوت لكنها تستعمل اسم علم حسب 
رأي GORDON‏ )2114( 

فرض: فرضه فتحه (2117) 

فرق کسر والکسر فيه معي التفریق (2118) 

فرر : فر (2120) 

فرير : بالعدنانية فرير حروف صغير فهو فرير أو فرور لعلها 
صفة له من الفرار . 

بشع : ذنب خطيئة وفي الذنب بشاعة (2128) 

فقي : كبش - خروف (مدلول) (2129) 

فتح : فتح (2130) 

قتما: اسم علم هل يوازي فاطمة. وبعامياتتا نلفظها 
فطما (2131) 


رم 
ج لوج 
5 < ص = ض مب («زومميس 


0+00 001:9 

نقول: 

في العربيات أربع وثلاثون صوتاً ممثلة ب ۲۲ حرفا بكافة أنواع الکتابسات 
العربيات (عدا الأجاريتية) بحموعة في جملة: (أيحد هوّز حطي كلمن سعفص قرشت). 
والأصوات هني: اب ج د ذهو زح خ ط ظاي ل من س ع غ ف ص 
ض ق رش ت ث. وهذه ٹل الأحرف الساكنة متضمّتة أحرف اَم 
وهي ۲۸ صوت لکن هناك ۳ أحرف مد ا و ي) مثلة بكلمة (بارودي). 
فهذه ثلاثة أصوات آخری. وهناك ۳ صوات مد خفيفة وهي الفتحة والضم 2 


والكسرة فا مجموع: 
۸ ساكنة 
٣‏ مدطويل 
۳ مد خفیف 
۶ صوت 


نحد أن هذه الأصوات الي منلت بالاچاريتية هي ۳۰ حرف ثمدّلة ل4م 
صوت. فهناك بقية باقية هي 4 أصوات فأين هي. 

نقول» أما الفتحة والضمة والکسرة فهى ممثلة» لکن أحرف الد المتّلة 
بكلمة (بارودي) غير موحودة فهذه ثلاثة: 5-4 = .١‏ بقي علينا صوت واحد 
فأين تثيله. 

نقول» أن هذا الصوت هو صوت الضاد فكما أن حرف ص مل الباء والفای 
فان حرف و يمثل الصاد والضاده ولا سيما أن فيزيائية الكلمات التالية لا بمکسن 
أن تقبلها أذن بدون صوت الضاد: 


يدك 


أرص = اُرض ولا سيما آننا وحدنا كلمة أرت = ڌ تعن أرض. ف إت -د - 
ض] هي من خرج واحد. ثم: مص - مض وحیسث أن الأجاريتية مسن 
العمورية / الكنعانية والإبلائية منهاء فقد وجدنا صوت الضاد مو حو في الإبلائية 
في كلمي: وضاؤوم = وضو حامضوم = حامضٌ (هسذا في كلمة مص - 
حمض). وكلمة: مخص = خض» وكلمة مرص = مرض» وكلمة صسأن = ضأن» 
وكلمة صبط = ضبط وكلمة صيق = ضيق» وكلمة صحك = ضحك» وكلمة ربص 
= ربض» وكلمة رحص - رحض» وكلمة رصي = رضي. 

وما دامت 444,8١‏ من الكلمات الأجاريتية موحودة بالعدنانية والعامیات 
اللتان تحويان صوت الضادء وأن فيزيائية النطق ل ذه الكلمات لا تقبلها أذن في 
منطقة العربيات بدون صوت الضاد. وحيت أن الضاد موجود في الإبلائية 
والآرامية بكلمة (مضايا). فالأمر يجبرنا على قبول أن حرف الصاد و يشل صوق 
الصاد والضاد. لذلك فللقارئ العربي الحرية الكاملة بلفظ هذا ارف و كيف 
يشاء صادا أو ضاداً حسب فيزيائية اللفظ الغريزية» تماماً كما في حرف م فللقارئ 
الق بلفظه باءا أو قاءا كنا یشاء. 


6 : ضئن: ضأن ۵137 
"واه : صبأ: جندي البحرية. 


حذرها صب ومنه صب الاء وصاب ا حدف وسمي الصاشء يبهذا 
الاسم لأنهم یصبون الماء وهو أحد أركان ديانتهم لذلك قالوا 
صبأ محمد حيث استعمل صب الاء في الوض وء كالصائبه ء وفي 
صب الماء تصويب على المكان الراد غسله ومنها صبؤؤت ف التواراة 
معن ا حنود من التصويب (مدلول ثالٹ) (2139) 

)ما : ضبط: معن ضبط بکلتا يديه (2139) 


o۳ 


51-0 
swm 
5۷0 - 0 


ہابت 


لوت 
şhq‏ 
syh‏ 


لت 


و 
صبع: (صبع وكذلك وردت +“ماوں اأصبعات: 


آصابع (2141) 

صدق-صادق: ‏ تماماً كما في العدنانية 2147) 

صدر: لم پفسرها GORDON‏ )2148( 

صهیل: صوت عالي - تأحج - برق وتوقسد : ومنه 
صهیل الخیل في العدنانية (2149) 

0 لم يفسرها .GORDON‏ 


ال صوب بالآرامية الطر الذي يصب صبّ_ا وق العدنانية 
الصیّب: المطر الذي يصب صبا حاء في القرآن الکرم [کصیٌ_ب] 
أي كمطر غزير. ومنها اسم صوبا في منطقة الزبداني حيث 
مھ کسی ه عاك نواس سے مت 
عنها حوالي ٣٢‏ كم فقط ( بین صوب وصيب إبدال) واسم 
صوبا فيه مدلول طبيعي (2150) 

صاد - صيد: صاد - صيد كما في العدنانية (2151) 


صوم: صوم من الصيام (2153) 
ضیق-ضاق: ضيق - ضاق (2154) 
صور: من صر : حاصر وسور 
اوا اه ألا نْصِرْ (من الصرّة) ألا تحاصر (2155) 
صاح: كما في العدنانية صاح صوت بأعلى صوته (2156) 
ضحك: ضحك (2158) 
صیاح: صیاح (2162) 
صل: صلصل» وقد تکون صلی من الصلاة 


şmd 


şpr 


şqrn 


ضرہ: 


صور : 


صوري: 


صرف: 


وبلهجات أخرى صلوت (2164) 

ضلع (2165) 

زوجة الأب مد حسامدة) معجم کتاب 

(اللغة الكنعانية الفينيقية) حامعة دمشق 

عند ]008100 تعين عصاآورد الجملة 
الأجاريتية التالية (ز 55830) أي صمد الله 

(2168)ء أو (الله الصمد) 

صاع (2178) 

لم يفسرها (2180) 

صغير عكس كبير (2182) 

صفاء (2183) 

حبل صفون المقدس يسمى اليوم المهبل الأقرع 

شرق أجاريت (2185) 

أي عصفور ووردت سابقا ب عصور 

فتأمل (2186) 

لم يفسرها علماً أن التتوين موجود بالكنعاتية 

مثلا بالنون (2192) 

المدينة على الساحل المسوري علما أن هناك 

صور آحری في عُمان (2193) 

من مدینة صور (2196) 

صائغ الفضة (مدلول) (2197) 
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ج ‏ مد سے ع يخ دو 


0- ق 
معن قبال وقد تقرأ . قبال بل (2203) 
قبعة غطاء رأس (2204) 
ل يفسرها (2207) 
دام - أمام (2208) 
مقدس (2210) 
مقدسه (2210) 
قول - كلام (2213) 
قام (2214) 
يقوم (2214) 
لم یفسرھا (2216) 
تخطى - تحاوز (2217) 
(2219) 
دان - قطر (2220) 
صيف (2222) 
صيف (2224) 
سقط (2231) 
مقلاع (الذي يوضع به ا حجر للقذف) (2233) 
قلص (2234) 
قام (2236) 


قمح (2237) 


ككه 


riš 
rb 


5 
۰۰ 

3 

۰ 3 


8 
۹ 


ہت 


من تقمص (شيء مايشبه) (2241) 

قميص (2242) 

قناة - قصبة (2244) 

ذهب للعمل بالعدنانية ذهب للصيد (2251) 

أربة قصعة (2258) 

قصّ - قطع (2259) 

قصر - بيت كبير (2260) 

بعر - مقر - عين ماء (2262) 

۳ - نادى - عرم من عزومه (2267) 

قرب دنا (2268) 

قرب - يجانب (2269) 

قریات - مدن وقد تکتب 96 قریات (2272) 

قرن (الخروف) (2279) 

ضرب - قرص بأصابعه جلد أيه (2286) 

عمل شکلا (قرص العجین) قرّص الطین (2281) 

قوسه (قوس) (2287) 

قشر (2288) 

حرف - جرف قرییه من قط - یقط (2290) 
=٣‏ ر 

رأس (2296) 


عظيم رابي من الربوة - رب رب البيت) (2297) 


«۷ 


rh 
yrthl: اط‎ 
rhm 
rhm 
rhm 
rhş 


rhq 


رخم: 


كما في العدنانية - رباب - مطر (2298) 

ربع ! (2302) 

ربض (2304) 

روح الانسان (2308) 

ريح رياح (2308) 

ركض - روض (2309) 

يعلي / ليكون مرتفعاً عالياً (2311) 

احتفل ومنها المرزح وا مرسح = المسرح (2312) 

ريح رياح 2314 

راح اليدين (2315) 

حجر الرحى في الطاحون (2316) 

رحل - يرتحل (2319) 

رحيم (2320) 

بنت (مدلول) لما رحم (2321) 

جمع ل حجر الرحى (2322) 

رحض: غسل ومنها الرحاض بالعدنانية (2323) 

بعد رحيق بعيد ولعسل العدنانيء أحذت هذه 
الكلمة من الأجاريتية حيث يشم الرحيق من 
بعيد كمدلول (2324) 

م يورد معناها. في العدنانيسة رَحَم : قطي 


e۸ 


۳۳۳۷ 


۳۳۳ 


۳۳۳ 


۲٦۷ 


لذلك سمي الرخام في مواد البناء. والسترخيم في اللغة أي قطع 
الكلمة مثل: فاطمة - ف عند أهل عين التينة (قبل معلولا 
حانب دمشق)» ويوسف = يوسه = يوس عند أهل معلولا 
(الذين يتكلمون لهجة من لمجات الآرامية) (2326) 


رخف: حلق (2327) 

رظ: رکض - رفع (2328) 

ریب: ریب - ماحك - خاصم - نافس - نازع (2330) 

رکب: رکب (2331) 

ركس: ربط (2232) 

رام: عالي. في العدنانية الرامة: الرتفع» والرامة: النحفض 
(الواحة) من التضاد (2333) + 231. 

رمي: ۷ : لم يفسرها 001۳00 وقال اسم علم. 


لكنها كلمة آمتصرفة] ونظن الع كما في العدنانية رمی يرمي 
وي الرمي عملية الرفع والمرتفع (الرام) » ومنها اسم اللاذقية 
الآرامي القدم (راميتا). 


راميتا: راميتا (2335). اسم اللاذقية القدم. 
رلن: صوّت صرخ والرنين في العدنانية له صوت . 
رن: لم ترد فائياً عند 60810071 . 


في نقوش جزر البليار الكنعانية (رن): بمعى قبر جاء في القرآن 
الکرم: (كلا بل ران على قلوهم) : أي بل بر سیر على قلوهم . 
راع: صديق (مدلول) ۲۷ : راعي: صديقي (2339) 
راعي: راعي كما في العدنانية (2340) 


حوعان يرغب في الا کل (مدلول) كما تأي ععسین 
رغب (2343) 
بخص - يرضع كما في العدنانية (2344) 
رضي یرضی بكل شيء (2348) 
سبيكه (ذهب) وهي تحتساج لسترقیق في التصنیسع 
مدلول (2350) 
يحدد العن نما رقص ء لکن كلمة رقص واضحة 
بالكلمة الي سترد أدناه ونظن أن رقد كمافي 
العدنانية» أو فيها معن التضاد (2351) 
رقص كما في العدنانية وانقض ء هوى (2353) 
السبيكة الرقيقة (مدلول) (2354) 
رحيق كما في العدنانية عطر (زيت العطر) 
راحع أعلاه رحق ۲ معیٰ بعيد (2352) 
اسم إله . 
رتق (2359) 
مكسور - مفتت - رث (الثیاب) رثيث (2360) 
(2362) :۷۳1 يرثي (2363) 

5 = ش 
شاة - شاء ۱ 
ضخ سحب ماء مسأب (2366) 


سقي (ماء) سفك (دماء) سك ۷۸ 51: شتئي دم 


ON 


šSbm 


šh 
Swa 
٣ 


= سقي دم = سفك دم (2368) 

سأل (2369) 

لحم بشر أيضاً لحم طري . 

سبح ( نی صلاته) (2374) 

سبي - سلب كما في العدنانية مع الابدال (2376) 
سبله < ستبله ( سنبلة القمح) النون في 
العدنانية زائدة (2377) 

شبام - قيد ونساق - كمامه (توضع على 
فم الحصان) لام (2378) 

شبع - سر (شبعان - مبسوط) ُي 
(مدلول) (2380) 

سبع العدد (۷) (2381) 

سابع ( الرقم السابع) (2381) 

شب بعل (رحل الال ے بعل) مکل العدنانية 
ماماً, حمدل: حمد الله (2382) 

شيبة (شعر شائب) (2383) 

ساحة - حقل هي هل من التشييد ؟ (2385) 

مقياس مساحة . شد : مشط الأرض (مدلول 
من شد أداة القياس) أو شد العتلة الشط (2386) 
شاة (2393) 

ساق (2393۸) 

ساحل الوت (2396) ` 


9۷1 


لووت 


3 


0 


ِ 


05 
١ 
کی‎ 


Ek ۱ج‎ 


0 


9 
5 
3 


1 


م 


سر - فجر - بزو غ (2399) 

ذبح - باقیة في عامياتنا شّحَت: ذبح (2601) 

سحن (2403) 

يقول اسم لاهوق ( وما أكثر أسماء العلم ال 
لم يفسرها 00870010 وم نأت على ذكرها لأنه 
لم يحدد معناها . 

شطف أو شطب (2406) 

شيب كبير السن (2407) 

غن - أطرب (2409) 

اضطحع مدد اتکاء وضے» سسائلء 
يعيد الإقامة (2411) 

سكن 

استأجر (مدلول) (2415) 

سك ( من شرب النبيذ) (2416) 

سلا - سلوی - راحة - سكون سکینة (2418) 
أرسل. في عامياتنا شلح الشيء قذفه أرسله (2419) 
العدن. طرقه (2420) ومنها السلاح . 

سلاح (2421) 

سلام (2424) 

سم : اسم فبالسابقة الب اء نقول سم اللہ 
(2426) والهمزة سابقة للتنبيه . 

ماء - ما كما في عامياتنا (2428) 


۲ھ 


Smal 


: شال: بالعدنانية همأل + شال. 


ورد عند امرژ القيس فقال من جنوب وشأل وهي عاصمة 
ملکة يادي (وادي) الآرامية في وادي العمق (لواء اسسکندرون) 
شال غرب سوريا والشمال نسبة لمدينة شمأل . 

وردت عند 602011 مال تعن الیسار وهذا صحيح كان 
اليمي يقف غرب الكعبة ووجهه للشرق فيقفول أشامن ععین 
الشمال من شام وأيامن بمعیٰ ابلنوب من اليمن ثم جساءت 
العدنانية لتبدل ممأل بشام (الباء للمتروك) وقف إلى الكعبة 
كذلك ووجه للشرق ليقول شال من همأل (عاصمة مملكة 
يادي الآرامية) الي انتهت سنة ۵۰۳۹ ق.م دول الفرس 
الا مینیین أي أن هذه الكلمة في العدنانية قبل ۰۳۹ ق.م وحنوب 
من الجنب. كافة أسماء الاتحاهات في الأكادية والسبثية والعدنانية 
هي مداليل ولیست بأصل ولفظ كلمة اج”ممة شأل وليس مأل 
حيث کب شال اموق حيث و في شأل هي حرف ساكن 
یکتب لأنھا واردة في كلمة 2 (2428) 

شخ : شخ من الشموخ (2432) 

شهاييم أو شائیم والثانية شام: ساوات. 

والأولى افصح شماييم أو ثمائيم وليس شميم (لفظ توراني) 
خاطئ (2433). يحب التمیسیز بين (ا + و + ي) الواردة في 
كلمة رم أو في كلمة (بارودي). فأحرف (أيوْم) كب 
لأنھا ساكنة» وأحرف کلمة (بارودی) لا تكب لأفا صوتية 
(مد) فعندما تُكتب فيجب لفظها لأنها حرف ساكنة. 


Smibo 


: شال بو: اسم علم. 


مثل جندي بو أي آبو الشمال و آبو المندي. حيث أبو وأبي 
وأبا حدها في فترة العرب العموریین الميك سوس ۱۷۳۰- 
هلاه ١‏ ق.م حیث من أسماء ملوکهم ہا حنان وآبو فيس 
(فاس) (2435) 
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: شك: معن سگك لکن لها مدلول اچاریتي 

حاص (مّك تروتسه) أي كثر. مشسل: (كثر 
بقره) (2434) 

شام ملك: اسمعلم شام + ملك (2437) 

شن: ٠‏ من - زیت 

شین: مین ولیس شائین السموات. من السمنة 

شع: سمم. سم (2441). 

في الا كادية إسمّع: هي الفعل الاضي ل مع ومن‌ها مع + 

يل = إ ماعیل ء بمعين سم الله . 


شمر : نقول حرس - سمر ومنهاالسمير الحارس »غ لما 


الکلام ا حمیل فأصبح سميرا ومسامراً » يلقى النكات والحكايا 


فأصبح لكل خليفة أو ذو شأن سمير » أما شمر (قبائل تمر) 
فهم ا حراس ويقطن ون الیسوم في منطقة ا حزیسرۃة (العراقية - 
السورية) ومنهم المسلم (الشيعي والسسی) ومنهم المسيحي 
وآل الجميّل الموارنة في لبنان عرب من شمر (2442) 


ھ۷٤‎ 


Smt 
م‎ 
مدة‎ 


snt 


عامة 


شت: مین (2444) 
شنا 


سنة (2447) 
شنان: كما ٹی العامية سنان لتعي أسنان الفم (2453) 
مِنّة: لتعيي سن. 


ومن الس السنة كن بظهر للحیوانات کل هة سنا فعرفست 
فترة نمو السن بالستة. ومنها السسن: العمس ومنها السسن: 
الكبير (مدلول) (2453) 


و 
شنبة : نلیین ۲/۳ (2454) 
شنأ : شنأ - بغض - کره. 


حاء في القرآن الکرم (ولاجرمنکم شنآن قوم على ألا تعدلوا) أي: 
إياكم الظلم لمن لا تحبوسم وتبغضونھسم بل وجب عليكم 
العدل فيهم ولو بغضتموهم (2449) 


: شعد : نقول : سعد (2457) 


شعل : شعل النار وعکن أحذه ا كمدلول لتجفیف 
الدمی الطينية بحعلها فخاراً قوياً (2458) 


شعير : شعير (مادة زراعية) (2459) 
شفح 2 عائلة. 


وهل منها كلمة السفاح العربية العدنانية وهي المجامعة 
الجنسية بغير عقد وكان معترفاً ما فتنشاً العائلة (المعترف يما 
من السفاح فهي (شفح) ؟؟؟ (2462) 

شفك : سفك (الدمای (2464) . 


2۷ 


شفل : سفل - قاع (2465) 


شف-شفة: شفة الفم 


شفة : شفة الفم : وتأتي مه شف وشوز لفظها 
شفف (2461) 

شفق : شفق - أحب» نقول ومنها بالعدنانية اسم 
شفیق (2467) 

بدن شس (2468) 

شاق : ساق (24682) 


)2471( شقي-شاقي: سقي - ساقي من السقاية‎ ٠ 


شقل: ١‏ وصل 

وفي الثقل فيها معن الوصول من أعلى إلى أسفل (مدلول) (0472) 
وردت في الصرهيات |: إ -س 2 > ق . 
> = ر + ل. قرأها («سقر) ونسي أن [<>] في الكتابات 
القديمة المصرية تقرأ (ر+ل). و(سقر) تعين بالمصريات: قرع - 
ضرب - ابتلى. وأساس المعن التقل الوزن» ومنها الشاقل 
الوزن العدن للعملات في الأكادية أخذها العبرية الحدريثة 
كما أخذت الكثير من الكلمات الآرامية والكنعانية وأضافقها 
إلى قواميسها لتصادرها وتدعي القام فأحذت جنر شاقل 
شقل وأعطته الوزن العبري فأصبح شیکل مشسل ملك: ميليك 
(2473) - (2474) 


كلام 


Sqr‏ شقر : في الآرامية حان : كذب» جذراھا ال سائي: شر 


šSrm 


جک * 


5 


ما5 ٭ 
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شق الاستقرار (راحع بحث الثنائي والثلائي) في هذا الكتساب: 
ضرب من ضرٌ + رب حمل من حم + مل. هذه المدرسة لا تلفي 
ما جاء به فقهاء اللغة من نظريات أحرى بل نضيفها لما. 
و [قر]: تعن القلعة من المقر وكذلك القارة والقرية فهي 
أماكن الاستقرار في كل من الأكادية والكنعانية. لذلك: شقر (شق 
الاستقرار) بمعئ خان فالعی سليم (2475) 

شرم : أحذها العبرية تعن شیرم: أي أمراء وحكام نتقول: هذا 
غير مقنع ولاسيما أننا وجدنا أن الأجاريتية هي الأقرب 
للعربية العدنانية (اللهجة العربية الفصحى) بالاضافة إلى كير 
من الكلمات الى نستعملها في عامياتنا اليوم. و شرم في العامية 
تعن کسر الشيء من جانبه ؛ فهل کلمة شرم تصي الخلسج 
ولاسیما خليج العقبة فهو مشروم حسب الامدام الآسيوي 
الافريقي ومنها شرم الشیخ الي يلفظها التوراتیون [شيرم] 
(بدود شیخ) (2477) 

شر : شر: عکس خیر (2479) 


© هم 


شر : قريب - نسیب من القرابة (2480) 

شرب : شرب (الاء) » ومنها كلمة شرویم أمكنة 
صهاريج الشرب الي تجمع من الأمطار في 
جبال معلولا. 


5 شرج : سرج - سرق فيها إيدالين: ش = س» 


ج = ق (2483) 


يفف 


نیت 


اف هت 


او 


Srp 
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مصصةقة 


1۲ 


بت 


Sty 


شره : سرى - أبرق كاليرق (سبحان الذي أسرى 
بعبده لیا (2484) 

شريان : اسم جبال لبنان الشرقية حيث وردت: 

۳ 5۳۷ (شریان لبنان). فهل هذا یمن مدلول على أن 

جبل لبنان هو شريان ري العاصي والأردن حيث ابلبال 

هي خزانات مياه من الناحية امیدرو حيولوحية (2485) 


شارع - شريع - شريعا : نمور - اندفاع - تدفق. أليس في 


كلمة الشارع : معن لتدفق الناس وفي الشريعة معن لتدفق 


الأحكام وللشارع : الذي يشر ع القوانين فيهامعئئ تدفق 
الأفكار حاءت لدى 0010031 تدفق + شريعة (2488) 


شرف : حرق (شرّ + رف) (2489) 
شرش : شرش - جذر (2492) 


50۲۱۵5580 غاشام معن سم . 


ششررة : سلسلت وهي خاص بحلي الذهب فيها معن 
العابع (2498) 

شت : ست - نيدة تستعمل اي عامیاتسا سخ الیسوم 
وني الصریات کذلك (2500) 

شتي : شی : شرب (مدلول من شرب ماء الشتاء) 


حيث الشتاء تحمل معن ضمنياً للمطر في المنطقة کول 
الأهرامات فالعی الضمین ها مصر (2501) وكذلك لدى الأعراب 
+5 = شی: أي أقام في الشتاء. 


اروف 


5 


شتت : سى : صفف وتؤخذ لمعان اللبّاد (2504) 


< ت 
تنثه: نوع الأنثى (2508) 
تایع: تابع - غادر - ارتحل - انطلق - سافر (2517) 
تاجو: لم جدد المعين. 


ابحث عزيزي القارئ في جذور هذه الكلمات تاجر - أحر - 
آجر - إجراءات - بجری - جسیرون (باب جيرون بدمشق) 
ار (فعل) جار - جيران . خر (في الجنسازة) آجورا (کلمة 
معروفة بالآرامية) لتعني ساحة الإحراءات (الساحة العامة). راجع 
ص۵۹۱. نقول نعم هناك معن مشتركاً قد نصل إليه وقد 
لا نصل وان كانت التتيعجة (لا نصل) فالعلة فينا ولیست 
اللغة» وسنضرب مثلا: ایا إليه بكتاب (ملامح في فقه 
اللهجات العربیات) . 

هل هناك صلة بين : حَنٌ + جي + بحدس ون + بحسن + جنينه + 
جتان + جنین » تقول نعم ارجع إلى معجم لسسان العسرب لابسن 
منظور لادة جن يقول : حَنّ : سره وسمي ا حسی جنياً لأنه 
مستور عن الأعين» وسعي ا حنون بحنوناً لأنه مستور على عقلهء 
وسمي ان (لترس) متا لأنه يستر صاحبه مسن ضربات سيف 
عدوه» وسميت اب تینة جنينة لأا مستورة بالاشجان وسمي 
الجنان (القلب) جناناً لأنه مستور في الصدر» و می اجنين جنيناً 
لأنه مستور في بطن أمه (2530). وكلمة 19۳ الي وردت 
بدون شرح عند 6082011 لا نسستطیع تحديد معناها لدم ۱ 


۷۹ 


tdgği 


thm 


twr 


tznt 


thm 


و 


th ع‎ 6 


وجود النص معنا. حیث آنذاك نری اتساق معن الجملة 
والانساق آساس تحدید العی . 


تدغل : 


هام : 


یقول 0608۳0 عمال لنوع معنن لم یصشددہ 
نشك في ذلك. (2525) 

العمق » وفي الأكادية تھامتوم = مامه تعن البحر ثم 
أحذتها السبية والعدنانية لتعئ اانطقة 
المحاورة للبحر (قامة) وفي البحر عمق 
(مدلول) (2537) 

الوسط (2538) 

عاد وهي خاصة باعادة وتدوير العربات» 
فهل أساسها من الثور الذي فعله ار (2539) 
أم من النير راحع أدناه كلمة (6) في (2594) 
نقول تور ورحع (مدلول) 

وزنة حاصة بالبضائع (2541) 

كلمة - رسالة قانون مرسوم ملكي» حيث 
في العدنانية احم تعن ترسم: تصدر 
مرسوماً (2542) 

تحت - اسفل (2544) 

في الوسط » وسط (2548) 

اتكأ رفي الکان) 550 

ثلم تلفظ كما في عامیاتنا اراث فتح ثلماً 
= تلماء والتلم حفرة طويلة يحدثها احراث (2556) 


مه 


ا : تم تم : أتم من التمام - أكمل وتأن أحيانا 6 تم . 
tm‏ 5 تم: وفی الكنعانية والمصريات تأي تم : فل بات 
يراد به النفي: المثل الأجاريتي : 
إم يصدق بيرشيي كم ! آن ويا عقشيني 
وتعی: إن يصدق (أنه)يرشيي : شام : ان وإياه امهمین 
(لإحراجه لأنه كاذب). تم : فعل إثبات يراد به النفي (2563) 
۶ : ت موتات : حي الممات كما في عامياتنا ك - حي 02569 


)2575( تنين : نین‎ * tn 

)2579( تعرة : خُراب - قراب‎ tt 

وو كاعر ت غيزة : ت - قيظة - فواکه صيفية . 

طم ۶ تفاح : يقول : إقليم + اسم فاكهه صحيح وكلله من 


فاح يفوح فوحاً حاص بالرائحة ف هناك التفاح 
وإقليم التفاح جنوب لبنان اليوم (2588) 
٠ ۷‏ تقي : اسم علم تقي (2592) 


۲ 5 تير: تير الذي يوضع على رأس.الحيوان لأحذه 
بمنة ويسرة (2594) 
۶ ٭ تربية : فائدة : تربية من الربا. 


أخذقا العدنانية في معن تربية الأطفال وأحذقا الأجاريتية في 
معن تربية الال و کلاهما من فعل رب : كر - عظےم ومنها 
الرب العظيم الرابي (ومنها اسم حمو-رابي أي العم العظيم) الذي 
يربي فأصبحت مدلولاً لصاحب الشيء المربى ومنها رب البيست 


0۸1 


© ۳ 


وربة البيت أي صاحب البيت الذي ينمي ويكبّر منشأته 
المادية والبشرية (2597) 


وخ : المه النقد الذي يتركه الرحل للمراأة في بدء 


الزواج (المتقدم) وقي ايته (طلاق - أو موت) 

2 
رخ - ترك والتركة في عامياتنا أي ما ت ركه الإنسان مسن 
أموال منقولة وغير منقولة بعد مانه وترخ - ترك هي 
(مدلول) ولیست بأصل (2603) 

لم يشرحها GORDON‏ 
كلمة يَرْمّ في عامياتنا تعن الوقت نقول : (حاء على السترم) أي 
على الوقت المحدد وهناك قرية بغوطة دمشق الشرقية تسمى عين 
ترماء فهي عين الماء الي تتدفق غزارقها بوقت معين ترم + | 
(أداة التعريف الآرامية) = ترما تمعن الترم وهي ذات اسم 


طبيعي (2603) 


: ترف - نترف أو ترب تترب : لم يحددها 0085011 (2610) 


تارق : من أسماء کووس الشراب ولعلها من الأواني 
المعدنية المطروقة» تارق = طارق (2611) 
ترث : نوع من النبیذ 


ف 


7 انتصار - نحاح - تشتيت جيش العدو (2614) 


: ِل - مطل : اسم مدن على الفرات وردت في أرشيف ماري 


وهي تحمل معن الإطلالة على الأرض لاستعمالا مراكز 
ج رکیة للمراقبة ںا۔ںا۔اں-ں† حسب الكتابة المقطعية 


۲ھ 


المسمارية نقرأها مُطل) والتل من الإطلالة لأن كلمة تل 
لا تصرف أما كلمة طل - يطل - إطلالاً فهي كلمة مصرفة أي 


أن أصل تل = طل . 
= ث 
لا - ٹا شاة (2626) وال رامية شاة كما في العدنانية. 
اج : بالقرب بالأسفل . 
لئجةء لشجي: ‏ بالقرب. بالأسفل هل هما علاقة بالشج ؟؟ (2627) 
ثاط : بالعدنانیة نأطه - یوم موحل بالطين » كير 
المطر فهو یوم طیي (2628) 
ثئقة : راجع كلمة تمجه : بقرب. بأسفل أعلاه (2630) 
ثأر : ار (2631) 
ثاب : ثاب وتاب أي عاد كما في العدنانية (2633) 
ثبر : مع سير حفر کر (2642) 
ثبت : بت - جلس 
ثدي : دي ( الرضاعة) (2653) 
ثدث : سلس ١/5‏ 


هنا الموضوع هام حيث بحد حرف الدال كيف زيد إلى كلمة 
ست وستة في العدنانية لنقول سدس وسادس ۸ تظهر معنا إلا 
5 الاچاريتية حيث هي إبدال للتاء. ست = ستس = سدس 
ومنها سادس ولا نحد هذه الدال إلا في الكنعانية والعدنانية (2657) 


وب : 


عوده. ثاب: عاد 


o۸ 


تاب كوت توعان یبای اداي وق ارت نج وه 


رو - اب) تع جاوبه والحواب هو العودة من السوال ( 2661) 


+= 


ب ش و 


وی : سوى - نظم - حكم (2664) 

بر همم 

تور بامالة الواو الساكنة كما في عامياتنا (2664) 
هدية (2666) 


بول 


ونعيدها إلى طيّن» حيث يجعل التراب طيناً تماما كفعل غوّط 
في العدنانية» حيث هي من الغوطة الأرض الطرية التربة (مدلول). 


نکل : 


نکم : 
ثلحن» ثلحون: 


ثلح-ثلحها: 
بن ثلط : 


يبرق من الأحسام السماوية (2673) 

كما في العدنانية لكل : تکلته آمه. وتکل 
بمعیٰ فقد بالعدنانية وكذلك بالأجاريتية (2674) 
معن شكم والشكم الكنف ومنها قوي الشكيمة 
وٹکم : شكم 

طاولة (2681) 

مهرها - بائنها - مؤخرها - دوطتھا (2682) 

اسم علم (2683) 


أحد أسماء الملوك العرب العموريين الميك سوس هو إسلط) في 
نفس الفترة الزمنية تقريبا 


ثلاث : 


ثلاث (2689) 


لك 


tmny 


tmry - tmr 


ثم كما في العدنانية (2692) 
ماني (۸) (2698) 


مان ره (2698) 


اللاحظ أن احتفاظ الأعداد على صوت التاء لا نج ده إلا في 
اللهجة العربية الكنعانية وی اللهجة العدنانية فقط فهل العدنانی 2 
أنت من الحنوب أم من الشمال, اأعیٰ قبيلة قريش ؟؟ (2698) 


۳۹ 


مني : 


غر - ٹھري: 


ان - ٹاي : 


سا ع2 


ع ۲ 


هناك» هل هي من ثم لتحمسل معن الصابع 
ثم السكون (2699) 

يقول اسم مكان » على كل أن اهام هو 
وجود کل تمرق الأجاريتية وكذلك في 
العدنانية (2701) 0 

ثان - ثاني (2705) 

اثنان (2707) 

بطن - عشيرة » عائلة وهسل نها ينعي 
حدد ؟ (2713) 

تعد : تمر طازج موحود في العدنانية تعد (2714) 
هدية» هل من اغدیة الي يسعى كا الانسان؟ (2715) 
يقول قد تكون من تعلب ؟؟ (2717) 

كذلك في العدنانية تعلب (2718) 

رئب (2719) 

كما قي العدنانية غر في الآرامية شغر ومنها 
شغره - جسسر الشغور - الشاغور. أسماء 


همه 


tpd 
tpt 


trmn 


trp 


2 


مناطق عسكرية آرامية» أي مناطق الثغور (2721) . 

معن ثبت » جلس (2724) 

حکم ‏ ضبط (ثبط = ضبط ) (2727) 

كما في العدنانيسة تماما قل وضع حانسها 
0082011 کلمة شيكل» فأيهما الأصيل العبرية 
أم العدنانية الي ماثلت الکنعانیة؟ (2735) 

كما في العدنانية ثقة وهو الموظف الذي يوصل المال 
بأمانة ويمكن قراءتها ثقات من الثقة (2737) 

"١ )2738( ثور‎ 

درع (2743) 

أكل - قطع مواد الأكل ثرمها. لا تسزال 


نستعمل بعاميات العراق وهي تحمل معن شرم 
(2746) 


اسم مکسان تابع ل أجاريت ونرححها 
سرمين (2749) 

خحض - حف تستعمل في كلمات مراكب 
البحر (2751) 

قلل وقد يكون ا ما للطفل كما في المصريات ٦ے‏ 
)2754( 

حاف (2763) 


٦ 


7 
7 


و1 
50 جر ضع سے 
النتيجة لے دج رزوی 


۱۸۷۷۸۷۱۷۷ ۲۲۳۱۵۵۱۸۷ 8۲۲۰۱۲ 


لقد أحذت من العجم الأجاريتي ئ 608100171 .11 0۷12175 والذي 
أخذ اسم TEXTBOOK‏ 06۸81110]. أحذت منه كافة الأفعال والكلمات 
الي أتى إلى تفسيرها وزدت على تفسيرها أو نقصتها وأهملت الأسماء الشخصية وأسماء 
الأماكن والأسماء الكهنوتية حيث لم يرغب 0018100171 تفسيرها ووضعها كما 
هي دون أي تفصيل روما أكثر هذه الكلمات). ثم لاحظت أنه يريد أن یقسول أن 
أكثر هذه الأسماء توراتية من الصفحة ۵۲۲ وحن 014 (مشيرا إليها بأرقام 
حسبما وردت دون ذكرها) ولو اراد ذكرها لبلغست (۲۹۷۰) كلمة وذلك 
حسبما فصلها في الصفحات السابقة (من الصفحة ٠٠۸‏ وحي ۲۲) لكن 
المثير بالموضوع هو ما يلي: 

-١‏ لقد آحذنا كما قلنا كافة الأفعال والكلمات الي أتى على تفسيرها مسن 
العجم فكانت ۸۸۲٦‏ كلمة. 

۲- أهملنا كما قلنا أسماء العلم وأ ماء الأماكن والأسماء اللاهوتية إلا أنه 
قام بجمعها ثانية في الصفحات ۰۰۸ وحی ۵۲۲ فکانت ۲۹۷۵ كلمة. 

۳- رحعنا إلى عدد الکلمات الي رقمها بصورة متسلسلة بسالعجم عافیها 
هذه الأسماء فکانت ۲۷۹۱۸ كلمة. 

-٤‏ إذا قارنا هذه الأرقام فنجد أن أسماء العلم والأماكن واللاهوت تزيد 
عن كلمات المعجم ب ۲۰۵ كلمات فالفروض أن يكون عدد هذه 
الأسماء لا یتجاوز 887-1154 = ۱۸۸۲ كلمة وهي الأسماء ال 
أهملناهاء لکننا وجدناها ۲۹۷۵ كلمة بدلا من ۱۸۸۲ كلمة. 


/اممه 


هذه نبذة من عمليات التزوير الي أتى اليها الستشرقون الصهاينة يلعبون بنا 
وبغيرنا كما يشاؤون . 

لزا ك: 

نحن على علم أن النصوص الأجاريتية ل تُقرأ بعد بصورة صحيحة رغم 
هذه الكلمات الي تمت للعدنانية بنسبة ۹٤,۸١‏ حيث علد الكلمات ۸۸۲ 
كلمة منها 41 كلمة لم نحدها بالعدنانية والعاميات. لأن الكثير من هذه 
الأسماء ليست بأسعماء إنما کلمسات لم جر تفصيلها بدقة ليتسق النص. 
ورد في مرجع آخر وهو : 


A.C.M.BLOMMERDE NORTHWEST SEMIT.C GRAMMAR 
AND JOB - BBLICA ET ORIENTALIA N.22 ROME 


PAGE 56.‏ 1969 
النص التالي : 
امک im’ eşdaqpiyarši  enitam?”aniwayya‏ 
فقد فصلوا كلماته كما يلي : 
qšeni‏ ۷ہ im ’esdaq pi ۷۵۲5۲ eni tam ’ ani‏ 
ففسروا هذه ا حملة كما يلي باللغة الإنكليزية : 
THOUGH 1 AM JUST, HIS MOUTH DECLARES ME QUILLY‏ 
أي: أنا الآن فقط فمه المعلن عي مذنب. 
هاء 5 
ثم فسروها تفسیرا آخر : 
THOUGH IAM BLAMELESS , HE FIND ME ۶۲۶ ۷۳۶۸۲‏ 
أي: وهكذا أنا الآن (شخص) لا غبار علي » وجحدي هو متمرد (فاسد) 
۱- ام فسروها فم. 
۲- ۷۲5 فسروها المعلن أو لا غبار عليه. 


۳- اهک ۸۷۷۷۵ فسروها مرة مذنب وثانية متمرد. 


9۸۸ 


کل هذه ا حمل جمل غير مفيدة وغير متسقة. كل هذه الأخطاء ترجم لسببين : 
-١‏ الم يأحذوا الجذر الثلائي للكلمات فاعتبرو الرباعي والخماسي والسداسي 
أنه كلمة واحدة وهذا لم يكن في العربيات القدعة ." 
٢‏ عرفوا من الساميات (العربيات) فقط العبرية ولم يعتنوا بباقي العربيات 
ولاسيما العدنانية الفصحي والعاميات. 


بعد هذه الحملة غير المفيدة في معناها أعدنا قراءتها كما يلي : 


im ’eşdaq pi yršeni tam ani wa yya اوقم"‎ 


عقئشيي یا ۲ أني تم يرشئيي | ب یصدق إم 
باه ال سسراءة 

القراء 

بعملية إدغام تصبح : 


إم یصدق ب يرشييي ما آني ويا عقشین 

إم: إن. 

بيرشيني: الباء الي تدخل على الفعل المضارع في عامیاتنا مسابجي مابيروح ولولا 
عامياتنا فلن نستطيع إيجاد» كما فسروا أم معی: في = فم. 

تم : فعل اثبات یراد به النفي وهو موجود بالمصريات أيضاً. 

ویا: و إياه 

عقش: جمع في لسان العرب 

فيصبح العنی : إن كان یصدق أنه يرشيئ (طیب) تمام! اجمعی به (لاحراحه) 


o۸۹ 


اذا القراءة صحيحة للأسباب التالية: 

۱- العی منسق أعطى جملة مفيدة. 

٢۔‏ هناك وزن شعري كما نلاحظ و الأجاريتية تحمل ذلك. 

۳- السجع في يرشيي وعقشيئ. 

ويتضح النص إلى جانب الوزن الشعري أنه مثل من الأمثال الأجاريتية. 

بعد هذا الخال علينا نحن العرب إعادة قراءة نصوصنا القديمة منطلقئين من 
البدهية القائلة: أن اختلاف غط الخط لا يدل على اخت لاف اللغة. ومنطلقين: 
أن الكتابة شيء واللغة شيء آخر. آخذين بأقسام فقه اللغة للكتابات القدم وهي: 

۱- فقه علم الصوت: يوازيه في الكتابة ا حرف من إبدال وقلب مكاي 
وترخیم وإدغام . 

. فقه مدلول الكلمة: واحتلافه من مكان لمكان ومن زمان لزمان‎ -٣ 

۳- فقه الإملاء: حيث يختلف أسلوب الإملاء من كتابة لأخرى . 
فمثلاً تكتب أكثر الكلمات كما تلفظ مثل : 
حامي القار تکتب حمل ق ر = حاملقار 
فقد كانت كتابة (عروضية) على مبداً الخليل بن أحمد الفراهيدي . 

-٤‏ فقه لفظ الکلمات: ككلمة: [زن ت ا] فقرؤوها حسب اللفظ العسبري: 
زنيتا معن الزانية لكنها تقراً زانیتا على وزن صافيتا لأن اسم صافیتا اسم 
متواتر باللفظ جيل بعد جيل وزانية على وزن صافية إذن هي 
زانيتا ولیس زنيتا. 


۹۰ 


- 
ع 


2 
سس 0 لی 


ملحق رقم  )0(‏ کی« زونہ 


3۲81-0۲ ۹9۷۷ ۲۳۔ ۱۷۸۷۱۷۷۸۷۱۸۷ 


الکلمات الآرامية من النقوش الآرامية ^ 


کچھ | آب 


و ہے بد 
4 ۵ 2 | آي 
اب ي 
۲ | جر 
أجر 
٩۲‏ | اجز 
أ ج ر 
۹47# ادقور 
أ دق ور 
4 ار 
۳ 
عدم أل 
أ زل 


جے۔۔- 


جه 


آب. قاماً كما في العدنانية. 


دقسر. (تضان الأوایسدہ البواقي. في الكنعاة: 
أبدت = ماتت. 

اشستهى. (تضاذ) أبا عسن الشيء لم يشستهي. ول 
العدنانیة: أبغي؛ ولا زالست تُسستعمل في عايات شبه 
اخزیرۃ العربیة: أي = أبغي. 

أجر. وهذه الكلمة لها تصاريف عديدة في العرفة 
ا لحم رکیة التدمرية. 

اجر 


إناء. أ - د - قورء قوري (إناء)في عاميات دير الزور يقولون ` 
(قوري شاي) 
أو 


حسرل. قربة لبداية تسسمی زلأيا (بصيغسة الجمع 
المعرّف الآرامي). 


(۱) إسماعيل فاروف» اللغة الآرامية القديكة (بتصرّف). 


۱ ل 
م 7۴۰ 
ال ءالن 


اللفظط المقترح 


إلى 


ألا 


كما » مثلما. أي ك = أي كماء أي ك فيها السترخيم مسن 
أي كما إلى أي ك. 


| آيةء أداة تمھد للمفعول. أية وأحیانساً آيسة: دلیسل كمسا 


في الكنعانية وفي العدنانية, 
أكل الطعام 


إلى 
ألا بمعنى له 


ألا = ألاء = هؤلاء 


(۲) 2 ھا خمسة ألفاظ بخمسة معان في الکنعانیف واربعة ألفاظ بأربعة معان في الآرامية: 
-١‏ 2 = تیل راش, 
؟- چم س ل. 


۳- 4# = الا معن لا. 
4- اذى - آلاععی الا 
ه- 2 « (الے التعريف الكنعانية كما في العدنانية. 


9۹۲ 


آرامي 
22 
ال ها 
14% 
ال هد 
00046 
ال ف 
۹94 
ار 
۹ 
! م و 
ھ۹ 
أ م ر 
آ ہو 
ام رف 
74 
أن 
دب 


3 7 


ات شب 


714 
أن ك 
عل مها 


اٹ س 


۱ 
إين 


إها 


مره 


إن + أن 


آنا أنه 


الش.....سر 


إله. كذلك الله رالم. 


إها: تلك. 

آلف ۱۰۰۰. 

مر کلام قول أمرٌ. 

من قال. 

حملء خروف. امور (مدلول). 

قول» کلمة کلام امن أَمْرَف فد 

حيث (للمكانية). لفظها ب ياء مالة: این قعی ان 
إن (الشرطية)+ أن. 


أنا. مصطلح إملائي حيث لأنسا) بسالاملاء العدنانسة 
الفظ بالفتحة وليس بالمد» إنا اصطلسح على كتابعها 


(أنا) بدلا من رأن). 


أنا رکه)» أتا. لفظها (أنا ¬ که و (که) لا ترال ثستےعمل 
انس + ان = إنسان. 


%۳ 


أربه 


التفسي ‏ ير 


وحدة وزن 2 ۱۸۷ غ. 


أوف» ثلفظ أوف كما في تراٹنا الغنائي بمعنى أيضاً. 
أنف. 

آفي. خب طبخ. ثلفظ آفي. 

کنسزه ذخيرة. إصر من الصرة المصرورة. 

جراد. ثلفظ أربَةٌ. 

طريق. لفظ أريح. 


آري» آسد. ومنها آریسوس ذو الذنہب الآريوسي 


| حيث [05] لاحقة يونانية, 


أدام ء أطال. ثلفظ أرك. 


7 


آرنب. 
ارصه: ارضه: مدفن قبر. لفط ارصه أو أرضه 


حیث صوت الضاد موجود في الآرامية والکنعاننة 
ك (مضايا) قرية غرب دمشق. 


9۹4 


أي 


yg الف‎ 


أرق = أرض. 
نار. ومنها العامية (الأشائيش) بعنی صغار اخطب (مدلول). 
إشه - إشى: أنثى, امسرأة (الفمسع 4/4 |5 ). إشه = 


إشى (النون زائدة في العدنانية [أنثى]). 


اسم. تُلفظ اشم وثُلفظ اسم حيث مها = س + ش 


اسر وئلفظ أيضاً أشر: أثر » مكان. إبدال الشساء بالشين 
آنت. النون زائدة من ا خواشي في العدنانية. 


أي لُلفظ أي [یاء مالة كما في (جریها ومرسيها) بکعنی أتى]. 


آذی: اُسای عسّر بأس (أصاب فلانْ السأس). ومنسها 
بأس يان اسم الامبراطور العسريي الآرامي الذي حكم 
روما بأس يان. 

قسم. تلفظ بزيه. 


بئر. كلفظ بير. 


۹ 


7ج 
ب ناي 
275 
ب ن ي 
در و 
ب ناي 
جرم 
ب ن ت 
و ہے 
ب غ ي 
los‏ 
ب ع ل 


و ۵ 


ب ر 


19 


اب راد 


گے 


بر بار 


الف مسر 
بكى. ثلفظ بكي (ياء ممالة). 


0 
052 


كته = دجاجة. 

بل ع ندی. 

بل (للنفي والاستدراك). 

ابن. تُلفظ بن بمعنى ابن وهي مدلول من ال بن سے 
احجر ومنها البنای والأبناء هم بناء الأسرة. 

بني. في حالة الجمع مثل [بي کنعان]. 

بسني . بین (الظرفية). ثلفظ بيني 

بات رمع : ). لاحظ ابلسع الزنست في 
أكثر العربيات يكون بالألف والتاء. 

بغي بغی» نشد اشتهى 

سيّد. بَعّل: العين زائدة كنعانية الأصلء [يَل] كنا 
في الأكادية العمورية هي السيد: بل + ع الکتعائیة = بَعْل. 
پر + بار = ابن. ولد بارأخحذت الصفة کمدلول» 


وثلفظ بر رة بني المصطلق زوج الي ۴7 
برد البرّد. ومنها بردى - یبرود - بردونه رفي زحلة لبنان). 


كوم 


بات ن 


7 هم 
ج ب ل 
ده 
ج ب ر 
1 2727 
جد شب 
1٦‏ 
3 
و 
ج دج ل 
07 
جع دع 
رد 
ج ذد 
20107 
ج ل ج ل 


7ھ 


ج لا ب 


جوع 


جزر 


جاب 


الفب ضر 


برق ابعة. 


بيت (هد 2 7 ). وكذلك بمعنى بت ريت نقسم) امم 
علم كنعاي بعنى بنت نعم؛ وغدّدها من سياق الجملة. 
أفعى؟ 


3 = d = 

منطقة حدود. جل يث كانت تؤخكلذ 
الجبال كحدود جغرافية. 

جبارء قري قوة. ثلفظ جار وجبارا. 

جوا. داخل, ضمن. كما في العامية جوًا. 

جَوْجَلء مُنظّم. في العاميّة جلجسل الشيء بنظسه 
بواسطة الح ركة. 

جزر. قطع » آوقف. جزر ومنها اخزار (اللّحام). 


جلجل. عربة » عجلة. وتلفظ جلجل أو جلجولا. 


جساب۔ سرق» سارق. (مدلول) يث السارق 


يجانب المسروق ويتواراه. 


آرامي اللفظ المقترح 


7 اج 


7 ادج 
دج 
> 2 2۶ / وا دلي» دلیر 
د ل ي /و 
7 
دم 
7 ا 
دہ+رت 


رق أو (ها) 


مہ 
23 ^ ها 
هاا 
2 پر © ها 
هاا 


القس رر 
جمسن ججع. آکمل: أفى رفي الصعف: جنع). 
ومنها اخمرات حيث جمس وقريسة (ھرایسا) غسرب 
دمشق تتجمّع فيها آفرع فر بردی ثانية في حسانق جبلسي 
۱ قبل قرية اطامة. 


,- 7 


دب الدب 

قلق» کدر غشاوق دخ دخ 

| سحبء انقذ. دلي من الدلو والادلاء (تضاد). 

1 

دمیق تثال. دمواتا: الدمية. لفظها: دموة - دمواتا. 
3 - ه 


(ق) أو (ها) معنی أء هل. ل (بالفتح ولبسست بال 
وهي إبدال [ | ]. 


حرف لصياغة وزن التعدية رالزید باطای. 


هو ذاك 


ھی تلك. 


(۱) نظن أنه لم یکن هناك فرق في اللفظ بين الذکر والموّث فكلا [ھا] (مع تحريك الإصبع للدلالت. 


9۹۸ 


آرامي 
6 


مہ ا 


23 


هم و ي 


137 


هرم 
و 


ها | 


29 


هم و ي 


E 


هدوم 


3ب 


هلو 


8د 
هم ل لك 
77( 
مہ م و 
پر 
هام ون 
273 
ممل 


(4)1 3 


هب ه و 


الف مر 


ها رللتبيم = أ للتنبيه كما في الاچاريتية والعدنانية. 

هوي. واو وياء مالعان بمعنى كان. 

اضطرب؛ اضطراب هام لفظها هَوّم. هام على وجهه 

ها ۳ = أ للتنبيه كما في الأجاريتية والعدنانية. 

هوي. واو وياء تمالتان بمعنى كان. 

E‏ اضطراب. هام لفظها هَرّم. هام على وجهه 

هار وصيفة الاستفهام) ها لو: بمعسن أحقساً. دسسعملیا 
في العامية [لْوْ] للاستفهام وأحيانا نقول [وَ لٌ٢]ء‏ وقد 
تأي للتعجب [ر لَو!] رحسب طجة الجملة] 

لك ذهب 

شم می. 

همون (هَمْهَم = صجّة. 

هَمْل = ضجّة. 


هن. ا۵. إبدال الماء باضمزق أأندر قمے أهنذرقم. 


۹ھ 


آرامي اللفظ المقترح 
3 2(7) | هي 


هب ن ي 
ا وی 
هب فك 
3 افرج 
هب ر ج 
٩ 3‏ 2 اهاري 
هب ر ي 


4( 2) ر 
7 


وات 


زا - زو - زي 


1T‏ زي 
ر 
1 | زات 
زات 
851 |زیع 
زاب ح 
۳ 3859 | زیحه 
زاب ح ها 


ای سح 
هن هبي. 


هَفِك = أفك. قلب» غير عاذ. ها آفك. الآشك مسن 
يقلب الحقيقة = الكاذب. هَفَكَ = الق = كدب 
هَرّج. قعل مَل القتل» رّج. ومنها مهرجان. 


استلم حبلت. 


و 


واو العطف 


لاحقة استعملتها أكثر اللهجات العرییات مغل الكنعانية 
وال رامية والعدنانية ترد في فاية الأسماء لصياغة اسم العسنی 
أو المصدر: ملکوت جبروت» لاهوت» ناسوت. 


ل - ز 


( 2 چ » لفظها زا - زو - زي ععنی: ذا - ذو - ذي. 
زي = هذه ذي. 
ذاء ذات بعنى: هذه ذات. 


ذيح, ضحی. 


ذبيحه أضحية. لفظها: زييحه أو ذیحه. 


زول 


زي - ذي 


زیر 


زدع 


اللفشيم تير 


زبن. باع» اشترى. ومنها الزبون. لفظها: زبن. 

زهب = ذهب. لفظها: زهب أو ذهب. 

زول. رخص, قل. زولء قلل. لفظها: زول. 

زحل. خاف. عامية (زحل عقله). 

زي ذي 3 الذي, وقد يكون علامة الإضافسة. تلفظ: 
زي أو ذي (حسب المنطقة الجغرافية). 

الصفاء والنقاوة. ومنها الز کاة لسقية الال. لفظها: زكي. 
ذکر» ذکر» نادی. 

ذکر» رجل. 

ذکری» ذکر» ت زکیر۔ 

ذانه ذا إنهء هذا. ونجدها بالتدمرية دنه بمعنى الذي» وتان 
بمعنى آخر دنه: مثيله» وهي قلب مکاۓ لكلمة ند = مییل. 
ذقن» زقن. شاخ شيخ خية. ذقن 

غریب. زاثر (مدلول). ومنها في العدنانيسة (زیسر نساع) 


أي كثير الزيارة للنساء 
زدع. 


آرامي 
3ه 
زداع 
۹٩ 7‏ 
7 


زت 


۱ 2 
ح ب ۱ 
کد 
ح ب ز 
۹ هه 
ح ب ر 


(3)78 


جح د هب 


#7 8 


ح دا ث 
578 
خ د ر 


A 


حنج /ق 


2 


ح واط 


اللفظ المقترح 
زرع 


زرر 


الضب سير 
زرغ. ذرية نسل. 


سور قریة مسورة. وٹھا (زررٌ قمیصے) في عامياتتا. ` 
ومع سور بحالة التعريف الارامية (سوريًا). 


ذات» هه. من (ذا - ذو - ذي). 


۹۔ح +خ 


حديث 


خدر 


حویجا + حويقا 


حوط 


حباء حبدہ حب. حباء ا جب مرحبا. 
ضرب. 


رفيق» حلف. اتحاد. (حبر کشر طيبيم) أي حلف كثير طيبون 
في الأجاريتية )834 - GORDON‏ 11). 
حِدّ واحد, أحد. كذلك في الآرامية التدمرية جذ بمعنى واحد. 
رداچ 

0 ح د 


خدر. مدفن حجرق غرفة. 


منطقة. وفي دير الزور مال شرق سوريا: الحويجة هي 
ا حزیرۃ داحل فر الفرات» وكذلك اخویقة وهي الأكسير. 
ولا تزال الكلمتين مستعملتين: حویجق حويقة. 

حنى» حفظ رمم خاط حوط. 


آرامي 
HEA‏ 


ج و ي هب 


۶ ۳۴ 


ج زي 


ح زي 


qe 


اللفظ المقترح | 


حَوَه وحَيّة 


حزي رمالة) 


حازي 


الف سر 


حیق ثعبان. حَوَه = حيّة (إبدال). 


رأى» نظس حسزا. وف الأجاريتية جادي = الرائي» 
وحادي اهمال في العدنانية هو رائي الطريق. 

عرافه بصن رائي. حسزا = رأى» بالعدنانيسة حسدا 
ومنها الحادي 

حنطة قسسح. وفي الأجاريتية حنطے - قسسح 
.)G0RDON - 881(‏ ومن حطة منطقة حطسين ' 
وحطينا (أسماء أماكن). 

عصا صوجان. 


حي حياة. 

عاش. من اغياة. وكذلك في الأجاريتية. 

جیش, قوات. نقول في العامية ما فيه حل (آي ليس 
به قوة)» ومن صفات ا یش القوة. 

ذكاء, 

رمل. ومن صفات الرمل ال وعدم العماسك. 

حلم منام 


وریث. بدیل. 


حماٹ 


خرّب,؛ خراب 


اللفسي سر 


هيجان» غضب. ومنها حماة (المدينة) بمعنى الحامية. 
ماس اسه اضطهاد. عنف. 

حن؛ حنان» رأفة. حن + ان = حنان. 

عسکر, استقر. 

بمعق: حصن» مخرن. حتن = حصن 

رغبة» مرام. حفص» حفیص, أبا حفص 

سهم. حص (حَصبَ). وهي ترخیم حصب 

نجدها أیضاً في کنعانيسة جسزر البلیسار غسرب إیطالیے 
(بشاهدة قبر). 

أنق خلص. خصل (قلب مکائ) 

خضره» خضرة» عشب. خصر = خضر. 

حکك حك خدشء نقش. 

فیب؛ وهج» حرارة (الغضب). حرا (الحرّات). 


خرب» خراب. 


آرامي 

ا بت 
ح رب 

7 
ح راك 
ی۳ ۷ 


ح راص 


ج س ب 


اللفظ القترح الف مر 


حرب حربه, سیفء حرب. مجزرة. حرباء حربه (سیف) أداة قتال. 
حَرّن غبظء غضب. 

حرص خندق» حفرق قناة. حرص = حریصا (مدلرل). 

خلس عد قدر. 


© -ط 


| طیب ميثاق» اتفاق» طیب. بينهما طیب. 
طاب» طیب تلفظ: طاب, طیب. طوباء طيبا. بمعنى: حَسَنٌ و طيب. 


طحي طحانء | رلك أن تضيف الأحرف الصوتية كما تشاء شريطة 


طحين أن يتّسق معنی ابفملة). 
طیاره» طیرہ ساحة؛ء طرار. مرتفعة كالطور (الجبل). 


طلل الطل الندی. 


َنم ذاق» اختار » قرر. 


2 دم اس 
ي ب ل 

± و م ای 
ي ب ل 

2 و | بل 
ي ب ل 
72 يد 
ي د 

سے 7 0 يدعي 
ي دع 

2 و ایب 
ي هاب 
2 ا 
ي و م 
782 ایخ 
ي ج د 

چ و و | طب يَطِب 
ي ط ب 

و و مت 
ي ل ل مہ 


حل نقل» أحضر. في العدنانية نقول (أبلى 'بلاء حسناأ)۔ 


علم عرف. يدّعي» یعلم. يعرف. 

وهب. لاحظ الإبدال مثل یتر = وتر » واقرصه = ياقوصه. 
یوم فار. 

بمعنی: وخستد جمع. دواد مشسل يهب-وهب 
و يادي > وادي. 

نوا عويل. يولول ري ل ل) نظن أن هناك 
خط إملائي لعدم کتابة السواو الساكنة (غير الصوتست) 
مرتين. والولولة من الویل. 


يوم. 


هان اضطهد. 


رت 


الف ر 
رضع» رضع. ینق. SES‏ 
طالباً الرضاعة. 
یضیف أضاف. 


أرسل (شرقا). وقى. 


= وقد أشعل» حرق. يقد = وقد (إبدال)» مسل: 
يادي = وادي. 
يرق = ورق. خضرة. يسرق = ورق (مدلول) حیسث 
ورق الأشجار فيها الخضرة. 


ورث. يرت = يرث (إبدال). وقي العامية: ورت (الورتة). 


جلسن سکن أقام. يشب - وشب - ونب - 


جلس (تضاد). 
جعله مستقیماء ارسل. آنجز, 


حقٌ. صحيح» حقيقة. (مدلول) وفي إعطاء الحقيقة السرور. 


يزيدء يبقى. يتير في الآرامية يزيد وني العدنانية (ينتقص) 
من التضاد. 

الزائد البقية. یتبر = يزيد. ومنها الشفع: السزدوج» 
والوتر: المفرد. 


كبر كثر» غزر. كبر الشي» كتر: (مدلول. 

الكبيرء القوي. 

القوة والضخامة والسيادة والعظمة. كبرو = کبره. 
هكذا. اكهنه (حليية). 

استطاع قار 

كرسا = كرثا. 

وجد کان. کون مثل لفظ ال عربین لبنون بدلاً من لبنان. 


کطل = فتل. 


آرامي اللفظ القترح 
7 أكيص 
ك ي ص 

/ کل 
لډ ل 

لاو کلب 
ك ل ب 
7 ہی 
ك م ر 
وو اوت 
لد ن ف 

7 | کنر 
كا ۵ ر 
1 | که 
كاث ۱ 

237 کائف؛ کاسف 
كا اث ف 
7 اإكعى 
ك عات 
٩77‏ | کفر 
ك ف ر 

1۹7 کرم 
اف رم 


الف ر 


صيف. کیص= كيظ = قيظ أي صيف (مدلول). 
كن 

کاهن. 

جناح حافة الرداء. کنف: جلس في كنفه. 


الکتارق القيثارة. طبر الکنار» جزر الكناري. 


كنا = کسا. طارد؛ تعقب» ربط, 


قریة مدينة. کفر (زرع قرية) مدلول(؟. 


كرف بستاك. 


(١)كَفر:‏ تعن غطّى» وها مدلول دبي معن غطسی الحفيقة. رالکفسرٌ هي الأرض الي عُطَيّت بالنببات. 
والرارع نکی الكافزة جام في القرآن الكرم : كل قث بعجب الکف ار ائه 4 أي يُعحب 
الرراع نباته. ولا اضطرٌ الإنسان المزارع (الكافر) أن بيي بيته بجوار وی تھ دی ہد 
ا حتمعة ب الكقر لتعطي مدلولاً حدیدا معن القرية. 


کب كتابة 


ل إلى 


الف ر 


کرسا أو کسا. کرسي» عرش کرٹا, 

کرٰۃ - کسرّت. قطع فصل. کسرت. في عايّاتاء 
عم يكرت كرتء أي يُخرج من معدته أو فمه قطعاً متتالية. 
وهي مدلول. وتقرأ في الأجاريتية [كر5] (أعاد الكرّة) 

كتبء كتابة. کتاب 

ضرب رمي» قدف. 

7 

للعمسني أو التويد. مسل: لأذن لأدرسك ملك 
قاريت (ملقاريت). 

لا (لشفي). 

أرسل. 

عقل. 

لبس» باس تیاب . 


ججر: رجل» قدم. جر = رجل (قلب مكاي). 


اوج 


اللفظ ا مقترح 


الشم..سسسر 


ل هن = لآن. لذاء لذلك. هن = لآن. 
لو إذاء 
حقا طبعا (للتركيد). نستعملها في العام للتتبیت و لَو. 


طمسء حا طرد. لود = لسوّث رإبدال) > لٹ د 
غا وتضاة). 


3 ٭ 
شير سوی اڈی۔ 


طعام. لحو في الآرامية = خسبزه وف العدنانيسة لحم 
(الخروف)» وكلاثضا من الطعسام وأساسها 
اللحمة (الاندماج). 

عذاب ظلم. 


2 


ل 


لا يكون» لايوجد. لیس = لي . مسل [ها ام اقرؤا 
كتابيه (كتاي)] أسلوب کتابی املاني مختلف). 
ماذا؟. له = ل. يعتبر بعض فقهاء اللغة أن المساء مسن 
الأحرف الصوتية أي حرف مد. 
لكي 7 77“ » لین 

ع2 
تعب» هزل» نظر بشفقة أو وهن. في عامیاتنا نقسول: 
عم يلعي لعي أي يتحدث بكلام به افزل دون معق. 


“11 


آراهي 
14 
ل قاح 
9 
ل قاط 
گ7۳۷ 


ل س ن 


1*1 


مآ هب 


14 


مان 


وریہ 


۶ د ب ر 


برغ 


ہے 


27 


واف 


17 
م ن 
1711 


م و د د 


لقط 

لسان 

مئة (۰۰ 6 
مائین 

مد بر 

ما مه 

ي 

من + من 
مُودد أو مَوُدُود 


هم 


میمة اقترای 


7 -م 


مئة (أسلوب إملائي مختلف عن العدنانية). 


إناء. مائین (الإناء الذي يحمل الماع مدلول. ومنها 
ماعين وماعون (الكنعانية) 

صحسراء بادية. برية نحتدة (صحسراء). في العبرية 
مدموجة ومركبة بكلمة واحسدة (مدبر, وذ 
كتابتها منفصلة (مد - بر). 

ماء م ماذا. ماه = ما۔ 


من (م) كما في الكنعانية والعدتانية نعني (ین). 


لا نسی م الأشياء لا أنسى قوها 
وقد قربت نضوي أَمِصْرٌ تريد 
م: معن من. 


صديق, محبوب؛ قريب. مودود = صدیسق. ومنها 
د ود داود. 


11۲ 


آرامي 
471"1 
موكرو 
717 


وت 


4+ 


م و ق ۱ 


11 
711 
۵ و ت 
جا 

مز 

4 ٦ 
رت‎ 
+8 


٤ح‏ جٹ- 


97+ 


رپس 


+9 


م ط١‏ 


رق 


رت 


موت 


الف ير 
سعر» كُن. الکري: الأجرۃ السعر. وف دمشق آل المكاري. 


مین التار؟. 
شروق» الشرق. مق = سحب" . 


مات قتل. موت» موات. 


"4 


موت. 
ماذاء ما الذي؟. وثلفظ مازا. 


ضرب» عقت فسرض. محا (مدلسول). بالعامية (والله 
لمجي مَحِي). 
منطقةء حيط محجة (المغرب) وهي من الحج. 


معسكرء جيشء جلسة ( ۷4 7+ ) مدلول (عد 
الامتحان بكرم الرء أو يهان والجيش في الامتصان 
يكرم أو بهان. 

وصل بلغ أدرك. مطی, امتطى اخیل لیصل۔ 


20 قل قز رس لی میم فک وس 
- الوق بالآرامية = الشرق. 
- الشرق بالعدنانية > الشرق. 


- ملحو بالسريانية = الشرق. 


۱۳ 


آرامي 
(Pz‏ 


۾ ي ن 


ہی 
ملا 
"7*2 
۾ ل !ك 


71 


مل ها 
۳-1 
ملح 
7+1 
۾ ل ك 
7 
مل ك 


772 


مل كه 


2٦ 
م ل ل‎ 


) 


11 


م ن 


للفظ المقترح 
مائین» مايين 


ملاگ. 


ماته 


اتفسیسسر 
[حيث الياء المكتوبة ياء ساكنة والياء اللانة (المضافة) 
ياء مد وحسب النظسام الإملائي الکنعسان / الآرامسي 
فان أحرف الد ا جموعة بكلمة (بارودي) لا کب 
ينما تکتب الأحرف الساكنة ا جموعة بكلمة رأَيَسوم)] 
ماء. مي كما في عامية بلاد الشام) = مای مالین۔ 
ملا. 


رسول ( 2 ). ملاك = رسول. 


لاك 
كلمة. مَل = کلمق ومٹھا إملاء ومنها أيضاً الملا اسععارقًا 
الفارسية والكردية والتركية. 


مَلِكْ = مس = مالك (هسذا لفظها وتحديده مسن 
سياق الجملة). 
مَلكَ من الملكية والجيازة. 


ملكة, علکة. تلفظ ملکے حيث في النظسام الإملائي 
ومهما تكرّرت الیسات فتکتسب مرة واحدة مشل: 
أم مملكة تکتب [أ م ل ك :]. 

قال. ملل (من أملى علیه) = قال (مدلول», ومنها إملاء. 


مات موت. 


حرف جر: من منذ. من + مَنْ (كذلك في العدنانية). 


“1٤ 


آرامي اللفظ ا مقترح التفسي سیر 
م 
٦۹‏ امن للتتکیر: مَنء أي. 
من 
5 ٠س‏ للشرط: من. من يعمل يأكل. 
م د 
7٦‏ ات أبعد. 
ودج 
2۹1717 ٹجرق مسجرة في العدنائیة مزجرة (مدلول) لمعنى السجن الذي فيه الزجر. 
مث جره 
12٦‏ انين مین نبع. 
مغ يت 
7٦‏ امن من مَعْ أنه (إدغام). كي (للتعليل). 
معت 
7 | مقرب مغرب (الشمس)» الغرب. 
م رب 
307 آمد سط مصعه (من وسطم مدلول. 
ارب 
"۳ مِصن بصر حصار. صر (صر. 
م ص ر 
5 © | نتم مزار؛ مكان. قي الکنعانيسة تأ مقام وأحياناً معقام 
مق م (العين الزائدة). 
7 اس مقتنى» ملك ( © اع 
۾ ق ٺا ي ق ن ي 
۹1 مرا السیّد. من (مر) قوي» ومن صفات السيد القوةء ومنها 
مرا (مار = السید)» وفي الصریات (مَرة = سيّدة» وفي عامیات 


“10 


مشوات 


اللفب ضر ۱ 
بلاد الشام (مرا = سيّدة)» ومنها اسسرأة وامسرۇ. لفظها 
الستشرقون [برت] حسب المدرسة السدنس كريتية التي 
تأخذ مدرسة الکسر في حال غیاب کتابة الأحرف الصونية. 
مرج. 
جع معرف لکلمة مرح. 
خداع» ظلم. رمى المرأة في عرضها (مدلول). 
مسرض. مسرق = مسرض. اسدال (ع = ض) راجع 
الابدال. مشل: أرعا = أرضا = الأرض. 
كدر آمر. في العامية: رم أي کثره وأزعجه. 
جلس. عرش. 
مشوي. 
دهن مسحا [السرح الطيوب والعطور التي سح 
الجسم اء والمسيح هو الطیّب (مدلول)]. 
مسحا (مدلول). 


شک : حيث یش التمثال شکا. قدال. 


مَشّل 5 مثل فا خاکم يمل الناس.حکم. تسلط تدخل. 


115 


آر امي 


77 


مات 


77 


27 


۷۰ ہ 
الماع 
٦۷ہ‏ 
47117 
۵ جد 
5717 


ندب 


37 
1٦ 
21 
(00 
تحص‎ 
173 


نح ت 


+۲ 


ن ح ت 


ندب 


ٹوٹ أو وس: 
نزر 


نخاس 


الضس سر 
مُت مات = بلاد» مقاطعة. وف الأكادية (matum)‏ 
سس أرض» مقاطعة. 
حقارللتوکید)؟. 


7 -ن 


ثرثر» غمغم» هاج. 


نفس روح. نبس = نفس (إبدال). 

(الذي یُنجد. قائد زعيم» ضابط نجد. 

تحریض» إثارة. 

فر. 

حرگ, آبعد. نوس. نوس = حرك, ومنها نوّاس الساعة. 
نذر» عاهد. 

حاس, معدن التحاس. 

نرل. غرم. 


هلوي سلاف مت ومنهافي آرامية تدمسر فی 
الغرامات على البيان الكاذب للسلطات ال جم ر كية. 


۱۷ 


اللفظ المقترح 


التفسيمطعسير 
ضرب» حطم. وف كلمة نكاية معن للضرب العنوي. 


اسم حیوان (فر). 
نسح مسج فی آباد» شتت. 
سکب صب. 


آفی» أزال» ترع. نسع (إبدال). 

نبت» طلع. نفق «تضاد). 

4 © مها) نبش = نفس = (روح + جسد) = تس 
ن باش 

تزع نجی. تمل الشسيء مسن مکانسه وف العامية 

و العدنانية: نسّل. 

جی» حرس. 


آنشی» امرأة. نش (انش) انٹی: نساء 


۰۱4۸ 


نع 


تسا = عر رفع. ومنها النسيتة, 

آقسم قسم. 

نسي 

سکب صب (تضاد). 

أعطى. وف عاميات الحجاز ونجد [إلطيه] من أعطه. 
وفي العبرية [نن ياهو] أي عطاء ۳ 


سحب چو في عاميسا (نمع الشي: = حملم فيها 
معنى اخرکة, 


5 = ث - س رفي بعض النقوش) 


ثابب 


تور 


سوس أو سوس 


سخرة 


مها #7 ۹ 2 سوره عمی بقرة. 
سس و زر هب 

فرس؛ حصان. مدلول من السایس (الراعسي للحصان. 
ومنها (كفر سوسا) قريسة الحصان. وقد تأي کفسر 
العثة السوسد. 

السيّح, الماء الجاري. ومنها فر سیحان مال غرب مورا 
رفي تركيا الآن). 
تابع» خادم. من ا حاشیة, 


۹۹ 


اللفظ المقعرح 


سوس 


ثرت سریس 


الفب ر 

مراقب (أكدية). من صفة الراقسب السكون. [نقش 
حماه: آدم ساكن بيت ملكه أو (مرئه] أي: آدم مراقب 
(حارس) بيت سیده. 

سم تسلیم سد 

صعد» تسلق, سلق: سلق = صعد. 

اعتمل دعم وضع علی. 

مسمار» دبوس» وتد. 

لته السوس رفي الیاب والطعام . 

بت قوّی»› ساعد» اعتمه. 

كعاب کاتب» سفر. 

وثيقةء رسالة, اسر = الكتاب أو الوثيقة. 


حد (مدون» حدود. (مدلول) 


ثرس» مرس» سريس. مخصي. 


0-ع-غ 


صنع» فعل عمل» فلح. عبد = ذلّل = صنع. والبادة: 
التذلل مع اخية. 


۳۰ 


عدي عدا 
عدود أو عداد 


عدن 


غور 
عزز 


عزر 


yg اللفس‎ 


عابدء خادم عبد. 

ساره نقل. 

ومنها عجلون اسم طبيعي على اسم الميوانات مشل: 
عقرباء قن نسرين. 

عد = عهل, معاهدة» اتفساق. وعدي = عهود مشل: 
بنی وعدي (صيغة المع). حيث افاء في العدنانة زائسدة 
مثل: یصدق = يهصدق (بالسبئية). 

حتی» إلى. نستطيع قراءتھا عدا (إبدال حًا = حتى). 

میعوٹ رسول۔ نستطيع قراءتھا ود 

اقام أغى, زاد. ومٹھا جنات عدن = جنات الإقامسة. 


القيمین (بثر مقيمين). 
طار. 


غور» عمي. 
عزن قوی. 
ساعد أعان. التعزير (تضاد). 


عين. من المشترك اللفظي كما في العدنانية. 


امک 


عين 
غل 
على 
غلاب. 
غلام 
غليم 
عام 
عم 


تسیر 


ین نبع» عن ماء, 


لهر. غلء ومنها بغل كردن الكودن = البغل في 
آرامیة تدمر وفي العدنانية. : 

نلفظها: على = فوق» ضدء بسبب. مثل: سل ذلك أي 
عله ذلك = سبب ذلك. 

اضطهاد. غلب: قد تقرأ لب أو غلاب = اضطهاد 


اعلی, عالء مرتفع. علي. 
علا صعد. الیاء في [علي] ياء ممالة 


طفلء غلام, 

تغلل. اقتحمء دخل. علل أو قد تقسراً غلل وتغلفل = 
اقتحم = دخل. 

غلام. شاب الشباب. 


من غل تغلغفل ونظن أن [e]‏ أداة همع کنعانيسة 
استعارها الكاتب. خلود أبدية. 


شعب. موجودة في العبرية اليرم. 
عم = مع. عم معسی مع (قلسب مكساي) أيضاً من 


الكلمات الموجودة في عبرية اليوم. 
عل سعی. جهد. 


“۲ 


عقرب 


القبلسير 
فيه مصيبة (مدلول). 
حفر. عَمقَ: حفر عميقاء وبالعامية غميق بمعنى عميق. 


ضعف. نقول إنسان عنين أي ضعیف حنسياً. 


عر = عنسز» ماعز. کتبت [عز] وأحياناً مع النون الرائسدة 
[عنز] مثل: مذ = منذ» عسل = عنسل, عبس = عبس. 


آجاب. آصغی. عني بالشيء (مدلول). 


غني: من الغيث. خلق» أوجد. حيث الث يخلق 
النبات ویوجده. 

عِمْر = يسر (تضاد). غزارةء وفرة يسر. والیسسر يحمل 
معنی الغزارة والوفرة. وقد حملت الآراية الكثشير مسن 
التضاد مع العدنانية مشسل: يشب = وشب ونب 
عقب. العقب. عقب إثر. 


العَقَعَقّ (طائو). 


نسل: ذرية» أصلء جذر. امرأة عاقر لا تأي ببسل أو 
ذرية (تضاد). ونظن أن المعتى الأساسي ل (عقر) هو 
النسل والذریق أما في العدنانية فهي ليست بساصل إنمسا 
من التضاد. 3 

العقرب. ومنها عدة قرى تسمى عقربا أي العقرب. 


۳ 


آذی ظَلَّم. عشق بمعنى بغض وظلم (تضاد). 

عشر = عشرة (۱۰). عشر» عشرة. 

نک ضن اعتقد. 

7مف 

ف و لکن (للعطف والاستئناف). 

جٹق فجر. نقول: جثة متفسخة - متفجرة (مدلول). 
حاكم (أكدية). ویظن أنه حاكم عسادل يفوج سے 
العدل (مدلول). 

في = فم. 

فلط. أنقذء حوٗر۔ فلت (إبدال). 

9 


عاق اتج اتی بو جهه. 


“€ 


ف ق د 

17 | فد 
7 ا 
ف داح 

7 ا فريس 
ر ي س 

٩ 7‏ 0 | فرعه 

ف رع هب 
7 ده 

2-2 فرس» فارس 
مس | قفش 
ف ش ض 

۶1 ات 
ف تح 

۲ ۵ 27 ات 
ص ب ہہ 


الف رم 


م 


قرر, أمرء نظم (تضاد) ومنها تفقّد بالعدنانية لغاية التنظيم. 
وکیل مق فاقدء متفقد للأمورء وكيل. 

وحدة وزن حوالي (۰ ۲۵ غرام). 

فرعه = الفرعون. وهل هو فرع للإله (فسر ع + 
ون = فرعون)؟؟ ولیس برعا كما يقولون. 

فرّقء هدم خرب. 

فرس» فارس. 


فتح (عنوة). نقول في عامياتنا فش خلقسه أي فشح فاه 
وقلبه وتكلّم بعد معاناة. 


- ص 


حارب» طالب الرضا"'۔ 


(۱) احذر من صب = سکب وباقي الكلمات مداليل مثل: صوبا > صرب = صيّب (لمطر الغزير الذي 

' يصب صبء ونقول صب جام غضبه (أي صوّبه عايه)» ومنها صبؤوت أي الود الذين يصوّبون 

السهام» والصبابة هو التوجه من المحب محبوبته بنظراته ‏ و کلها مدالیل» ومنها الصاافة الذين يصون الاء 
على أحسادهم وهي إحدى رکائز ديانة الصابعة. [راحع بحث الدلول في هذا الکتاب ص4 ۲۳]. 


"Yo 


۳ و 4 صبو 
صن ب و 
۷ 5 2 | صي 
ص ب ي 
۷ ۵ < | صي 
ص ب ي 
40 اس 
ص د ا 
EEA‏ 
ص د مہ 
PT‏ صدق 
ص دق 
۲٢‏ 8 صوله 
ص ول هب 


ص ل م 
اش صعقه 
ص ع ق مب 
6# اج 
ص ر 


الف ر 


صبى رغبة» أمنية. 


رغي» ھی ابتغی» آبتفی. 


يوم. 
صدق. إخلاص صادق. 


اللجة أعماق الیاه. ومنها في عامياتا کلمت (تصویسل 
الرز والبرغل في الماع حيث ترسو الحجسارة الصغيرة 
وتصل إلى أعماق الیاه. 

تمثال) صنم. 


صعقه. صراخ. صعق = زعق (إبدال)» ومنها الصاعقة 
ذات الأصوات. 

عدو غريب. مصرور على نفسه لغرته. وفي 
النقوش الكتعانية (صور). 


(۱) لدينا قرية بین دمشق وحمص تسمى صده (اسے على اسم الحيوان) من الأسماء الطبيعية الي 
عرفت بالمنطقة مثل: إبلا» ثل بيسه» عقرباء غرین» عجلون» عجلتون» قن نسرين. 


٦ 


قدّام أمام. 
قدعه 


قوم 


قول 


قلقولات 


۱ لس 
-ق 


قبالة امام باه 
کر کن دن قفن 
قبر كذلك تأي (رن) بممنى قبر في الكنعاية. جاء في 
القرآن الكريم [ ران على قلوهم ] أي سیر وقسبر على 
قلوكم. 
قلم قدعه سابق» قدعاً. 
قام فض, وقف. 
قطل = جر / قتل. لا معن قتل. 

ق ت ل 
قریة» مديئسة. وأساسها قر من اضر ي الأكادية 
والكتعانية. قار تعني القلعصة والقارة مسن قسر یت 
الاستقرار على اليابسة. 
صوت. قول < كلام. 


شكوى.أعطى قلبه في الحديث عن عنائه (مدلول). 


حفرة قاذورات. وتلفظ: قلقلة أو قلقلات. 


“YY 


قرق 


2 


الف سر 
قمل = القمل. 


قي = اقتنی. 

حنجرة. وهل منها القاق اسم الغراب في بلاد الشام لصوته 
المیز ا حارج من حنجر ته؟. 

احجل؟ قضیب. غصن. 

نادي دعا. 

تقرّب ضحی (تقرّب لاله بالتضحية). 


قربان» أضحية (مدلول). 


مدينة. قريسة وفی بعسض اللهجات الكتعانية القدبهة 
قريت > قرية. 


قر انتشر. نقول في عامياتنا: إنقرق فلان رمع ابسدال 
القاف شمزة) وفيها معنى الفرار بعد الانرعاج. 
قوس» سهم. 


0-6 


رأس. ثلفظ رأس ورأش حسب الناطق ابمغرافية. 


A 


آرامي 
2و 


9 


27 ۹ 


زپ ي 


هه 2(0) 


ر ب ع مہ 
۹د 
ربق 
22 
ر ب راب 
ist‏ 
رج ز 
£1۹ 
راج ل 


و9 


19۹ 
۳۹۹ 
روح 
۹ ے 
رر ي 


4۹ س 


ر و م 


ري 


ربرب 


رجل 


رده 


روي 


رژم. 


القت رر 
رب. عظیم» كبير. راب» عال. ومنها الربوة (العالبة» 
ومنها الرب = الإله فهو العالي العظيم 
زات ربا. كل راب فهو ربي (زاند). 


رع ربعة الرابع. 

جسم الطفل مربرب (فيه الصحة واکتساء اللحم)۔ 

رجس» السسخط والغضب. (رجس من عمل 
الشيطان فاجسبوه. 

= ۵16 . رخل = لجر قلب مکای) سی 
ساق (تستعمل في عامياتنا حتى. الیس‌وم). ومنها الر جل 
القوي الذي شی على ساق قوية (مدلول). 

دوا استمرار. رده في العدنانية من التضاد. 

رهن أودع. 

روح + روح. (روح الإنسان). 

روى» ارتوى. 

علاء ارتفع. وحسب رأي د. محمد محقل أن اسم روما 


(الرسّاي / الأتروسكي) من (روم) بسن العالیست» وصي 
المبنية على سبعة تلال عالية. _ 


1۹ 


اختلس, أخذ (مدلول) أخحذ من الظاهر العالي. 

رکض, مشی. روض = روص. 

رحم» آشفق. بمعنى: رَحِمَ أو رحیم» شفيق. 

رحمان, والرحمان هو الرحيم. 

ازع آزعج راب. ریب. 

وقد تقرأ راكب حسب السسص كما في اسم (راكب 
غَرَبق أي راكب الغيمة حاملة الاء والط وكان وصفا 
للإله حدد في أجاريت. 

رعي» الرعي» المرعى. 

رعیّة الرعيّة» القطيع. مدلول بس في العدنانية للبشر فقط. 
حررء أطلق. ومنها رفول. 

رضي» آرضی, أعجب. رقي: رضي رایدال). 

ذل» آسر. رقسق, وفي عملية السترقيق معسنی الضرب 
والسحق (مدلول) 


اسيج أباح» جح (مسن الأضداد) وقي الأجاريتية: 
رشأ بمعنی رشا من الرشوة. 


۹۳۰ 


یس ارم رس عيّن 
ررس م 
مم = ش - س 
ہں ھ21 شاه شادء شاة. شاه = شاة. ومنها كلمة شاوي أي راعي الشياه. 
ض١ھ‏ 
س پل مال 7 
س ال 
ری ۵ وه شاط عصا. شبط, ومنها السبط” (العمود, العصا). 
ش باط 
ہس ك 2 اس سی» أجلى. 
س ب ې 
ممغ ك ص انم شيع ارتوی. 
ش باع 
مز ف ه سبع سبع ولي بعض اللهجات الآرامية شبع» العدد سبعة. 
س باع 
مم ۵ و | شق ترك أمل» هجر. تضاد (شيق). في العدناية تعسني 
ش ب ق الالتزام وعدم الإثمال وعدم المجر ححث فسلان شیقٰ 
أو فلانة شبقه تلازم وتحب الحياة الجدسية. 
سس ۹3 | شر كم 
ش ب ر 
سم 7ھ شجب هى» ضمن. شجب: مى وفي العدنانية شسجب الشيء 
ش ج ب عارضه (مدلول) 


(۱) بقیت في عامیات يلاد الشام (تحت السیباط) المر الذي تحت العمدان والدعامات. وكلمة سبط واسباط ' 
هي (مدلول) وليست بأصل لتعين الأحفای حيث الأحفاد عماد ودعامات الأسرة في استمرارها. 


۳۱ 


آرامي 
سیب |" گ 
ش ج ب 


س 3 7 


ش هه د 
fw‏ 5 
ش واب 


مما * نك 


ش واط 


مس 2 


ش واي 
س( ۹1 
س و ر 
مه ٩7‏ 23 
س ور زر شب 


سر ۳۱ 7 


ش ح د 
س ۴ وس 


شض ح ط 
س2 
شح لين 

س9 


شوب 


شزط 


شوي 


سور 


سوره 


الف سیر 


عظیم. حامي» قوي. ومن صفات الشاجب القوة. 
ونقرژها شاهد حسب سياق الجملة. 


شوب: ثوب. عاد اب: عاد شسوب: الشوب ونها 
التوبة والشوبة. 

بحت» جال» طاف. شسوط: يحسث. ومنها الصطلح 
الحديث شوط الکیس (كلمة فية) لتعني المسسافة احسددة 
التي يجول فيها الکبس ويطوف. 

شوى. ٹل (مجراها ومرسساها) لتصیسح في بض 
قراءات العرب (مجريها ومرسیها). 

سور. جع اللکسرة لل سور - سسورین, وضع 
العرفة سوريًا. 

سوره = ثوره = بقره» ومذكرها سور ونجده قور كاسم 
مر ثورا آحد آفرع هر بردی في دمشق. ۱ 
أهدى؛ رشا. شحد: آهدی. ونظژن أن هذا انى هو 
الأصل حیث يؤخد في التضاد العسن الألطسف دائما. 
ومنها الشحاد > التسول (مدلول). 

شحط = مم احم شحت. كما في العامیسة: شحط 
معنی جر على الارض. 


شحلين (اسم نبات). 


: شحت = شحط = دمر 


۳۲ 


الف سر 


شحاته الدمار. 

شطرب. وحدة وزن. 

هدية» عطية (مدلول). 

شيده = تشبيل. تجديد؛ إعادة (بناء). تجدید = تشييد. 
سما = رفع = سيّم. رفع أقام وضع. 
شوك نبات شو كي. 

نظر بحده. 

ارسل ملا 

سَلِي. هدك اطمان. 

سَلْم صان أبقي» أرضى. 

سلام. السلام والراحة. سلم وتلفظ سلام. 
العدد ثلاثة. 


ثلائوت ۰ ۳). ثلاثون ولفظها شلاشین أو سلاسین. 


۳۳ 


آرامي اللفظ ا مقترح 


مت اسم 

س م 

سو ا 

س م 
مس 7 72 سعايين أو مائین 
س م ي ۵ 


77 انم 


ش م م 
مس 7 | سین 
عن م0 
مين 7 0 ا 
س م ع 
مهم 7 مع | شش 
ش م ض 
مسو که | شتا 
ش ن ؟ 


الف ر 
= هس -اسم 
ااس م 
سم = هناك ثم . شم تم وتلفظ: سم أو شم. 


تلفظ ماین أو سمسائين وليسس (شين كمسا ورد 
عند الستشرقین") عم صاوات. نلفظها سمائين 
بمعنی ماوات ولیس شامين كما هو سائد. 

شم. القفرء البیداء. 


سَین ناء کر. 
سم أصعی. أطاع. 
جس شمش: شس. نلفظها كما نشاء: شش أو سم 


أو جس كما في عامياتنا حق اليوم. 
شنا: بغض الشنآن: البغض. 


(۱) حيث الياء عندما تکتسب فسهي حرف ساکن؛ والأحرف الصوتية (المد) لا تُكتب؛ وللقارئ 


حق إضافتھا: 
و هم ۸ہ 
باعل س م ي ك 


بعل س ماي (ي) ن 


= معايين أو سمائین 


ee | 


1۳4 


سافر 


سته. كِب وم. 
سنة. ولك أن تلفظها شنة أيضاً. 


75ھ 
سَعْوه ععنی شعت رکذلك عند ابن منظسور السعرة: 
الشمعة التي يُسعى با ليلاً (مدلول). 

سعل: التعلب. ونظن أن ثلاثيها: سلب + ع زالسدة 
كنعانية فسأصبحت سعلب, ثم أبدلست بالعدناية 
فأصبحت تعلب. 
الشعير [في ابفمع 
شعير + ين > شعيرين. 


سعوة: شم سعوة وفی کتابات أخرى 


240[ . المع ها 


وسيم جميل. وها سفن والسافرة هي الجميلة 
ومنها السافرة (بدون حجاب) فسهي في العدنانة 
مدلول وليست بأساس. 

مقي سقی, شرب. 


وحدة وزن (حوالي ۸,۳ غ). وقد أخذقا العبرية قل 
۰ عاماً وجعلتها وحدة لعملتسها النقدية وأضافت 
الأحرف الصوتية حسب لهجعهم المستحلثة في القسرن 
العاشر - الحادي عشر الميلادي لتصبح شيكل. 

شقر = سقر = خان = کذب. 


۳۵ 


الضی.لر 


= “۹4۳ = سور. سور من الأسوار". 


سور 
سَرِي أو شري یمعنی سَرَّى. حرر» أطلق» تحرّر. ومنها أسرى 
بعیدہ (تحرر). 


سِرك: اهر البري السريع (الذي يسري). 
أصل» جذر» نسل. شرش (اصل) جذر. 


شيش: العدد ستة رفي الؤنٹ لاس ) سے شیشة 
ومنها أخذقًا الفارسية حيث الآرامية أقدم وفرضشت 
الفارسية عام 4٠١‏ ۲ ميلادي. 


شتاء. كلفظ أهل عربين (شتوء) لکن بدون همزة. 


شرب (مدلول) حيث الشتاء حامل الأمطار والمياة 
الخاصة بالشرب. 


سكت صمت. شتق: شدق (فتح فاه وتکلم) من التضاد. 


(۱) نستطيع لفظها شور فيما بين النهرين لتعن سور ومنها آثور أو آشور فالألف سابفة. 


ہس ‪. 


شوّر: أحاط لَمٌ وبقيت في عامياتنا الزراعية لتعبي لم الثمسار مسن الأرض بعد ضرفا 


بالعصي لتسقط من الشجر إلى الأرض كالخوز وٹمار الصنوبر. ومنها (ضهور الشوير) بلدة في سلسلة 
حبال لبنان الغربية همال پیروت» حيث تشتهر ضهور الشوير بالصنوبر وتحري عملية (الشوارة) 
مع ا حصول بعد ضربه بالعصي. کلمة لا زالت تستعمل في دمشق وغوطتها. 


۳۹ 


مع اتوي توي: الجوع؛ الطوى (إبدال) 
ت و ي 
7 | ول درد. الدودة تتولّع بالأشجار. 
ت ول غ هھ 
پر أف ف 
ت ت 
۸ تل تل (أكدية). ومنها تل بيسه: تل القطة. وكلمة بيسسه 
ت لا ترال ستعمل في بلاد الشام لتعني قطّهء وحن الساداة 


عليها نقول بيس - بيس - بيس. 


ص۸ تتور تقور. 


ت نا ور 

27 أضف ضرب؟. 

ت ف ف 

2 ت صلوات صلاة. تصلوات وکلا ما من جذر صل ورصلة). © 
تص لوت 


)١(‏ نقول مها ُلفظ [ ت صلواته ] أي حن صلواته ولا نسزال تستعمل ( ت ) معن حى في بلاد 
الشامء وهناك برنامج تلفزيون في بان يقول [ وف ت سك ] أي [ قسف حن أقول لك]. 


2017 


ت ص ل و ت هس 


وردت ف اللقش: وتلفظ: ت : صلوات 


۳۷ 


٦ 
EF 


حم 
الملحق رقم )٦(‏ جں 9 لی 


ات 5 لے جب (یروکے ےس 
أمثلة من العربية السريائية ۰۲۱۹۲۰۹۷۸۷۵۲۹۲۰۲ ۱۸۷۷۷۷۷ 


نرفق طيا اخقيار عشوائي من قساموس اللآليع السسريانية» قاموس 
سرياني - عربي (عدناني)» للمؤلف (ملفونو) جوزيسف أسصر. قمنا باستنساخ 
بعض الصفحات من هذا القاموس وأضفنا إلى الكلمات ما يقابلها بالفصحى 
أو العاميات. 

أخذنا ثلاث عشرة صفحة من هذا القاموس بفارق عشر صفحات» 
أي أن الصفحسات المأحوذة هسي: ۱۳ ۰-۵۳۳۳۳۰۲۳ ۷۳-۳ - 
۹۳-۳ - ۱۱۳-۱۰۳ ۱۳۳-۱۲۳ 


۳۸ 


باب الألف 
ما يقابلها بالفصحی الكلمة السريانية معناها 
أو العامیات 
أن يان آنا (من توجعه) آل اآن آن. توجع 
أباد: أفنى - أضاع اہ اباد ضاع. فني 
آبا (وفاكهة وب والهاء زالدة. | یہ ميب " |أزهر 
ومنها یب = الربيع. 
هة أحها ابھیٹ أخجل 
حو اأبزار سجل. قيد. أصدر 
وبال (عمله) مدلول اک ابال حزن. زهد 
اذہ أبليق فاجا. باغت 
أنبع اه آباع أنبع. أنبغ. ابتدع 
بالعامیست: رلا تچلي معي)» لد آکیل دور . لف 
أي لا تلف ولا تدور 
أجد لص آکمیل . جد 
]جك 00 آکیس اتکا 
إيكار > إیجار 4 إكار استأجر 
آدی (إليه) مدلول - آداي قاد. هدى 
۱ آوه اداش تغافل 
من مج دينه السابق آي: أهكار ضار مسلماً. اسلم 
1 آهیل هزی 
ال وبالترخيم تصبح: هم | ]شب آهمي مل 


.) الف کتب اميم المصرية ومتلها حرف الکاف. ونحن كلها رج‎ )١( 


۱۳۹ 


ما يقابلها بالفصحی الكلمة السريانية لفظها | معناها 


أبله (بله). أصبح آبلها من ارتعابه | جح 
رباعية فهي مركبة ولیست بأصيلة 


2 
بلي 


۷ 
EG EST 


220و 


َل من البلع 


بالعامية الصناعية: بلص 


خكر باليص أبرز 
المعادن (أبرز أشياء منها). 
E‏ بلاق تطلع. فاجاً 
من بنی حا بنو بنی. ألف ممالة 
حُبْھ بندیل أقلق 
ال بسّة > القطة في الآرامية, 7 بسبيس أزعج 
وهي لا ترال تستعمل في عامیاتنا 
رصوفا فيه الإزعاج (مدلول) 
البسمة فيها الطیب (مدلول) حسم بسام طاب. لذ 
البشر فيه عكس الاحتقار (تضاد) .| یب بسار احتقر 
خخ بعو طلب. أراد. لاحق 
بعاط لبط. رفس 
بعق: بمعنى صرخ حخھ بعاق صرخ 


تع 


ما يقابلها بالفصحی | الكلمة السريانية 


في اهليل معن الإلهار. | جح 


والفضح فيه معنى الإظهار 


هلك: (إبدال) 
مس 


ها 


أفك: رجع عن الهواب: 


كذب ززبدال) 


ترخیم هرج > و(الهر)> القط 


هراء - هاجس 
ثرثار (إبدال) 
ترعة: بوابة ا اء 
ول بالعامیات 
ولول 

رق 


وعد 


و 
زبل 


ذب : دقع بيده ودفسع المال» 


ومنها الزبون (بدال). 


ذب 


دو 


يدت 
و 
joo‏ 


لحا ۽ (ه) 


ا 


محا 


محم 


ny 


وفع 
مك 
احا و (مر) 


ar 


بح" 
ات 


مت 


ا 


545 


س 


مشى 

ظن. طرف عينه 
هنأ. طيب 

رجع. ارئد. تصرف 
خاصم. هيج. هر 
الکلب. 

درس. هجس 
خرخر الاء. آثار فتنة 


باب الواو 


ما يقابلها بالفقصحی معناها 
أو العاميات 
تاة: بالإبدال تصبح طاة یہ 
یت مغص 
الطيب (مدلول) 
طال الشيء: وصل إليه (مدلول) | وچ قشی. تزه 
يكم نوم. غرق في النوم 
طلّق ۳۹ آباد. طلّق امرأته 
طلس بيده (من العامیات) ۳۹ لزج. دنس 
(طرش = دهان) إبدال 
ظلام (إبدال) يكم ظلم. نكر 
الطامة الكبرى ۹ تدئس. اتسخ 
۱ 5 غار. جسد. نافس 
مس تدئس 
طاروس من الطیر (مدلول) ‏ | یس طار 
۳ صفح الحديد 
طاع = ظاع = ضاع (إبدال) | پا نسي. ضل 
طعم طعم. لقح. أذاق 
طمَّش عیناہ = غطها (مدلول) 


۳ 
ما یقابلھا بالفصحی 
أو العاميات 
عَيْرَ الیزان = رصده (مدلول 
من قلق. دق اطسرس يسيب 
القلق (مدلول) 
مُرْ: قوي (قوي الطعم) 


في العاييةة: مرف ره = 


: مرو خاصم. نافس 

عذبهء خاصمه 

من التمرد ۳ مراد مرد 

أخذ راحته فتجرا (مدلول) | متس راح تجر]. تجاسر 

في العامية: مرغه = لوثه. 5 مراغ تلوث 

رس الشيء = عصره 558 مراس غمز. عصر 

مراض: مرض (ابسدال)ء | میم مراع مرض. سقم 

كما في أرض > أرع 

مسر الشيء با ماء” | می مراق غسل 

غسله (مدلول) 

مس الشيء = لمسه مھ موش جس 

مك يده = اقتصد (زبدال) | مس مشاح اقتصد. و قر 

مساك يده = امسك (إبدال) و مشاخ أمسك. قبض 
ص متاح مد. بسط 

من = غير متسرّع (مدلول) | سل معان تأخر. أبطأً 

احص (إبدال) عقف متاق امتص 


بت 


ما يقابلها بالفصحى الكلمة السريانية 


أو العاميات 


صرف زالعسین زائدة + إبدال 


الصاد سینا). 

شرش (إبدال) + مدلول خصى الرجل 

شرب (ابدالین) شرب 

سرق (مدلول) و 

سرق (مدلول) مشط. نگل 

ستر ستر. حجب 
باب العين 

في العاميّة يقول: والله عبطني» كثف. لبد. لخن 

أي لبد ذهني 

عبد = زلل مت عمل. فعل 

َر عم دخل. خالف 

عكر (مدلول) ؟ ی قاط نیم 

أعاد (تضاد) 54 قلع. استأصل 

عذاع [المشكلة] (مدلول) حب خلص. أنقذ 

عيد حبك عيد 

عد الآية = عد الدليل = دنه ما زال. 


قدم الدليل 


54 


ما يقابلها بالفصحى 


معناها 
أو العامیات 

في عامياتنا: صوص زقرق. صات الفرخ 

ال أصدر صدى 

صاح صرصر الباز 

ضيق الصدر (مدلول) و لحنت 

صي صحا. أشرق 

صاح (مدلول) شتم 

سحاق (إبدالين) فحش. زین 

صوّل (القمح بالاع) صفی. طهر 

صوم 7 

ضمد (إبدال) م یت 

مسح (قلب مکائ + إبدال) لع. أضاء 

ماع اغتاب. ثلب 

تسر نظنسره [منن جهر البصر. دهش 

الدهشة] (مدلول) 

صنع مكراً (مدلول) ا 

سعال. وني السعال تدنیس ووسخ دنس. وسخ 

صر (إبدال) :| شم عفر 


#۶۵ 


ما يقابلها بالفصحی 


أو العاميات 


کشح (إبدال) 


في عامياتنا: شخر فلان بحالة افتعالية 2 
مدلول عن القبح وشدة السسکر تجمسل 

السكران يشخر من انفه أحياناً (مدلول) 
شخت = ذبح في العامية (مدلول) 


5 7 30 ۳۹ 

سَلى, سلوان عه شلو 

05 لح الشيء = أرسله مك شالاح 

رفي عاهياتنا). المعنى الثايي (سلخ) 

شاليم 

شلف (من العامیات) ۳۹ شلاف 
ۓگ Ê ۵ 4 A‏ 3 

ی 

شط = قلع رفي العامية) 

ھی 

شامل 

جن 

من الشمّاس (خضادم الكنيسة) 

وأساسها خادم معبل الشسمم 

(مدلول) 


٦ 


معناها 
هنا (مدلول) هؤلاء (للإناث) 
هر: که (حلبية) هنا اكهنه هنا 
في عاهيتنسا (ليكو) أي ها هنا 
انظر إليه 
دن: مسل + ون (لاحقق = هنا 
مثله, هنا 
هنا يكون ۱ هو ركونويو ها هنا 
هورتامون | هناك. ثم 
هورفال هالك 
اسوري د يوؤبو حروف التمني 
لو + اي مدل بت زباي ليت 
ليت 
ليتي. يا لبت شعري 
لعل 
عطف حروف العطف 
نفسها واو العطف و 
في التراث الغنائي: أوف = ایض 5> فاء العطف (ف) 
وف الآرامية: أوف = أيضاً (وهي 
للعطف). 
كان مم 
نیاق من تج أن تبجع 


1:۷ 


أملى: أمليه 
26 
صور (وا حرف صورة الصوت) 


الخبر الطيب (مدلول) 

فعل عَبْر: أي مضى 

الوضع القائم = الحساضر = ااضسارع 
«مدلول) 

عتید (مدلول) 

فقد (مدلول) 

الأمر الذي سسيصير الآن هو نساقص 
رمدلول) 

سام 

الألف (مدلول) 

عف (تضاد) مدلول 

النون 

کسره (هسل الحل مکسروه؟) آم 
اماء زائدة من الكرّة (مدلول)؟ 

حلیم (مدلول) والرجل الحليم 
هو الرجل الصحیح 


“EA 


| ملتو 


ما يقابلها بالفصحى 


أو العاميات. 
مان 
اللسان احکم 
ذو زدغاء (مدلول) 
بتك (مدلول) 


بث القول = اللفظ (مدلول) 
زین / الادعاء (مدلول) 


حور: واغخور من أساسيات اهندسة 


سپ ی حساب 


صح رمدلول)» الكتابة الصحيحة 


الكلمة السريانية 
سوسفا 
سح و كما 
مدا 

صوصدا 
مسا 

حنا ملا 

شا و متخ 

تما 
محہفا 
59 

سمال 

زمار 

صوملافه مصتطل 
مسا 

حهحها 
آوسها 


5:8 


مانویوٹو 
صوریوئو . 
مردوئوفو مونیعو 
عربویو 


ما يقابلها بالفصحی 
أو العاميات 

كنس = جمع. ومنها الكنيسة 

أي الجامعة 

نفق (تضاد) 

حرث (مدلول) - 

ملا [نوعاً معينا] (مدلول) 

کشر = سَرّق (تضاد) مدلول 

عامل خضلا 

قدم - 
سماها 

رهز وا 

الفالغ = الفالق 2 
مها 
تما 

صوم [الصوم فرض] مدلول | مما 

شرش عدؤما 

مریع محا 

زوجة رت 

جد رواجد) فرد سب 


)١(‏ المؤلف یکتب ا یم المصرية كافا. 


۵۰ 


هس عشرة 
ست عشر 
ست عشرة 
سبع عشرة 
۱ غاي عشرة 
تسع عشر 
ألفاظ العقود 
عشرون 


۲۰٥۱ 


نم 
۱ یں لض لئ 
ملحق رقم (۷) لے دب (روی 


۱۸۷۷۸۷۷۸۷ ۰.۳۰5۷۸۷ 83۲٥۱:۰1 


أمثلة من الكلمات الآرامية الباقية في معلولا وبخعة وجب عدين وقد قام الو لف 
بتحقیتها في صيف عام ۱٩۹۸٩‏ . 


ار 


آرامي بحرف 


)١(‏ قام بمساعدة المؤلف في تحقيق هذه الكلمات مشكورين: الأستاذ يوسف شربيط» والآنسة رانیا شنیص. 
(۲) إبدال السين باللون. 


٢ 


آرامي بحرف 
عري 
| اوک 


9۳ 


آرامية معلولا اليوم 


0 5 ملاحظات 
لاتيني 
۸۷/۷5۵ | ک رکب 
MOYA |‏ 
MAWTIA‏ ۱ موت 7 - اث 
م۲7 | تفس 5 -ش 
ŠATŠA‏ 
۸۸ | عقرب ' = ع 
۱۷۸۵ | عین 
52۱۸5۸۵ | هس 
al | ۵۲۸۵‏ 


0 


2 
C 
۲ 


آلسه وأحيانما انسیا 
ونادرا آنك رانا کپ 


۳ 


0 
2 5 


9 


۳ 


| 
1 


. 
ا 
ا - 


1 


١ 
2 
TL 1 
2 
3 


۰ 
5 


جا 
1 
3 
٣‏ 


۹ ۲ 1 7 


١ 
٤ 
3 
۲ 
۳ 


۱ 


۱ 
Rl 


ہا 
۶ ۰ 


bh 
, 
اج‎ 
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HI 
HATŠHON هاقش حون‎ | 


TŠMA‘BIT 
TSIMHASLIN 


تعبد 


آرامية عند علي أبو عساف 
في كتابه الآراميون 


آرامية معلولا اليوم 


۳ د‎ 
OBB - ۲7 


رع اي رل ا 
و ر 1 کت 
0 الاعیاء | 


1 
اوين 
1 


۲5۵۸۰8۸ | التعب والاعياء 


7 


هت 


HRINOY‏ الآخرون ون 


ع-- ر ر عا کر 
HANNA ۲‏ 
ك 


۰ اسان | غابرونا - بارتوشا - GABRONA‏ | رم نان 
ايش ۔ رجسل ! ۰ غابرو ۱ رتو : 4 رجسل ( 
كل واحد - اوخيلا خاز OHILA HHAZ‏ | كل راحد 


"oo 


آرامية عند علي أبو عساف 


في كتابه الآراميون ارامية معلولا اليرم 


4 ELOHA 


كلمنه حكن ۲۸۵ | کل حدیسث. 
HAKYA‏ 


حكية حكي 


e 
۱ 


ت 


لا آنت أنت ولا أنا 
لسّعتني أنا (اکون أنا) 


بني آدم بر> این 
نيوشا < الناس 


3 
3 
8 
: 
0 


[ نٹ رت ۸ | تتورة فستان + تنور 


e 
چجھتے‎ 
ہت‎ E 


| صورتا 2 | الصرة 


٦٦ 


آرامية عند علي أبو عساف 


في کتابه الآراميون 
آرامي عربي عدنان 

اربه جرادة 
ادج | الطريق 
اريه أسد 
ارك طال يطول أطال 
ارئب آرنب 
ارصه تابوت 
ارق أرض 
اش نار 
اشه أنثى» آزده 
اشم اسم 
اشر أثو مكان» موقع 
اشر اٹ كتابة 
اشرت مكان مقلس 
باش بؤس» بخس 
بائر بعد على الأثر 
بعر بثر 
بست بیت» أسرة 
بكه بكى 
بکته دجاجه 


۷ 


آرامية معلولا الیوم 


آرامي باخرف 


TARBA 
SAB‘A 

| ERRIH 
OWERHI 
ARINBA 


5280142 


SANTOKA 
ARA 
NORA 
ONTOYTA 
DAHRA 
1۸۸ 
8۸ھ‎ 
HITBTA 


DOKTA 
MAKATTAŠ 


HOZNA 
“۸۵۸۲۱۶۴۲ 
BERA 6۸۸۴ 
BE QOUBAYSI 
EBIH 
TENAĞLTŠA 


المعنى بالعدنانية 


جرادة 

الطريق= التراب 
أسل = سبع 
طویل 

أطاله ء یرححي اخبل 
آرنب 

تابوت 

صندوق 


ارض 


دجاجة 


9۸ 


برت 

عب 

جل 

حر 

جبں جبار 
جبره 
جرخ 


ار 


هية 
ارامي 


3 | 
3 1 
|| |3|3 بم واه ۳ 3 ۳ 2 ۳ 3 فک aS‏ ۲" 
۳ 
۱ 
و 
< 


في كتابه الاراب ن 
عر 


3 
. 
5. 
: 
3 


غدنا 


سید زوج 

قد ظهر 
الجبروت» الجبارة | 
جوع ھی 
جاور أجار 

در لاب 


كربعا 


< 

5 < 
6 > 5 > اط | 
9 5 پا ا 5 
8 8 291 
5S |‏ با دش ۱۵۱۵۱5۱۹۱1 |۳3 11 
5 3 1 1 9 ا ۵ ا9 ۱ 

۱ ۱ 3 


آرامية عند علي أبو عساف ۱ 
في كتابه الآرامیون 


3 ۱ ۱ آرا حرف آرا بالحرف 
GARA |‏ | جر 


الاك 1 ا مت 

هس 
١‏ سه 
لے ےس تہ 
نا _ اص ۔_ ی 
ات _ سض اس 


1ہ | ذهب = زال 


017 
1 
8 
۲ 


5۹ 


آرامية عند علي أبو عساف 
في كتابه الآراميون 


آرامي عربی عدناین 
زبن باع 
زهب 0 
زحل | العداوة » خوف 
زکر ذَكَر تذکر 
زكرو الذاكرة 
زله 'ذليلء الذل 
زقن الذقن 

ای ید 

زر (زیر) غریب 
حلم للم 
ج الغضب 
مس الندامة 
حن الحنين» الحنان 
8 
حسن 
حص 
حصد 


آرامي بحرف 
ابرع 


٦٦۰ 


آرامیة معلولا الیوم 
آرامي بالحرف ا 
اللاتيني 
۷۷ | زبون 
نلاه2 | ذهب 
۸۲007۸۵ | العداوة 
0۸۳۸ا | ذاکره 
ARTA‏ | الذاكرة 
ہہنوو | الذل 
۷۷ | ذلیل 
0۷۸ | الذقن 
مداعمة | الشيخ 
۵۶۸ | غریب 
HILMA‏ اخلم 
HILOFA‏ | خلاف 
۴۳ | خالف 
مودرمة | الغضب 
۲5۸ | الندامة 
۸۸ | الحنين: اخنان 
11 | مكث 
HISNA‏ , الحصن 
۵۸ | السهم 
A‏ حصد 
HODRTA‏ | خضار 
۸۸005۸ | نقش 
6۸8۸ | الغضب 


آرامية عند علي أبو عساف 


في كنابه الآراميون آرامية معلولا اليوم 
آرامي با خرف ۳ 
اللاتيني 
HRA‏ | خرب 
kl |HARET ۱‏ 
1 5۸ | السیف 5 
"۱2۳۴ | زرع ۲ 


۸8 در رحبا( 
۳۴2۵ | رفيق 
HAŠBA‏ يوم الأحد 


H5‏ | جديد 


لقيط ۸۵1۳ا | انتقی 


راخشا RAHA‏ | اخیل 


E 7‏ ہش 
ا 


NGOHA‏ | تجاح 
۸1۸۸۷ | حرن البغل 
HANTKA‏ | الحتدق 


8 | طيب (معل المصرية) 
۸ ۲۸1۱6001 الطيبة 


قاع 


آرامیة عند علي بو عساف سز اس 
في كتابه الآراميون 
ج۔جیچجے 5 5 5 
آرامي عرى عدناین بے فی نو سے المعنى بالعدنانية 
تھے ا غزم اللاتيني 
ادا( 7 ایڈا همع | ید 
يدع دعا أتيع ATI‏ | دعا 
يهب وهب أوهب ۸0۷۵ | وب 
يوم يوم یرما ۱۵0/۵ | يرم 
70898007 الولوله وله ۷۷۵۷۳۱۲ | الولوله 
ينق رضع ينق ۷۵ رضع 
آیتق 0۵ | أرضع 
يقد أشعل شَعَل م5۸ | أشعل 
خرح HARAH‏ | حرق 
يرق ورق نبات أخضر || اليا اعظور 8 ۸۱ | ورق نبات أعضر 
5 جَلْسَ وه نیمه | جَلْسَ 
یشمن صحراء صجرنا 51۸۵ | صحراء 
کبر کر ارب 8 | کی 
كبر لكبرياء کوبیریا ۱)۸ | كبرياء 
كبرو الكبار ريو RAPPO‏ | الكبار 
رټي ٦۵۵٢‏ | کبیر 
که هکذا خن HAN‏ | مكذا 
كهل OE‏ كوكر 8م00 | قدیر 
کم كيماء أيضاء حتى | حتی ۷۲۲۸۵ | حق 
جر رن كل | 
کیص قیظ شو 5۵۷/8۸۵ | شوب بلعاية 
ليست من الفرنسية) 
کلب کلب الا ۸ | کلب 


٦٦ 


HA 


۸ 


HO‏ | هنا 


آرامية عند علي ۲ 
في کتابه الار 


ابو عساف 


امیون 


: 
و 
< 
5 


آرامية عند علي آبو عاف | 
في كتابه الآراميون 


فرب 
ا ے 
كد د مزر 


ملحا 
ملك 


٦٦ 


آرامیة معلولا الیوم 


4۸ | قرية 
۱۱۸2۲۵۸۵۲۸ | مزرعة 


MAHZANO‏ | تخازت 
۷۸۵ | الكرم 
0۳۵ | كرسي 
“ARA‏ | عرش 


مائف مايه (تھا 
ماعون أي ماؤون) 


موی 


5 MLHA 


تست 


في كتابه الآراميون 


5 
¢ 


۹ 30 


۱ 3 E 


۹۹ 


7" 


ےا ۱۶۱ 


3 


٦٢ 


آرامية معلولا اليوم 


المملكة 


الم | حكى 
۵ | حديث (زمنیا) 


حديث (قول) 


07 | میت 


MON‏ | من 
۵ منع؛ صد 
۸ | حبس» سجن 
۱۸۵ ابع 
مقط | مغرب رمن الغروب) 
AFHIM‏ فهم 
MAKOMA‏ | مقام 


0۸ | الحيازة 


| 
1 
و 


و 
IMSAH‏ 


I 
قمعم الل‎ _ 


(/ 


| لتم فرش تر 


1 


اخ ۱1 ۴۱۲ ]۷ 


FIER جا‎ 


ع 


آرامية عند علي أبو عساف 


في كتابه الآراميون 
آرامي عربي عدنا 


اعطی 


حاصر 
ثور 


والي حاکم وزير 


٦٦ 


۱۱۷6۸ 
۱۱۳۷0۵۵۸ 
ITSNIH 
NIMRA 
NIMRTA 
NIFŠA 


آرامية عند علي أبو عساف 
في کتابه الآراميون 


۱119۷ 


۷ 


آرامیة معلولا اليوم 
آرامى بالحرف 
رامي با خر ا 
اللاتيني 
نطر 


۲ | ساعد عاون 


شت 
۸۵ | الكتابة 


۲ | عبد 
“ABTA‏ | عبد 


آرامية عند علي أبو عساف 
في كتابه الآراميون 


آرامية معلولا اليوم 


آر امي عربي عدنان 


|) 


یا 
ا 
۲ 


أبدي, أزلي بتي BAT!‏ | آبدي 
ازلي امامعم | أزي 
عم مع عمي ۴ | معي 
ا يه | عم 
صل ا 
عنه جاوب» مع | جوويب کہ ہے 
عه ذل » ضعف ولا ملاوج | ذل 
کے یسر وفر» خبر 3 تچ ۸۸ | یس خير 
3 . م5۶ ' اعر 
عقه ۱ ۸1۸۸ا 605808 | غراب الین 
عقرب ۸۵۸ | عقرب 
عشق اه | عشق 
عشر 7 ۱۴5۸۳ | عشرة (عدد) ۲ 
فجر ۸ات | جنة 
فلط 


و ی 


f یل‎ 


۸ 


آرامیة عند علي ايو عساف 
في کتابہ الآراميون 


۱ 


آرامي عربي عدنايي 


مکیال 


د ہج 


صي 


تسه 
کر کہ 
ا 


قوم 
2 
قطل 3 
کچھ ۳-۳ 
له سوت 


آرامية معلولا اليوم 
آرامي بحرف آرامي 32 
اجزم 
د MIKIOLA‏ كيال ٠‏ 
2 
FARROA‏ فرق | 777 ق 


FARSO‏ ار سا 


4 مفرح 
2۹ بومه (الطائر) 
5م | من 
جج ہچ جس 
اص _ | هواس 


ا 


00177 _ 
KABRA 


ن 


م15 لم008 لا 0 

يماي OATEMAI‏ | قدم 
AKAM‏ | قام 

1 6۴ | صغیر 
BOAR ۳1‏ | بعد 
اقطل ۱٢٢۸‏ 6 | قل 
| كرين KREIA‏ | قرية 

ات | هتفاب مرت 


¥ 


0 | كافة أتواع الحيوب 


رعي 


RO°YA 


راعي 
TE‏ التي 


رعى 


۲٢۴۰8۸ 


الركاب 


۲۱۳۱۱۸۲۲۱۸ 


الرهن 


رر 


رع 


رع 


2 | ۱53 1 
1 5 
9 3 
سل a‏ 
8اک وہ 
> 3 2 8 
7 3 
ے ESTE E‏ 
3 
2 
5 


ORE 
راس‎ | ۵۷4 
کب الرب‎ | ۸881 


آرامية عند علي أبو عساف 
في كتابه الآراميون 


1 
۱ 


ہد aS‏ ح2 
ےھ کس 9 
کے ےر اہ ا تی 

۱ 

- ١ 


شور جدار (سور) خوئلا ۲۱۵0۲1۵ | جدار 
بقرة (ثورة) اورتشا 1۸۷۷۳۲۵ | بقرة 


سن _ ایت _ | هتس |اصل 


2 


el كدي‎ 


۷۱ 


YY 


دود ديدان 


أرامية معلولا اليوم 
SKOOTA‏ 
RA‏ 


مقداة 
515 
IR‏ 

100۳۸۵ | تل (جبل 
مونم 


DMOHA‏ | ال 
Î SAMITA‏ 
TA‘LA‏ 


تنور ع ت 


شرب 
سقوط 
تحت 
-طور) 
تنورة 


حرف الجزم 
عَصْرا 
احذ اغصار 


ری 
حل انوي اوی 
سے سے یں ے 


oswarat.co: 


بعض الكلمات الهامة غير الواردة في كتابي أبوعساف ومحقل 


آرامية معلو لا 
مف ۳ 
‘SAA‏ 
AHHAD “SAR‏ 
TU'SAR‏ 
ہ۸ TLITŠA‏ 


‘ESIR 


‘ESIR Û AHHAD 


ہ٣‎ 


IM°AOLIF 
RAYŠA 


۷۳ 


ملاحظات 


عرس ماشخشوا ۸۸5۸ | مدلول من الشط 


عروس حَذونَشًا HDOOCHA‏ 
ایا لحتو ا HDOOTA‏ 
رجل غبرونا ĞABRONA‏ 


< 
جم 


٦ 


العتبة (مسن أرض الفرفة 
وتكون خلف الباب مباشرة) 


لإ 
» 


2۳۵۱ 


TEŠRIN ۸۱۸/۶۲ 


۲۳5۲۱۱۷ TIN 


1۸۷00110 AWALNO 


“Vo 


TY 


و1 
جر ی ی 
ملحق رقم (۸) ”مس ری زو 


www.moswarat. com 


أمثلة من اللهجة العربية السبئية ٠‏ 


۰ ض1 ل | ۷۹۶ ۰۹۷|( | 


ع تاب ال و ض‌ات ش ف ت هم و دس رن 
۰ اللفظ: عتب ثيل وضأة شفتهمو نسرن 
آل 


۵1۷۵| +۶ 


ال سل تن وي هب ر ج و 
اللفظ: السلتان ویه رجو 


فر مھ ھکل موه فيد ادن اق وو رة الول 
ود. الفرد بيستون» ود. كريستيان روبان .ما يلي: 
[أمر بالذين صدر تخصيصهم من جهة الآهة فقتل وا] ثم يضيف بافقيه ورفقاژه 
فيقول: (كأنه "حي يقتلون") (. 


(۱) كلمة سبتية غير دقيقة في التسلسل الزمسي حيث هناك الأحدث منها وهي اللهجة ا حمیریسة 
كذلك هناك الأوسانية والقتبائية والحضرمية والمعينية الأقدم. لکن أخذنا بكلمة سسيئية (كمصطلح) 
لتعيي كافة هذه اللهحات لھا الأشهر لدى غير المختصين. وهناك تعبير أدق كان يمكن اعتماده 
وهو اللهجات العربية اليمنية القديمة» إلا آننا نفضّل المصطلح ذا الكلمة الواحدة. 

(۲) بافقيه ورفقاؤه. تارات من النقوش اليمنية القدرعة. تونس ۱۹۸۰ صهلا. 


۷۷ 


من هذا المثال وخلافه كثير» نستطيع أن نقول أن السبعية لم تقرأ بعد بصورة. 
صحيحة من قبل هؤلاء الولفین» وعلى الرغم من أن هذه القراءة هي الأخيرة 
والوحيدة فلنتصور بعد السبئية عن اللهجات الأخرى. 

وعلى أية حال» لا نعتبر هذه القراءات آنھا تمتعت بروح عربية خالصة 
للقراءة. وسنأت فيما يلي إلى احتیار عشوائي من (العجم الملحق) للكتاب المشار 
إليه المؤلف من ٦٦‏ صفحة (من الصفحة ۳۵۰ وحي 4۱۲) والمسمى آمعجم 
الألفاظ الواردة في النقوش|»وس نأخحذ كل عشر صفحات صفحة واحدق . 
أي الصفحات )4(٠١ - ۰۰-۳۹۰ - ۳۸۰ - ۳۷۰ - ۳۹۰ - ٥٣٥٣(‏ وإليك 
صورة طبق الأصل عنها: 


۷۸ 


ت ض عن > 
28 


ت ف د 


ت ق ر سه 
ت لف 


ت ل و 


مداخل الواد رتبت علسی صورة الأيحدية العربية العدنانية مع 
إضافة الحرف س ( & ) الذي وضع بعد الحرف ش ر ی ). 

استعملت الاختصارات التالية: 

نووت 

ث = مونث 

أب وہ أبر 

ب ي ت بيت 

أ بال ج !أب ل (اسم) جمل ۰4/۲۰ إيل | إیل 

ہیں ا ل 

ب ي ت» أي = أبيي. الألف للتنبيه - بيت 

أب ج ا ر أب» والد 0ص ا 
أت م (فعل) تملك مالاً بالاتفاق /5» وقق (بين فريقين) ۵/۶ 
احتمع» التقى (جند) 4/۵۵ أتم 

هآ ت م (فعل) جمع, قرن ۵/5۹ ها ام 
E‏ نی 

أتم (اسم) حق یلك ٦/٣‏ أتم 

ھن نضعن 7 نضع 

ت ع م ت (اسم جمع) ؟ ضياع عقارات؟ ٦ء‏ تعمه 

ت ع م ت - ن (اسم مثین) شَفْق ۰/۷۲ تعمان ۱ 

ت ف د (راحع التعلیق على ۱۰/۱۹ تفد 

ت ف دم م د (غامض) ۸/۷۶ تقد م مد 

و ق ر؛ تقر وقر 

ت ل ف (فعل) تلف» هلك ۱2/9٩‏ تلف 

تال ي ج أت ل وت (اسم) أفراد ذوو صلة بالخيانة 5/58؟) 
تلي» أتلوت ١‏ 


۷۹ 


ت م خ هب س م (راحع التعليق على ۲/۸۲) مخ - 
تسا ضاع سم 

س» ث = س 

ث ب ر (فعل) هزم دمّر ۱۷/۲ ٹیر (ثبورا) القرآن الکرم 

ث ن ي» ني - ان 

أ ث ر ي (اسم جمع) ضرائب» حبايات »۸/٤٤‏ ثري - آثاري 

ت ث ع ت (اسم) نیم وشاية ۱۸/۶۱ = عي - تلصه - سعی 
في الوشاية 

م ث ع ي (اسم) نوع من الطیب ۰۳/۷ مثعي 

ث ف ط فعل) آس قرر ۳/۹۰ لفط 

ث ف ل (فعل) كسا بالحجارة ۲/۱۲۰ تفل 

خ و (اسم) مدخل ۱۰/۹۱ء عو 

خ و د (فعل) وهب ۲٦/۷٢‏ خود 

ت خ و د (اسم) هبة ۰۱۹/۷۳ تخود 

خ ي ر (اسم) رئيس » مشرف ۱/۱۱۸ خير 

خ ي ل » خ ل ج آخ ي ل (اسم) حول قوة ۰۸/۲ خیل - حل 
د ب س (اسم) دیس / عسل ۰۱۲/۱۵ دبس 

د ب ل (فعل) نفذ (عقدا) ۰4/5۸ دبل 

د ث أ (اسم) فصل الربيع ۰۱۳/۲ دائیع 

ه درك (فعل) أدرك (أحدا) ۳۳/۶۸ ها درك 

د رم (فعل) ترك هيمة ساثبة ۱۳/۱۸ درم 

ودع» دعة - ودع 

م د ل ت (اسم) وزنء قيمة 0/40 دلو - مدلاة 

ي د م و (فعل مضارع) دمي ٦/٦١٦‏ دم - دمو - يدمو 

دم و حم (اسم) دم ۰۳/۱۵ دمو 


58 


در ها 


دور 


ش ق ق 
ش له ذ 
ش كر 


ش ل ث 


ش ل س 
ش م ت 
ع لص 
OE‏ 


ده ر (فعل) أحرق ١/٦٦‏ دره 

در - م (اسم) دون مناسبة» مرة ۰۱5/۱۸ دور 

دور (مصدر)» ب = ي - در (فعل مضارع) أبى» تنب (عساق 
o 1‏ 

ش ص ن ج أش ص ن (اسم)حجارة ضفر سد ۰۸/۱۳ شصن 

ش ص ي (فعل) حقد ۰۱۸/۲ شصي 

ش ع ب ج اش ع ب (اسم) شعب» قبيلة ۰۱۷/۲ شعب 

ش ع ر (اسم) علم » شعور 2١1١/58‏ شاعر - شعور 

ش ف ت (فعل) وعد 27/4 شفة 

ش ف ت (اسم) موعودة ۰۲/۹۰ شفه 

هش ف ق (فعل) أرضى» طيب الخاطر ۲۷/۵۵ شَفِقَ 

ه ش ف ق (اسم) إشباع» إرواء (بالمطر) 2٠١/417‏ ها شفق 

ش ق ر » هدش ق ر (ففل) أت اکسسل ۰/۲۱ ۸/۱۳ 
شقر - تشقر 

ش ق ر » ت ش ق ر (أسسم)تمام ۰۳/۲4 ۳/۷ قمكة» 
ذروة ۲/۷۲ 

هبش ق (فعل) حفر ۰۲/۹۲ شقق -ها شقق 

ش ك ذ اداة مصدرية) أن ۰۱۳/۷۹ شا کذا 

ش ك ر (فعل) قهر ۰۱۲/4۲ شکر 

ش ل ث » ش ل ث ت (اسم) ثلاث ثلائة ۲/۹ء شلاث - شلائه 

ش ل ث (اسم)(معناه نغامض) ۰۲/۷۲ شالت 

ش ل س ت (اسم) ثلاثة ۰/۱۰۲ شلاس - شلاسه 

ش م ت (اسم) شاتة ۰۱۸/۶۱ شت 

م ع ل ص (اسم)؟ مزرعة أو زرع» غلال؟ ۷/۸ ء علص 

عل‌و ع ل ي 


5845 


ع لم 
ع لو/اعلدي 


ت ع ل م (فعل) وقع (على وثيقة) ۰۰/۹۰ علم - تعلم 

ت ع ل ي (فعل) انتهك حقوق التملك ۵/۹4 علي 

ع ل ت (اسم) مضمون» فحوی ۲/۸4 عله 

ع ل ه ت (اسم) أرض مرتفعق نحد ۲/۱۰۲ علهات 

ع ل ي - ن (صفق عال ۰۱۱/۰۲ عل 

ع ل نيع لحم ب-ع ل ي (اداة جر) على ۰۱۸/4۶ ٦/٤۹/۱۰‏ 

ع م تەب ع م (أداة حجر) مع عند من عند ۵/۳ ۹|۲ 
ع من يس عم 

وکا مو اعد 

اعم د٠‏ (اس ےم جمسع) ؟ دعائم كرمةأو حقول؟ :۰۲/۲ 
عمود - أعمد 

ه ع م م (فعل) عم (بالطر) ۱۰/٤١۷‏ عمم - ها عمم 

أع مم (اسم جمع) أقارب ٦/٣‏ أعمام 

غد ہے عم 

ع و عِنّة عون 

ع ن ن (اسم) طبقا ل » نظرا ل 25/84 عن 

ل ف ي (فعل) وحد لقي» آلفی ۲۵/۰۵ لفي 

ل ق ب» س ل ق ب (مصدر) تلقيب (بالملك) ۰۸/۱۰۷ ۰1/۱۰۱ 
لقب - سا لقب ۱ 

هب ل ق ح (فعل) هزم » شتت ۹/٤٤‏ لقح 

ل م (أداة نفي) ل ( النافية) ۰۷/۱5 لم 

ل ن (أداة عطف) حين ۰4/۷ لن 

ل ل ي ج ل ول ي (اسم) ليل»ليلة ٦/٦۷‏ ليل -- ليلي - لولي 
مأت 3 مأءمأت» مشن م أن (بالتعريف: أم: م أن - 
أم معان = المعان) معة ‏ معان (اسم) معة ۱۶/۲۳ 


“AY 


م اد (فعل) أضاف ء زاد ۲/۷۲ ماد 

م ت ( أداة عطف) عندما ۲ مين 

م ت ع (فعل) نحا ۲۲/۵۵ بحى» سلم ٣|٤‏ متع 

م ث ل (اسم) مثل » مثيل 4 ۰۱۱/۱ مثل - مثیل 

ن ج وه بحة - بحو 

م خ ض (فعل) نحت» قطع (من الصخر) 24/7 خض - مخاض 
س م خ ض (فعل)أقطع ( أحدا أرضاء سلّم للإدارة ۳/۷٦‏ محض 
م خ ض ن (اسم) وكالة» إدارة 25/77 مخضان (مخضن) 
د ل و مدلة - دلر 


م را ت رات 3 مرا ٭اسم) رب سيد ۵/۱ مرا - مرأة 


م س د (اسم) قاعدة ٦/٥٦٦‏ وسد - مسد 

وس ف (فعل) زاد أضاف (أفراد إلى العائلة) ۰۵/۵ وسف 
و س ق (معناه غامض) ٦/٥٣‏ وسق 

ه س ل (فغل) توسل بقربان ۰۱۳/۵۹ وسل - هسل 

م و ص ت (اسم) أمر» حكم ۵/۷ وصيية - مرصه 

و ص ح (فعل) وصل » بلغ ۷/۱۳ وصح 

هب و ص ل (فعل) وصلء صار ( إلى مکان) ۰۹/۳۸ ها وصل 
وض ام (اسم) حارج ۰۲/۱۵ وضاً 

س ض أ (فعل) أتلف ۰۳/۷۸ سضأ - صدا 

و ض ع (فعل) وضع أذل ۰۱۷/۲ وضع - وضيع 

و ع د (فعل) وعد ۰۲1/4٩‏ وعد 

م ع د (اسم) وعد عهد ۰۱۱/۳ عيد ۱/۱۵ معد 


هو ف ر (فعل) أدى حجاه احتفل بعيد ٦ء‏ ها وقْرَ 


ب حي ف رون (فصل مضارع للجمع) فلم زرع ۰۲/۹۱ 


يفون ي ت ف ر ن ن (کذل ۱۳/۸ يترو نتا 


AY 


و ف ي 


ي ن هاب 
يه ام ن 

ي هب عل 
ا ےت 
(ي)ه د 

ف (رب ه د) 
ي هار ج ب 
ي هار ج ب 
ي من ج ا 
ي ه ر خ م 
ي هھ ر ع ش 
ي هب ر ف ذے) 
ي ه ش ع 

ي هاس حم 
ي هص د ق 
يھ عن 

ي هاف رع 
ي جيم 


E 


م و ف ر (اسم) أرض زراعية تابعة لمدينة »٥/۷١‏ موفر 

ي ف ي ن (فعل مضارع) وفی» أدى (التزاما) 1/۲۰ وفي - يفين 
هو ف ي س ت و ف ي (فعل) بحى» جی, وقى 00/5 ۷/۸ 
ها وفي - سرفي 

لقب شخص ۰۳/4۰ ينهب ععن يهب (لحاء زائدة) 

لقب شخص (يهأمن) ۰0/۳۸ يهأمن - = يأمن ( الحاء زائدة) 

قبيلة (يهبعل) ۲/۹۸ 

لقب شخص (يهحمد) ۱/۲۳ ععیٰ يحمد 

طائفة اليهود ١١/55‏ 


لقب شحص, بهرحب. (يعظّم) 4/۸۰ برحب (اهاء زائدة) 
لقب قبيلة» یهرحب. (يعظّم) 07/59 يرحب 
لقب شخص»؛ يه رحب (يعظم) ۲ يرحب 
لقب اله » يهرحم ۰۲/۷ یرخم 

لقب شخص يهرعش ۰۱/۲۰ يرعش 

معبد أو لقب له يهرق 0/۷5 يرق 

لقب شخص» بهشم۱/۲ يشع 

سلالق يهسحم 2١5/5‏ يسحم 

لقب شخص, يهصدق ۰۲۱/4٩‏ يصدق 
0 ا 

سلالق يهفرع ۸/۳.یفرع 

علم» يهقم ۰۱/۱۹ یقوم 

لقب شخص» يهنعم ا“ ینعم 


۱۸4 


ومع ذلك وما رأيناه من هذا البعد (الذي قد يكون مفتعلاً)» فهل نشك 
بعروبة الشعوب اليمنية القدمة؟ بالطبع لا. ولترجع القهقرى لت ےأمل اللهجات 
العربيات الأحريات من إبلائية وكنعانية أجاريتية وكنعانية (غربية) في جزر 
البليار وآرامية بلاد الشام کم هي قربية من اللهجة العربية العدنانية أكثر 
من السبثیق ونتساءل» هل يحق شم استبعاد الكنعانية والآرامية وغيرها من العربيات كما 
فعل أكثر المستشرقين وبعض الؤرحین العرب (عن حسن نيسة) بباقي اللهجات. 
وألا يحق لنا تسميتها بالعربيات.. وهي الأقرب من العربية السبئیة للغربية العدنانية. 


۸۹۵ 


۰7 
2 


ہے 
5 یں لضي هی 
ملحق رقم (۹) 22ھ 


21.0 ]اق نالا5 ١0‏ . ۱۸۷۷۸۷۱۷۷ 


أمثلة من اللهجة العربية الثمودية 


النقوش الثمودية عبارة عن كلمات قصيرة وسريعة كتبت من قبل جماعة من 
الناس عاشوا في بيئة واحدة ونشروا نقوشهم في أماكن عديدة ومختلفة ملت 
شبه ا حزیرۃ العربية ولبنان ومصر والأردن» وجاءت قصيرة ومعبرة لذكرى معينة» 
سواء لترك اسمه أو تسجيل حبه أو تخليد اسم حبيبته. وعلى تلك الصخرة ذكر أنه 
علك جملا أو فرسا ويذكر أنه بات هنا ليلة» وصيف (قيظ) هناك وحل بديار ديدان 
أو شاهد معركة بين هذه القبيلة وتلك. 
وما يقال عن النقوش الثمودية يسري على النقوش الصفائية. 
والأمثلة من اللهجة العربية الثمودية: كتابات على الصخور البركانية. 
- مثل جلة: (ن هب ی لن م رة هب مح ث ت) 
قرژوها: ۱) فى اسم إله يعبد عند الشمودین فیصبح: 
(نھی لدمرت هم حشت) (ونھی [قسم] أو یافی نميرة هام بحثيه) أو (أحب حفیه) 
(42 قم - هام: من هام يهيم هياماً. وقع في حب حبیته() 
نقرؤها: فى (الإهة) كت نميرة هام حثية» أي یافی ل = إن. (فإن) نميرة هام 
(حب) (ب) حثية (اسم حبيبته). 
- وجملة (ب دن ودامت) 


قرؤوها: ب دين ود أموت أي على دين رالاله) ود أموت9, 


)١(‏ الروسان محمود محمد. القبائل اللمودية والصفوية (دراسة مقارنة) الرياض/ ۱۹۸۷ ص۱۸۸۔ 
(۲) الرحع السابق ص ۰۱۹۲ 


۸٦ 


ونحن نؤيد هذه القراءة. 

- كذلك جملة (ب ن هم اهب ر.ب ب نم وق رب ه ن) 
قرؤوها: بنهى هارباب ثم وقر بن هاي 

أو: بنهى (وقر بن هاني) يسألك الرباب (المطر)0©. 

وقرایقا: بدلاً من وقر بن هاني [وقرب هان] نم = من (قلب مكاني) 


- وجملة: هم ن فا س ع دح س 
قطعوها: هامنف سعد حس 


وقرؤوها: ها مناف (إله) ساعد حس (أو حسي أو حاسي)0 . 


- وجملة: ح م يات ب ن ت م ث ع ق ن م ن ف 

قطعوها: ميت بن تم لع قن منف 

وقرؤوها: حمية بن تيم نيع قين مناف (الإله)" أي: 
حمية بن تيم يثع حادم الإله مناف. 


- وجملة: (س ل م ت ب ن ل ب دور ع ف هل ته نت) 
قطعوها: سلمت بن لبد و رع ف ه لت هنت 

وقرؤوها: سلمة بن لبيد و رعى (الغنم) و ها اللات هنيت راهنا ©“ 
ونقرؤها: سلمة بن لبيد و رعى (الغنم) فها اللات هانية أي فيا اللات النيّة. 


(۱) المرجع السابق ص۱۸۸۔ 
(۲) الرحع السابق ص ۱۸۷. 
(۳) الرحم السابق ص۱۸۷ 
)٤(‏ الرحع السایق ص۱۸۳ 


AY 


- وأيضا جملة: رل ب د ع ب نق نذ ال نمروتشوق ف هذل 
ت س ل م وق ب ل ل) 

قطعوها: ل بدع بن قن ذال نمر وتشوق فهلت سلم وقبلل. 

وقرؤوها: يدع بن قين من قبيلة نمر وتشوق فیا اللات السلام والقبول*. 

ونحن نلفظها: ل بديع بن قين ذا آل نمره وتشوّق» فها اللات سلام وقبول لي. ذا آل 
مر (أي من قبيلة نمر). (ذا آل = من قبيلة). 


- وجملة ره ك هل ب ك هس ررن م خ ل ل) 

قطعوها: هكهل (كهل اسم إله) بك هسرر نم خلل 

وقرؤوها: يا كهل بك تم السرور من خلیل(. 

ونحن نلفظها: هاكهل بك هالسرور (لام شمسية) مَسُرور ثم (من) خلیل. 

كلمة: ه خ ط ط (هخطط) 

ها حطوط واستعملت لتدل على معن خط الكتابة وحط الرسم ولم تفرق بينهماء 
بينما وردت عند الصفائيين حطط (خطوط) لتدل على معیٰ الرسم ققطء وكلمة 
هسفر ها سفر على الكتابة عند الصفائيين. 


۰۱۸۳ الروسان ص‎ )١( 
الرحع السابق ص۱۷۹.‎ )۲( 


584 


7 
چ 


کے _ 
وط اي 


ملحق رقم (۱۰) ہے رب زونہ 


۱۸۷۸۷۷۷ ۰۲۲۱۵5۱۸۷۵۲2]. 


أمثلة من اللهجة العربية الصفائية 


فما يقال عن الکتابات الثمودية ينطبق على الكتابات الصفائية فهي كتابات 
لذكرى اسم أو حسب أو ملكية فرس أو مشاهدة معركة. وهي كتابسات قصيرة 
وفيها الاحتزال اللغوي ما أمكن ذلك. 
والأمثلة هي: 
كلمة: ه خ ط ط (هخطط) تلفظ ها حطوط لتعي الرسم وليس الكتابة. 
وكلمة : ه س ف ر (هسفر) تلفظ ها سفر لتعی الكتابة فقط وليس الرسم (. 
وقد تعن خطط معن الفعل الماضي خَطط إلى جانب قراءتھا حطوطا ونس طیع أن 
نفرق بين الكلمتين حسب نحو ا حملة واتساقها. 
من الفردات الصفائية : 
الفعل الماضي : 
وجد: عثر على (ووجد سفر). 
وجم: حزن عدلول لحد (ووجم على هناء) من الوجوم. 
قتل: قتل رحلاً أم حيواناً. 
عوّر: دمر - ضرب. 
قنص: اصطاد. 


غزز: غزا 9©. 


.١ المرجع السابق ص46‎ )١( 
.۲ 4 ١ص ا مرجع السابق‎ 49[ 


۹۸۹ 


سح: ساح سافر. 

سر: سار أو سرى. 

رح: راح - ذهب. 

صور: صور. 

قَيّض: قضی الصيف في مکان ما. من: قیظ (القيظ = الصيف) 
بیت: يَيّتَ. بت: بات قضی الليلة عکان ما. 

شی: قضی الشتاء. ۱ 

ضبا: غزاء 

الفعل المضارع: 

يسلم: لیحمیه الله ویسلمه من الأذى. 

يشكر: يشكرٌ وجمد. 

یعوّر: یخرب يدمر. 

يخبل: یدمر ویخرب «خبالا) 

لیشرق: ليتحه إلى البادية شسرقا. وحن الآن يقول بدو البادية شرت 
وغرّبنا» فالتشريق بالشستاء والتغريب في الصيف (منطقة البادية السورية 
الحالية). 

فعل الأمر: 

هب لیذ هي: للمؤنث بمعين أعطٍ 

عور: أعمي ودمر. 

فرج: الفرج من الکرب والعزاء. 

فلط: امي . 


۹۰ 


57 احمي وامنحه السلامه. 

ساعِدٌ: وساعدي: من الساعدق(؟, 
اسم الفاعل: 

. باقل: جامع البقول. 

شان أو شانیع: عدو مبغض من شنآن 
واله: حب وهان» حزین. 


قاتل: الذي يقتل”". 

ومن الأسماء: 

حننء مسؤول» مشهورء مخبول؛ معوود» مظلل"؟. 

الافعال ثنائية الجذر: 

حن: من الحنان - حنن» حل : (معین أقام وععن أحل وضدها حرّم). 
النون بآخر الكلمة للتاکید : 

:ترفن . 


(۱) الرحع السابق ص۲۱ 

(۲) ا مرحع السابق» ص ۶۱ ۲. 

(۳) الرحع السايق» ص ۶۲ ۲. 

(4) المرجع السايق» ص ۶۲ ۲. لکن الأستاذ رومان وضعسها مع الأفصال غير المكتملة الجذر اللاي 
ولموضوع ا سار القائي رأي لب احث حيسث يعتيره أصيسلا. رالجع ص ص ۲5۵ - ۲۹۷ 
ory‏ 

(ه) المرجع السابق ص 2۲ ۲»› ٢٢٤۲ء‏ 


59١ 


الضمائر: 

وهي نوعان: ضمائر متصلة وضمائر منفصلة. وللمفرد الغائب هاء أو هو والمؤنث 
هي» وللمئى هماء والجمع هم وهن؛ و يعثر في اللقوش الصفائية على ضمير 
المتكلم أنا إلا مره واحدة. 

أنه داهعمرفهابعلسمنروح) 

قطعوها: (أنه هعمر فهبعل من روح) 

نلفظها: أنا رآن - أنه) ها عمّار فها بعل سمائين روح. 

أنه: أسلوب كتابي للفظ [أنا] لاحظ أن ألف أنا فيها [روم] أي مد خفف 

فیصبح العین: أن العمار والعمار يي البنا) فیا بعل السموات روح (سلم). 

ومن الضمانر الصفوية وهي متصلة : 

أحه: وتلفظ: آخوه. 


إبله: و تلفظ: له (حماله)۔ 

ال وتلفظ: أحواله تماماً كما في العدنانية. 

أعمته: اخحته. 

أهله: أهله. 

بنه: وتلفظ ابنه أو شوه که 

أخطاء إملائية في كتابة التاء الربوطة بالصفائية : 

لقد كتبت التاء المربوطة كما تلفظ عند الوقف في كثير من الأحيان» أي كتبت 
هاء بدلاً من التاء (أي كما تلفظ) مثل: 

ب خ ل ه: بخله أي بخيلة. 


۰۲ ۳ الروسان ص‎ )١( 


۹۲ 


ب ر د ه: برده أي بريدة 

ت م ل ه: تمله أي تمیلة (تميلة بن أياس). 

ج رم هب حرمه أي جرمة (حرمة بن رب)(. 

أحرف الجر: 

إلى: تکتب أل» لأن الأحرف الصوتية لا تکتب. 

بس: مثال: (ل خ ل ص ت ف هب دش رع ل م خ ب ب س ت ر) 
قطعوها: فلصت فهدشر علم خبا بستر. 

قرژوها: حلصة فیادشر أعلم قد اختباً بالستر. 

نلفظها: خالصة فها (أي: فيا) دو شرّی (ذو الشری) على مخبأي بساتر 
أو خلصة فها دو شرّی علیم خبئي بستر. 

علی: تکتب عل (الأحرف الصوتية لا تکتب) 

مثل وحم عل: تلفظ وحم علي: حزن على من الوجوم 

وین عل: تلفظ بى علی. 

وج عل: تلفظ وع علی. 

رح عل: تلفظ رح على ( والأتراح ضد الأفراح) 

مَرد عل: مرد على (من التمرد). 

ندم عل: تلفظ ندم علی. من الندامة. 

وله عل: تلفظ وله علی: حزن (من الحب) على" . 

جلة رل ع ز زب نهن اذال نم ره ووجم ع له ن 6 
قطعوها: لعزز بن هنا ذال غیره ووجم على هنا 


(۱) المرحع السابق ص ۰.۲۹۳ 
(۲) الرجم السابق ص ۰۲44 ۰۲45 


۹۳ 


قرژوها: عزيز بن هناء من قبيلة ثميرة والحد على هنا. 

ونلفظها: لعزيز بن هناء ذا آل نميرة ووجم على هناء. 

ولفظنا همزة هناء حيث الألف بالنقش حرف ساكن ولیست حرف مد. 

الفاء: الفاء الاستتنافية بحدها بالمثال التالي: 

ا جحملة: رل و دم ب نخ ل جورع ف ه ل ج وم ي‌ر) 

قطعوها: ل ودم بن خليج ورع ف هلج ومير 

قرؤوها: ل ودع بن خليج ورعى فها اللجا ومير 

نلفظها: ل ودم بن خلیج ورعى فها اللجا و ميري 

فيكون العین (هذا النقش) ل ودع بن خليج ورعى (القطعان) فيا اللجاة (اسم 
المكان في منطقة حوران) وأطعمي (ميري) ومنها الميره. 

]ذو مرة فاستوى!» ذو قوة فاستوى والطعام يعطي القوة. 

إذن الميرة هنا مدلول معینٰ الطعام. 

الكاف: الكاف للتشبيه مثل: 

ال لسع فى ص نك عم ف سن 

قطعوها: ل هنحش بن ك عمه (مثل عمه) - الذي سرا 

نلفظها: ل ها بحاشي بن ك عمه (مٹل عمه) الذي سرا (سافر - سار - غحادرنا)” . 


(ا) الروسان ص 540. 
(۲) المرحع السابق ص40 ۲. 
امہ ا مر جع السابق ص5 4 7. 


اللام: وتسبق الأسماء عادة وتعین: بوساطة أو لفلان أي النسبة والملكية”", وإذا 
جاءت في بداية النقش فتعين [هذا النقش] ل: 

مثل: إل ح ج بان ن ع م ذال ح ظ ي](. 

أي: (هذا النقش) ل حج بن أنعم ذا آل (من قبیلة) حظي. 

مثال آخر: ول ام ر ب نن ب ط ب ن رم ح ه خ‌ط ط)0". 

أي: (هذا النقش) ل آمر بن نبط بن رمیح ها حطوط. 

والخطوط تشکل الرسم فیکون: 

[هذا الرسم (النقش)] ل آمر بن نبط بن رمیح هذا الرسم. 

من: وتعين من كالعدنانية *۲ ونحدها في الكنعانية والعدنانية والصفائية (أحیان)) 
م رحمة (م) واي الشمودية (م) قلب مكان .معن من. 

مثال: (ق د ن ب ن أ و س بن اد م بن صعد و غ ي ب م ن هو ك ل ت۳6 
ولفظها: قادن بن أويس بن آدم بن صعد وغيب من ها وكالة 

بحد أن مدلول كلمة وكالة آنذاك توازي مدلوها التحاري اليوم» فالوكالة كانت 


(۱) المرحع السابق ص40 ۲. 
(۲) المرجع السابق ص45 ۲. 
(۳) الرحع السابق ص41 ۲. 
)٤(‏ الرجم السابق ص ۰۲۲ 
)٥(‏ المرجع السابق ص4۸ ۲ وهارضو عور م عور ها سفر. 
)٦(‏ المرجع السابق ص٩۹‏ ۰۱۷ 
(۷) المرجع السابق ص ٤٥٤٦ء‏ 


۹۵ 


ويصبح العن: (ذکری) قادن بن اويس بن آدم بن صعد و(الذي) غيب (أثرك) عن 
هذا المستودع. 
ها : تعن يا في النقوش الثمودية والصفائية مثل: 
جملة نمودیة: ها كهل بك هُسُرور نم خليل. 
أي: يا کهل (الإله) بك (م) السرور من خلیل. 
جملة صفائیة: و ها رضو عور م عور ها سفر. 
أي: ويا رضو (الإله) عور من يعور هذا الخط. 
نم: معن من في اللمودية وهي قلب مكاني. وني الكنعانية والعدنانية م معن من. 
عم: .معن مع في الآرامية وهي قلب مکانی وحافظت عليه العبرية التوراتية. 
عل: تلفظ علی لعدم كتابة الأحرف الصوتية وتعي على بأكثر اللهجات عدا 
٦7‏ فهی باقية باتراث العامي (رحت عل + بیت). 
إل: تلفظ إلى لعدم كتابة الأحرف الصوتية وتعن إلى بكافة اللهجات. 
وهنا تكمن الصعوبة في تيز : 
ال: معن إلى ء و ال: معن ئیل ء وال: معن أداة التعريف الكنعانية والعدنانية. 
وهنا تبرز أهمية القاری والتمبيز فيهاء إلا أن ال الكنعانية والعدنانية غالباً ما تكب 
حين الوصل (عروضياً) [ ل ] بدون ألف مثل: 
حامي ل قار (حامي القار). 
راكب ل جمل (راكب ا حمل). 
متال آخعر: (ل ش ع ب ن بن ج م ل ب ناش ع ب نب ناس و اف رام 


ن ر ا 


(۱) الروسان ص٢٤٢۲‏ 


قرؤوها: لشعبان بن جمل بن شعبان بن أوس ونفر (هرب) من الرومان 

ونقرؤها: (هذا النقش) ل شعبان بن جميل بن شعبان بن أوس ونفر (جماعة) من 
لروم. 

حروف العطف الصفائية: الواو والفاء. 

أحرف النداء: ها + ف. 


(۱) السوال الذي یطرح نفسه: مق وقعت حرب النبط السی يأعذها الورصون لتأريخ التقوش السوارد 
فيها ذکر حرب اللبط؟؛ فهل هي دخول تراحان عام ۱۰۲ م (وهو ما یأخذ به اکٹ المورخحين)» 
أم هي معركة مؤتة عام ۸٩‏ ق.م وهي حرب البط ضد أنطيوخس الثاني عشر ومقتله يما. 
ذهب المور حون لاعتبار أن تراحان حارب الأنباط سنة ۱۰ ميلادية واحتل آرضها. 
لکن التصوص تقول لنا أن تراحان [ضم] دولة الأنباط. أي أن الانضمام كان برضى الأنناط وليس 
عنوة عنهم؛ ععین آخر لم ترد كلمة حرب الأتباط (آنذاك). ۱ 
یذکر روستفت زف واصفاً حال سوریا وما بین النهرين بعد ضم تراحان لهما: [ولکسن إلى اي حد 
كان ضم ما بین النهرين (ودولة الأنباط قبلها) ربعا حقيقياً من وحهين النظر الحربية والسياسية» ذلك 
الضم الذي أغب الشعور الوطي بين الأهلين في الشرق وأحدث اتفجاراً قوي وخطسراء وهو أمر 
لا يرال ميداناً للتساؤل والتساحل]... رستفت زف: 


ROSTOVTZEFF. M. THE SOCIAL AND ECONOMIC HISTORY OF THE ROMAN EMPIRE. 
(الترجة العربية).‎ 02۳0۲۳0, 1957 2. 4212 


ويزول هذا الاستغراب فيما إذا علمنا أن تراحان ينتمي إلى أم عربية كنعانية إسبانية . يذكر رينيه دسو 
في كتابة العرب فی سوريا قبل الإسلام. أن العرب کانوا منذ القدم يهتمون بالأنساب ول تراجان 
ماما کمٹل عبد الرحمن الداححل (الأموي) ذو الأم البربرية. هذا سر نجاح الاين الأول في بسلاد 
الشام والثاي في إسبانيا. (راحع ابن خلدون عقدمته عن معن العصبية القبلية) نتيجة لذلك فان 
كافة النقوش الصفائية والنبطية الي تذكر حرب النبط فهي تصي معركة مؤتة بين الإغريق 
السلوقيين (أنطيوخوس الثاني عشر) والأناط سنة ۸٦‏ ق.م والسی انقصر يما الأنباط وقتلوا فيها 
آنطیوحس آنذاك. لذا يجب أن ترقی إلى ذلك التاريخ ۸٦‏ ق.م وليس ٠١١‏ ميلادية وهو زمن يقدر 
ب ۱۹۲ سنة أي زهاء قرنين إلى الوراء لزید من التفصيل. راحع: 

قبيسي محمد هجت. الكنعاتيون والآراميون العرب في الإمبراطورية الرومانیت جامعة دمشق ص ص .1۳-٤۳‏ 


والعابد مفید رائف» تاريخ الإغريق. 


۹۷ 
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۲ بی ۰ 7 20207 
ادوات المعنى ري رج موم 


۱۸۷۱۷۷۸۷۱۷۸۷ . 1110 ۶۷۸۷ 2217 


أو 
ف العانی ^ 
حروف العاىي 
الكلام على الحرف 


الحروف كلها مبينة وهي قليلة بحيث لا يتجاوز عددها ثمانين» ويقال لما 
حروف العاين» كما أن حروف المجاء يقال فا حروف المبابي. 


حروف المعاني مسة أقسام: أحادية» وننائیف وثلاثية) ورباعیقف وحماسية. 


أما الأحادية : 
فثلائة عشر وهي: الهمزة» والألف» والباءء والتاءء والسينء والفاء والكاف» 
واللام» والميم» والنون واهاءء والواو والياء. 
- الهمزة: للاستفهام وللتسوية وللنداء نحو: ( أقريب أم بعيدّ ما توعسدون )» 
( سواء عليهم أأنذرقم أم لم تنذرهم لا يؤمنون 6 أجارتنا إا مقيمان ها هنا. 
- الألف: للاستغائة وللتعحب وللندبة وللفصل بين النونين وللدلالة على 
التئنية نحو: (يا يزيدا لامل نيل بر)» يا ماء ويا عشبا !» واحسيناء اضریّنان 


و ۳ 
يا نساء. (وقد اسلماه مبعدٌ وحميم). 


(۱) أوسع مرجع لعان الحروف كتاب "معن اللبيب لابن هشام" وقد ریسا الاكتفاء كقذا الوحز لسیرحع 
إليه طالب العلم ننقله من كتاب (قواعد اللغة العربية) لحفي ناصف ورفاقه» وهو علی وحازته 
واف پا حاحة صحيح الأمثلة والشواهد. 


۹۸ 


< الباء: للالصاق وللسبية وللقسم وللاستعانة نحوة: أمسكت اي 
( فبما نقضهم ميثاقهم لعناهم »2 أقسم بالله وھ يد وتحجيء 


زائدة نحو:( أليس الله بكاف عبده 6. 
- التام: للتأنيث وللقسم نمو: و قالت امراة العزيز مء ( الله لقسد آفسرله 
الله علينا ). 


- السين: للاستقبال نحو: ستبدي لك الأيام ما كنت جاهلا. 

- الفاء: للترتيب مع التعقیسب ولربط ابلسواب نحو: دحل عند الخليفة 
العلماء فالأمراء. ( إن كنتم تحبون الله فاتبعوي )) وتحيء زائدة لتحسين اللفظ 
- الكاف: للتشبيه وللخطاب نحو: العلم کالنور ‏ إن في ذلك لعبرة ). وتجيء 
زائدة نحو: ( لیس كمثله شيء ). 

- اللام: للأمر وللابتداء وللقسم وللاختصاص نحو: ( لیلفسق کل ذو سعة 
من سعته ». ( ليوسف وأخيه أحب إلى أبينا هنا ). « لسن آخرجوا 
لا خرجون معهم ). الحنة للطائعين. 

- ا مههر: للدلالة على جمع الذكور نحو: ‏ ذلكم بما كنتم تستکبرون في الأرض ). 

- النون: للوقاية من الكسر وللت وكيد خخ و: ‏ وأوصان بالصلاة ). 
ل( لنسمَعَنَ بالناصية ). كما تأت في السبئية وتلحسق على الاسم للتوكيد 
ك: مضربن 

- الھاء: للسكت في الوقف تحو: لِمَهُ وقة وعة وللغيبة نحسو: إياه وإياهم فان 
الضمير هو یا فقط وما بعده لواحق تدل على الغيبة كما هنا أو على الخطاب 
كما في إياك وإياكم أو على التكلم كما في ياي وإيانا. 
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- الواو: لمطلق الجمع وللاستتناف وللحال وللمعية وللقسم نحو: يسود 
الرجل بالعلم والأدب. ( لنبين لكم ونقرٌ في الأرحام مسا نشاء 4 ( خرجوا 
من ديارهم وهم ألوف 4 سرت وال حبل. ( والتین والزيتون ). 

- الياء: للتكلم نحو: إياي. 


وأما الثنائية : 
فستة وعشرون وهي آ» وإذء وأل» وأم» وأن» وان وأو؛ وأي» وإي» وبل» وعسن» 
وفی» وقدء وکي» ولاء ول ولن» ولوء وماء وم وين» وهاء وهل وواء وياء 
والتون الثقيلة. 
- ]: للنداء نحو: آعبد الله. 
- إِذ: للمفاجأة بعد بيتا وبینما وللتعلیل نحو: (فبینما العسر إذ دات میاسیر). 
فأصبحوا قد أعاد الله نعمتهم ‏ إذهم قريش وإذ ما مثلهم بشر. 
- أل: لتعريف الجنس أو جميع أفراده أو فرد منه معین نحو: الرجل أقوئ من للنسرأة: 
( إن الانسان لفي مر إلا الذين آمنوا ). ( وما آناکم الرسول فخنوه). 
وتحيء زائدة نحو: الآن 02( 
- آمر: للمعادلة بعد همزة الاستفهام أو لانسوية نحو: ( أقريب أم بعيد ماتوعدون ). 
لإ سواء عليهم أأنذرقم أم لم تنذرهم ). وتحجيء معن بل غخو: هل 
يستوي الأعمى والبصیر أم هل تستوي الظلمات والنور ). 
- أن: تكون مصدرية ومفسّرة وزائدة ومخففة من آن نحو: ([ وأن تصوموا خير 
لكم  .)‏ فأوحينا إليه أن اصنع الفلك ). ( فلما أن جاءه البشير ). 
( علم أن سيكون منكم مرضى ). 


- إن: للشرط وللنفي وتحيء زائدة ومخففة من إن. نحسو: إن ترحسم ترحم. 

و إن هم الا في غرور ). 
ما إن ندمت على سکوت مرّة ولقد ندمت على الکلام مراراً 

( وان نك لن الکاذین ). 

- أو: لأحد الشيئين نحو: عذ هذا أو ذاك. وتحيء في مقابلة إما نحو: العدد ما زوج 
أو فرد» وععن بل نحو: ( فأرسلناه إلى مائة ألف أو يزيدون ). 

- أي: للنداء وللتفسير نحو: أي رب. هذا عسجد أي ذهب. 

- إي: للجواب ویذکر بعده قسم دائماً نحو: ‏ ويستنبئونك أحق هو قل اي وربي 
إنه لق ). والغالب وقوعها بعد الاستفهام كما رأيت. ونجدها في عاميتنا 
كثيرة الاستعمال لکن مع الإمالة (إي والله) ععین نعم والله. وهل عملت 
کذا؟؛ ا حراب: إي (معیٰ 7 وهي موحوهة في الكنعانية/الأجاريتية. 
ت0 

- بل: للإضراب عن المذكور قبلھا وجعله في حكم المسكوت عنہ نحو: ما ذهب 
خالد بل يوسف. وجهه بدر بل تلس. 

- عن: للمحاورة وللبدلية نحو: حرجت عن البلد ( لا تجري نفس عن نفس 
هیا 6. 

- في: للظرفية وللمصاحبة وللسببية نحو: في البللد لصسوص. ادخلوا في أمم. 
دحلت امرأةٌ النار في هره حبستّها. 

- قد: للتحقيق وللتقليل وللتوقع نحو: ( قد أفلح من زگاها ). قد جود البعيل. 
قد یقدم السافر الليلة. 


- كي: للتعلیل أو للمصدرية وهذه مع ما بعدها في تأويل مصدر ك (آن) 
نحو: أخلصوا النيات كي تنالوا أعلى الدرجات. جحد لكي بحد. 

- لا: تکون ناهية وزائدة ونافية نحو: ( لا تقنطوا من رحمة الله ). ( ما متعك أن 
لا تسجْد ). ( فلا صدّق ولا صلى )» وقد تقع النافية جواباً وعاطفة 
وعاملة عمل إن نحو: قالوا آتصبر؟ قلت لا. أكرم الصاح لا الطالح. لا مير 
أحسن من الكتاب. 

- لهر: لنفي المضارع وجزمه وقلبه إلى الضي نحو: ( لم يلد وم يولد ). 

- لن: لنفي المضارع ونصبه وتخليصه للاستقبال نحو: لن تبلغ ائحد حى تلعق الصبرا. 

- لو: للشرط وللمصدرية نحو: لو أنصف الناس استراح القاضي. ( يود أحدمُم 
لو یعمر آلف سنة » ويقال ها في نحو المثال الأول: حرف امتناع لامتناع أي 
انتفاء الحواب لانتفاء الشرط. 

- ھا: تكون نافية وزائدة وكافة عن العمل ومصدرية نحو: ( مسا ھسذا بشسراً 4 
( فبما رحمةٍ من الله لدت شم ). ( كأنما يساقون إلى الوت . ( وضاقت 
عليهم الأرض با رخبت ). وقد يلحظ الوقت مع المصدرية فیقال لها 
مصدرية ظرفية نحو: (ر وأوصان بالصلاة والزكاة ما دمت حيا 6. 

- هق: للابتداء أو الظرفية نحو: ما کلمته مذ سنة ولا قابلته مذ يومنا. 

- من: للابتداء وللتبعيض وللتعليل نحو: ( سبحان الذي أسسرى بعبده اسلا 
من المسجد الحرام إلى المسجد الأقصى ). فر[ منهم من كلم الله ). 
( مھا خطيئاتهم أغرقوا ). رو وفع الع اکن وال ها ددر 
( ما لا من شفيع ‏ لا يبرح من أحد. ( هل من خالق غيرٌ الله . 


- ها: للتنبيه تدحل على أسماء الإشارة كهذا وهذه والضماثر ك: هأنذا 
وهأنتم والحمل نحو: ها إن صاحبك بالباب. 

- هل: للاستفهام نحو: هل طلع النهار وتفارق الهمزة في أنا لا تدعل على نفي 
ولا شرط ولا مضارع حالي ولا إن. 

- وا: للندبة نحو: واحسیناه. 

- يا: للنداء وللندبة وللتنبيه نحو: ۸ یا أيها الناس ). يا حسيناه. يا لیت قومي 
يعلمون بما غفر لي وبي وجعلني من المكرمين ). 

- النون الثقيلة: تدخل على الفعل لتوكيده نحو: (لیسجنن) ولا تلحق الماضي 
أبدا. وتدخل على الاسم في السبئية وتلحق به للت وكيد كب: مضربن» 
و مسعفن » و موفرن «بستان) 


وأما الثلاثية : 
فخمسة وعشرون وهي: آي» وأحل وإذاء ولذنه وألاء وال وأماء وأنْء وأياء 
وبلی؛ وم وحلل» وجیر» وخلاء ورب» وسوف» وعداء وعَل وعلىء ولات» 
ولیت» ومنذ» وتعمء وهیا. 

- آي: للنداء نحو: آي صاعد الجبل. 

- أجل: للجواب نحو: 

يقولون لي صفها فأنت بوصفها خبير أحَل عندي بأوصافها عِلم. 
- إِذا: للمفاجأة نحو: ظننّه غائباً إذا إنه حاضر ولربط ابحسواب بالشرط نحو: 
( وإن تصبهم سيئة با قدّمت أيديهم إذا هم يَقْتَطون ) والأشهر نما ظرف. 
- إذن: للجواب وا حزاء نحو: اذن تبلغ القصد في جواب (سأجتهد) مثلا. 


ری 


- ألا: للتنبيه والاستفتاح وللطلب برفق وهو العَرْض أو بث وهو التحضيض 
حو: ( ألا إن أولياء الله لا خوف عليهم ). ألا تمل بنادينا أل نهد. ۱ 
- إلى: للانتهاء نحو: ‏ سبحان الذي أسرى بعبدہ ليلاً من السجد الحرام إلى 
السجد الأقصى 6. 
- أها: للتنبيه ويكثر بعدها القسم نحو: أما والله لأعاتبنه. 
- أنْ: للت وكيد والصدرية نحو: أعطيته لأنه مستحق وتلحقها ما فتتکف عن 
العمل وتفيد الحصر نحو: ( يوحى ال أنما إلحكم إله واحد). 
- إنْ: للت وكيد نحو: ( إن الله على كل شيء قدير > وتلحتها ما فتنتكف أيضاً 
وتفيد الحصر نحو: ( إنها يتذكر أولو الألباب). وقد تحيء للجواب نحو: 
ويقْأنَ شيب قد علاك وقد كبت فقلت إلَه. 
- أيا: للنداء نحو:. 
آیا حبلئ تعمان بالله خلا نسيم الصبا بص إلي نسیٹھا۔ _ 
- پلی: للجواب نحو: ألست” بربكم قالوا بلى ) وأكتر ماتقع بعد 
الاستفهام ويجاب ها بعد النفي كما رأيت. 
- ثه: للترتیب مع التراحي تحو: حرج الشبان ثم الشيوخ. 
- چلل: للحواب کنعم قو قالوا نظمت عقود الدر قلت خر 
- جير: للجواب أيضاً نحو: أتقتحم الَنُونَ فقلت جیر. 
- خلا: للاستثناء نحو: رافق الناس خلا المغضويين. 
- ربا: للتقليل وللتكثير نحو: رب أمنية جلبت منية. رب ساع لقاعد. وقد تحذف 
بعد الواو ويبقى عملها نحو:. 
وليل كموج البحر آرحی سُدُوله علي بأنواع الحموم ليبتلي 


ويقال للواو واو رب. والتقدير: ورب ليل ... 
- سوف: للاستقبال نحو: سوف يرى. 


- ملد : للاستخناء نحو: حسّن الظن بالناس عدا الخائنين. 


- عل: للترحي والتوقع نحو: 

ولا ثھین الفقير عَلَك تركع یوما ور قد رفع 
- على: للاستعلاء والصاحبة حو: ‏ وعليها وعلی الفلك تُحملون 4 3 وان ربك 

لذو مغفرة للناس على ظلمهم ). 

- لات: للنفي ك لیس نحو: 

ندم البغاة ولات ساعة مندم والبغي مرتع مبتغيه و حیم 
- لیت: للتمئ نحو: 

ألا ليت الشباب يعود یوماً فأحبره ما فعل الشیب 


- منك: للابتداء أو الظرفية كمذ نحو: ما کلمته منذ سنة ولا قابلته منذ یومنسا۔ 
(النون حاشية مذ = منذ). ۱ 

- نهم: للحواب فتكون تصدیقاً للمخبر ووعداً للطالب وإعلاماً للسائل تقول: 
(نعم) في حواب: البغي آحره ندم و(أفعل ما تؤمر). وهل أديت ما عليك. ومثلها 
في ذلك أجل وجير و إي. 

- هيا: للنداء نحو: هيا ربنا ارحمنا. 


وأما الرباعية : 
فخمسة عشر وهي: إذماء وألآء وإلآء وأمّاء وإمّاء وحاشاء وحؾ وکآن و کل ولکن 
ولعل» واه ولولاء ولوماء وهلاً. 

- إذها: للشرط نحو: إذ ما شق ہی 


- ألأ: للتحضيض نحو: ألا راعيتم حق الأشوة. 

- إلا: للاستثناء نحو: لكل داء دواء إلا الموت. 

- أما: للشرط والتفصيل والتوكيد نحو :2 فأما الذين آمنوا فیعلمون أنه الحق ). 

- إها: للتفصيل نحو: ( انا هديناه السبيل اما شاکراً وإما کفوراً 4. 

- حاشا: للاستتناء نحو: أقدّموا على البهتان حاشا واحد. 

- حقی: تقع حرف جر للانتهاء نحو:ظ حق مطلع الفجر  )‏ حتى یتسین لكم ٠‏ 
الخيط الأبيض » وحرف عطف للغاية نحو: قدم الحاج حق الشاة» وصرف 
ابتداء نحو: لوہ جج 

- كأن: للتشبيه وللظن نحو: : كأن لفظه الدر النٹور. كأنه ظْرَ يُغيته وقد تخفف 
نحو: ( كأن لم تغن بالأمس 4. 

- کلا: للردع والزحر نحو: ( كلا إا كلمة هو قائلها» وقد تحسيء للتنبيه 
والاستفتاح نحو: ( كلا (فم عن رهم يومئذ حجوبون». 

- لكن: للعطف أو الاستدراك نحو: ما قام زيد لكن عمرو. 

- لعل: للترجي والتوقع نحو: لعل ا حو يعتدل. 

- ما لنفي الضارع وجزمه وقلبه إلى الضي نحو: أشوقاً ولا عض لي غر ليلة. 
وتحيء للشرط نحو: ل ولا فتحوا متاعهم وجدوا بضاعتسهم 4 ويقال لما 
حیقذ حرف وجود لوجود والأشهر في نحو: هذا أنها ظرف بمعن حين. 

- لولا: للتخصیص وللشرط نحو:ه لولا تستغفوون الله4. ( ولولا دقع الله 
الناس بعضهم ببعض لفسدت الأرض» ويقال ھا حينئذ حرف امتناع لوج ود 
أي انتفاء ا حواب لوجود الشرط. 

- لوما: ك لولا في معنييها المذكورين نو :ل لو ما تأتينا بالملائكة ). 


ای 


لوما الإاصاخة للوشاة لكان لی من بعد سُخخْطك في رضاك رجاء 
- هلاً: للتحضيض نحو: هلا ترسل إلى صديقك. 


وأما الخماسية: 

فلم يأت منها الا لكنّ وهي الاستدراك نحو: فلان عا م ولكنه جبان والاستدراك 
رفع وهم نشأ من الكلام السابق وقد يخفف فتهمل وجوبا نحو: ( فلم تقتلوهم ولکسن 
الله قتلهم ). 


وما تقدم نحد أن ا حروف تنقسم إلى أصناف وکل طائفة منها اشت ركت في 
معن أو عامل تنسب إليه فيقال: 
أحرف الجواب: 
لاء ونتم وبلى» وإي» وأحل» وحلل» وجیرہ وإن. 
وأحرف النة 
4 ولماء ولن وماء ولاء ولات وأمًا. 
وأحرف الشرط: 
إنء وإذماء ولوء ولولاء ولوماء وأمًا. 
وأحرف التحضيض: 
ألاء وألا وها ولولاء ولوما. 
الأحرف المحدرية: 
آن» وأن وکي» ولوء وما. 
وأحرف الاستقبال: 


السين» وسوف. وأن» وإن» ولن» وهل. 


وأحرف الاستقبال: 
السین» وسوف. ون وان ولن» وهل. 
وأحرف التنبیه: 


ألاء وأماء وهاء ویا. 


وأحرف التوكيد: 


إن وأن» والنون ولام الابتدای وقد. 


ومن ذلك حروف ابلر والعطف والنداء ونواصب المضارع وحوازمه وقد 
مر بیافا. كذلك تنقسم الحروف إلى كاملة كإن وأخواتھا وغير كاملة كأحرف 
ا حواب. وتنقسم ايض ا إلى مختصة بالأفعال كأحرف التحضيض ومختصة 
بالأسماء كحروف ا حر ومشتركة كما ولا النافیتین والواو والفاء العاطفتين. _ 
مع + أت (آية) LU_+‏ 

ه١‎ 

تأي موصولة 1500 117 لو أقصد (لو أصل). 
حيث تقول وآية ذلك أن فلانا. 


نع 
0 ج ی لئ 
مصادر اللهجات العربيات لم ری وې 


001 .1ت :31 نالا 05 !11 . ۱۸۷۱۷۸۷۷۸۷ 


تنحصر مصادر اللهجات العرییات من الأكادية والکنعانية وحن 


السبئية والعدنانية في منحيين إثنين: 


أولاً: نقوش الأرض وال هي بزيادة مضطردة تم ستنتهي بانتهاء الكشوفات الأثرية 


وما أكثرها. ولا بد من الإشارة أن سوريا (سایکس بیکسو) تحوي اکٹر 
من ألف مدينة إثرية لا تزال مطمورة في مستودعات التاريخ. 


أسماء للدن والقرى والأماكن والجبال والوديان والأفار. وتُغخبر من 


الناحية الإحصائية أنما بجموعة لدى وزارات الداحلية ودوائر الاحصاء في 


آنحاء الوطن العربي» وقڈمنا أنه حسب النسهج التجريبي (راجسع ص۲۹) 


فان هذه الأسماء تحمل ثلاث مدالیل لا رابع ها وهي: 

۸۰ مدالیل طبيعية: وهي كثيرة وتمثل بحدود‎ -١ 

۲- مدالیل دینیة: وهي تمثل بحدود 1۱۰. 

۳- مدالیل عسكرية: وهي تمثل بحدود 1۱۰. 
وأن الأسماء الشخصية (والأنانية) کالاسکندرية (علی اسم الاس‌کندر) 
لم تعرفها المنطقة إلا بعد الاحتلال الإغريقي للمنطقة بعد سنة ۳۳۳ ق.م 
(راحع ص ۳۰۱). 
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رم 


و بی 
الصادر والمراجع العربية العدتانية ےش 


١‏ ) القرآن الکرم 
f‏ 
۲( الأثرم رحب عبد الحميد» حالة قوريناية (برقة) الاقتصادية منذ القرن السابع ق.م 
وحؾ عام 15 ق.م» رسالة ماحستیں كلية الآداب» جامعة عين شمس» سنة 191/4, 
۳( أحمد عبد السمیع محمد المعاجم العربية دراسة تحليلية» الكتاب الأول» القاهرة. 
(٤‏ هد حمود عبد ا حمید دراسات في تاريخ مصر الفرعونیق دمشق ۰۱۹٩۹۵‏ 
)٥‏ إسماعيل فاروق» اللغة الآرامية القديىة» جامعة حلب» ۱۹۹۷ 
٩‏ ) إماعيل فاروق لغة نقوش الممالك الآرامية» دراسة مقارنة في ض وء اللغات الس امیق 
رسالة ماحستی حلب» ۰۱۹۸۶ 
۷) أسمر حوزین اللالی السريانية» قاموس سریانِ عربي» ۰۱۹٩۱‏ 
۸ ) أطلس العام الصحیح, منشورات الحياة» بیروت. 
۹( آلان بحموعة مولفین» أضواء حديدة على تاريخ بلاد الشام» تعزیب قاسم طوير» دمشق. 
۰ ) الإنطاكي محمد دراسات في فقه اللغة» بيروت» ۱۹1۹ 
۱ السيّد آدي شیر معجم الألفاظ الفارسية المعربة» مکتبة لبنان ۱۹۸۰. 
- ی - 
۲ ) بابلون حانء (مبراطوریات سوريات» ترجمة یوسف شلب الشام دمشق. 
۳ ) الباش حسنء ا یٹولوجیا الکنعانية. 
6 ) بافقیه محمد عبد القادر د. الفرد بیترسون د. کریستیان روبار د. محمد الغول» 


مختارات من النقوش اليمنية القددكة» النظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم تونس؛ ۱۹۸۰. 


۰۱۹۸۳ براستد ج.ه. العصور القدعة ترجمة داود قربان» موسسة عز الدين» بيروت»‎ ) ٥ 
البستاني بطرس دائرة المعارف» دار المعرفة» بيروت.‎ ) 5 
بطرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الكتاب المقدس» بلا تاريخ.‎ ) ۷ 
۰۱۹۸۱ بوست حورج فهرس الكتاب القدس» طه بيروت»‎ ) ۸ 
البرطي محمد سعيد رمضان» هذه مشکلاتھم دار الفكر» دمشق.‎ ) ۹ 
وت‎ 
التوراة.‎ ) ٠ 
و‎ 
الثعالي» فقه اللغة وسر العربیق الطبعة ا حمریة.‎ ) ۱ 
چ‎ - 
ابن حي أبي الفتح عثمان» المخصائصء تحقيق محمد علي النجان ط۳) افیف ة‎ ) ۲ 
۰۱۹۸۸ الصرية للکتاب» مصرء‎ 
ابن حن أبو الفتح عثمانء المبهج في تفسير أسماء شعراء الحماسة» تقلم وتحقيق‎ ) ۳ 
۰۱۹۸۷ حسن هنداوي, ط ۱ دار القلي دمشق» الطبعة الأولى»‎ 
۰۱۹۸۳ ام حرحان عبد القادن دلائل الاعجاز دار قتيبة» دمشق»‎ ) ٤ 
حطل مصطفی, النحو والصرف (١)ء حلب.‎ ) ۰۵ 
حطل مصطفی, حاضرة غير منشورة عنواما (نظرية النظم لدی عبد القادر ا حر]ان)‎ )٦ 


في كتابه دلائل الإعجاز» تحقيق محمد رضوان الدای 2 وفایز الداية دار فتيية 
ط١ء‏ )£ (ATA‏ 

۷ ) جونز أ . ه .م مدن بلاد الشام حين كانت ولاية رومانیق ترجمة د. إحسان عباس» 
دار الشروق» عمان ۱۹۸۷. 


۸ ) حوهر دلال» حغرافیة العا م الاسلامي» دمشق» ۱۹۹۲ء 


۹۲ 


۹ ) جیین أ.» اضمحلال الامبراطورية الرومانية وسقوطهاء دار الكاتب العري للطباعة والتشر. 
ساح۔ 

۰) ابن حزم الاندلسي» طرق الحمامة ف الألفة والألأف. 

١‏ ) حاتم عماد في فقه اللغة وتاريخ الكتابة. 

۲ ) حامدة مد مدخيل إلى اللغة الكنعانية الفينيقية» حامعة دمشق» ۱۹۹4 

۳ ) حتي فیلیب. تاريخ العرب المطول» بيروت» ۰۱۹9۸ 

۶ ) حسان تمام الأصول» دراسة بستيمولوجية للفکر اللغوي عند العرب. الهيفة المصرية 
العامة للكتاب» بدون تاریخ. 

© ) الحصري ساطع» أبحاث مختارة في القومية العربية» م ركز دراسات الوحدة العربية» 
بیروت ۰۱۹۸۰ 

1 ) ا حصري ساطع, آراء واحادیث في التاريخ والاحتماع» مركز دراسات الوحدة 
العربية» بیروت. 

۷ ) الصري ساطعء حاضرات في نشوء الفکرة القومية» مركز دراسات الوحدة 
العربية» بیروت ۰۱۹۸۵ 

۸) حفن ناصیف ورفاقه» کتاب قواعد اللغة العربية؛ شرح يحمد علي طه الدرق 
الکتاب الرابع؛ مص؛ ۰۱۹۷۱ 

۹) حمادة هیدی الصوت والتبدلات الصوتية في لغة ابلاه ندوة دولیت ۱۹۹۰ إدلب. 

۰ ) الحمري ياقوت» معجم البلدان. 

۱ ) ال ولیات الأثرية العربية السورية» حلب وطريق اطریی عام ۱۹۹۰ء ا جلد ۰:۳ ۰۱۹۹۹ 

۲ ) الحوليات السورية العدد ٠٣‏ والعدد ۰۳۷ 


4۳ ( الحوليات العربية السورية» تدمر وطريق اع حریں لی۔د 


ارم 


- خ- 

٤‏ ) أبو حلیل شوقي» أطلس العا م العربیء دار الفكر. 

© ) ابن خلدون عبد الرحمن, المقدمة من كتاب العبر وديوان المبتدأ وا بر في أيام العرب 
والعجم والبربر ومن عاصرهم من ذوي السسلطان الاکیں موس الأعلمي 
للمطبوعات» بروت. 

5 ) خشیم علي فهمي آغة مصر العربية» الدار البیضای ۰۱۹۹۰ 

قات 

۷ ) الداية فايز > معجم المصطلحات العلمية العربية» للكندي والفارابي والخرارزمي وابن سينا 
والغزالی » دار الفکر » دمشق» ۰۱۹۹۰ 

۸ ) الداية فايز» علم الدلالة العربي» النظرية والتطبيقء دراسة تاريخية تأصيلية نقدية» 
دار الفک دمشق» ۰۱۹۸۰ 

8 ) دسو رينيه» العرب في سوریا قبل الإسلام» ترجمة عبد الحميد الدواحلي» مراحعة 
مصطفى زيادة دار الحداثق» ۰۱۹۸۵ 

۰ ) الدليل افجائي للمدن والقرى وال مزارع في سورياء وزارة التخطیط المكتب 
الم ركزي للاحصای سلسلة الدراسات رقم 5ه لعام ۰۱۹۷۲ دمشق. 

١‏ ) الدواليي معروف. دراسات تاريخية في أصل المرب وحضارقم الإنسانية» 
دار الكتاب الجديد» بيروت» بدون تاريخ. 

موہ 

۲ ) رضا محمد رشيد» تفسیر المنارء الميئة الصرية للكتاب» القاهرة. 

۳ ) الرّماني أي الحسن علي بسن عیسی النحوي (۳۸۸-۲۹۲ه)» كتاب معان 
الحروف, تحقيق د. عبد الفتاح إ ماعیل شلبي» دار النهضة» مصر (القاهرة)» بدون تاريخ. 


9*1 


4 ) الروسان محمود محمد» القبائل الثمودية والصفوية (الصفائية)» دراسة مقارنة» 
الرياضء ۰۱۹۸۷ 

© ) روسي بین مدینة إيزيس» التاريخ الحقيقي للعرب» ترجمة فريد ححاء وزارة التعليم 
العالي» دمشق» ۰۱۹۸۰ 

سوہ 

7 ) الزايد میرف ا حامع في السيرة النبوية» دمشق . 

۷ ) زكري أنطون, مفتاح اللغة المصرية القنعة» مكتبة مدبولي» القاهرة. 

°۸( زكي هد رحلة الأندلس ۱۸۹۳ء دراسة وتقدم محمد کامل الخطيب» وزارة 
الثقافة؛ دمشق» ۱۹۹۰ء 

4 ) الزخشري» أساس البلاغة. 

۰ ) زنون عبد الحكيم الذاكرة الأولء دار المعرفة» دمشق» ۰۱۹۹۳ 

۱ ) زيتون عبد الغيئء الوثنية في العصر الجاهلي» حلب. 

س 5 

۳۲ ) السجستان أبو بكر محمد بن العزيز» نزهة القلوب في تفسير غريب القرآن الكرع» 
رواية البغدادي وتحقيق د. يوسف عبد الرحمن المرعشلي» دار المعرفة» بيروت» ۰۱۹۹۰ 

۳ ) السوسي محمد العلوم العربية بالأندلس ونقلها إلى أوربا ودورها في تطور العلوم» 
محاضرة في تاريخ الندوة الدولية للثقافة العربية الاسبانية عبر التاريخ» حاضر من 
تونس» دمشق» ۰۱۹۹۰ 

6 ) السيوطيء الزهر دار إحياء الكتب العربية» ۰۱۹۸۰ 

5 ) سومير دوبون» الأرامیون تعريب ناظم ابلندي» مراحعة د. ترفيق س 
طبعة أولى» دار الأمايء طرطوس» ۰۱۹۸۸ 


¥10 


5 ) سويد عبد الله عبد الحميد - سال ان حم ود الأصول الفصيحة لألفاظ اللهجة 
الليبية» بنغازي» ۰۱۹۹۰ 


-ش - 
۷ ) یسا حسن» مدينة ماردین» بيروت» ۰۱۹۸۷ 
۸ ) شیفمان أ. ش» انحتمع السوري القدع ترجمة إحسان اسحاق» دمشق» ۰۱۹۸۷ 
8 ) شیفمان أ. ش» ثقافة آچاریت. دار الأبحدية للنشس دمشق. 
۰ ) شيفمان أ. ش» بحتمع أجاريت, دار الأبحدية للنشرء دمشق. 
- ص - 
١‏ ) الصالح صبحيء دراسات في فقه اللغة: دار العلم للملايين» بيروت» ۱۹۰۰ء 
الطبعة التاسعة موز ۰۱۹۸۱ 
۳ ) صليي کمال التوراة حاءت من شبه الجزيرة العربية» بیروت. 
-ط- 
۳ ) ابن طولون تاريخ الصا حیق حققه العلامة المرحوم محمد أحمد دہمانء دمشق. 
6 ) الطباطبائي محمد حسین, الميزان في تفسير القرآنء الأعلمي» بيروت. 
۵ ) طوير قاسم أضراء حديدة على تاريخ بلاد الشام (تعریب)» ط١ء‏ دمشق» ۰۱۹۸۹ 
۲ ) الطران طيبا شمعرن غريغوريوس, المالك الآرامية. 
ہت 
۷ ) ابر عساف علي» الآراميون (تاريخاً ولغة وفنا)» دار الأماي» طرطوس» ۰۱۹۸۸ 
۸ ) أبو عيانة فتحی محمد حغرافية الوطن العربی؛ بيروت» ۰۱۹۸4 


۹ ) العابد مفید تاريخ الإغريق» دمشق» ۰۱۹۸۸ 


اش 


۰ ) العبادي أحمد مختار» قيام دولة الماليك الأولى في مصر والشامء ببروت. 

۱ ) العبادي مصطفی؛ العصر الملسنيي» مصرء دار النهضة العربية» بيروت» ۰۱۹۸۱ 

۲ ) العبادي مصطفى» محاضرات ف التاريخ اليونابي» بيروت» ۰۱۹۸6 

۳ ) العبادي مصطفی» محاضرات في تاريخ العرب قبل الاسلام بيروت» ۰۱۹۸۳ 

۶ ) عباس (حسان تاريخ بلاد الشام عمان؛ ۰۱۹۹۰ 

© ) عباس (حسان تاريخ دولة الأنباط دار الشروق» عمان ۰۱۹۸۷ 

.۱۹۸۲ عبد الباقي محمد فزاد العجم الفهرس لالفاظ القرآن الکرع استانبول‎ )٦ 

۷ ) عبد السمیع محمد أ مد العاحم العربیق دراسة تحليلية» الکتاب الأول» القاهرة. 

۸) عبد العال عبد المنعم سعید معجم الألفاظ العامية ذات الحقيقة والأصول العربية» 
الطبعة الثانية» مکتبة النانحي» مصر ۰۱۹۷۳ 

۹) عبد الله فيصل» ورقة مقدّمة إلى الوسرعة العربية بدمشق؛ حرف الألف ( أجاده ). 

۰ ) عبودي هنري. س» معجم الحضارات السامية» طرابلس» ۱۹۹۱ء 

۱ العسقلان ابن حجر الإصابة في تمييز الصحابة دار ا حیل؛ بيروت» ۰۱۹۹۲ 

۲ ) عصفور محمد أبو ا حاسن, الدن الفينيقية» دار النهضة العربية» بيروت. 

۳ ) عصفور محمد أبو ا حاسن, معا تاريخ الشرق الأدن القدع دار النهضة العربية» ۱۹۸۱ 

6 ) علي حواد. تاريخ العرب المطول» بغداى ۰۱۹۵۱ 

5 ) عمر أحمد ختان علم الدلالة» عالم الكتبء القاهرق ۰۱۹۸۸ 

1 ) عمران محمود سعید معا م تاريخ الامبراطورية البیزنطيق بيروت» 2-۰۱ 

۷ ) عتبر محمد ا حرف العربی وفيزيائية الفكر والادی دار الفک دمشق ۱۹۷۸ 

تق 
۸) ابن فارس؛ المقاييس» تخقیق عبد السلام هارون» طهران. 


۹) فاضل إبراهيم» حذرر الفكر الإنساني» موسسة الرحدة دمشق» ۰۱۹۸۷ 


۷۷ 


۰) فاضل عبد ا حق جلة اللسان العربي العدد ۳ ربيع الثاني ۱۳۸۵ آب ۱۹٦١‏ الرباط. 

)١ ١‏ الفرّاء» اللهجات العربية في القرآن الكريم» القاهرة. 

)١ ۲‏ فرح نعیم تاريخ بيزنطة» المطبعة ا حدیدق دمشق؛ ۰۱۹۸۲ 

۳) فرزات محمد حرب» محاضرات قي تاريخ الشرق الادن الس مصر القلعۃ 
وحضارتھاء دمشق» ۱۹۸۹ء 

٤‏ ۱۰) فرزات محمد حرب» مدخل إلى تاريخ فارس وحضارقا القدعة قبل الاسسلام 
دمشق» ۰۱۹۸۹ 

6 )فرزات محمد حرب. موحز في تاريخ سورية القدیمء دمشق» ۱۹۸۰ وطبعة۱۹۸۹. 

۰۱۹۹۲ فرنسیس حنا يوسف فضلو الآرامية المحكية» دمشق»‎ )٦ 

۷) فضل الله عبد الرژوف لبنان دراسة حغرافیة بيروت» .١385‏ 

۸ ) الفيروز أبادي» القاموس الحيط ط ۰۲ موسسة الرسالق بيروت. 


ييا 


-ق - 

)١ ١‏ قبيسي محمد هجت. انتشار الآرامية» ملحق نحقيق هيدان في مفردات آرامية 
معلولا» ۰۱۹۸۹ 

)٠‏ قبيسي محمد بمحتء الكنعانيون والارامیسون العرب في الإمبراطورية الرومانیة» 
دار شأل, دمشق. 

۱ قبيسي محمد بھجت: قراءة قي التعرفة الجمركية التدمرية» حاضرة ألقيت في ندوة 
طريق اخریر بتدمر عام ۰۱۹۹۲ بحلة الحوليات العربية السورية» مديرية الآثار» ۰۱۹۹ 

۲ ) قدورة زاهية» ش به ا حزیسرۃ العربية وکیاناتھسا السياسية».دار النهضة العربیت» 
بيروت» ۱۹۸۱ 

۳ء قرداحي» القس حبرائل القرداحي الحلي اللبناني» قاوس اللباب سرياني - عربي 
المطبعة الكاثوليكية» سنة ۱۸۸۷. 


.١98٠١ قرضاوي یوسف. فقه الزكاة» ط٤» مؤسسة الرسالة» بيروت»‎ )١١ ٤ 
قرجمان. قاموس عبري - عرب (عدتاني).‎ ٥ 
ك-‎ - 

)٦‏ كابلس ریتشارد المقدمة التمهيدية للغة الآرامية:؛ ترجمة عبد الرهسن د ركزللي» 
دار شال» ۰۱۹۹۰ 

۷) کحالة عمر رضاء معجم قبائل العرب القدركة وا حدیئة بیروت» ۱۹۸۵ 

۸) كمال ربحي, التضاد فی ضوء اللغات السامية» طباعة حامعة ببروت العربیق ۱۹۷۲ 

۹) كمال ربحي» العبرية من غير معلي دار العلم للملايين» بيروت» ۰۱۹۰۸ 

۰۱۹۹۰ کنعان حرحی تاريخ الله مودرن برس للطباعة والنشر» ط١ء بيروت»‎ )٠ 

۱ كيرفلا ب. النساء فی أچاریت, دمشق. 

اوت 

۲ ابن منظورء معجم لسان العرب» دار صادر» بيروت. 

۳) مونس حسين» أطلس تاريخ الاسلام الزهراء للإعلام العربي» ط١‏ القاهرة» ۱۹۸۷ 

۰۱۹۸۹ مادون محمد علي؛ خط الحزم ابن ال خط الستد ط١ء دار طلاس؛ دمشق»‎ )٤ 

8 مادون حمد علیٰ قرامة ودراسة مال النقوش وتثميرهاء حاضرة في حامعسة اليرموك 
ز دود التقفوش والکتابات القدعة قبل الإسلام النعقاة 
۰۱۹۹۶/4/۲۹-۵۰ اربد» الأردن. 

1 ۱) مارتینیه أندريه» مبادی اللسانیات العامة ترجمة أحمد امو دمشق. 

۷ ا حلة البطریر كية السریانیق العدد ۰۱۰۳ آذار ۰۱۹۹۱ السنة ۲۹ء دمشق. 

۸) جملة اللسان العربي العدد الثالث» ربيع الثاني ۱۳۸۵ آب ۱۹۰۰ء الرباط. 


)١ ۳۹‏ جحلة دراسات تارخیت جامعة دمشق» ۱۹۹۳ء 


۷۳۹ 


۰) محموعة باحثین فرنسيين» دراسات آچاريتية ترجمة نور الایسن خضور مراجعة 
وتقلم عدنان سوسو. 

۱) سن إبراهيم» الأدوات النحوية الحتصة والش تركة (عمل ها - معناها - مبتاها» 
حامعة تشرین اللاذقية» ٤‏ ۰۱۹۹ 

۲) محفل محمد الدخل إلى اللغة الارامیق جامعة دمشق» ۱۹۸ 

)٣۳‏ محفل محمد بلاد کنعان والاسرائیلیون القدمای بجلة صرت فاسطین العدد .ف 
آذار ۱۹۷۲ 

۶ ۱) محفوض مود تاريخ حرستا» دار قتيبة» دمشق» ۰۱۹۸۸۰۱ 

)١ "©‏ الرزوقي أبو علي توٹی (۱۰۲م)» الأزمنة والأمکتة قط ۰۱۹5۹ 

. ۱۹۹۱ مرعي عيدء التاريخ القدم جامعة دمشق»‎ )٦ 

۷) مقدسي فایز تعریب قصيدة بعل وموت: دار الٗبحدیق دمشق» ۱۹۹۰ 

۸) المكتب ال ركزي للإحصاءء وزارة التخطيط العربية السورية» الدليل الحجائي للسدن 
والقرى والزارع قي سورياء سلسلة الدراسات رقم ٦‏ لعام ۱۹۷۲ء دمشق. 

۹) مورتغارت أنطون» تاريخ الشرق الادن القدم ترجمة توفيق سلیمان» علي 
أبو عساف» قاسم طویر» دمشق» 19451. 

۰ موسکان سباتينو» ا حضارات السامية القدعق دار الرقي» بيروت» ۱۹۸۲۔ 

١‏ ) موسكاتي سباتینوه الحضارة الفينيقية. 

۲ ) مونان حورج علم اللغة في القرن العشسرين؛ ترجمة بحيب غزاوي» وزارة التعلیسم 
العالي دمشقء ۰۱۹۸۲ 

اقب 
)٣‏ نصري عبد الحادي» مس آرام تمس العرب» حلب؛ ۰۱۹۸۲ 


VY 


۱ -ھ۔۔ 
)١ 5 ٤‏ هبو مد الأبحدیة نشأة الكتابة وأشكاها عند الشعوب دار اخوار اللافقیةء ٤۱۹۸۔‏ 
)١ ۵‏ هندريكس رود معجم الأساطیں ترجمة حنا عبودہ دار الكندي» ۱۹۸۹ 
)١ 5‏ هيرودوت يتحدث عن مصر ترحمة الأحاديث عن الإغريقية» محمد صقر خفاحة» 
قدم لها وترلى شرحها مد بدوي الحيئة المصرية للكتاب» ۱۹۸۷۔ 
وت 
۷ واق علي عبد الراحد فقه اللغت دار نحضة مصر للطبع والتش القاهرق ۱۹۶۵. 


۸ )واف علي عبد الواحد علم اللغق دار مضة مصر للطبم والنشرء الطبعة التاسعة 
مزيدة ومنشحق القاهرة .۱٩ ٤٤١‏ 


۹ ۱) الوعر مازن؛ قضایا أساسية في علم اللسانیات ا حدیث: دار طلاس» دمشق» ۰۱۹۸۸ 
)١ ۰‏ ولفنسون إسرائيل» تاريخ اللغات السامیق دار القلي لبنان ۱۹۸۰ . 

۔ی۔ 
)١ ١‏ ياقوت أحمد سلیمان: ا غاء في اللغة العربية» دار المعرفة الحامعيةء الإسكندرية» ۱۹۸۹۔ 
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۱۷۸۷۱۷۸۷۷۸۷ . ۲۲۱۵05۷۷ 3121.001 


الفصل الأول 


۲- عروبة تلك الأقوام 


ج- فقه لغة أو علم لغة 0000" 
دب القارنة بين فقه الأوروبيات وفقه العربيات ..... 
مدلول عنوان البحث 


-١‏ التفریق بین الکتابة واللغة بب 000000‏ 0 ا ا ا ا ا ا 


۲- أنظمة الكتابة من[ فجر القاريخ وی اليوم عاحزة عن تلبية 


۷۳۷ 


ب ح7 سم 


أ - الکتابات التصويرية ےد ل 
ب- الکتابات المقطعية 00007“ 


منهج البحث کر A‏ ور سک تن ۳ 
المنهج التجريبي ل : این حزم - ابن البيطار العشّاب . AS‏ و و ہا 


العرب المحدئون والقدماء وفقه اللغة 


المستشرقون وفقه العربيات (الساميات) 


الفصل الثاني 
عروبة الكنعانيين والآراميين 

أولاً: الشبهات الثارة حول عروبة الكنعانيين والآراميين 000 

-١‏ الشبهة الأولى: إن أقدم ذكر للعرب والعروبة ورد في تقش امسرئ القیس 

المورخ في ۳۲۹ ميلادية حيث ظهر حرف الحزم (العربي). ولا تاريخ للعرب 
قبل ذلك .. 

0 وو ہک وہ کے سا سے 

تسميتها بالعربية العدنانية مختلف عن الكنعانية والآرامية ... کت نت 

أ - البدهية الأولى (إن احتلاف غط الخط لا يدل على احتلاف اللغة) .... 

ب- البدهيه الثانية (إن وحدة نمط الخط لا تدل على وحدة اللغة ) 


۷۳۸ 


۳ 


۷۳ 


۷۷ 


۳- الشبهة الثالفة: إن العرب العدنانيين هم قوم بداة واسم عرب يعي 
البداوة والصحراء في حين يعد الكنعانيون والآراميون أصحاب حضارة» ولو 
كان الكنعانيرن عرباً لسموا أنفسهم عرباً .. 

أ - البداوة . 

ب- الناخ .. 

- معیٰ العرب معجمیا .. 

حدول (مدلول كلمة عرب وأعراب) وی رن N‏ 

4- الشبهة الرابعة: إن العرب هم أهل اليمن فقط وأهل شبه الحزيرة العربية أي 
أن العرب هم العرب العدنانیون والعرب القحطانيون فقط» اما سسکان بلاد 
ما بين التهرين وبلاد الشام و مال إفريقيا فلا علاقة شم بالعروبة وقد استعربوا لغة 
بعد الفتح العربي الاسلامي .. جا دص ی 

ه- الشبهة الخامسة: هناك کنعانیون وفينيقيون وأيضاً بونیسون» سبكنت الففة 
الأولى منهم جنوب الساحل الشرقي للبحر التوسط بما يعرف فلسطين حالياً 
وسكن الفينيقيون الا في حين سكن البونيون شال إفريقيا. وهم مستعمرون 
(مع حسن الظن يكلمة مستعمر) ... زا 

-٦‏ الشبهة السادسة: ات یھ سم رس ا أصل 
الأكاديين والكنعانيين والآراميين هو من شبه الحزيرة العربينة حيتت أن هذه 
الأرض جدباء قاحلة .. 


۷- الشبهة السابعة: حى ولو كانت هناك صلة بين الكنعانيين والعدنانيين 


لدرحة الأحوة إلا أنهم لم يرتقوا إلى درحة الأخ الشقيق SSS‏ 
ولا - الطرق من الغرب للشرق 0-۳ 
0 الطرق من الجنرب للشمال ےت ES‏ 


۲ 0س0 تنتمي إلى بحموعة اللغات السامية 1 


۷۸ 


۷۸ 
AY 
۸ 


۸۸ 


۹٤ 


۹۷ 


۹- الشبهة التاسعة: إن اللغة العبرية هي أقدم هذه اللغات لذا وحب علينا أن 
نقرل اللغة العبرية القديمة والكتابة العبرية القدیمة 


SS 
۱ .. لیجعلها قريشاً وتخومها‎ 

0 0ھ" الدراسات اس مت 029200۶ 
الإنسان تدل على أن العرب هم أصحاب بشرة محسراء بينما الآراميون هم 
أصحاب بشرة بيضاء .. ا 7 

ثانياً: اٹجال الجغرافي ا ا ف ی هر 

أولةٌ - حدود الوطن العربي 0‪۳سییپیی۳ی 1 
ثانياً - ا غرافیة التاريخية للآراميين 
]ہ الممالك الآرامية بسومر 
ب المالك الآرامية بآشور O‏ ا 
ج- للمالك الآرامية بين الفرات وخلیج اسکندرون 
د المالك الآرامية في بلاد الشام 


وا ده موی موی موث موم نم وم رو مين وم موم وی 


حدول الممالك الآرامية ae‏ 
الحواشي التابعة للجدول 
ثالث - الخغرافية التاريخية للكنعانيين 


موم میم موم يوه وم نموي فر و مهم مقن 


دلتا النيل: SAR‏ [ [ ا 01 


أ - راقودا / الاسكندرية 


ب- دمياط 


ه- دمشقن 


و- دمقش ام د ددا کی امك و قا 


۷۳۰ 


جغرافية الآرامية الإمبراطورية O E‏ 
ثالثاً: هل العدنانية أقدم اللغات کے من مت ہس 

رابعا: من هم العرب العاربة والبائدة والباقية والمستعربة 
أ - العرب الباقية 


ج- العرب البائدة ای مس ساد اٹ لی ا 
د- العرب المستعربة موا الات کی اتاد مض 
الفصل الثالث 
فقه اللهجات العربيات 

قراعد قراءة التصوص ف اللهجات العربيات سام سر لخم اک اھااھاتر اما 

قاعدة۱: الجذر نح ها ها کم واگ بو ل ا ل سا 

قاعدة۲: السوابق مویہ كال اميه شمف و هو اه ی هی 

أ - اطمزة وھ واوا کر د الها DEEN SRS‏ 
ب الباء 


a‏ أدوات الاشارة دس 


۷۳۹۱ 


۱- [ د ] الدال الساكنة 


(السابقة ها) 
(السابقة اللام التعريف) 


[ ۱] الألف بآخر الكلمة : أداة التعريف الآرامية 000 


يا 


ود 


۷۳۲ 


۲- [د] الدال المتحرّكة ENES‏ 


پبپ<ددد 


ق- انوم ان ساب م 


522 اللاحقة 5 السبئية ا ae OSES LEE CSA GEG‏ ا ا 


قاعدة 4: الحواشي ( الأحرف الزائدة) بز 1 211711 
7 - إن] النون الزائدة العدنانية 0 ام 


ج۔ [ع] العين الكنعانية 07 و ا 


۷۳۳ 


خامساً: الصفة (النعت)كمدلول 


مدلول أسماء الدن 


مدلول كلمات [ حر + حرتا ] و [ حن + حنين ] 


قاعدة :٩‏ الاسم بصيغة الفعل 111111101000 


قاعدة ۱۰: إهمال الأحرف الصوتية في الکتابات الأبجدية .... 
قاعدة ۱۱: وصل الكلمات ببعضها 
قاعدة ۱۲: الترخيم أوسواھ 1 22311111 
قاعدة ۱۳: النحت ( آساس الجذر الثلائي جذران ثنائيان ) 
قاعدة ‏ 9: القلب الاي 
قاعدة ۱۵ : الإدغام 


قاعدة ۱۰ : الكتابة وأنظمتها عاجزة عن تلیة متطلبات الصوت 
قاعدة ۱۷: التضاد 


۷۳۶ 


سادسا المشترك الافظي كمدلول eR‏ 


موم ءرما مهبم ممم 


الفصل اٹرابع 
اللفظ وإشكالية (اللفظ) في النقوش والكتابات القديمة 
-١‏ مباحثات طابا بین الوفد الفلسطيي والوفد الإسرائيلي» كانون الثاني ۱۹۹۶ 
؟- مصادرة الصهيون درايفر لكلمات نقوش الأرض وضمّها للقاموس العبري 
۳- أكثر حامعات العام تذهب إلى المدرسة العبرية الاسورية في طريقة لفظ النقوش 


أولاً - غیاب الأحرف الصوتية ی ےت نے 


الوسائل البادیة لنا سای مسا رش تھی سس 
-١‏ (العبریق) ونقد المدرسة ا اسوریة باللفظ رھ بھی وو 

کارثة اللاهون بوستیل و رت سر ےک مات 
-٢‏ السريانية کے کی ا ی تج 71 
۳- آرامیة معلولا وبخعه وحبعدین E‏ و ی ی با 
-٤‏ اللهجة العدنانية 1111 Sa‏ 
-٥‏ اللهحات على امتداد الوطن العربي أو كرون امسو مفو ساس 
-٦‏ الوزن الشعري أو السحع إن وحد 0 ORA‏ 
۷- أسماء المدن والقرى والآنھار والأماكن زد زدز مرن 
وسيلة اللفظ aed ROSSER‏ 


وسيلة اللفظ الأولى 


لهج .... 


تفسسیر بعض الأمعاء ذات الدلالات الطبيعية: 


الأسماء ذات الدلالات الدينية 


وسيلة اللفظ الثانية 


ری 


۳۹۸ 


۳۹۹ 
۳۰۱ 
۳۰۱ 
۳۰۱ 
۳۰۲ 
۳۰۳ 
۳۰۲ 


۳۰۰ 
۳۰۹ 
۳ 
۳۳ 


ٹانیا - 


¬ 


الفصل الخامس 
ملخص لأهم ملامح اللهجات العربيات 
آ- آهم ملامح اللهجة العربية الأكادية تسوج وي ا ا ی 
التموم روا ا ا ی ل و و 
إبدال اضمزة یتسس الماك ARAS‏ 
تاخیر الفعل ا لو اقم DSSS‏ ا و 
اللاحقة M15‏ - 1015 ر 
التأثر بالسومرية لوقل ہی جو ی موا سر سم a‏ 
استعارت نظام الكتابة السومرية نکسم مھ هه ی هگ 


- ۸ 


وسیلة اللفظ الثالئة 


مشكلة الاعتماد على ۲۲ حرف لتمثل ۲۸ صوت ( وكلمة حابیرو ) 


أسماء أفراد العائلة 


۷۳۹ 


من أسماء الشهور الا كادية رر ی SS‏ 
الأعداد الأكادية چس ڈو AS A A‏ 


۳۱۹ 


۳۱۹ 


بربر - دلتا ( دلتو ) امارج او لم فا عاد ليور هما Bg‏ مام 
ب- آهم ملامح اللهجة العربية العمورية / الكنعانية 21111131717010 
-١‏ اللاحقة الواو والنون الس ارو لامعاو اس ا 
۲- فجة معربة تقبل الح ركات یتسہ اموه وق ميان لواو eS‏ 
-٣‏ أقرب اللھجات للعدنانیة 00 کی رک 
نے “صرت اشا جو و ڈوو شہ 
و السوابق د - د- د کے تو ا E‏ 
-٦‏ وھ الف اھ جس ASSES‏ شک 
' ج- آهم ملامح اللهجة العربية الإبلائية 0 پکیییییٌ 028 
۱- حذور کلماتھا والقوامیس العدنانية 7 "و0 
-٢‏ فیها صرت الضاد و الما دارط وشوو سیر تاو مس 
۳- لاحقة التموم ا ا ا ا ا ا اک را 
-٤‏ فجة معربة تقبل ا حرکات جا ا و ی 
3 


دب أهم ملامح اللهجة العربية الآرامية 


-١ 


نت 


سين 


ما نسب أنها اقرب إلى لغة الترراة» عار عن الصحة اللغرية 


دونت بعدة آنواع من الکتابة 


۷۳۷ 


5585-۰ و ا مملة الآرامية اس ھا ای کس ل اا ا‎ -٥ 


٦ے‏ طببحة هبتية غير معربة e ees as‏ ۲س 8ی 
۷۔ أخذت السابقة [د] ء [دي] al‏ ا ا TES‏ 
ه - أهم ملامح اللهجة العربية السبئيّة رسسممھ ساس لامک ھھ انچ TES‏ 
-١‏ میم التعريف وا سس د هه انبل انطع كس مط چس ھت E‏ 
و- أهم ملامح المصريات العربية ..... 2110000 Ses‏ ہہ یی 
-١‏ عرفت الاختزال الكتابي (الترخیم) کم ا سا مسر و رہ TES‏ 
۲- المستشرقون نطقوها بزيادة 05 + 15 می ا TEN RENE‏ 
۳- الستشرقون لفظوها حسب المدرسة السنسكريتية Re‏ مس ری گت 
ز- ملامح الأمازیغیة نر سر ری سس ہی E‏ 
. ح- أهم ملامح العربية السريانية EO EMSER‏ 
-١‏ )حرف (مذ کفت) SSS‏ مه لط كر الولو و ل وک TEN‏ 
۲- تشكيلها تم في القرن الفا ميلادي لمع ای مہ سا ی ۴۶۹۲۰ 
-٣۳‏ تأثير اليونانية من خلال المسيحية ا ےسا ا کی کن ا 
4- كثرت ها المداليل ا ۶۸۷۷۰۰۰ 
ط- أهم ملامح العربية الآرامية في معلولا وبخعه وجبعدين سی ماني ,۳۸۰ 
ي- أهم ملامح اللهجة العربية الأجاريتية .. 1 BEN‏ 
-١‏ نقاؤها TEN. SSA AS‏ 
۲- السابقة الهمزة رس سس ا ا ا ۲۵۹۸ 
-٤‏ السابقة: باء الفعل المضارع LE SRS RA‏ 
ك - أهم ملامح العبرية 1111077 ٣۰.۰۰۰‏ .بلائ es‏ 
-١‏ الكنعانية والآرامية OR Roar A‏ 
؟- الم تحافظ على نقاء الكنعانية اي كولوب طسوو ۲3۸ 


۷۳۸ 


- #- عبریة اليوم هي خليط من التوراتية + الیش بس عا یک ھت نی با ۳۵۶۸ 
کت الاسوریون واللفظ 


OS > AS ASAS 
۳۵۵ ۰ nee Ses استعار الماسوريين الابدال السرياني في (مجذ كفث)‎ -٥ 
۴۳۵۳ eR Eases e سرقة نقوش الأرض‎ -٦ 
TONS الستشرقین اليهود هم دحلاء على اللهجة العبرية ریمس سط اس‎ -۷ 
۳٥٢۳ ل- اللهجة العربية الٹمودیة که کی‎ 
۳۵:۲۰ ۲۰ رهت بحرف واحد یه بع امسو ویو موه وی ای سپٹ وی‎ -١ 
۳۵۲۰ اتحاه الکتابة غير حدد 000 خن گس‎ -٣ 
OY ممل كتابتها الأحرف الصوتیة ب رسس یی سم تی‎ -۳ 
۱۵۲ صيغة الأمر مار ا سو دا سی اس يد سے‎ -٤ 
۴۵۳ E ه- الضمائر سای شی سی مرا تی ا سم‎ 
EO أسماء الإشارة ذن | ذت /ذ روحم انم تر نس ا ری‎ -٦ 
PON E 1 1 1 1 [ SS ARE احرف ار‎ -۷ 
o eS 0000000 حروف أخرى سی‎ -۸ 
ONS کر ا‎ ESS اُخذت الط المسند بتصرف‎ -4 
۴۰۳ م - أهم ملامح اللهجة العربية الصفائية ماس سسجت سما سا‎ 
eS استخدمت ا حرف السبعي ا‎ -١ 
FON EASES Sa بت حاہ السطر غير حدد‎ -۳ 
۱۳۵ Ss N ن- أهم ملامح اللهجة العربية اللحيانية‎ 
۲۵۵۶ اسم الإشارة يأ بعد المشار إليه امف ا الما لصاف عا‎ -٥ 
۳۵8 els 0100 0 س- أهم ملامح اللهجة العربية النبطية‎ 
O ERNE استخدمت ا حرف الآرامي (أساس المريع)‎ -۱ ٠ 
۴۵۷۳۰۴ عرفت جموع التکسیرزالاعتزال) وا حموع السالة ی و‎ -٤ 
۴۵۷۰ ع - آهم ملامح اللهجة العربية العدنائیة (العربية الفصحی) سی ہی یز‎ 


۷۳۹ 


ONE SESS O REO مدلول الكلمة‎ -۲ 

)- ا ذر الرباعي وا حماسي غير أصيل ساٹ نر یت ۳۵۷ 

ب- انتشار الآرامية من السند ورحؾ أسوان سیر تاج تی ہ28 

فرضت الفارسية في القرن الثالث اليلادي eee‏ ری ہس 

هل العربية العدنانية أقدم اللهجات ےس زس ا اا TO‏ 

۲- أكثر اللهجات محافظة على ا مذر الثنائي والثلاثي ا ۳9۹۲۰ 

-٣‏ جذور مات استعماغا من العدنانية دز 1131 تی 

۱۳۵۹ العدنائیة متطورة مھش ان سيا تسس تی 1 1 ا‎ -٤ 
EAN أ- امو رود پووو ویو کو سور وو ہک رر‎ 

ب- أداة تعريفها أداة التنبيه الأجاريتية [أ] و [لام] التعريف 

(الإضافة) الآرامية مثلها مثل الكنعانية oS‏ یکھڈ 

USA SRA ARES حافظت العدنانية على (ها) كسابقة‎ -٥ 

۳۱۲ SASSER احاقة‎ 

الملاحق 
مخططات - نقوش - خرائط - كلمات معجمية 

الخططات والنقوش دسا طاطم أن اناي اس رہ می ا ا ENVY‏ 

الخرائط کس فان ل مت دک ل ۳۹۹۰۲ 

الملحق رقم :)١(‏ أمثلة من الكلمات العربية الأكادية (بفرعيها الآشوري والبابلي) ۹ 

الملحق رقم (۲): أمثلة من كلمات اللهجة العربية الإبلاقية ........................ 2 4١4‏ 

الملحق رقم (۳): أمثلة من الکلمات الكنعانية ان شی ا E ARLES‏ 

مي قلس قن اشم معدو اساسا الس ا . .۶35 

مس - ثال ساس ری کات سا کم ضس کی ا ۶۷۲ 

قص = طرف» حافة Ebe‏ :09 ھی گا EAN,‏ 


۷۶۰ 


الملحق رقم (4): أمثلة من العربية العمورية / الكنعانية / الأجاريتية e‏ 
جبال الأمان = أمانوس گت تن ےنماس ی 
الملحق رقم (۵): كلمات من النقوش العربية الآرامية ماق SES SS‏ 
الملحق رقم :)٦(‏ كلمات من العربية السريانية 0 
اللحق رقم (۷): أمثلة من الكلمات الآرامية الباقية في معلولا وبخعة وحب عدين 
الملحق رقم (۸): أمثلة من اللهجة العربية السبعية 0ه" 
الملحق رقم (۹): أمثلة من النقوش العربية النمودية عا حو ا ا ا 
الملحق رقم (۱۰): أمثلة من اللهجة العربية الصفائية و تی ای اس یا 
أدوات ا عنی أو حروف العا نے ما کے مات کس سی 
مصادر اللهجات العربیات: النقوش - أسماء المدن والأماكن وا حبال والأھار سر 
المصادر والمراجع العربية العدنانية es‏ هه انا او الم اد ات 


المصادر والمراجع اللاتينية مس اس رمھا کيا اومان تخا ما هو 
الفهرس م ا ب کی ا ا 


۷: 


مم 
DA‏ 
م ا 9ون 


www.moswarat.com 
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2 
جس یی لی 
ط2 7 ازو یی 


بعد تسطبر هدا الكتاب, اطلعت على كتاب الدکتسور 
لويس عوض (مقدمة في فقه اللفة العربية). فأذهلتني الصورة 
التي أتى بها. ثم علمت بان الكتاب منع ثم نشر. 

لم أغسيرفي هذا الكتاب (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات) كلمة, لكنّه (وعلى وضعه) يُعتبرالرد الوافي 
علسی كتاب الدكتورلويسس عوض. فهويُعوّض مافاته 
من معلومات تاريخية ولغوية كان قد غاب عنها. 


للمؤلف: 
سلسلة رقم :)١(‏ ملامح في فقه اللهحات العريات من الأكادية والكنعانية 
وحين السبئية والعدنانية. 


قيد الإنجاز: 

سلسلة رقم (۲): التاريخ القدم للعرب من فجر التاريخ وحیق 575 ق.م. 

سلسلة رقم (؟): : شتيمة العرب العمورییین الميك سوس شتيمة توراتية. 

سلسلة رقم (4): الكنعانيون والآراميون العرب في الإمبراطورية الرومانية. 

سلسلة رقم (۵) : إمبراطورية اللهجة العربية الآرامية. ١‏ 

سلسلة رقم (1): فن العمارة (القباب)ء بحث تاريخي هندسي. 

سلسلة رقم  :)۷(‏ تفسير أسماء الدن والقرى والأماكن في الوطن العربي على 
ضوء فقه اللهجات العربيات من الأكادية والكنعانية 
وحی السبئية والعدنانية. 

مذكرات شخصية: وفیها الوحدة بين مصر وسسوریا: غايت هاب مصيرها - 
دروس مستفادة. 


2 
جر لی 
(علم جن وہس 


۸/۸/۷۸. 


۷۷۸۷۱۷۸۷. 717 


جس 0ل ی 


جا جن كك 
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